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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

12 FEBRUARI 2009. — Wet houdende instemming met de Samen-
werkingsovereenkomst betreffende een civiel mondiaal satellietnaviga-
tiesysteem (Civil Global Navigation Satellite System) (GNSS) tussen de
Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek
Korea, anderzijds, gedaan te Helsinki op 9 september 2006, bl. 28444.

12 FEBRUARI 2009. — Wet houdende instemming met de Samen-
werkingsovereenkomst tussen de Europese Gemeenschap en haar
lidstaten, enerzijds, en het Koninkrijk Marokko, anderzijds, betreffende
een civiel mondiaal satellietnavigatiesysteem (Civil Global Navigation
Satellite System) (GNSS), gedaan te Brussel op 12 december 2006,
bl. 28453.

8 MEI 2007. — Wet houdende instemming met het Verdrag van de
Verenigde Naties tegen de corruptie, gedaan te New York op 31 okto-
ber 2003. Addendum, bl. 28461.

30 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van
verblijfsvergoedingen toegekend aan afgevaardigden en ambtenaren
afhangend van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking die zich in
officiële opdracht naar het buitenland begeven of zetelen in internatio-
nale commissies, bl. 28461.

Federale Overheidsdienst Financiën

6 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet van
26 november 2006 houdende wijziging van artikel 51 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992, bl. 28470.

6 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot toekenning van een aanvul-
lende vermindering van de bedrijfsvoorheffing voor beroepsinkomsten,
bl. 28471.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

12 FEVRIER 2009. — Loi portant assentiment à l’Accord de
coopération concernant un système mondial de navigation par satellite
à usage civil entre la Communauté européenne et ses Etats membres,
d’une part, et la République de Corée, d’autre part, fait à Helsinki le
9 septembre 2006, p. 28444.

12 FEVRIER 2009. — Loi portant assentiment à l’Accord de
coopération concernant un système mondial de navigation par satellite
(GNSS) à usage civil entre la Communauté européenne ainsi que ses
Etats membres et le Royaume du Maroc, fait à Bruxelles le
12 décembre 2006, p. 28453.

8 MAI 2007. — Loi portant assentiment à la Convention des Nations
unies contre la corruption, faite à New York le 31 octobre 2003.
Addendum, p. 28461.

30 MARS 2009. — Arrêté ministériel portant l’établissement
d’indemnités de séjour octroyées aux représentants et aux fonctionnai-
res dépendant du Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce
extérieur et Coopération au Développement qui se rendent à l’étranger
ou qui siègent dans des commissions internationales, p. 28461.

Service public fédéral Finances

6 AVRIL 2009. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
26 novembre 2006 portant modification de l’article 51 du Code des
impôts sur les revenus 1992, p. 28470.

6 AVRIL 2009. — Arrêté royal accordant une réduction complémen-
taire de précompte professionnel pour frais professionnels, p. 28471.
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31 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 17 december 1998 tot vastlegging van het
model en het gebruik van de getuigschriften voor verstrekte hulp en
van de overeenstemmingsstrook die moeten worden gebruikt door de
inrichtingen voor geneeskundige verzorging; het ministerieel besluit
van 17 december 1998 tot vastlegging van het model en het gebruik van
het ontvangstbewijs-getuigschrift voor verstrekte hulp en van het
dagboek die moeten worden gebruikt door de geneesheren en de
apothekers en licentiaten in de wetenschappen die erkend zijn om
verstrekkingen inzake klinische biologie te verrichten in het raam van
de ziekte- en invaliditeitsverzekering; het ministerieel besluit van
17 december 1998 tot vastlegging van het model en het gebruik van het
ontvangstbewijs-getuigschrift voor verstrekte hulp en van het dagboek
die moeten worden gebruikt door de tandheelkundigen; het ministe-
rieel besluit van 17 december 1998 tot vastlegging van het model en het
gebruik van het ontvangstbewijs-getuigschrift voor verstrekte hulp en
van het dagboek die moeten worden gebruikt door de vroedvrouwen,
de verpleegsters, verpleegassistenten en met dezen gelijkgestelden, de
kinesitherapeuten, logopedisten en orthoptisten, bl. 28474.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

8 MAART 2009. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 septem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de erkende controle-
organismen, betreffende de nationale minimumweddeschalen, bl. 28476.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

23 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik, bl. 28511.

25 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende bijzondere
bepalingen betreffende de samenstelling van de Directieraad van het
Fonds voor arbeidsongevallen, bl. 28513.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

14 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiële bijdrage van de Belgische federale overheid aan de Wereld-
unie voor Natuurbehoud (IUCN) ter ondersteuning van TEMATEA
NCBW, bl. 28514.

Ministerie van Landsverdediging

18 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 21 maart 2003 tot uitvoering van het koninklijk
besluit van 20 maart 2003 tot vaststelling van de beheersregels van de
Restauratie- en Hoteldienst van Defensie, bl. 28515.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

27 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlage I
van het koninklijk besluit van 23 juni 2008 betreffende de maatregelen
om het binnenbrengen en het verspreiden van bacterievuur (Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al.) te voorkomen, bl. 28516.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

30 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot erkenning van de
instellingen bedoeld in artikel 10, § 3, van de wet van 25 maart 1964 op
geneesmiddelen, bl. 28519.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

5 FEBRUARI 2009. — Decreet houdende bepalingen inzake het
gespecialiseerd onderwijs en de opvang van kinderen en adolescenten
met specifieke behoeften in het leerplichtonderwijs, bl. 28527.

31 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
17 décembre 1998 déterminant le modèle et l’usage des attestations de
soins et de la vignette de concordance à utiliser par les établissements
qui dispensent des soins de santé; l’arrêté ministériel du 17 décem-
bre 1998 déterminant le modèle et l’usage du reçu-attestation de soins
et du livre journal à utiliser par les médecins ainsi que par les
pharmaciens et licenciés en sciences agréés pour effectuer des presta-
tions de biologie clinique dans le cadre de l’assurance maladie-
invalidité; l’arrêté ministériel du 17 décembre 1998 déterminant le
modèle et l’usage du reçu-attestation de soins et du livre journal à
utiliser par les praticiens de l’art dentaire; l’arrêté ministériel du
17 décembre 1998 déterminant le modèle et l’usage du reçu-attestation
de soins et du livre journal à utiliser par les accoucheuses, les
infirmières, hospitalières et assimilées, les kinésithérapeutes, logopèdes
et orthoptistes, p. 28474.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

8 MARS 2009. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les organismes de contrôle agréés, concer-
nant le barème national des appointements minimums, p. 28476.

Service public fédéral Sécurité sociale

23 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant la liste jointe à l’arrêté royal
du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des aliments diététiques à des fins médicales spéciales,
p. 28511.

25 MARS 2009. — Arrêté ministériel portant dispositions particuliè-
res relatives à la composition du Conseil de direction du Fonds des
accidents du travail, p. 28513.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

14 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal déterminant la contribution
financière de l’autorité fédérale belge à l’Union mondiale pour la
Nature (IUCN) en support de TEMATEA NCBW, p. 28514.

Ministère de la Défense

18 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 21 mars 2003 pris en exécution de l’arrêté royal du 20 mars 2003
fixant les règles de gestion du Service de Restauration et d’Hôtellerie
de la Défense, p. 28515.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

27 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe Ire de l’arrêté
royal du 23 juin 2008 relatif à des mesures de prévention de
l’introduction et de la propagation du feu bactérien (Erwinia amylovora
(Burr.) Winsl. et al.), p. 28516.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

30 MARS 2009. — Arrêté royal portant agréation des organes visés
à l’article 10, § 3, de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments,
p. 28519.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

5 FEVRIER 2009. — Décret portant des dispositions en matière
d’enseignement spécialisé et d’accueil de l’enfant et de l’adolescent à
besoins spécifiques dans l’enseignement obligatoire, p. 28520.
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23 JANUARI 2009. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende wijziging van de verlofregeling, bl. 28539.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

19 MAART 2009. — Decreet houdende instemming met het Samen-
werkingsakkoord gesloten op 10 oktober 2008 tussen de Franse
Gemeenschap en het Waalse Gewest inzake de steun voor schoolinte-
gratie ten gunste van jongeren met een handicap, bl. 28546.

19 MAART 2009. — Decreet houdende instemming met het Samen-
werkingsakkoord gesloten op 27 oktober 2008 tussen de Franse
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad en het Waalse Gewest
inzake het vrije verkeer van de gehandicapte personen, bl. 28553.

19 MAART 2009. — Decreet tot wijziging, wat het toepassingsgebied
betreft, van het decreet van 6 november 2008 ter bestrijding van
bepaalde vormen van discriminatie, met inbegrip van de discriminatie
tussen vrouwen en mannen inzake economie, tewerkstelling en
beroepsopleiding, bl. 28560.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

19 MAART 2009. — Ordonnantie tot wijziging van het Wetboek van
successierechten om de erfgenaam van in waarde gedaalde beurseffec-
ten te beschermen, bl. 28562.

Gemeenschappelijke Gemeenschapsommissie van Brussel-Hoofdstad

19 MAART 2009. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot vaststelling van de
personeelsformatie van de Diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,
bl. 28564.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière Hoofdbestuur. Personeel. Benoeming, bl. 28565. — Carrière
Hoofdbestuur. Eervol ontslag, bl. 28565.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4
van de wet van 10 april 1990. Wijzigingen, bl. 28565. — Erkenning als
beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4 van de wet van
10 april 1990. Vernieuwingen. Wijzigingen, bl. 28567. — Personeel.
Bevordering, bl. 28568. — Huis-aan-huis collecte. Vergunning, bl. 28568.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Afzonderlijke Personeelsformatie. Eervolle ontslagverlening, bl. 28568.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Beheerscomité van het Fonds voor Arbeidsongevallen. Ontslag.
Benoeming, bl. 28568. — Beheerscomité van het Fonds voor Arbeids-
ongevallen. Ontslag. Benoeming, bl. 28569. — Rijksdienst voor Kinder-
bijslag voor Werknemers. Beheerscomité. Eervol ontslag en benoeming
van een lid, bl. 28569.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

5 JANUARI 2009. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden
van de Commissie voor Dringende Geneeskundige Hulpverlening voor
de provincie West-Vlaanderen, bl. 28569.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 28574.

23 JANVIER 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant modification des réglementations en matière de
congés, p. 28534.

Région wallonne

Service public de Wallonie

19 MARS 2009. — Décret portant assentiment à l’Accord de
coopération conclu le 10 octobre 2008 entre la Communauté française
et la Région wallonne en matière de soutien à la scolarité pour les
jeunes présentant un handicap, p. 28542.

19 MARS 2009. — Décret portant assentiment à l’Accord de
coopération conclu le 27 octobre 2008 entre la Commission communau-
taire française de Bruxelles-Capitale et la Région wallonne visant à
garantir la libre circulation des personnes handicapées, p. 28550.

19 MARS 2009. — Décret modifiant, en ce qui concerne le champ
d’application, le décret du 6 novembre 2008 relatif à la lutte contre
certaines formes de discrimination, en ce compris la discrimination
entre les femmes et les hommes, en matière d’économie, d’emploi et
de formation professionnelle, p. 28557.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

19 MARS 2009. — Ordonnance modifiant le Code des droits
de succession afin de protéger l’héritier de titres boursiers dévalorisés,
p. 28562.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

19 MARS 2009. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune fixant le cadre du personnel des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 28564.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’Administration centrale. Personnel. Nomination, p. 28565.
Carrière de l’Administration centrale. Démission honorable, p. 28565.

Service public fédéral Intérieur

Agrément comme entreprise de sécurité et application de l’article 4
de la loi du 10 avril 1990. Modifications, p. 28565. — Agrément comme
entreprise de sécurité et application de l’article 4 de la loi du
10 avril 1990. Renouvellements. Modifications, p. 28567. — Personnel.
Promotion, p. 28568. — Collecte à domicile. Autorisation, p. 28568.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Cadre organique distinct. Démission honorable, p. 28568.

Service public fédéral Sécurité sociale

Comité de gestion du Fonds des accidents du travail. Démission.
Nomination, p. 28568. — Comité de gestion du Fonds des accidents du
travail. Démission. Nomination, p. 28569. — Office national d’alloca-
tions familiales pour travailleurs salariés. Comité de gestion. Démission
honorable et nomination d’un membre, p. 28569.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

5 JANVIER 2009. — Arrêté ministériel portant nomination des
membres de la Commission d’Aide médicale urgente pour la province
de Flandre occidentale, p. 28569.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 28574.
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Ministerie van Landsverdediging

11 MAART 2009. — Ministerieel besluit betreffende de aanwijzing
van de voorzitter en de plaatsvervangende voorzitter van de onder-
zoeksraden voor officieren die in de loop van het jaar 2009 zullen
worden samengesteld, bl. 28574.

18 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 13 juni 2008 houdende benoeming van de leden
van het Comité van beheer van het Nationaal Geografisch Instituut,
bl. 28575.

Krijgsmacht. Benoemingen tot de hogere graad in de categorie van de
beroepsofficieren, bl. 28575. — Krijgsmacht. Benoemingen tot de hogere
graad in de categorie van de reserveofficieren, bl. 28579. — Krijgsmacht.
Overgang van het kader van de beroepsofficieren naar het kader van de
reserveofficieren, bl. 28579. — Krijgsmacht. Benoeming van officieren
gesproten uit de bijzondere werving, bl. 28580. — Krijgsmacht.
Aanstelling in de basisgraad van kandidaat-hulpofficieren, bl. 28581. —
Krijgsmacht. Toekenning van het hogere brevet van militaire
administrateur, bl. 28581. — Krijgsmacht. Eervolle onderscheidingen.
Nationale Orden. Toekenning van het Militair Ereteken, bl. 28582. —
Krijgsmacht. Speciale functie. Ontslagen. Aanwijzingen, bl. 28582. —
Leger. Landmacht. Benoeming van kandidaat-aanvullingsofficieren in
de basisgraad. Erratum, bl. 28582.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Personeel. Toewijzingen, bl. 28582.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

1 APRIL 2009. — Beslissing van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen tot intrekking van de erkenning van
analyselaboratoria in samenhang met zijn controleopdrachten, bl. 28583.

1 APRIL 2009. — Beslissing van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen tot erkenning van analyselaboratoria in
samenhang met zijn controleopdrachten, bl. 28583.

Erkende certificeringsinstellingen, bl. 28584. — Validatie van gidsen,
bl. 28584.

Belgisch interventie- en restitutiebureau

Verlenging van de aanstelling van een wnd. adviseur bij het B.I.R.B.,
bl. 28585.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Vlaamse Milieumaatschappij

Afdeling Economisch Toezicht. Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur.
Hoogdringende onteigening, bl. 28585.

Economie, Wetenschap en Innovatie

Beslissing van de Vlaamse Regering tot aanstelling van een waarne-
mend administrateur-generaal bij het Instituut voor Innovatie door
Wetenschap en Technologie, bl. 28586.

Onderwijs en Vorming

Afgeven van het verslag vereist voor de inschrijving van een kind in
het buitengewoon onderwijs voor het schooljaar 2009-2010, bl. 28586.

Leefmilieu, Natuur en Energie

30 MAART 2009. — Besluit van de administrateur-generaal van de
OVAM houdende aanstelling van de ambtenaren en de contractuele
personeelsleden belast met de inning, de invordering en de controle op
de naleving van de verplichtingen inzake de heffing, bedoeld in
artikel 48 van het Afvalstoffendecreet, bl. 28587.

Ministère de la Défense

11 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à la désignation du
président et du président suppléant des conseils d’enquête pour
officiers qui seront constitués au cours de l’année 2009, p. 28574.

18 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
13 juin 2008 portant nomination des membres du Comité de gestion de
l’Institut géographique national, p. 28575.

Forces armées. Nominations au grade supérieur dans la catégorie des
officiers de carrière, p. 28575. — Forces armées. Nominations au grade
supérieur dans la catégorie des officiers de réserve, p. 28579. — Forces
armées. Passage du cadre des officiers de carrière vers le cadre des
officiers de réserve, p. 28579. — Forces armées. Nomination d’officiers
issus du recrutement spécial, p. 28580. — Forces armées. Commission
au grade de base de candidats officiers auxiliaires, p. 28581. — Forces
armées. Octroi du brevet supérieur d’administrateur militaire,
p. 28581. — Forces armées. Distinctions honorifiques. Ordres natio-
naux. Octroi de la Décoration militaire, p. 28582. — Forces armées.
Fonction spéciale. Démissions. Désignations, p. 28582. — Armée. Force
terrestre. Nomination de candidats officiers de complément au grade de
base. Erratum, p. 28582.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Personnel. Affectations, p. 28582.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

1er AVRIL 2009. — Décision de l’Agence fédérale pour la Sécurité de
la Chaîne alimentaire portant retrait de l’agrément de laboratoires
d’analyse dans le cadre de ses missions de contrôle, p. 28583.

1er AVRIL 2009. — Décision de l’Agence fédérale pour la Sécurité de
la Chaîne alimentaire portant agrément de laboratoires d’analyse dans
le cadre de ses missions de contrôle, p. 28583.

Organismes certificateurs agréés, p. 28584. — Validation de guides,
p. 28584.

Bureau d’intervention et de restitution belge

Prorogation de la désignation d’un conseiller f.f. au B.I.R.B., p. 28585.

Gouvernements de Communauté et de Région
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30 MAART 2009. — Besluit van de administrateur-generaal van de
OVAM tot wijziging van het besluit van de administrateur-generaal
van de OVAM, van 3 december 2007, houdende aanstelling van de
ambtenaren en de contractuele personeelsleden belast met het toezicht
op het Afvalstoffendecreet, haar uitvoeringsbesluiten en de Verorde-
ning (EG) 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad van
14 juni 2006 betreffende de overbrenging van afvalstoffen, bl. 28587.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

« Strand en Dijk » te Knokke-Heist. Arrest van de Raad van State,
bl. 28588.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van personeelsleden die bevoegd zijn om toe te zien op de uitvoering
van de politiereglementen op het vervoersnet van de ″Société de
Transport en commun de Charleroi″ (Openbare Vervoermaatschappij
van Charleroi), bl. 28590.

27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de
gemeente Neufchâteau, bl. 28591.

27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de
gemeente Onhaye, bl. 28593.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

27. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung von Bediensteten, die zuständig sind, um für die Ausführung der
Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun de Charleroi″ (Verkehrsgesellschaft Charleroi) verwalteten Verkehrsnetz
zu sorgen, S. 28589.

Région wallonne

Service public de Wallonie

27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désigna-
tion d’agents qualifiés pour veiller à l’exécution des règlements de
police sur le réseau de transport exploité par la Société de Transport en
commun de Charleroi, p. 28588.

27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
programme communal de développement rural de la commune de
Neufchâteau, p. 28590.

27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
programme communal de développement rural de la commune
d’Onhaye, p. 28592.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Cabay Transport, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 28594. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la SA Cop & Portier, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 28595. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transport Mas-
set, R., en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 28596. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SARLU Clément,
Fabrice, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 28598. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la SA P.G.S. Belgium, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 28599. — Direc-
tion générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SA Ets R. Franchi, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 28600. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la ″GmbH Reiner Schmitz Handel und Transports″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 28602. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la « BVBA DM Logistics », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 28603. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de l’ASBL Régie des
Quartiers de Grâce-Hollogne, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 28604.
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27. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der
Gemeinde Neufchâteau, S. 28591.

27. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der
Gemeinde Onhaye, S. 28592.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

2 MAART 2009. — Besluit van de leidende ambtenaren tot aanstel-
ling als controleur bij het Brussels Instituut voor Milieubeheer,
bl. 28606.

Kathodische bescherming, bl. 28607. — Registratie als koeltechnisch
bedrijf, bl. 28607. — Registratie als vervoerder van afgedankte voertuigen,
bl. 28607.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 28608.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 28608.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7
van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 28609.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 28609.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 28610.

Staatsrat
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der

Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 28608.
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der

Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 28608.
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der

Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem Staatsrat, S. 28609.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem Staatsrat, S. 28610.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 28610.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergel i jkende select ie van Nederlandstal ige
begrotingscoördinatoren/macrobudgettaire coördinatoren (m/v)
(niveau A) voor de FOD Budget en Beheerscontrole (ANG08890),
bl. 28610.

Vergelijkende selectie van Franstalige adviseurs Verkeersreglemente-
ring (m/v) (niveau A) voor de FOD Mobiliteit en Vervoer (AFG09003),
bl. 28612.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige financieel deskundigen
(m/v) (niveau B) voor de FOD Financiën (ANG09009), bl. 28613.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

2 MARS 2009. — Arrêté des fonctionnaires dirigeant relatif à la
désignation de contrôleur au sein de l’Institut bruxellois pour la
Gestion de l’Environnement, p. 28606.

Protection cathodique, p. 28607. — Enregistrement en qualité d’entre-
prise en technique du froid, p. 28607. — Enregistrement comme
transporteur de véhicules usagés, p. 28607.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 28608.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 28608.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 28609.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 28609.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 28610.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de coordinateurs (macro)budgétaire (m/f)
(niveau A), d’expression française, pour le SPF Budget et Contrôle de
la Gestion (AFG08890), p. 28610.

Sélection comparative de conseillers en Réglementation routière
(m/f) (niveau A), d’expression française, pour le SPF Mobilité et
Transports (AFG09003), p. 28612.

Sélection comparative d’experts financiers (m/f) (niveau B), d’expres-
sion néerlandaise, pour le SPF Finances (ANG09009), p. 28613.
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Vergelijkende selectie van Franstalige projectmedewerkers Innovatie
(m/v) (niveau A) voor SELOR (AFG09011), bl. 28614.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige fiscaal controleurs en
dossierbeheerders (m/v) (niveau A) voor de FOD Financiën (ANG09013),
bl. 28615.

Reglement van orde voor taaltesten. Doctors en licentiaten in de
rechten, bl. 28616. — Reglement van orde voor taaltesten. Administra-
tief personeel van de hoven en rechtbanken, bl. 28617.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen. Belangrijke mededeling,
bl. 28618.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

Vacature : aanwijzing van een commissaris van de Vlaamse Regering
bij de universiteiten, bl. 28620.

Mobiliteit en Openbare Werken

Vacature, bl. 28621.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Raad voor vergunningsbetwistingen. Oproep tot kandidaatstelling,
bl. 28621.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Oproep tot het indienen van kandidaturen voor de vorming van de
nieuwe ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″
(Waalse Hoge Raad voor Natuurbehoud). Verlenging van de termijn,
bl. 28623.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

Aufruf an die Bewerber für die Bildung des neuen ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für
die Erhaltung der Natur). Fristverlängerung, S. 28623.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapsommissie van Brussel-Hoofdstad

Huishoudelijk reglement voor de Directieraad van de Diensten van
het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van Brussel-Hoofdstad, bl. 28623.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 28625 tot bl. 28706.

Sélection comparative de collaborateurs de projet Innovation de
produits (m/f) (niveau A), d’expression française, pour le SELOR
(AFG09011), p. 28614.

Sélection comparative de contrôleurs fiscaux et gestionnaires de
dossier (m/f) (niveau A), d’expression néerlandaise, pour le SPF Finan-
ces (ANG09013), p. 28615.

Règlement d’ordre pour les tests linguistiques. Docteurs et licenciés
en droit, p. 28616. — Règlement d’ordre pour les tests linguistiques.
Personnel administratif des cours et tribunaux, p. 28617.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Places vacantes. Communication importante, p. 28618.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Appel à candidatures pour la formation du nouveau Conseil
supérieur wallon de la Conservation de la Nature. Prolongation de
délai, p. 28622.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Règlement d’ordre intérieur du Conseil de direction des Services du
Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 28623.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 28625 à 28706.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2009/15037]N. 2009 — 1295

12 FEBRUARI 2009. — Wet houdende instemming met de Samen-
werkingsovereenkomst betreffende een civiel mondiaal satelliet-
navigatiesysteem (Civil Global Navigation Satellite System) (GNSS)
tussen de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en
de Republiek Korea, anderzijds, gedaan te Helsinki op 9 septem-
ber 2006 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. De Samenwerkingsovereenkomst betreffende een civiel mon-
diaal satellietnavigatiesysteem (Civil Global Navigation Satellite Sys-
tem) (GNSS) tussen de Europese Gemeenschap en haar lidstaten,
enerzijds, en de Republiek Korea, anderzijds, gedaan te Helsinki op
9 september 2006, zal volkomen gevolg hebben.

Art. 3. De wijzigende of aanvullende regels die met toepassing van
de artikelen 4, lid 1, 6, lid 4, 7, derde alinea en 12, lid 4, tweede alinea,
van de Samenwerkingsovereenkomst zullen worden aangenomen,
zullen volkomen gevolg hebben op de in deze regels vastgestelde
datum.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 12 februari 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

De Minister van Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE.

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Nota’s

(1) Zitting 2007-2008.
Senaat.

Documenten. — Ontwerp van wet ingediend op 5 september 2008,
nr. 4-913/1.

Zitting 2008-2009.
Senaat.

Documenten. — Verslag, nr. 4-913/2.
Parlementaire Handelingen. — Bespreking. Vergadering van 6 novem-

ber 2008. — Stemming. Vergadering van 6 november 2008.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Documenten. — Ontwerp overgezonden door de Senaat, nr. 52-
1575/1. — Verslag nr. 52-1575/2. — Tekst aangenomen in plenaire
vergadering en aan de Koning ter bekrachtiging voorgelegd, nr. 52-
1575/3.

Parlementaire Handelingen. — Bespreking. Vergadering van 27 novem-
ber 2008. — Stemming. Vergadering van 27 november 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2009/15037]F. 2009 — 1295

12 FEVRIER 2009. — Loi portant assentiment à l’Accord de coopéra-
tion concernant un système mondial de navigation par satellite à
usage civil entre la Communauté européenne et ses Etats membres,
d’une part, et la République de Corée, d’autre part, fait à Helsinki
le 9 septembre 2006 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. L’Accord de coopération concernant un système mondial de
navigation par satellite à usage civil entre la Communauté européenne
et ses Etats membres, d’une part, et la République de Corée, d’autre
part, fait à Helsinki le 9 septembre 2006, sortira son plein et entier effet.

Art. 3. Les règles modificatives ou complémentaires qui seront
adoptées en exécution des articles 4, § 1er, 6, § 4, 7, alinéa 3, et 12, § 4,
alinéa 2, de l’Accord de coopération, sortiront leur plein et entier effet,
à la date que ces règles déterminent.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 12 février 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT

La Ministre de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Notes

(1) Session 2007-2008.
Sénat.

Documents. — Projet de loi déposé le 5 septembre 2008, n° 4-913/1.

Session 2008-2009.
Sénat.

Documents. — Rapport n° 4-913/2.
Annales parlementaires. — Discussion. Séance du 6 novembre 2008. —

Vote. Séance du 6 novembre 2008.
Chambre des représentants.

Documents. — Projet transmis par le Sénat, n° 52-1575/1. — Rapport
n° 52-1575/2. — Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction
royale, n° 52-1575/3.

Annales parlementaires. — Discussion. Séance du 27 novembre 2008. —
Vote. Séance du 27 novembre 2008.
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Samenwerkingsovereenkomst betreffende een civiel mondiaal satel-
lietnavigatiesysteem (Civil Global Navigation Satellite System)
(GNSS) tussen de Europese Gemeenschap en haar lidstaten,
enerzijds, en de Republiek Korea, anderzijds
DE EUROPESE GEMEENSCHAP (hierna de « Gemeenschap »

genoemd),
en
HET KONINKRIJK BELGIE,
DE TSJECHISCHE REPUBLIEK,
HET KONINKRIJK DENEMARKEN,
DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND,
DE REPUBLIEK ESTLAND,
DE HELLEENSE REPUBLIEK,
HET KONINKRIJK SPANJE,
DE FRANSE REPUBLIEK,
IERLAND,
DE ITALIAANSE REPUBLIEK,
DE REPUBLIEK CYPRUS,
DE REPUBLIEK LETLAND,
DE REPUBLIEK LITOUWEN,
HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG,
DE REPUBLIEK HONGARIJE,
MALTA,
HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN,
DE REPUBLIEK OOSTENRIJK,
DE REPUBLIEK POLEN,
DE PORTUGESE REPUBLIEK,
DE REPUBLIEK SLOVENIE,
DE SLOWAAKSE REPUBLIEK,
DE REPUBLIEK FINLAND,
HET KONINKRIJK ZWEDEN,
HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIE EN

NOORD-IERLAND,
De partijen bij het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-

schap, hierna « de lidstaten »,
enerzijds, en
DE REPUBLIEK KOREA (hierna « Korea »),
anderzijds,
hierna gezamenlijk « de partijen »,
Gezien de gemeenschappelijke belangen bij de ontwikkeling van een

mondiaal navigatiesatellietsysteem (hierna « GNSS »)
voor civiel gebruik,
Erkennende het belang van Galileo als een bijdrage tot de navigatie-

en informatie-infrastructuur in Europa en Korea,

Erkennende het geavanceerde niveau van de satellietnavigatieactivi-
teiten van Korea,

Gezien de toenemende ontwikkeling van GNSS-toepassingen in
Korea, Europa en andere gebieden in de wereld,

Zijn overeengekomen hetgeen volgt :

Artikel 1

Doel van de overeenkomst
Het doel van de overeenkomst is het stimuleren, faciliteren en

versterken van samenwerking tussen de partijen op het gebied van
civiele mondiale satellietnavigatie in het kader van Europese en
Koreaanse bijdragen aan een civiel mondiaal navigatiesatellietsysteem
(GNSS).

Artikel 2

Definities
In deze overeenkomst wordt verstaan onder :
a) « augmentatie » : regionale of lokale mechanismen zoals het

« European Geostationary Navigation Overlay System » (EGNOS).
Deze mechanismen stellen de gebruikers van mondiaal GNSS in staat
een verbeterde prestatie te verkrijgen, zoals verhoogde nauwkeurig-
heid, beschikbaarheid, integriteit en betrouwbaarheid;

b) « Galileo » : een autonoom civiel Europees mondiaal satellietgeba-
seerd plaatsbepalings-, navigatie- en tijdsynchronisatiesysteem onder
civiele leiding, voor de aanbieding van GNSS-diensten die zijn
ontworpen en ontwikkeld door de Gemeenschap, haar lidstaten en het

Accord de coopération concernant un système mondial de navigation
par satellite à usage civil entre la Communauté européenne et ses
Etats membres, d’une part, et la République de Corée, d’autre part

LA COMMUNAUTE EUROPEENNE, ci-après dénommée « la Com-
munauté »,

et
LE ROYAUME DE BELGIQUE,
LA REPUBLIQUE TCHEQUE,
LE ROYAUME DE DANEMARK,
LA REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE,
LA REPUBLIQUE D’ESTONIE,
LA REPUBLIQUE HELLENIQUE,
LE ROYAUME D’ESPAGNE,
LA REPUBLIQUE FRANCqAISE,
L’IRLANDE,
LA REPUBLIQUE ITALIENNE,
LA REPUBLIQUE DE CHYPRE,
LA REPUBLIQUE DE LETTONIE,
LA REPUBLIQUE DE LITUANIE,
LE GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
LA REPUBLIQUE DE HONGRIE,
MALTE,
LE ROYAUME DES PAYS-BAS,
LA REPUBLIQUE D’AUTRICHE,
LA REPUBLIQUE DE POLOGNE,
LA REPUBLIQUE PORTUGAISE,
LA REPUBLIQUE DE SLOVENIE,
LA REPUBLIQUE SLOVAQUE,
LA REPUBLIQUE DE FINLANDE,
LE ROYAUME DE SUEDE,
LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’IRLANDE DU

NORD,
parties au traité instituant la Communauté européenne, ci-après

dénommées « Etats membres »,
d’une part, et
LA REPUBLIQUE DE COREE, ci-après dénommée « la Corée »,
d’autre part,
ci-après dénommés collectivement « parties »,
Considérant les intérêts partagés pour le développement d’un

système mondial de navigation par satellite (ci-après
dénommé « GNSS ») à usage civil,
Reconnaissant l’importance du programme Galileo pour sa contribu-

tion à l’infrastructure de navigation et d’information en Europe et en
Corée,

Reconnaissant les activités de pointe de la Corée dans le domaine de
la navigation par satellite,

Considérant le développement croissant des applications GNSS en
Corée, en Europe et dans d’autres régions du monde,

Sont convenues de ce qui suit :

Article 1er

Objectif de l’accord
L’accord a pour objectif d’encourager, de faciliter et d’améliorer la

coopération entre les parties dans le cadre des contributions de l’Europe
et de la Corée à un système mondial de navigation par satellite (GNSS)
à usage civil.

Article 2

Définitions
Aux fins du présent accord, on entend par :
a) « extension », des mécanismes régionaux ou locaux tels que le

système européen de navigation par recouvrement géostationnaire
(EGNOS). Ces mécanismes permettent aux utilisateurs du GNSS
d’obtenir de meilleures performances, notamment sur le plan de la
précision, de la disponibilité, de l’intégrité et de la fiabilité;

b) « Galileo », un système civil et autonome européen de positionne-
ment, de navigation et de synchronisation par satellite à couverture
mondiale, placé sous contrôle civil et destiné à fournir des services
GNSS conçus et développés par la Communauté, par ses Etats membres
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Europees Ruimteagentschap. De exploitatie van Galileo kan aan een
private partij worden overgedragen. Galileo voorziet in de « Open
Service », « Commercial Service », « Safety of Life Service » en « Search
and Rescue Service » naast een beveiligde « Public Regulated Service »
met beperkte toegang, die is ontworpen om te voldoen aan de
behoeften van geautoriseerde gebruikers uit de overheidssector;

c) « lokale elementen van Galileo » : lokale mechanismen die aan de
gebruikers van satellietgebaseerde navigatie- en tijdsynchronisatiesig-
nalen van Galileo extra inputinformatie aanbieden naast de informatie
die afkomstig is van de voornaamste in gebruik zijnde constellatie.
Lokale elementen kunnen worden ingezet voor extra prestatie rondom
luchthavens, zeehavens en in stedelijke of andere in geografisch opzicht
moeilijke omgevingen. Galileo zal generieke modellen voor lokale
elementen aanbieden;

d) « apparatuur voor mondiale navigatie, plaatsbepaling en tijdsyn-
chronisatie » : alle civiele eindgebruikersapparatuur bestemd om
satellietgebaseerde navigatie- of tijdsynchronisatiesignalen uit te zen-
den, te ontvangen of te verwerken, om een dienst aan te bieden of om
te werken met een regionale augmentatie;

e) « regulerende maatregel » : elke wet, regeling, regel, procedure,
beslissing, beleid of administratieve handeling;

f) « interoperabiliteit » : een situatie op gebruikersniveau waarin een
tweesystemenontvanger signalen kan gebruiken van twee systemen
samen hetgeen een gelijke of betere prestatie oplevert dan wanneer
slechts één systeem wordt gebruikt;

g) « intellectuele eigendom » : intellectuele eigendom in de zin van
artikel 2 van het Verdrag tot oprichting van de Wereldorganisatie voor
intellectuele eigendom, gedaan te Stockholm op 14 juli 1967;

h) « aansprakelijkheid » : het feit dat een persoon of juridische entiteit
in rechte aangesproken kan worden tot de vergoeding van aan een
andere persoon of juridische entiteit berokkende schade in overeen-
stemming met specifieke rechtsbeginselen en -regels. Deze verplichting
kan voorgeschreven zijn in een overeenkomst (contractuele aansprake-
lijkheid) of in een rechtsnorm (niet-contractuele aansprakelijkheid);

i) « geclassificeerde informatie » : informatie, ongeacht of deze
ontstaat in de EU of ontvangen wordt uit lidstaten, niet-EU-landen of
internationale organisaties, die bescherming behoeft tegen ongeoor-
loofde openbaarmaking, welke in verschillende mate de essentiële
belangen - inclusief de nationale veiligheid - van de partijen of van
afzonderlijke lidstaten zou kunnen schaden. De classificering ervan
wordt aangeduid door een classificeringswaarmerk. Dergelijke infor-
matie wordt geclassificeerd in overeenstemming met de van toepassing
zijnde wet- en regelgeving en moet tegen elke vorm van verlies aan
vertrouwelijkheid, integriteit of beschikbaarheid worden beschermd.

Artikel 3

Beginselen van de samenwerking

De partijen komen overeen de volgende beginselen toe te passen op
onder deze overeenkomst vallende samenwerkingsactiviteiten :

1) wederzijds voordeel op basis van een algemeen evenwicht van
rechten en verplichtingen inclusief bijdragen;

2) partnerschap in het Galileo-programma in overeenstemming met
de procedures en regels waaraan het beheer van Galileo is onder-
worpen;

3) wederkerige kansen om samenwerkingsactiviteiten in de Europese
Gemeenschap en haar lidstaten en Koreaanse GNSS-projecten voor
civiel gebruik uit te voeren;

4) tijdige uitwisseling van informatie die van invloed kan zijn op
samenwerkingsactiviteiten;

5) passende bescherming van intellectuele eigendomsrechten zoals
bedoeld in artikel 8, lid 3, van deze overeenkomst;

6) vrijheid om satellietnavigatiediensten te verlenen op de grond-
gebieden van de partijen;

7) onbeperkte handel in GNSS-goederen op de grondgebieden van de
partijen.

et par l’Agence spatiale européenne. L’exploitation de Galileo peut être
cédée à un organe privé. Galileo vise à offrir des services à accès ouvert,
des services à vocation commerciale, des services de sauvegarde de la
vie humaine et des services de recherche et de sauvetage, ainsi qu’un
service public réglementé sécurisé à accès restreint conçu pour
répondre aux besoins d’utilisateurs autorisés du secteur public;

c) « éléments locaux Galileo », des mécanismes locaux qui fournissent
aux utilisateurs des signaux de navigation et de synchronisation par
satellite du système Galileo, des informations d’entrée qui s’ajoutent
aux informations provenant de la constellation principale en service.
Des éléments locaux peuvent être déployés pour obtenir des perfor-
mances supplémentaires dans les alentours des aéroports et des ports
maritimes, en milieu urbain ou dans les autres environnements
désavantagés par leurs caractéristiques géographiques. Galileo fournira
des modèles génériques pour les éléments locaux;

d) « équipement de navigation, de localisation et de synchronisation
à couverture mondiale », tout équipement destiné à un utilisateur final
civil et conçu pour transmettre, recevoir ou traiter des signaux de
navigation ou de synchronisation par satellite en vue de fournir un
service, ou de fonctionner avec une extension régionale;

e) « mesure réglementaire », une loi, un règlement, une règle, une
procédure, une décision, une politique ou une action administrative
d’une des parties;

f) « interopérabilité », une situation au niveau de l’utilisateur dans
laquelle un récepteur bisystème peut utiliser simultanément des
signaux provenant de deux systèmes afin d’obtenir une performance
équivalente ou supérieure à la performance obtenue en utilisant un seul
système;

g) « propriété intellectuelle », la notion définie à l’article 2 de la
convention instituant l’Organisation mondiale de la propriété intellec-
tuelle, signée à Stockholm le 14 juillet 1967;

h) « responsabilité », la responsabilité juridique d’une personne
physique ou d’une personne morale d’indemniser les dommages
causés à une autre personne physique ou morale conformément aux
principes et règles juridiques spécifiques. Cette obligation peut être
prescrite dans un accord (responsabilité contractuelle) ou dans une
norme juridique (responsabilité non contractuelle);

i) « information classifiée », toute information, qu’elle soit originaire
de l’UE ou reçue d’Etats membres, de pays non membres de l’Union
européenne ou d’organisations internationales, qui nécessite une
protection contre la divulgation non autorisée, qui pourrait nuire dans
une mesure variable aux intérêts essentiels, y compris de sécurité
nationale, des parties ou d’Etats membres. Sa classification est indiquée
par une marque de classification. Ces informations sont classifiées en
accord avec les lois et règlements applicables et doivent être protégées
contre toute perte de confidentialité, d’intégrité ou de disponibilité.

Article 3

Principes de la coopération

Les parties conviennent de mener les activités de coopération
couvertes par le présent accord dans le respect des principes suivants :

1) l’avantage mutuel basé sur un équilibre global des droits et des
obligations, y compris les contributions;

2) le partenariat dans le programme Galileo conformément aux règles
et procédures régissant la gestion de Galileo;

3) les possibilités réciproques de prendre part à des activités de
coopération dans le cadre de projets de GNSS à usage civil de la
Communauté européenne et de la Corée;

4) l’échange en temps opportun des informations susceptibles d’avoir
une incidence sur les activités de coopération;

5) la protection appropriée des droits de propriété intellectuelle
comme indiqué à l’article 8, paragraphe 3, du présent accord;

6) la liberté de fournir des services de navigation par satellite sur les
territoires des parties;

7) la commerce sans restriction de produits GNSS sur les territoires
des parties.
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Artikel 4

Toepassingsgebied van de samenwerkingsactiviteiten
1. De sectoren voor samenwerkingsactiviteiten op het gebied van

satellietnavigatie en -tijdsynchronisatie zijn : radiospectrum, weten-
schappelijk onderzoek en opleiding, industriële samenwerking, handels-
en marktontwikkeling, normen, certificering en regulerende maatrege-
len, augmentaties, veiligheid, aansprakelijkheid en kostendekking.
De partijen kunnen de lijst in lid 1 aanpassen bij beslissing van het op
grond van artikel 14 van deze overeenkomst opgerichte GNSS-
stuurcomité.

2. Deze overeenkomst heeft geen betrekking op samenwerking
tussen de partijen op de onderstaande gebieden. Indien de partijen het
erover eens zijn dat wederzijdse voordelen zullen voortvloeien uit de
uitbreiding van de samenwerking tot een van de onderstaande
gebieden, zal deze het onderhandelen over en sluiten van passende
overeenkomsten tussen de partijen vereisen :

2.1. gevoelige technologieën en producten van Galileo op grond van
exportcontrole- en non-proliferatievoorschriften die van toepassing zijn
in de Europese Gemeenschap of haar lidstaten;

2.2. cryptografie en informatiebeveiliging van Galileo (Infosec);
2.3. de systeembeveiligingsarchitectuur van Galileo (ruimte-, grond-

en gebruikerssegmenten);
2.4. veiligheidscontroleaspecten van de mondiale segmenten van

Galileo;
2.5. de Public Regulated Services in hun definitie-, ontwikkelings-,

implementatie-, test- en evaluatie- en operationele (beheer en gebruik)
fase; en

2.6. de uitwisseling van geclassificeerde informatie betreffende
satellietnavigatie en Galileo.

3. Deze overeenkomst is niet van invloed op de ten behoeve van de
activiteiten van het Galileo-programma bij het Gemeenschapsrecht
ingestelde institutionele structuur. Deze overeenkomst is evenmin van
invloed op de toepasselijke regulerende maatregelen ter uitvoering van
non-proliferatie- en exportcontroleverbintenissen, inclusief controle
van immateriële overdrachten van technologie, noch op nationale
veiligheidsmaatregelen.

Artikel 5

Vormen van samenwerking

1. Behoudens hun toepasselijke regulerende maatregelen bevorderen
de partijen zoveel mogelijk de samenwerkingsactiviteiten op grond van
deze overeenkomst met het oog op het bieden van vergelijkbare kansen
voor deelname aan hun activiteiten in de onder artikel 4 bedoelde
sectoren.

2. De partijen komen overeen samenwerkingsactiviteiten uit te
voeren zoals bedoeld in de artikelen 6 tot en met 13 van deze
overeenkomst.

Artikel 6

Radiospectrum

1. Voortbouwend op vroegere successen in het kader van de
Internationale Telecommunicatie-unie komen de partijen overeen hun
samenwerking en wederzijdse steun in verband met radiospectrum-
kwesties voort te zetten.

2. In deze context wisselen de partijen informatie uit over frequen-
tieaanvragen en bevorderen zij adequate frequentietoewijzingen voor
Galileo en het toekomstige Koreaanse GNSS inclusief het Satellite Based
Augmentation System (SBAS) teneinde de beschikbaarheid van Galileo-
diensten te verzekeren ten voordele van de gebruikers wereldwijd en
met name in Korea en de Gemeenschap.

3. De partijen erkennen dat het belangrijk is om het radionavigatie-
spectrum te beschermen tegen verstoring en interferentie. Met het oog
hierop sporen zij bronnen van interferentie op en streven zij wederzijds
aanvaardbare oplossingen na om interferentie te bestrijden.

4. De partijen komen overeen het comité in het kader van artikel 14
met de taak te belasten de passende mechanismen te definiëren om
effectieve contacten en samenwerking in deze sector te verzekeren.

5. Niets in deze overeenkomst mag aldus worden geïnterpreteerd dat
afbreuk wordt gedaan aan de toepasselijke bepalingen van de Interna-
tionale Telecommunicatie-unie, inclusief de ITU-radioreglementen.

Article 4

Champ d’application de la coopération
1. Les secteurs ouverts aux activités de coopération en matière de

navigation et de synchronisation par satellite sont les suivants : spectre
radioélectrique, recherche et formation scientifiques, coopération indus-
trielle, développement du commerce et du marché, normalisation,
homologation et mesures réglementaires, extensions, sécurité, respon-
sabilité et recouvrement des coûts. Les parties peuvent adapter cette
liste au moyen d’une décision du comité directeur pour le GNSS
institué en vertu de l’article 14 du présent accord.

2. Le présent accord ne couvre pas la coopération entre les parties
dans les domaines suivants. Si les parties conviennent que des bénéfices
mutuels découleront de l’extension de la coopération à l’un des
domaines suivants, elles devront négocier et conclure des accords
appropriés :

2.1. technologies et matières sensibles de Galileo soumises au
contrôle d’exportation et aux mesures réglementaires de non-
prolifération applicables dans la Communauté européenne ou ses Etats
membres;

2.2. cryptographie et sécurité de l’information de Galileo (INFOSEC);
2.3. architecture de sécurité du système Galileo (segments spatial,

terrestre et utilisateurs);
2.4. caractéristiques du contrôle de sécurité des segments mondiaux

de Galileo;
2.5. phases de définition, d’élaboration, de mise en œuvre, d’essai et

d’évaluation et d’exploitation (gestion et utilisation) des services
publics réglementés; et

2.6. échange d’informations classifiées concernant la navigation par
satellite et Galileo.

3. Le présent accord ne porte pas atteinte à la structure institution-
nelle établie par le droit communautaire pour la mise en œuvre du
programme Galileo. Le présent accord ne porte pas non plus atteinte
aux mesures réglementaires qui mettent en œuvre des engagements de
non-prolifération et de contrôle à l’exportation, y compris le contrôle
des transferts intangibles de technologie, ni aux mesures touchant la
sécurité nationale.

Article 5

Modalités des activités de coopération

1. Sous réserve de leurs dispositions réglementaires applicables, les
parties favorisent, dans toute la mesure du possible, les activités de
coopération menées en vertu du présent accord, en vue de fournir des
possibilités comparables de participation à leurs activités dans les
secteurs énumérés à l’article 4.

2. Les parties conviennent de mener les activités de coopération
comme indiqué aux articles 6 à 13 du présent accord.

Article 6

Spectre radioélectrique

1. Se fondant sur les succès enregistrés par le passé dans le cadre de
l’Union internationale des télécommunications, les parties conviennent
de maintenir la coopération et l’assistance réciproque en matière de
spectre radioélectrique.

2. A cet égard, les parties échangent des informations sur les
demandes de fréquences et encouragent des attributions appropriées
de fréquences pour Galileo et l’éventuel futur GNSS coréen, y compris
le système SBAS (Satellite Based Augmentation System), afin d’assurer
l’accessibilité des services Galileo au profit des utilisateurs du monde
entier, notamment en Corée et dans la Communauté.

3. Reconnaissant l’importance de protéger le spectre de radionaviga-
tion contre les perturbations et les interférences, les parties déterminent
les sources d’interférence et cherchent des solutions mutuellement
acceptables pour lutter contre ces interférences.

4. Les parties conviennent de charger le comité institué en vertu de
l’article 14 de définir le mécanisme adéquat pour garantir des contacts
fructueux et une collaboration efficace dans ce secteur.

5. Rien dans le présent accord ne permet de déroger aux dispositions
applicables de l’Union internationale des télécommunications, notam-
ment aux règlements des radiocommunications de l’UIT.
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Artikel 7

Wetenschappelijk onderzoek

De partijen bevorderen gezamenlijke onderzoeksactiviteiten op het
gebied van GNSS via Europese en Koreaanse onderzoeksprogramma’s
inclusief het kaderprogramma voor onderzoek en ontwikkeling van de
Europese Gemeenschappen, de onderzoeksprogramma’s van het Euro-
pees Ruimteagentschap en de GNSS-gerelateerde ministeries en agent-
schappen van Korea.

De gezamenlijke onderzoeksactiviteiten moeten bijdragen tot het
plannen van toekomstige ontwikkelingen van een GNSS voor civiel
gebruik.

De partijen komen overeen het comité uit hoofde van artikel 14 met
de taak te belasten het passende mechanisme te definiëren om voor
effectieve contacten en samenwerking in deze sector te zorgen.

Artikel 8

Industriële samenwerking

1. De partijen stimuleren en steunen de samenwerking tussen de
bedrijven van de twee partijen, via middelen zoals joint ventures en
Koreaanse deelname aan relevante Europese industriële verenigingen
alsmede Europese deelname aan relevante Koreaanse industriële
verenigingen, met het doel het opzetten van het Galileo-systeem en het
bevorderen van het gebruik en de ontwikkeling van Galileo-
toepassingen en -diensten.

2. De partijen richten in het kader van het op grond van artikel 14
opgerichte Stuurcomité een gezamenlijke adviesgroep inzake indus-
triële samenwerking op om de samenwerking inzake satellietontwik-
keling en -productie, lanceerdiensten, grondstationfaciliteiten en toe-
passingsproducten te onderzoeken en te sturen.

3. Ter vergemakkelijking van industriële samenwerking verlenen en
verzekeren de partijen, in overeenstemming met de relevante interna-
tionale normen die zijn vastgesteld in het kader van de TRIPS-
overeenkomst en internationale verdragen waarvan beide partijen
ondertekenaar zijn, adequate en effectieve bescherming van intellec-
tuele eigendomsrechten betreffende de gebieden en sectoren die
relevant zijn voor de ontwikkeling en exploitatie van Galileo/Egnos,
inclusief effectieve middelen om dergelijke normen te handhaven.

4. Uitvoer door Korea naar derde landen van gevoelige producten en
technologieën die specifiek ontwikkeld en gefinancierd worden in het
kader van het Galileo-programma en door de bevoegde beveiligings-
instantie van Galileo aan exportcontrole onderworpen zijn verklaard,
moet door Korea ter voorafgaande goedkeuring aan de bevoegde
beveiligingsinstantie van Galileo worden voorgelegd. In elke afzonder-
lijke overeenkomst als bedoeld in artikel 4, lid 2, van de overeenkomst
wordt eveneens in een passend mechanisme voorzien waarmee partijen
kunnen aanbevelen de uitvoer van bepaalde producten vergunnings-
plichtig te maken.

5. Om bij te dragen tot het realiseren van de doelstellingen van de
overeenkomst stimuleren de partijen het aanhalen van de banden
tussen het Europees Ruimteagentschap en de GNSS-gerelateerde
ministeries en agentschappen van Korea.

Artikel 9

Handels- en marktontwikkeling

1. De partijen stimuleren handel en investeringen in Europese en
Koreaanse satellietnavigatie-infrastructuur, -apparatuur, lokale elemen-
ten van Galileo en toepassingen.

2. Met dit doel leveren de partijen een inspanning om voorlichting te
geven over de Galileo-satellietnavigatieactiviteiten, wijzen zij poten-
tiële barrières aan voor de groei in GNSS-toepassingen en nemen zij
passende maatregelen om deze groei te bevorderen.

3. Om de gebruikersbehoeften vast te stellen en er effectief op in te
spelen, overwegen de partijen de oprichting van een gezamenlijk
GNSS-gebruikersforum.

4. Deze overeenkomst heeft geen invloed op de rechten en verplich-
tingen van de partijen uit hoofde van de Overeenkomst van Marrakesh
tot oprichting van de Wereldhandelsorganisatie.

Article 7

Recherche scientifique

Les parties encouragent les activités communes de recherche dans le
domaine du GNSS par le truchement de programmes de recherche
communautaires et coréens, notamment le programme-cadre de la
Communauté européenne pour des actions de recherche et de dévelop-
pement, les programmes de recherche de l’Agence spatiale européenne
et des ministères et agences coréennes compétentes en la matière.

Les activités de recherche conjointes doivent contribuer à planifier
l’évolution d’un GNSS à usage civil.

Les parties conviennent de charger le comité institué en application
de l’article 14 de définir le mécanisme adéquat pour garantir des
contacts fructueux et une participation efficace dans les programmes de
recherche.

Article 8

Coopération industrielle

1. Les parties encouragent et soutiennent la coopération entre les
entreprises de part et d’autre, au moyen, par exemple, d’entreprises
communes et d’une participation coréenne à des associations indus-
trielles européennes ainsi que d’une participation européenne à des
associations industrielles coréennes, dans le but d’établir le système
Galileo et de promouvoir l’utilisation et le développement des appli-
cations et services Galileo.

2. Les parties établiront un groupe consultatif mixte pour la
coopération industrielle dans le cadre du comité institué en vertu de
l’article 14, afin d’étudier et de guider la coopération en matière de
conception et de fabrication de satellites, de services de lancement, de
construction de stations terrestres, et de produits d’application.

3. Pour faciliter la coopération industrielle, les parties accordent et
assurent une protection adéquate et effective des droits de propriété
intellectuelle dans les domaines et secteurs ayant un rapport avec la
mise au point et l’exploitation du système Galileo/EGNOS, conformé-
ment aux normes internationales applicables en la matière établies par
l’accord ADPIC et les conventions internationales dont les deux parties
sont signataires, y compris des moyens efficaces permettant d’assurer le
respect de ces normes.

4. Les exportations, de la Corée vers des pays tiers, de biens et
technologies sensibles spécialement élaborés et financés dans le cadre
du programme Galileo doivent faire l’objet d’une autorisation préalable
de l’autorité compétente de Galileo en matière de sécurité si ladite
autorité a recommandé que ces biens soient soumis à un contrôle
d’exportation. Chacun des accords distincts visés à l’article 4, paragra-
phe 2, de l’accord devra également prévoir un mécanisme approprié
permettant aux parties de recommander que l’exportation de certains
biens soit soumise à une autorisation.

5. Afin de contribuer à la réalisation des objectifs de l’accord, les
parties encouragent l’établissement de liens renforcés entre l’Agence
spatiale européenne et les ministères et agences coréennes compétentes
en matière de GNSS.

Article 9

Développement du commerce et du marché

1. Les parties encouragent les échanges commerciaux et les investis-
sements, en Europe et en Corée, dans l’infrastructure de navigation par
satellite, les équipements et applications Galileo et les éléments locaux
Galileo.

2. A cet effet, les parties s’efforcent de mieux faire connaître au public
les activités du programme Galileo dans le domaine de la navigation
par satellite, identifient les obstacles susceptibles d’entraver la crois-
sance des applications GNSS et prennent les mesures appropriées pour
faciliter cette croissance.

3. Pour déterminer les besoins des utilisateurs et y répondre
efficacement, les parties examinent la possibilité d’établir un forum
mixte des utilisateurs du GNSS.

4. Le présent accord ne modifie pas les droits et les obligations des
parties en vertu de l’accord de Marrakech instituant l’Organisation
mondiale du commerce.
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Artikel 10

Normen, certificering en regulerende maatregelen
1. De partijen, die het belang erkennen van het coördineren van de

benaderingen op het gebied van internationale normalisatie en certifi-
cering betreffende mondiale satellietnavigatiediensten, steunen geza-
menlijk de ontwikkeling van Galileonormen en bevorderen de toepas-
sing ervan wereldwijd, waarbij de klemtoon wordt gelegd op de
interoperabiliteit met andere GNSS-systemen.

Een van de doelstellingen van de coördinatie is het bevorderen van
breed en innovatief gebruik van de Galileo-diensten voor open,
commerciële en aan de Safety of Life gerelateerde doeleinden als
wereldwijde navigatie- en tijdsynchronisatienorm. De partijen komen
overeen te trachten gunstige omstandigheden te creëren voor de
ontwikkeling van Galileo-toepassingen.

2. Ter bevordering en implementering van de doelstellingen van deze
overeenkomst werken de partijen voor zover nodig samen inzake aan
satellietplaatsbepaling, -navigatie en -tijdsynchronisatie gerelateerde
kwesties die rijzen in met name de Internationale Burgerluchtvaart-
organisatie, de Internationale Maritieme Organisatie en de Internatio-
nale Telecommunicatieunie.

3. Op bilateraal niveau zorgen de partijen ervoor dat maatregelen
inzake technische normen, certificering en vergunningseisen en
-procedures betreffende GNSS geen onnodige handelsbelemmeringen
vormen. Binnenlandse eisen zijn gebaseerd op objectieve, niet-
discriminerende en toepasselijke transparante criteria.

4. De partijen nemen de nodige regulerende maatregelen om het
gebruik mogelijk te maken van ontvangers, het grond- en het ruimte-
segment van Galileo op de onder hun jurisdictie vallende grondgebie-
den.

In dat verband geeft de regering van de Republiek Korea aan Galileo
radiocommunicatiediensten geen minder gunstige behandeling dan
aan andere soortgelijke diensten.

5. De partijen bevorderen de deelname van Koreaanse vertegenwoor-
digers aan Europese normalisatieorganisaties.

Artikel 11

Ontwikkeling van mondiale en regionale
GNSS-grondaugmentatiesystemen

1. De partijen werken met elkaar samen om grondsysteemarchitect-
uren te definiëren en implementeren die de integriteit van Galileo/Egnos,
de nauwkeurigheid en continuïteit van de diensten van Galileo en
Egnos en de interoperabiliteit met andere GNSS-systemen optimaal
waarborgen.

2. Daartoe werken de partijen op regionaal niveau samen met het oog
op het implementeren in Korea van een op het Galileo-systeem
gebaseerd regionaal grondaugmentatiesysteem. Verwacht wordt dat
een dergelijk regionaal systeem naast de diensten die door het
Galileo-systeem mondiaal worden aangeboden, regionale integriteits-
diensten aanbiedt. Als wegbereider kunnen de partijen de uitbreiding
van Egnos in de Oost-Aziatische regio overwegen.

3. Op lokaal niveau vergemakkelijken de partijen de ontwikkeling
van lokale elementen van Galileo.

Artikel 12

Veiligheid
1. De partijen beschermen de mondiale navigatiesatellietsystemen

tegen misbruik, interferentie, verstoring en vijandige handelingen.

2. De partijen zetten alle haalbare stappen om de continuïteit en de
beveiliging van de satellietnavigatiediensten en de gerelateerde infra-
structuur op hun grondgebied te verzekeren.

3. De partijen erkennen dat samenwerking om de beveiliging van het
Galileo-systeem en de Galileo-diensten te verzekeren een belangrijke
gemeenschappelijke doelstelling is.

4. Derhalve creëren de partijen een passend overlegkanaal voor
GNSS-veiligheidskwesties.

De praktische regelingen en procedures moeten door de bevoegde
beveiligingsinstanties van beide partijen worden vastgesteld.

Article 10

Normes, certification et mesures réglementaires
1. Reconnaissant l’intérêt de coordonner les approches en matière de

normalisation et de certification en ce qui concerne les services
mondiaux de navigation par satellite, les parties soutiennent conjoin-
tement le développement de normes Galileo et encouragent leur
application dans le monde entier, en insistant sur l’interopérabilité avec
d’autres GNSS.

Un des objectifs de la coordination est de promouvoir une utilisation
étendue et novatrice des services Galileo comme norme mondiale de
navigation et de synchronisation pour des finalités diverses : services à
accès ouvert, services à vocation commerciale, services de sauvegarde
de la vie humaine. Les parties conviennent de s’efforcer d’instaurer des
conditions favorables au développement des applications Galileo.

2. Pour promouvoir et mettre en œuvre les objectifs du présent
accord, les parties coopèrent, le cas échéant, pour les questions relatives
au positionnement, à la navigation et à la synchronisation par satellite
qui se poseront notamment dans le cadre de l’Organisation de
l’aviation civile internationale, de l’Organisation maritime internatio-
nale et de l’Union internationale des télécommunications.

3. Au niveau bilatéral, les parties veillent à ce que les mesures
relatives aux normes techniques, à la certification et aux exigences et
procédures d’autorisation concernant le GNSS ne constituent pas des
entraves inutiles aux échanges. Les exigences nationales doivent être
fondées sur des critères transparents, objectifs, non discriminatoires et
applicables.

4. Les parties prennent les mesures réglementaires nécessaires pour
permettre l’utilisation des récepteurs et des éléments terrestres et
spatiaux Galileo dans les territoires relevant de leur juridiction.

A cet égard, le gouvernement de la République de Corée, dans le
domaine des radiocommunications, accorde à Galileo un traitement qui
ne doit pas être moins favorable que celui accordé à tout autre service
comparable.

5. Les parties promeuvent la participation de représentants coréens
dans les organismes de normalisation européens.

Article 11

Développement de systèmes terrestres mondiaux et régionaux
d’extension du GNSS

1. Les parties coopèrent pour définir et mettre en œuvre des
architectures de systèmes terrestres permettant de garantir de manière
optimale l’intégrité de Galileo/EGNOS, la précision et la continuité des
services Galileo et EGNOS, ainsi que l’interopérabilité avec d’autres
GNSS.

2. A cette fin, les parties coopèrent, au niveau régional, pour
implanter en Corée un système régional d’extensions au sol basé sur le
système EGNOS. Ce système régional est destiné à fournir des services
d’intégrité régionaux complétant ceux fournis au niveau mondial par le
système Galileo. Les parties peuvent envisager l’extension, comme
précurseur, d’EGNOS en Asie de l’Est.

3. Au niveau local, les parties facilitent le développement des
éléments locaux Galileo.

Article 12

Sécurité
1. Les parties protègent les systèmes mondiaux de navigation par

satellite contre les abus, les interférences, les perturbations et les actes
de malveillance.

2. Les parties prennent toutes les mesures réalisables pour assurer la
continuité et la sécurité des services de navigation par satellite et de
l’infrastructure correspondante sur les territoires relevant de leur
juridiction.

3. Les parties reconnaissent que la coopération visant à assurer la
sécurité du système et des services Galileo constitue un objectif
commun important.

4. Dès lors, les parties établissent un cadre de consultation approprié
pour aborder les questions relatives à la sécurité du GNSS.

Les modalités pratiques et les procédures doivent être fixées
conjointement par les autorités compétentes en matière de sécurité des
deux parties.
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Artikel 13

Aansprakelijkheid en kostendekking
De partijen werken samen om een aansprakelijkheidsregeling en

kostendekkingsregelingen vast te stellen en te implementeren teneinde
de aanbieding van civiele GNSS-diensten te vergemakkelijken.

Artikel 14

Samenwerkingsmechanisme
1. De samenwerkingsactiviteiten krachtens deze overeenkomst wor-

den namens Korea door de regering van de Republiek Korea en namens
de Gemeenschap en haar lidstaten door de Europese Commissie
gecoördineerd en bevorderd.

2. In overeenstemming met de doelstelling van artikel 1 richten deze
twee entiteiten een GNSS-stuurcomité op, hierna het « comité », voor
het beheer van deze overeenkomst. Dit comité bestaat uit officiële
vertegenwoordigers van elke partij en stelt op basis van wederzijdse
consensus zijn eigen règlement van orde vast.

Het comité heeft onder meer de volgende taken :
a) bevorderen van, doen van aanbevelingen aan de partijen over en

toezicht uitoefenen op de verschillende samenwerkingsactiviteiten in
verband met de overeenkomst;

b) adviseren van de partijen over manieren waarop de samenwerking
kan worden uitgebreid en verbeterd overeenkomstig de in deze
overeenkomst neergelegde beginselen;

c) evalueren van de efficiënte werking en uitvoering van deze
overeenkomst;

d) bespreken van de mogelijkheid tot uitbreiding van de samen-
werking tot de in lid 2 van artikel 4 bedoelde gebieden.

3. Het comité vergadert in principe jaarlijks. De vergaderingen
vinden afwisselend in de Gemeenschap en in Korea plaats. Op verzoek
van één van beide partijen kunnen buitengewone vergaderingen
worden georganiseerd.

De door of namens het comité gemaakte kosten worden gedragen
door de partij die het lid of de leden van het comité heeft aanbevolen
of aangewezen. Andere kosten dan reis- en verblijfskosten die recht-
streeks gerelateerd zijn aan de vergaderingen van het comité worden
gedragen door de partij die als gastheer optreedt. Het comité kan
gezamenlijke technische werkgroepen oprichten betreffende specifieke
onderwerpen die de partijen aangewezen achten, zoals industriële
samenwerking en normalisering.

4. De partijen juichen de potentiële deelname toe van Korea aan de
Europese GNSS-toezichtautoriteit in overeenstemming met de toepas-
selijke wetgeving van de Europese Gemeenschap en de uitvoerings-
bepalingen en procedures betreffende een dergelijke deelname.

Artikel 15

Financiering
1. Elke partij draagt, tenzij door de partijen anders overeengekomen,

de kosten van het vervullen van haar respectieve verantwoordelijkhe-
den krachtens deze overeenkomst. De uitvoeringsbepalingen en proce-
dures als bedoeld in artikel 14, lid 4, behelzen een passende financiële
bijdrage aan het Galileoprogramma van het niet-EU-land dat besluit
om deelneming in de Toezichtautoriteit aan te vragen.

2. De partijen ondernemen in overeenstemming met hun wet- en
regelgeving alle redelijke stappen om het binnenkomen van, aanwezig
blijven op en verlaten van hun grondgebied te vergemakkelijken voor
bij de samenwerkingsactiviteiten krachtens deze overeenkomst betrok-
ken of gebruikte personen, kapitaal, materieel, gegevens en apparatuur.

3. Wanneer specifieke samenwerkingsregelingen van de ene partij
voorzien in financiële steun aan deelnemers van de andere partij, dan
worden dergelijke subsidies, financiële bijdragen of andere vormen van
bijdragen van de ene partij aan de deelnemers van de andere partij ter
ondersteuning van deze activiteiten toegekend vrij van belastingen en
douanerechten overeenkomstig de relevante wet- en regelgeving die op
het moment dat dergelijke subsidies en financiële bijdragen of andere
vormen van bijdragen worden toegekend van kracht is op de grond-
gebieden van elke partij.

Artikel 16

Informatie-uitwisseling
1. De partijen stellen administratieve regelingen en informatiepunten

in om te voorzien in overleg en de effectieve uitvoering van de
bepalingen van deze overeenkomst.

2. De partijen stimuleren verdere uitwisselingen van informatie
betreffende satellietnavigatie tussen de instellingen en ondernemingen
van de twee partijen.

Article 13

Responsabilité et recouvrement des coûts
Les parties coopèrent pour définir et mettre en œuvre un régime de

responsabilité et des dispositions en matière de recouvrement des
coûts, afin de faciliter la fourniture de services GNSS à usage civil.

Article 14

Régime de coopération
1. Les activités de coopération menées au titre du présent accord sont

coordonnées et facilitées par le gouvernement de la République de
Corée, au nom de la Corée, et par la Commission européenne, au nom
de la Communauté et de ses Etats membres.

2. Conformément à l’objectif énoncé à l’article 1er, ces deux instances
établissent un comité directeur pour le GNSS, ci-après dénommé
« comité », aux fins de la gestion du présent accord. Ce comité est
composé de représentants officiels de chaque partie et établit son propre
règlement intérieur sur la base d’un consensus mutuel.

Les tâches du comité consistent à :
a) promouvoir les différentes activités de coopération menées au titre

du présent accord, formuler des recommandations à leur sujet et les
superviser;

b) conseiller les parties sur les moyens d’intensifier et d’améliorer la
coopération, dans le respect des principes exposés dans le présent
accord;

c) vérifier la bonne mise en œuvre et le fonctionnement efficace du
présent accord;

d) examiner la possibilité d’élargir la coopération aux domaines visés
à l’article 4, paragraphe 2.

3. Le comité se réunit en règle générale une fois par an. Les réunions
se tiennent alternativement dans la Communauté et en Corée. Des
réunions extraordinaires peuvent être organisées à la demande d’une
des parties.

Les frais engagés par le comité ou en son nom sont pris en charge par
la partie qui a recommandé ou désigné le ou les membres du comité.
Les coûts autres que les frais de voyage et de séjour qui sont
directement liés aux réunions du comité sont pris en charge par la
partie hôte. Le comité peut créer des groupes de travail techniques
mixtes chargés d’examiner des sujets spécifiques que les parties jugent
utiles, telles que la coopération industrielle et la normalisation.

4. Les parties se félicitent de la participation potentielle de la Corée à
l’autorité européenne de surveillance GNSS, conformément à la
législation communautaire applicable et aux modalités et procédures
régissant cette participation.

Article 15

Financement
1. Chaque partie supporte les coûts résultant des responsabilités qui

lui incombent en vertu du présent accord, sauf dispositions contraires
convenues entre les parties. Les modalités et les procédures visées à
l’article 14, paragraphe 4, incluront une contribution financière adé-
quate au programme Galileo par le pays tiers qui décide de demander
à participer à l’autorité de surveillance.

2. Les parties prennent toutes les dispositions judicieuses, en accord
avec leur législation et leur réglementation, pour faciliter l’entrée et le
séjour sur leur territoire et la sortie de leur territoire des personnes,
capitaux, matériels, données et équipements intervenant ou utilisés
dans les activités de coopération relevant du présent accord.

3. Si des régimes de coopération spécifiques de l’une des parties
prévoient une aide financière pour les participants de l’autre partie,
toutes les subventions, contributions financières ou autres formes de
contribution versées à ce titre par une partie aux participants de l’autre
partie sont exemptées des taxes et droits de douane conformément à la
législation et à la réglementation applicables sur le territoire de chaque
partie au moment où ces subventions, contributions financières ou
autres formes de contribution sont accordées.

Article 16

Echange d’informations
1. Les parties établissent les dispositions administratives et les points

de contact nécessaires pour permettre des consultations et assurer la
mise en œuvre efficace des dispositions du présent accord.

2. Les parties encouragent les autres échanges d’informations
concernant la navigation par satellite entre les institutions et les
entreprises de part et d’autre.
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Artikel 17

Overleg en oplossing van geschillen
1. De partijen bespreken, op verzoek van een van hen, onmiddellijk

alle kwesties die voortkomen uit de interpretatie of toepassing van deze
overeenkomst. Alle geschillen betreffende de interpretatie of de toepas-
sing van deze overeenkomst worden in der minne geschikt tussen de
partijen.

2. Lid 1 belet de partijen niet een beroep te doen op geschillenregeling
in het kader van de WTO-overeenkomsten.

Artikel 18

Inwerkingtreding en beëindiging
1. Deze overeenkomst treedt in werking op de eerste dag van de

maand volgende op die waarin de partijen de voltooiing van de daartoe
vereiste procedures ter kennis hebben gebracht. De kennisgevingen
worden gezonden aan de Raad van de Europese Unie, die de
depositaris van deze overeenkomst is.

2. De beëindiging van deze overeenkomst heeft geen invloed op de
geldigheid of de duur van in het kader van de overeenkomst getroffen
regelingen of specifieke rechten of verplichtingen die op het gebied van
intellectuele eigendomsrechten zijn ontstaan.

3. Deze overeenkomst kan worden gewijzigd wanneer de partijen
daarover schriftelijk onderlinge overeenstemming bereiken. Wijzigin-
gen treden in werking op de eerste dag van de maand volgende op die
waarin de partijen de depositaris in kennis hebben gesteld van de
voltooiing van de daartoe vereiste procedures.

4. Deze overeenkomst blijft van kracht gedurende een periode van
vijf jaar en blijft daarna van kracht tenzij zij door een partij aan het
einde van de eerste vijf jaar of op elk moment daarna wordt beëindigd
door de andere partij minstens zes maanden van te voren schriftelijk in
kennis te stellen van haar voornemen om deze overeenkomst te
beëindigen.

Deze overeenkomst is opgesteld in twee exemplaren in de Deense,
de Duitse, de Engelse, de Estse, de Finse, de Franse, de Griekse,
de Hongaarse, de Italiaanse, de Letse, de Litouwse, de Maltese, de
Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de Sloveense, de Slowaakse,
de Spaanse, de Tsjechische, de Zweedse en de Koreaanse taal, zijnde
alle teksten gelijkelijk authentiek.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun hand-
tekening onder deze overeenkomst hebben gesteld te Helsinki, de
negende september tweeduizend en zes.

Accord de coopération concernant un système mondial de navigation par satellite à usage civil entre la
Communauté européenne et ses Etats membres, d’une part, et la République de Corée, d’autre part, fait à
Helsinki le 9 septembre 2006

Etats/Organisation Date
authentification

Type
de consentement

Date
de consentement

Entrée en vigueur
locale

ALLEMAGNE 09/09/2006 Indéterminé

AUTRICHE 09/09/2006 Notification 13/09/2007

BELGIQUE 09/09/2006 Notification 18/03/2009

CHYPRE 09/09/2006 Indéterminé

COREE DU SUD 09/09/2006 Notification 22/09/2006

Communauté européenne 09/09/2006 Indéterminé

DANEMARK 09/09/2006 Notification 13/02/2007

ESPAGNE 09/09/2006 Notification 09/01/2009

ESTONIE 09/09/2006 Notification 10/09/2007

FINLANDE 09/09/2006 Notification 06/12/2006

FRANCE 09/09/2006 Indéterminé

GRECE 09/09/2006 Notification 18/10/2007

HONGRIE 09/09/2006 Notification 14/11/2007

IRLANDE 09/09/2006 Indéterminé

ITALIE 09/09/2006 Notification 10/07/2008

LETTONIE 09/09/2006 Ratification 13/11/2006

LITUANIE 09/09/2006 Notification 04/02/2008

Article 17

Consultation et règlement des litiges
1. Les parties se consultent rapidement, à la demande de l’une ou

l’autre d’entre elles, sur toute question découlant de l’interprétation ou
de la mise en œuvre du présent accord. Les litiges concernant
l’interprétation ou la mise en œuvre du présent accord sont réglés par
consultations amiables entre les parties.

2. Les dispositions du paragraphe 1er s’appliquent sans préjudice du
droit des parties à recourir au système de règlement des litiges prévu
par les accords de l’OMC.

Article 18

Entrée en vigueur et dénonciation
1. Le présent accord entre en vigueur le premier jour du mois suivant

celui au cours duquel les parties se sont notifié l’achèvement des
procédures nécessaires à cet effet. Les notifications sont adressées au
Conseil de l’Union européenne, dépositaire du présent accord.

2. L’expiration ou la dénonciation du présent accord ne porte pas
atteinte à la validité ou à la durée des éventuelles dispositions
convenues dans le cadre dudit accord, ni aux droits ou obligations
spécifiques établis en matière de propriété des droits intellectuels.

3. Le présent accord peut être modifié d’un commun accord entre les
parties, par écrit. Toute modification entre en vigueur le premier jour
du mois suivant celui au cours duquel les parties ont notifié au
dépositaire l’achèvement des procédures nécessaires à cet effet.

4. Le présent accord est conclu pour une période de cinq ans et
restera en vigueur par la suite sauf résiliation par l’une ou l’autre des
parties à la fin de la période initiale de cinq ans ou à tout autre moment
à partir de cette date, moyennant un préavis de six mois donné par écrit
par la partie qui souhaite résilier l’accord.

Le présent accord est rédigé en deux exemplaires en langues
allemande, anglaise, danoise, espagnole, estonienne, finnoise, française,
grecque, hongroise, italienne, lettone, lituanienne, maltaise, néerlan-
daise, polonaise, portugaise, slovaque, slovène, suédoise, tchèque et
coréenne, chaque texte faisant foi.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs
signatures au bas du présent accord à Helsinki, le neuf septembre deux
mille six.

28451MONITEUR BELGE — 10.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Etats/Organisation Date
authentification

Type
de consentement

Date
de consentement

Entrée en vigueur
locale

LUXEMBOURG 09/09/2006 Indéterminé

MALTE 09/09/2006 Notification 04/04/2008

PAYS-BAS 09/09/2006 Notification 11/03/2009

POLOGNE 09/09/2006 Notification 10/11/2008

PORTUGAL 09/09/2006 Notification 28/11/2007

ROYAUME-UNI 09/09/2006 Notification 25/11/2008

SLOVAQUIE 09/09/2006 Notification 31/10/2006

SLOVENIE 09/09/2006 Indéterminé

SUEDE 09/09/2006 Notification 20/10/2008

TCHEQUE REP. 09/09/2006 Indéterminé

Cet accord n’est pas encore entré en vigueur.

Samenwerkingsovereenkomst betreffende een civiel mondiaal satellietnavigatiesysteem (Civil Global Navigation
Satellite System) (GNSS) tussen de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de Republiek
Korea, anderzijds, gedaan te Helsinki op 9 september 2006

Staten/Organisatie Datum
authentificatie Type instemming Datum

instemming
Datum interne

inwerkingtreding

BELGIE 09/09/2006 Kennisgeving 18/03/2009

CYPRUS 09/09/2006 Onbepaald

DENEMARKEN 09/09/2006 Kennisgeving 13/02/2007

DUITSLAND 09/09/2006 Onbepaald

ESTLAND 09/09/2006 Kennisgeving 10/09/2007

Europese Gemeenschap 09/09/2006 Onbepaald

FINLAND 09/09/2006 Kennisgeving 06/12/2006

FRANKRIJK 09/09/2006 Onbepaald

GRIEKENLAND 09/09/2006 Kennisgeving 18/10/2007

HONGARIJE 09/09/2006 Kennisgeving 14/11/2007

IERLAND 09/09/2006 Onbepaald

ITALIE 09/09/2006 Kennisgeving 10/07/2008

KOREA (ZUID) 09/09/2006 Kennisgeving 22/09/2006

LETLAND 09/09/2006 Bekrachtiging 13/11/2006

LITOUWEN 09/09/2006 Kennisgeving 04/02/2008

LUXEMBURG 09/09/2006 Onbepaald

MALTA 09/09/2006 Kennisgeving 04/04/2008

NEDERLAND 09/09/2006 Kennisgeving 11/03/2009

OOSTENRIJK 09/09/2006 Kennisgeving 13/09/2007

POLEN 09/09/2006 Kennisgeving 10/11/2008

PORTUGAL 09/09/2006 Kennisgeving 28/11/2007

SLOVAKIJE 09/09/2006 Kennisgeving 31/10/2006

SLOVENIE 09/09/2006 Onbepaald

SPANJE 09/09/2006 Kennisgeving 09/01/2009

TSJECHISCHE REP. 09/09/2006 Onbepaald

VERENIGD KONINKRIJK 09/09/2006 Kennisgeving 25/11/2008

ZWEDEN 09/09/2006 Kennisgeving 20/10/2008

Deze overeenkomst is nog niet in werking getreden.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2009/15041]N. 2009 — 1296
12 FEBRUARI 2009. — Wet houdende instemming met de Samenwer-

kingsovereenkomst tussen de Europese Gemeenschap en haar
lidstaten, enerzijds, en het Koninkrijk Marokko, anderzijds, betref-
fende een civiel mondiaal satellietnavigatiesysteem (Civil Global
Navigation Satellite System) (GNSS), gedaan te Brussel op 12 decem-
ber 2006 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. De Samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese gemeen-
schap en haar lidstaten, enerzijds, en het Koninkrijk Marokko, ander-
zijds, betreffende een civiel mondiaal satellietnavigatiesysteem (Civil
Global Navigation Satellite System) (GNSS), gedaan te Brussel op
12 december 2006, zal volkomen gevolg hebben.

Art. 3. De wijzigende of aanvullende regels die met toepassing van
de artikelen 4, lid 1, 7, tweede alinea en 12, lid 4, van de Samenwer-
kingsovereenkomst zullen worden aangenomen, zullen volkomen
gevolg hebben op de in deze regels vastgestelde datum.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 12 februari 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

De Minister van Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Nota’s

(1) Zitting 2007-2008 en 2008-2009.
Senaat.

Documenten.— Ontwerp van wet ingediend op 5 september 2008,
nr. 4−914/1. — Verslag, nr. 4−914/2

Parlementaire Handelingen. — Bespreking, vergadering van 6 novem-
ber 2008. — Stemming, vergadering van 6 november 2008.

Kamer van volksvertegenwoordigers.
Documenten. — Ontwerp overgezonden door de Senaat, nr. 52−1576/1.

— Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter
bekrachtiging voorgelegd, nr. 52−1576/2

Parlementaire Handelingen. — Bespreking, vergadering van 27 novem-
ber 2008. — Stemming, vergadering van 27 november 2008.

Samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese gemeenschap en
haar lidstaten, enerzijds, en het Koninkrijk Marokko, anderzijds,
betreffende een civiel mondiaal satellietnavigatiesysteem (Civil
Global Navigation Satellite System) (GNSS)
DE EUROPESE GEMEENSCHAP, hierna « de Gemeenschap » te

noemen,
en
HET KONINKRIJK BELGIE,
DE TSJECHISCHE REPUBLIEK,
HET KONINKRIJK DENEMARKEN,
DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND,
DE REPUBLIEK ESTLAND,
DE HELLEENSE REPUBLIEK,

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2009/15041]F. 2009 — 1296
12 FEVRIER 2009. — Loi portant assentiment à l’Accord de coopéra-

tion concernant un système mondial de navigation par satellite
(GNSS) à usage civil entre la Communauté européenne ainsi que
ses Etats membres et le Royaume du Maroc, fait à Bruxelles le
12 décembre 2006 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. L’Accord de coopération concernant un système mondial de
navigation par satellite (GNSS) à usage civil entre la Communauté
européenne ainsi que ses Etats membres et le Royaume du Maroc, fait
à Bruxelles le 12 décembre 2006, sortira son plein et entier effet.

Art. 3. Les règles modificatives ou complémentaires qui seront
adoptées en exécution des articles 4, § 1er, 7, alinéa 2, et 12, § 4, de
l’Accord de coopération, sortiront leur plein et entier effet, à la date que
ces règles déterminent.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 12 évrier 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT

La Ministre de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice
S. DE CLERCK

Notes

(1) Session 2007-2008 et 2008-2009.
Sénat.

Documents.— Projet de loi déposé le 5 septembre 2008, n° 4−914/1. —
Rapport, n° 4−914/2

Annales parlementaires. — Discussion, séance du 6 novembre 2008. —
Vote, séance du 6 novembre 2008.

Chambre des représentants.
Documents. — Projet transmis par le Sénat, n° 52−1576/1. — Texte

adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale, n° 52−1576/2

Annales parlementaires. — Discussion, séance du 27 novembre 2008. —
Vote, séance du 27 novembre 2008.

Accord de coopération concernant un système mondial de navigation
par satellite (GNSS) à usage civil entre la Communauté euro-
péenne ainsi que ses Etats membres et le Royaume du Maroc

LA COMMUNAUTE EUROPEENNE, ci-après dénommée « la Com-
munauté »,

et
LE ROYAUME DE BELGIQUE,
LA REPUBLIQUE TCHEQUE,
LE ROYAUME DE DANEMARK,
LA REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE,
LA REPUBLIQUE D’ESTONIE,
LA REPUBLIQUE HELLENIQUE,
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HET KONINKRIJK SPANJE,
DE FRANSE REPUBLIEK,
IERLAND,
DE ITALIAANSE REPUBLIEK,
DE REPUBLIEK CYPRUS,
DE REPUBLIEK LETLAND,
DE REPUBLIEK LITOUWEN,
HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG,
DE REPUBLIEK HONGARIJE,
MALTA,
HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN,
DE REPUBLIEK OOSTENRIJK,
DE REPUBLIEK POLEN,
DE PORTUGESE REPUBLIEK,
DE REPUBLIEK SLOVENIE,
DE SLOWAAKSE REPUBLIEK,
DE REPUBLIEK FINLAND,
HET KONINKRIJK ZWEDEN,
HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIE EN

NOORD-IERLAND,
partijen bij het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-

schap, hierna « de lidstaten » te noemen,
enerzijds,
en
HET KONINKRIJK MAROKKO, hierna « Marokko » te noemen,
anderzijds,
hierna « de partijen » te noemen,
Gezien de gemeenschappelijke belangen bij de ontwikkeling van een

mondiaal satellietnavigatiesysteem (GNSS) voor civiel gebruik,
Erkennende het belang van Galileo als bijdrage aan de navigatie- en

informatie-infrastructuur in de Europese Gemeenschap en Marokko,

Gezien de toenemende ontwikkeling van GNSS-toepassingen in
Marokko, de Gemeenschap en andere gebieden in de wereld,

In de wens de samenwerking tussen Marokko en de Gemeenschap te
intensiveren, hierbij rekening houdend met de op 1 maart 2000 in
werking getreden Europees-mediterrane overeenkomst waarbij een
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschap
en haar lidstaten, enerzijds, en het Koninkrijk Marokko, anderzijds (1)
(hierna « de Associatieovereenkomst van maart 2000 » te noemen),

Hebben overeenstemming bereikt omtrent hetgeen volgt :

Artikel 1

Doel van de overeenkomst
De overeenkomst heeft ten doel de samenwerking tussen de partijen

in het kader van de bijdragen van Europa en Marokko aan een civiel
mondiaal satellietnavigatiesysteem (GNSS) te stimuleren, te vergemak-
kelijken en te verbeteren.

Artikel 2

Definities
In deze overeenkomst wordt verstaan onder :
« augmentatie », regionale of lokale mechanismen zoals het « Euro-

pean Geostationary Navigation Overlay System » (EGNOS). Zij bieden
aan de gebruikers van satellietgebaseerde navigatie- en tijdssynchroni-
satiesignalen extra inputinformatie, naast de informatie die afkomstig
is van de voornaamste in gebruik zijnde constellaties, alsmede aanvul-
lende afstand/pseudoafstandinput, en correcties dan wel verbeterin-
gen van bestaande pseudoafstandinput. Dankzij deze mechanismen
kunnen gebruikers over betere prestatie beschikken, zoals grotere
nauwkeurigheid, beschikbaarheid, integriteit en betrouwbaarheid;

« GNSS », mondiaal satellietnavigatiesysteem (Global Navigation
Satellite System), dat signalen aanlevert voor navigatie en tijdssynchro-
nisatie per satelliet;

« Galileo », een autonoom civiel Europees mondiaal satellietnavigatie-
en tijdssynchronisatiesysteem dat door de Gemeenschap en haar
lidstaten is ontworpen en ontwikkeld. Het systeem staat onder civiele
leiding en heeft tot doel GNSS-diensten aan te bieden. De exploitatie
van Galileo kan aan een private partij worden overgedragen. Galileo
gaat een of meer verschillende diensten aanbieden : open diensten,
commerciële diensten, diensten ter beveiliging van mensenlevens

LE ROYAUME D’ESPAGNE,
LA REPUBLIQUE FRANCqAISE,
L’IRLANDE,
LA REPUBLIQUE ITALIENNE,
LA REPUBLIQUE DE CHYPRE,
LA REPUBLIQUE DE LETTONIE,
LA REPUBLIQUE DE LITUANIE,
LE GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG,
LA REPUBLIQUE DE HONGRIE,
MALTE,
LE ROYAUME DES PAYS-BAS,
LA REPUBLIQUE D’AUTRICHE,
LA REPUBLIQUE DE POLOGNE,
LA REPUBLIQUE PORTUGAISE,
LA REPUBLIQUE DE SLOVENIE,
LA REPUBLIQUE SLOVAQUE,
LA REPUBLIQUE DE FINLANDE,
LE ROYAUME DE SUEDE,
LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’IRLANDE DU

NORD,
parties au traité instituant la Communauté européenne, ci-après

dénommées « les Etats membres »,
d’une part,
et
LE ROYAUME DU MAROC, ci-après dénommé « le Maroc »,
d’autre part,
ci-après dénommés « les parties »
considérant l’intérêt commun pour le développement d’un système

mondial de navigation par satellite (GNSS) à usage civil;
Reconnaissant l’importance du programme GALILEO pour sa contri-

bution à l’infrastructure de navigation et d’information en Europe et au
Maroc;

Tenant compte du développement croissant des applications GNSS
au Maroc, en Europe et dans d’autres régions du monde;

Souhaitant renforcer la coopération entre le Maroc et la Commu-
nauté, et tenant compte de l’accord euro-méditerranéen établissant une
association entre les Communautés européennes et leurs Etats mem-
bres, d’une part, et le Royaume du Maroc, d’autre part (1), entré en
vigueur le 1er mars 2000 (ci-après dénommé « l’accord d’association
de mars 2000 »),

Sont convenues de ce qui suit :

Article 1er

Objectif de l’accord
L’accord a pour objectif d’encourager, de faciliter et d’améliorer la

coopération entre les parties dans le cadre des contributions de l’Europe
et du Maroc à un système mondial de navigation par satellite (GNSS) à
usage civil.

Article 2

Définitions
Aux fins du présent accord, on entend par :
« extension », des mécanismes régionaux ou locaux, tels que le

système européen de navigation par recouvrement géostationnaire
(EGNOS). Ils fournissent aux utilisateurs des signaux de navigation et
de synchronisation par satellite des informations d’entrée qui s’ajoutent
aux informations provenant des constellations principales en service,
ainsi que des informations distance/pseudodistance supplémentaires,
ou encore des corrections ou améliorations des informations pseudo-
distance existantes. Ces mécanismes permettent aux utilisateurs d’obte-
nir de meilleures performances, notamment sur le plan de la précision,
de la disponibilité, de l’intégrité et de la fiabilité;

« GNSS », système mondial de navigation par satellite (Global
Navigation Satellite System), qui fournit des signaux permettant la
navigation et synchronisation par satellite;

« GALILEO », un système civil et autonome européen de navigation
et de synchronisation par satellite à couverture mondiale conçu et
développé par la Communauté et ses Etats membres. Il est placé sous
contrôle civil et destiné à fournir des services GNSS. L’exploitation de
GALILEO peut être cédée à un organe privé. GALILEO vise à offrir un
ou plusieurs services à des fins diverses : services à accès ouvert,
services à vocation commerciale, services de sauvegarde de la vie
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(« Safety of Life ») en opsporings- en reddingsdiensten, alsmede een
beveiligde dienst voor de overheid (« Public Regulated Service ») met
beperkte toegang, ten behoeve van geautoriseerde gebruikers uit de
overheidssector;

« lokale componenten van Galileo », de lokale mechanismen die aan
de gebruikers van satellietgebaseerde navigatie- en tijdssynchronisatie-
signalen van Galileo extra inputinformatie aanbieden naast de infor-
matie die afkomstig is van de voornaamste in gebruik zijnde constel-
latie. Lokale componenten kunnen worden ingezet met het oog op extra
prestaties in gebieden rond luchthavens, zeehavens en in stedelijke of
andere geografisch veeleisende omgevingen. Galileo zal generieke
modellen voor lokale componenten aanbieden;

« apparatuur voor mondiale navigatie, plaatsbepaling en tijdssyn-
chronisatie » : alle eindgebruikersapparatuur voor civiel gebruik,
bestemd om satellietgebaseerde navigatie- of tijdssynchronisatiesigna-
len uit te zenden, te ontvangen of te verwerken voor het aanbieden van
een dienst, of om te worden geëxploiteerd met een regionale augmen-
tatie;

« regelgeving », elke wet, regeling, regel, procedure, beslissing,
administratieve handeling of soortgelijke handeling van een van de
partijen;

« interoperabiliteit », op gebruikersniveau, een situatie waarin een
tweesystemenontvanger signalen kan gebruiken van ten minste twee
systemen, waardoor een gelijke of betere prestatie wordt geleverd dan
wanneer slechts één systeem wordt gebruikt;

« intellectuele eigendom », intellectuele eigendom in de zin van
artikel 2 van het Verdrag van Stockholm van 14 juli 1967 tot oprichting
van de Wereldorganisatie voor intellectuele eigendom;

« aansprakelijkheid », het feit dat een natuurlijke persoon of een
rechtspersoon in overeenstemming met bepaalde rechtsbeginselen en
voorschriften juridisch kan worden aangesproken tot vergoeding van
de aan een andere natuurlijke persoon of rechtspersoon berokkende
schade. Deze verplichting kan in een overeenkomst (contractuele
aansprakelijkheid) of in een rechtsnorm (niet-contractuele aansprake-
lijkheid) zijn vastgelegd;

« kostendekking », de mechanismen ter dekking van de kosten van
investering in en exploitatie van het systeem;

« gerubriceerde informatie », elke vorm van informatie die moet
worden beschermd tegen onrechtmatige bekendmaking, waardoor
vitale belangen, waaronder de nationale veiligheid, van de partijen of
van een bepaalde lidstaat, in uiteenlopende mate zouden kunnen
worden geschaad. Het rubriceringsniveau wordt met een specifiek
merkteken aangeduid. Deze informatie wordt door de partijen geru-
briceerd in overeenstemming met de geldende verordeningen en
wetten en moet tegen elk mogelijk verlies aan vertrouwelijkheid,
integriteit en beschikbaarheid worden beschermd;

« partijen », enerzijds de Gemeenschap of de lidstaten, dan wel de
Gemeenschap en haar lidstaten, in overeenstemming met hun respec-
tieve bevoegdheden, en anderzijds Marokko;

« grondgebied », ten aanzien van de Europese Gemeenschap en haar
lidstaten, het grondgebied waarop het Verdrag tot oprichting van de
Europese Gemeenschap, onder de daarin vastgestelde voorwaarden,
van toepassing is.

Artikel 3

Beginselen van de samenwerking
De partijen komen overeen de volgende beginselen toe te passen op

de samenwerking in de zin van deze overeenkomst :
1) wederzijds voordeel, dankzij een algemeen evenwicht van de

rechten en verplichtingen, waaronder begrepen de bijdragen en
retributies;

2) partnerschap in het Galileo-programma, in overeenstemming met
de procedures en regels waaraan het beheer van Galileo is onderwor-
pen;

3) wederzijdse mogelijkheden om samen te werken in Europese en
Marokkaanse GNSS-projecten voor civiel gebruik;

4) tijdige uitwisseling van informatie die van invloed kan zijn op de
samenwerking;

5) passende bescherming van intellectuele-eigendomsrechten, zoals
bedoeld in artikel 8, lid 2;

6) vrije toegang tot de satellietnavigatiediensten op het grondgebied
van de partijen;

humaine et services de recherche et sauvetage, ainsi qu’un service
public réglementé avec accès restreint conçu pour répondre aux besoins
des utilisateurs autorisés du secteur public;

« éléments locaux GALILEO », des mécanismes locaux qui fournis-
sent aux utilisateurs des signaux de navigation et de synchronisation
par satellite du système GALILEO des informations d’entrée qui
s’ajoutent aux informations provenant de la constellation principale en
service. Des éléments locaux peuvent être déployés pour obtenir des
performances supplémentaires dans les alentours des aéroports et des
ports maritimes, en milieu urbain ou dans les autres environnements
désavantagés par leurs caractéristiques géographiques. GALILEO
fournira des modèles génériques pour les éléments locaux;

« équipement de navigation, de localisation et de synchronisation à
couverture mondiale », tout équipement destiné à un utilisateur final
civil et conçu pour transmettre, recevoir ou traiter des signaux de
navigation ou de synchronisation par satellite en vue de fournir un
service ou de fonctionner avec une extension régionale;

« mesure réglementaire », loi, règlement, règle, procédure, décision,
action administrative ou action similaire d’une des parties;

« interopérabilité », au niveau de l’utilisateur, une situation dans
laquelle un récepteur bi-système peut utiliser simultanément des
signaux provenant d’au moins deux systèmes afin d’obtenir une
performance équivalente ou supérieure à la performance obtenue en
utilisant un seul système;

« propriété intellectuelle », la notion définie à l’article 2 de la
convention instituant l’Organisation mondiale de la propriété intellec-
tuelle, signée à Stockholm le 14 juillet 1967;

« responsabilité », la responsabilité juridique d’une personne
physique ou morale d’indemniser les dommages causés à une autre
personne physique ou morale conformément aux principes et règles
juridiques spécifiques. Cette obligation peut être prescrite dans un
accord (responsabilité contractuelle) ou dans une norme juridique
(responsabilité non contractuelle);

« recouvrement des coûts », mécanismes pour recouvrir les frais
d’investissement et d’exploitation du système;

« information classifiée », information, de quelque forme que ce soit,
qui nécessite une protection contre la divulgation non autorisée, qui
pourrait nuire à des degrés variés aux intérêts essentiels, y compris de
sécurité nationale, des parties ou d’un Etat membre en particulier. Son
niveau de classification est indiqué par un marquage spécifique. Une
telle information est classifiée par les parties en accord avec les
règlements et lois applicables et doit être protégée contre toute perte de
confidentialité, d’intégrité ou de disponibilité;

« parties », d’une part, la Communauté, ou les Etats membres, ou la
Communauté et ses Etats membres, conformément à leurs compétences
respectives, et d’autre part, le Maroc;

« territoire » ou « territoires » en ce qui concerne la Communauté
européenne et ses Etats membres, le territoire auquel s’applique le traité
instituant la Communauté européenne, dans les conditions établies par
ledit traité.

Article 3

Principes de la coopération
Les parties conviennent de mener les activités de coopération

couvertes par le présent accord dans le respect des principes suivants :
1) l’avantage mutuel basé sur un équilibre global des droits et des

obligations, y compris les contributions et les rétributions;

2) le partenariat dans le programme GALILEO conformément aux
règles et procédures régissant la gestion de GALILEO;

3) les possibilités réciproques de prendre part à des activités de
coopération dans le cadre de projets européens et marocains de GNSS
à usage civil;

4) l’échange en temps opportun des informations susceptibles d’avoir
une incidence sur les activités de coopération;

5) la protection appropriée des droits de propriété intellectuelle
comme indiqué à l’article 8, paragraphe 2;

6) le libre accès aux services de navigation par satellite dans les
territoires des parties;
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7) vrije handel in GNSS-apparatuur op het grondgebied van de
partijen.

Artikel 4

Toepassingsgebied van de samenwerking
1. Samenwerking op het gebied van satellietnavigatie en

-tijdssynchronisatie kan worden opgezet in de sectoren wetenschappe-
lijk onderzoek, industriële fabricage, opleiding, toepassing, ontwikke-
ling van diensten en markten, handel, radiospectrum, integriteit,
normalisering en certificering, en veiligheid. De partijen kunnen,
volgens het mechanisme van artikel 14, besluiten deze lijst aan te
passen.

2. Deze overeenkomst is niet van toepassing op samenwerking
tussen de partijen op de hieronder in de punten 2.1 tot en met 2.6
vermelde gebieden. De partijen kunnen, indien zij het erover eens zijn
dat zulks hun tot wederzijds voordeel zal strekken, de samenwerking
tot deze gebieden uitbreiden, mits zij daartoe passende overeenkom-
sten sluiten; het betreft :

2.1. gevoelige technologieën en goederen van Galileo, op grond van
exportcontrole- en non-proliferatievoorschriften die van toepassing zijn
in de Europese Gemeenschap en haar lidstaten;

2.2. cryptografie- en belangrijke informatiebeveiligingstechnologieën
en -producten (INFOSEC);

2.3. de systeembeveiligingsarchitectuur van Galileo (ruimte-, grond-
en gebruikerssegment);

2.4. de veiligheidscontroleaspecten van de mondiale segmenten van
Galileo;

2.5. de Public Regulated Services, in de definitie-, de ontwikkelings-,
de implementatie-, de test- en de evaluatiefase, alsmede in de
operationele fase (beheer en gebruik);

2.6. de uitwisseling van gerubriceerde informatie betreffende satel-
lietnavigatie en Galileo.

3. Deze overeenkomst laat onverlet de wetgeving van de Europese
Gemeenschap houdende oprichting van de Europese GNSS-
toezichtautoriteit en de institutionele structuur ervan, alsmede de
toepasselijke wet- en regelgeving en beleidsmaatregelen ter uitvoering
van de non-proliferatieverbintenissen en de exportcontrole betreffende
producten voor tweeërlei gebruik, en voorts de maatregelen van
nationaal recht betreffende beveiliging en controles van immateriële
overdracht van technologie.

Artikel 5

Vorm van de samenwerking
1. Onverminderd de toepasselijke regelgeving wordt door de partijen

een zo breed mogelijke samenwerking in het kader van deze overeen-
komst bevorderd in die zin dat vergelijkbare mogelijkheden worden
geboden voor deelname aan de samenwerking in de in artikel 4
genoemde sectoren.

2. De partijen komen overeen samen te werken zoals is bepaald in de
artikelen 6 tot en met 13.

Artikel 6

Radiospectrum
1. Voortbouwend op vroegere successen in het kader van de

Internationale Unie voor Telecommunicatie komen de partijen overeen
de samenwerking en wederzijdse steun met betrekking tot het radio-
spectrum voort te zetten.

2. In samenhang hiermee bevorderen de partijen een adequate
frequentietoewijzing voor Galileo, teneinde de beschikbaarheid van
Galileo-diensten voor gebruikers wereldwijd, en met name in Marokko
en de Gemeenschap, te garanderen.

3. Bovendien erkennen de partijen het belang van bescherming van
het radionavigatiespectrum tegen verstoring en interferentie. Met dit
doel bepalen zij de bronnen van interferentie en trachten zij wederzijds
aanvaardbare oplossingen ter bestrijding van interferentie te vinden.

4. Niets in deze overeenkomst mag aldus worden uitgelegd dat mag
worden afgeweken van de toepasselijke regelgeving van de Internatio-
nale Unie voor Telecommunicatie, met inbegrip van de radiovoorschrif-
ten.

Artikel 7

Wetenschappelijk onderzoek
De partijen bevorderen gezamenlijk onderzoek op het gebied van

GNSS door middel van communautaire en Marokkaanse onderzoeks-
programma’s, in het bijzonder het kaderprogramma van de Europese

7) le commerce libre des équipements GNSS dans les territoires des
parties.

Article 4

Domaine de la coopération
1. Les secteurs ouverts aux activités de coopération en matière de

navigation et de synchronisation par satellite sont les suivants :
recherche scientifique, fabrication industrielle, formation, application,
développement des services et du marché, commerce, questions
relatives au spectre radioélectrique, questions relatives à l’intégrité,
normalisation et homologation, et sécurité. Les parties peuvent adapter
cette liste au moyen d’une décision selon le mécanisme établi en vertu
de l’article 14.

2. Le présent accord ne couvre pas la coopération entre les parties
dans les domaines cités aux points 2.1 à 2.6 ci-dessous. Si les parties
conviennent que des avantages mutuels découleront de l’extension de
la coopération à l’un des domaines suivants, elles devront négocier et
conclure entre elles des accords appropriés :

2.1. technologies et biens sensibles de GALILEO soumises aux
mesures réglementaires de contrôle d’exportation et de non-
prolifération applicables dans la Communauté européenne ou ses Etats
membres;

2.2. cryptographie et principaux moyens et techniques nécessaires
pour assurer la sécurité de l’information (INFOSEC);

2.3. architecture de sécurité du système GALILEO (segments spatial,
terrestre et utilisateurs);

2.4. caractéristiques du contrôle de sécurité des segments mondiaux
de GALILEO;

2.5. phases de définition, d’élaboration, de mise en œuvre, d’essai,
d’évaluation et d’exploitation (gestion et utilisation) des services
publics réglementés; et

2.6. échange d’informations classifiées concernant la navigation par
satellite et GALILEO.

3. Le présent accord ne porte pas atteinte à l’application de la
législation communautaire créant l’Autorité de surveillance du GNSS
européen et sa structure institutionnelle. Le présent accord ne porte pas
non plus atteinte aux mesures réglementaires applicables qui mettent
en œuvre des engagements de non-prolifération et les règles de contrôle
à l’exportation des biens à double usage, ni aux mesures nationales
relatives à la sécurité et aux contrôles des transferts intangibles de
technologie.

Article 5

Formes de coopération
1. Sous réserve de leurs dispositions réglementaires applicables, les

parties favorisent, dans toute la mesure du possible, les activités de
coopération menées en vertu du présent accord, en vue de fournir des
possibilités comparables de participation à leurs activités dans les
secteurs énumérés à l’article 4.

2. Les parties conviennent de mener les activités de coopération
comme indiqué aux articles 6 à 13 du présent accord.

Article 6

Spectre radioélectrique
1. Se fondant sur les succès enregistrés par le passé dans le cadre de

l’Union internationale des télécommunications (UIT), les parties convien-
nent de maintenir la coopération et l’assistance réciproque en matière
de spectre radioélectrique.

2. Dans ce contexte, les parties encouragent les attributions de
fréquences appropriées pour GALILEO afin d’assurer l’accessibilité des
services GALILEO au profit des utilisateurs du monde entier, notam-
ment au Maroc et dans la Communauté.

3. En outre, les parties reconnaissent qu’il importe de protéger le
spectre de radionavigation contre les perturbations et les interférences.
A cet effet, elles déterminent les sources d’interférence et cherchent des
solutions mutuellement acceptables pour lutter contre ces interférences.

4. Rien dans le présent accord ne permet de déroger aux dispositions
applicables de l’Union internationale des télécommunications, notam-
ment au règlement des radiocommunications de l’Union internationale
des télécommunications.

Article 7

Recherche scientifique
Les parties encouragent les activités conjointes de recherche dans le

domaine du GNSS par le biais des programmes de recherche européens
et marocains, notamment le programme-cadre de recherche et de
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Gemeenschap voor onderzoek en ontwikkeling, de onderzoeks-
programma’s van het Europees Ruimteagentschap en de door Marok-
kaanse organen opgestelde programma’s.

Het gezamenlijke onderzoek moet bijdragen aan de planning van de
toekomstige ontwikkeling van een GNSS voor civiel gebruik. De
partijen komen overeen een mechanisme vast te stellen dat geschikt is
om voor nuttige contacten en effectieve deelname aan de onderzoeks-
programma’s te zorgen.

Artikel 8

Industriële samenwerking
1. De partijen stimuleren en steunen de samenwerking tussen hun

beider industrieën, met name door middel van joint ventures en
wederzijdse deelname aan ter zake dienende industriële verenigingen,
met als doel het opzetten van het Galileo-systeem en het bevorderen
van het gebruik en de ontwikkeling van Galileo-toepassingen en
-diensten.

2. Ten behoeve van de industriële samenwerking verlenen en
waarborgen de partijen, in overeenstemming met de strengste interna-
tionale normen, op de gebieden en in de sectoren die van belang zijn
voor de ontwikkeling en exploitatie van Galileo/Egnos, een adequate
en effectieve bescherming van de rechten van intellectuele, industriële
en commerciële eigendom, waaronder begrepen effectieve middelen
van rechtshandhaving.

3. De uitvoer door Marokko naar derde landen van gevoelige
goederen en technologieën die specifiek ontwikkeld en gefinancierd
worden in het kader van het Galileo-programma moet vooraf door de
bevoegde beveiligingsinstantie van Galileo zijn goedgekeurd, indien
deze instantie heeft aanbevolen om deze goederen te onderwerpen aan
een uitvoervergunning in overeenstemming met de toepasselijke
regelgeving. Voorts voorziet elke in artikel 4, lid 2, bedoelde overeen-
komst in een passend mechanisme, volgens hetwelk Marokko kan
aanbevelen om bepaalde goederen aan een uitvoervergunning te
onderwerpen.

4. De partijen bevorderen nauwere banden tussen de bevoegde
instanties van Marokko en het Europees Ruimteagentschap, teneinde
het bereiken van de doelstellingen van de overeenkomst te bevorderen.

Artikel 9

Handels- en marktontwikkeling
1. De partijen stimuleren handel en investeringen in satellietnavigatie-

infrastructuur, apparatuur, lokale componenten van Galileo en toepas-
singen, zowel in Marokko als in de Gemeenschap.

2. Met dit doel geven de partijen voorlichting over de werkzaamhe-
den op het gebied van Galileo-satellietnavigatie, wijzen zij mogelijke
belemmeringen voor de groei in GNSS-toepassingen aan en nemen zij
passende maatregelen ter bevordering van die groei.

3. Om de gebruikersbehoeften te bepalen en daar op doeltreffende
wijze aan te voldoen, onderzoeken de Gemeenschap en Marokko de
oprichting van een gemengd GNSS-gebruikersforum.

4. Deze overeenkomst laat de rechten en verplichtingen van de
partijen in het kader van de Wereldhandelsorganisatie onverlet.

Artikel 10

Normen, certificering en regelgeving
1. De partijen erkennen het belang van een gecoördineerde benade-

ring inzake mondiale satellietnavigatiediensten op internationale
normalisatie- en certificeringsfora. Met name steunen de partijen
gezamenlijk de ontwikkeling van Galileo-normen en bevorderen zij de
wereldwijde toepassing ervan met bijzondere aandacht voor de
interoperabiliteit met andere GNSS-systemen.

Een van de doelstellingen van de coördinatie is een breed en
innovatief gebruik van de Galileo-diensten aan te moedigen door te
bevorderen dat wereldwijde navigatie- en tijdbepalingsnormen voor
verschillende diensten, te weten open diensten, commerciële diensten
en diensten ter beveiliging van mensenlevens, worden aangenomen. De
partijen komen overeen gunstige omstandigheden voor de ontwikke-
ling van Galileo-toepassingen te creëren.

2. Bijgevolg werken de partijen, ter bevordering en verwezenlijking
van de doelstellingen van deze overeenkomst, in voorkomende geval-
len samen in alle GNSS-aangelegenheden die, met name in de
Internationale Burgerluchtvaartorganisatie, de Internationale Mari-
tieme Organisatie en de Internationale Unie voor Telecommunicatie,
aan de orde komen.

développement de la Communauté européenne, les programmes de
recherche de l’Agence spatiale européenne, ainsi que les programmes
développés par des organisme marocains.

Les activités conjointes de recherche devraient contribuer à planifier
l’évolution d’un GNSS à usage civil. Les parties conviennent de définir
le mécanisme adéquat pour garantir des contacts fructueux et une
participation efficace dans les programmes de recherche.

Article 8

Coopération industrielle
1. Les parties encouragent et soutiennent la coopération entre les

industries de part et d’autre, notamment par le biais d’entreprises
communes et d’une participation marocaine à des associations indus-
trielles européennes ainsi que d’une participation européenne à des
associations industrielles marocaines, dans le but d’établir le système
GALILEO et de promouvoir l’utilisation et le développement des
applications et des services GALILEO.

2. Pour faciliter la coopération industrielle, les parties accordent et
assurent une protection adéquate et effective des droits de propriété
intellectuelle, industrielle et commerciale dans les domaines et secteurs
ayant un rapport avec la mise au point et l’exploitation du système
Galileo/EGNOS, conformément aux normes internationales les plus
élevées, y compris des moyens efficaces permettant de faire valoir ces
droits.

3. Les exportations du Maroc vers des pays tiers de biens et
technologies sensibles spécialement élaborés et financés dans le cadre
du programme GALILEO doivent faire l’objet d’une autorisation
préalable de l’autorité compétente de GALILEO en matière de sécurité,
si ladite autorité a recommandé que ces biens soient soumis à une
autorisation d’exportation conforme aux dispositions réglementaires
applicables. Chacun des accords distincts visés à l’article 4, paragra-
phe 2, définit également un mécanisme approprié permettant de
recommander que l’exportation de certains biens par le Maroc puisse
être soumise à autorisation.

4. Les parties encouragent l’établissement de liens renforcés entre les
entités compétentes du Maroc et l’Agence spatiale européenne pour
contribuer à la réalisation des objectifs de l’accord.

Article 9

Développement du commerce et du marché
1. Les parties encouragent les échanges et les investissements, dans

l’Union européenne et au Maroc, dans l’infrastructure de navigation
par satellite, l’équipement, les éléments locaux GALILEO et les
applications.

2. A cet effet, les parties font mieux connaître au public les activités du
programme GALILEO dans le domaine de la navigation par satellite,
recensent les obstacles susceptibles d’entraver la croissance des appli-
cations GNSS et prennent les mesures appropriées pour faciliter cette
croissance.

3. Pour déterminer les besoins des utilisateurs et y répondre
efficacement, la Communauté et le Maroc examinent la possibilité
d’établir un forum mixte des utilisateurs du GNSS.

4. Le présent accord ne modifie pas les droits et obligations des
parties au titre de l’Organisation mondiale du commerce.

Article 10

Normes, homologation et mesures réglementaires
1. Les parties reconnaissent qu’il est utile de coordonner les

approches dans les enceintes internationales de normalisation et
d’homologation en ce qui concerne les services mondiaux de navigation
par satellite. En particulier, les parties soutiennent solidairement le
développement de normes GALILEO et encouragent leur application
dans le monde entier, en insistant sur l’interopérabilité avec les autres
GNSS.

Un des objectifs de la coordination consiste à promouvoir l’utilisation
étendue et novatrice des services GALILEO en encourageant l’adoption
des normes mondiales de navigation et de synchronisation pour des
finalités diverses : services à accès ouvert, services commerciaux et
services de sauvegarde de la vie humaine. Les parties conviennent
d’instaurer des conditions favorables au développement des applica-
tions GALILEO.

2. En conséquence, pour promouvoir et mettre en œuvre les objectifs
du présent accord, les parties coopèrent, le cas échéant, pour toutes les
questions concernant le GNSS qui se posent notamment dans le cadre
de l’Organisation de l’aviation civile internationale, de l’Organisation
maritime internationale et de l’Union internationale des télécommuni-
cations.
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3. Op bilateraal niveau zorgen de partijen ervoor dat de regelgeving
inzake technische normen en inzake certificerings- en vergunningsver-
eisten en -procedures betreffende GNSS de handel niet onnodig
belemmert. Deze vereisten zijn gebaseerd op objectieve, niet-
discriminerende, en vooraf vastgestelde transparante criteria.

4. De partijen keuren de regelgeving goed die het mogelijk maakt om,
op het grondgebied binnen hun rechtsmacht, ten volle gebruik te
maken van Galileo, met name van de ontvangers en de grond- en
ruimtecomponenten.

Artikel 11

Ontwikkeling van mondiale
en regionale GNSS-grondaugmentatiesystemen

1. De partijen werken samen om grondsysteemarchitecturen vast te
stellen en te verwezenlijken die een optimale garantie voor de
integriteit van Galileo en de continuïteit van de diensten van Galileo
bieden.

2. Zij werken daartoe op regionaal niveau samen aan de verwezen-
lijking van een op het Egnos-systeem gebaseerd regionaal grondaug-
mentatiesysteem in Marokko, dat bedoeld is om regionale integriteits-
diensten aan te bieden naast de diensten die door het Galileo-systeem
mondiaal worden aangeboden.

3. Op lokaal niveau wordt door de partijen de ontwikkeling van de
lokale componenten van Galileo vergemakkelijkt.

Artikel 12

Beveiliging
1. De partijen onderstrepen de noodzaak om de mondiale navigatie-

satellietsystemen te beschermen tegen misbruik, interferentie, versto-
ring en vijandige handelingen.

2. De partijen erkennen dat samenwerking ter beveiliging van het
Galileo-systeem en de Galileo-diensten, een belangrijke gemeenschap-
pelijke doelstelling is. Zij wijzen in het licht daarvan een instantie aan
die belast is met de beveiliging van GNSS en met de raadplegingska-
nalen. Dit kader zal de continuïteit van de GNSS-diensten beschermen.

3. De partijen treffen alle haalbare maatregelen om de continuïteit en
de beveiliging van de satellietnavigatiediensten en de corresponde-
rende infrastructuur op hun grondgebied te verzekeren. Overlay van
Galileo-signalen is zonder voorafgaande toestemming van de andere
partij niet toegestaan.

4. Elke uitwisseling van gerubriceerde informatie als bedoeld in
artikel 4, lid 2, punt 6, vergt een veiligheidsovereenkomst tussen de
partijen. De beginselen, de procedures en het toepassingsgebied
worden door de bevoegde veiligheidsinstanties van de partijen vastge-
steld.

Artikel 13

Aansprakelijkheid en kostendekking
De partijen werken in voorkomende gevallen samen om een

aansprakelijkheidsregeling en kostendekkingsregelingen vast te stellen
en toe te passen, teneinde het aanbieden van civiele GNSS-diensten te
vergemakkelijken.

Artikel 14

Samenwerkingsmechanisme
1. De samenwerking krachtens deze overeenkomst wordt, namens

Marokko, door de regering van Marokko en, namens de Gemeenschap
en haar lidstaten, door de Europese Commissie gecoördineerd en
bevorderd.

2. In overeenstemming met de doelstelling in artikel 1 stellen de
partijen, met het oog op het beheer van deze overeenkomst, de in de
Associatieovereenkomst van maart 2000 bedoelde samenwerkingsme-
chanismen vast.

3. De partijen komen overeen dat Marokko de mogelijkheid wordt
geboden om overeenkomstig de toepasselijke wetgeving en procedures
deel te nemen aan de werkzaamheden van de Europese GNSS-
toezichtautoriteit.

Artikel 15

Financiering
1. Het bedrag van en de modaliteiten inzake de Marokkaanse

bijdrage aan het Galileo-programma via de Europese GNSS-
toezichtautoriteit maken het voorwerp uit van een afzonderlijke
overeenkomst, volgens de institutionele bepalingen van het Gemeen-
schapsrecht.

3. Au niveau bilatéral, les parties veillent à ce que les mesures
relatives aux normes techniques, à l’homologation et aux exigences et
procédures d’autorisation concernant le GNSS ne constituent pas des
entraves inutiles aux échanges. Ces exigences sont fondées sur des
critères transparents, objectifs, non discriminatoires et préalablement
établis.

4. Les parties adoptent les mesures réglementaires permettant une
pleine utilisation de GALILEO, notamment des récepteurs et des
éléments terrestres et spatiaux, dans les territoires relevant de leur
juridiction.

Article 11

Développement de systèmes terrestres mondiaux
et régionaux d’extension du GNSS

1. Les parties collaborent pour définir et mettre en œuvre des
architectures de systèmes terrestres permettant de garantir de manière
optimale l’intégrité de GALILEO et la continuité des services GALI-
LEO.

2. A cette fin, les parties coopèrent, au niveau régional, pour
implanter et construire un système terrestre d’extensions régionales
basé sur le système EGNOS au Maroc. Ce système régional est destiné
à fournir des services d’intégrité régionaux complétant les services
fournis au niveau mondial par le système GALILEO.

3. Au niveau local, les parties facilitent le développement des
éléments locaux GALILEO.

Article 12

Sécurité
1. Les parties insistent sur la nécessité de protéger les systèmes

mondiaux de navigation par satellite contre les utilisations malveillan-
tes, les interférences, les perturbations et les actes hostiles.

2. Les parties reconnaissent que la coopération visant à assurer la
sécurité du système et des services GALILEO constitue un objectif
commun important. Par conséquent, les parties désignent une autorité
responsable pour les questions relatives à la sécurité du GNSS, y
compris pour les voies de consultation. Ce cadre sera utilisé pour
protéger la continuité des services GNSS.

3. Les parties prennent toutes les mesures réalisables pour assurer la
continuité et la sécurité des services de navigation par satellite et de
l’infrastructure correspondante sur les territoires relevant de leur
juridiction. Les parties ne superposeront pas les signaux GALILEO sans
l’accord préalable des parties.

4. Tout échange d’informations classifiées tel que visé à l’article 4,
paragraphe 2, point 2.6., est soumis à l’existence d’un accord de sécurité
entre les parties. Les principes, les procédures et le champ d’application
seront définis par les autorités des parties qui sont compétentes en
matière de sécurité.

Article 13

Responsabilité et recouvrement des coûts
Les parties coopèrent, le cas échéant, pour définir et mettre en œuvre

un régime de responsabilité et des dispositions en matière de recou-
vrement des coûts, afin de faciliter la fourniture des services GNSS à
usage civil.

Article 14

Mécanisme de coopération
1. Les activités de coopération menées au titre du présent accord sont

coordonnées et facilitées par le gouvernement du Royaume du Maroc,
au nom du Maroc, et par la Commission européenne, au nom de la
Communauté et de ses Etats membres.

2. Conformément à l’objectif énoncé à l’article 1er, les deux parties
définissent les mécanismes de coopération prévus dans le cadre de
l’accord d’association de mars 2000 aux fins de la gestion du présent
accord.

3. Les parties conviennent de la possibilité d’une participation
marocaine à l’Autorité de surveillance du GNSS européen conformé-
ment aux droits et aux procédures applicables en la matière.

Article 15

Financement
1. Le montant et les modalités de la contribution du Maroc au

programme GALILEO par le truchement de l’Autorité de surveillance
du GNSS européen font l’objet d’un accord distinct, conformément aux
dispositions institutionnelles du droit communautaire applicable.
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2. Op de samenwerkingsregelingen van de partijen in het kader van
deze overeenkomst is, in overeenstemming met de Associatieovereen-
komst van maart 2000, het vrije verkeer van goederen, personen,
diensten en kapitaal van toepassing.

3. Onverminderd lid 2 zien de partijen, in het geval waarin specifieke
samenwerkingsprogramma’s van de ene partij voorzien in financiële
steun aan deelnemers van de andere partij, en deze middelen dienen
voor de aankoop van apparatuur, erop toe dat de overdracht van deze
apparatuur door de ene partij aan de deelnemers van de andere partij
vrij van belastingen en douanerechten geschiedt, in overeenstemming
met de wet- en regelgeving die op het grondgebied van elke partij van
toepassing is.

Artikel 16

Uitwisseling van informatie
1. Ten behoeve van de effectieve toepassing van de bepalingen van

deze overeenkomst, voorzien de partijen in administratieve regelingen
en in de contactpunten die nodig zijn voor overleg.

2. De partijen stimuleren verdere uitwisseling van informatie betref-
fende satellietnavigatie tussen hun beider instellingen en ondernemin-
gen.

Artikel 17

Overleg en regeling van geschillen
1. Op verzoek van een hunner plegen de partijen terstond overleg

over iedere vraag omtrent de uitlegging of toepassing van deze
overeenkomst. Ieder geschil betreffende de uitlegging of toepassing van
deze overeenkomst wordt door de partijen in der minne geschikt.

2. Indien er geen oplossing wordt gevonden, maken de partijen
gebruik van het in artikel 86 van de Associatieovereenkomst
van maart 2000 vastgelegde mechanisme voor de regeling van geschil-
len.

3. Het bepaalde in de leden 1 en 2 laat onverlet het recht van de
partijen om gebruik te maken van het systeem voor de regeling van
geschillen waarin de Overeenkomst tot oprichting van de Wereldhan-
delsorganisatie voorziet.

Artikel 18

Inwerkingtreding en opzegging
1. Deze overeenkomst treedt in werking op de eerste dag van de

maand volgende op de datum waarop de partijen elkaar ervan in
kennis hebben gesteld dat de interne procedures die voor de inwer-
kingtreding moeten worden gevolgd, zijn voltooid. De kennisgevingen
worden gericht tot de Raad van de Europese Unie, die optreedt als
depositaris van de overeenkomst.

2. Deze overeenkomst kan te allen tijde met één jaar schriftelijk
worden opgezegd.

3. Tenzij anders bepaald, laat de opzegging van deze overeenkomst
de geldigheid en de duur van de in het kader van de overeenkomst
getroffen regelingen, respectievelijk vastgestelde rechten en verplich-
tingen, onverlet.

4. Deze overeenkomst kan door de partijen bij schriftelijke onderlinge
overeenkomst worden gewijzigd. De wijzigingen treden in werking op
de eerste dag van de maand die volgt op de datum waarop de partijen
de diplomatieke nota’s hebben uitgewisseld waarin zij elkaar ervan in
kennis stellen dat de interne procedures die voor de inwerkingtreding
moeten worden gevolgd, zijn voltooid.

5. Deze overeenkomst wordt gesloten voor een termijn van vijf jaar
vanaf de datum van inwerkingtreding. Zij wordt vervolgens telkens
automatisch met vijf jaar verlengd, voor zover niet een der partijen de
andere partij ten minste drie maanden voor het verstrijken van de
vijfjarige termijn schriftelijk in kennis stelt van haar voornemen de
overeenkomst niet te verlengen.

Zij is opgesteld in twee exemplaren in de Arabische, de Deense, de
Duitse, de Engelse, de Estse, de Finse, de Franse, de Griekse, de
Hongaarse, de Ierse, de Italiaanse, de Letse, de Litouwse, de Maltese, de
Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de Sloveense, de Slowaakse, de
Spaanse, de Tsjechische en de Zweedse taal, zijnde alle teksten
gelijkelijk authentiek.

Gedaan te Brussel, de 12 december 2006.

Nota

(1) PBL 70 van 18 maart 2000, bl. 3.

2. La libre circulation des marchandises, des personnes, des services
et des capitaux est applicable aux régimes spécifiques de coopération
des parties dans le cadre du présent accord, conformément à l’accord
d’association de mars 2000.

3. Sans préjudice du paragraphe 2, dans les cas où un régime
spécifique de coopération en vigueur dans l’une des parties prévoit un
apport de fonds en faveur de participants de l’autre partie, et que ces
fonds peuvent servir à l’achat d’équipements, les parties veillent à ce
que le transfert de ces équipements d’une partie aux participants de
l’autre partie se fasse en exonération des taxes et droits de douane
conformément à la législation et à la réglementation applicable sur le
territoire de chaque partie.

Article 16

Echange d’informations
1. Les parties arrêtent les dispositions administratives et désignent les

points de contact nécessaires pour permettre des consultations et
assurer la mise en œuvre effective des dispositions du présent accord.

2. Les parties encouragent les autres échanges d’informations sur la
navigation par satellite entre les institutions et les entreprises de part et
d’autre.

Article 17

Consultation et règlement des différends
1. Les parties se consultent rapidement, à la demande de l’une ou

l’autre d’entre elles, sur toute question découlant de l’interprétation ou
de la mise en œuvre du présent accord. Les différends concernant
l’interprétation ou la mise en œuvre du présent accord sont réglés par
consultation amiable entre les parties.

2. Si une solution n’est pas trouvée, les parties font usages du
mécanisme de règlement des différends prévu à l’article 86 de l’accord
d’association de mars 2000.

3. Les dispositions des paragraphes 1er et 2 s’appliquent sans
préjudice du droit des parties à recourir au système de règlement des
différends prévu par l’accord instituant l’Organisation mondiale du
commerce.

Article 18

Entrée en vigueur et résiliation
1. Le présent accord entre en vigueur le premier jour du mois qui suit

celui où les deux parties ont notifié l’accomplissement des procédures
internes nécessaires à cet effet. Les notifications seront adressées au
Conseil de l’Union européenne, dépositaire de l’accord.

2. Le présent accord peut être résilié à tout moment moyennant un
préavis d’un an, notifié par écrit.

3. Sauf indication contraire, la résiliation du présent accord ne porte
pas atteinte à la validité ou à la durée des éventuelles dispositions
arrêtées dans le cadre dudit accord, ni aux droits et obligations établis
dans ce même contexte.

4. Le présent accord peut être modifié d’un commun accord entre les
parties, par écrit. Les éventuelles modifications entrent en vigueur le
premier jour du mois qui suit celui où les deux parties se sont notifié,
par la voie diplomatique, l’accomplissement de toutes les procédures
internes nécessaires à cet effet.

5. Le présent accord est conclu pour une période de cinq ans à
compter de son entrée en vigueur. Il est ensuite automatiquement
reconduit pour de nouvelles périodes de cinq ans, sauf si une partie
notifie par écrit à l’autre partie, au moins trois mois avant la fin de la
période de cinq ans en cours, son intention de ne pas reconduire
l’accord.

Le présent accord est rédigé en deux exemplaires en langues
allemande, anglaise, danoise, espagnole, estonienne, finnoise, française,
grecque, hongroise, italienne, lettonne, lituanienne, maltaise, néerlan-
daise, polonaise, portugaise, slovaque, slovène, suédoise, tchèque et
arabe, tous les textes faisant également foi.

Fait à Bruxelles, le 12 décembre 2006.

Note

(1) JOL 70 du 18 mars 2000, p. 3.
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Accord de coopération concernant un système mondial de navigation par satellite (GNSS) à usage civil entre la
Communauté européenne ainsi que ses Etats membres et le Royaume du Maroc, fait à Bruxelles le
12 décembre 2006

Etats /Organisation Date
authentification

Type
de consentement

Date
de consentement

Entrée en vigueur
locale

ALLEMAGNE 12/12/2006 Notification 28/02/2007

AUTRICHE 12/12/2006 Notification 13/09/2007

BELGIQUE 12/12/2006 Notification 18/03/2009

CHYPRE 12/12/2006 Notification

Communauté européenne 12/12/2006 Notification

DANEMARK 12/12/2006 Notification 23/08/2007

ESPAGNE 12/12/2006 Notification 10/01/2008

ESTONIE 12/12/2006 Notification 10/09/2007

FINLANDE 12/12/2006 Notification 08/03/2007

FRANCE 12/12/2006 Notification

GRECE 12/12/2006 Notification

HONGRIE 12/12/2006 Notification 16/04/2007

IRLANDE 12/12/2006 Notification

ITALIE 12/12/2006 Notification

LETTONIE 12/12/2006 Notification 23/02/2007

LITUANIE 12/12/2006 Notification 28/05/2008

LUXEMBOURG 12/12/2006 Notification

MALTE 12/12/2006 Notification

MAROC 12/12/2006 Notification

PAYS-BAS 12/12/2006 Notification 11/03/2009

POLOGNE 12/12/2006 Notification 27/08/2008

PORTUGAL 12/12/2006 Notification 17/12/2007

ROYAUME-UNI 12/12/2006 Notification 25/11/2008

SLOVAQUIE 12/12/2006 Notification 12/02/2008

SLOVENIE 12/12/2006 Notification

SUEDE 12/12/2006 Notification 24/01/2007

TCHEQUE REP. 12/12/2006 Notification 13/11/2007

Cet accord n’est pas entré en vigueur.

Samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en het Koninkrijk
Marokko, anderzijds, betreffende een civiel mondiaal satellietnavigatiesysteem (Civil Global Navigation
Satellite System) (GNSS), gedaan te Brussel op 12 december 2006

Staten/Organisatie Datum
authentificatie

Type instemming Datum instemming Datum interne
inwerkingtreding

BELGIE 12/12/2006 Kennisgeving 18/03/2009

CYPRUS 12/12/2006 Kennisgeving

DENEMARKEN 12/12/2006 Kennisgeving 23/08/2007

DUITSLAND 12/12/2006 Kennisgeving 28/02/2007

ESTLAND 12/12/2006 Kennisgeving 10/09/2007

Europese Gemeenschap 12/12/2006 Kennisgeving

FINLAND 12/12/2006 Kennisgeving 08/03/2007

FRANKRIJK 12/12/2006 Kennisgeving

GRIEKENLAND 12/12/2006 Kennisgeving

HONGARIJE 12/12/2006 Kennisgeving 16/04/2007

IERLAND 12/12/2006 Kennisgeving

ITALIE 12/12/2006 Kennisgeving

LETLAND 12/12/2006 Kennisgeving 23/02/2007
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Staten/Organisatie Datum
authentificatie

Type instemming Datum instemming Datum interne
inwerkingtreding

LITOUWEN 12/12/2006 Kennisgeving 28/05/2008

LUXEMBURG 12/12/2006 Kennisgeving

MALTA 12/12/2006 Kennisgeving

MAROKKO 12/12/2006 Kennisgeving

NEDERLAND 12/12/2006 Kennisgeving 11/03/2009

OOSTENRIJK 12/12/2006 Kennisgeving 13/09/2007

POLEN 12/12/2006 Kennisgeving 27/08/2008

PORTUGAL 12/12/2006 Kennisgeving 17/12/2007

SLOVAKIJE 12/12/2006 Kennisgeving 12/02/2008

SLOVENIE 12/12/2006 Kennisgeving

SPANJE 12/12/2006 Kennisgeving 10/01/2008

TSJECHISCHE REP. 12/12/2006 Kennisgeving 13/11/2007

VERENIGD KONINKRIJK 12/12/2006 Kennisgeving 25/11/2008

ZWEDEN 12/12/2006 Kennisgeving 24/01/2007

Deze overeenkomst is nog niet in werking getreden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2009/15053]N. 2009 — 1297
8 MEI 2007. — Wet houdende instemming met het Verdrag van de

Verenigde Naties tegen de corruptie, gedaan te New York op
31 oktober 2003. — Addendum (1)

Op 22 januari 2009 heeft België volgende kennisgeving krachtens
artikel 46, paragraaf 14, van het Verdrag neergelegd :

« België aanvaardt verzoeken om wederzijdse rechtshulp in de
volgende talen : het Frans, het Nederlands en het Engels. »

Nota

(1) Zie het Belgisch Staatsblad van 18 november 2008 (blzn. 61306-
61348).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2009/15056]N. 2009 — 1298
30 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van

verblijfsvergoedingen toegekend aan afgevaardigden en ambtena-
ren afhangend van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking die
zich in officiële opdracht naar het buitenland begeven of zetelen in
internationale commissies

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,

Gelet op het besluit van de Regent van 29 april 1948, waarbij aan de
Minister van Buitenlandse Zaken volmacht werd verleend, vergoedin-
gen toe te kennen aan de agenten die hun functies in België of in het
buitenland uitoefenen, als vereffening voor de buitengewone lasten die
zij dragen in het belang van de dienst of van de nationale handel;

Op voordracht van de Voorzitter van het Directiecomité,

Besluit :

Artikel 1. De verblijfsvergoedingen, toegekend aan de afgevaardig-
den en ambtenaren afhangend van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king, die zich in officiële opdracht naar het buitenland begeven of
zetelen in internationale commissies, bestaan uit dagelijkse forfaitaire
verblijfsvergoedingen en vergoedingen voor het dekken van de
huisvestingskosten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2009/15053]F. 2009 — 1297
8 MAI 2007. — Loi portant assentiment à la Convention des Nations

unies contre la corruption, faite à New York le 31 octobre 2003. —
Addendum (1)

En date du 22 janvier 2009, la Belgique a déposé la notification
suivante en vertu de l’article 46, paragraphe 14, de la Convention :

« La Belgique accepte les demandes d’entraide judiciaire dans les
langues suivantes : le français, le néerlandais et l’anglais. »

Note

(1) Voir le Moniteur belge du 18 novembre 2008 (pages 61306-61348).

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2009/15056]F. 2009 — 1298
30 MARS 2009. — Arrêté ministériel portant l’établissement d’indem-

nités de séjour octroyées aux représentants et aux fonctionnaires
dépendant du Service public fédéral Affaires étrangères, Com-
merce extérieur et Coopération au Développement qui se rendent à
l’étranger ou qui siègent dans des commissions internationales

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,

Vu l’arrêté du Régent du 29 avril 1948, donnant délégation au
Ministre des Affaires étrangères pour accorder aux agents qui exercent
leurs fonctions en Belgique ou à l’étranger, des indemnités destinées à
compenser les charges exceptionnelles qu’ils supportent dans l’intérêt
du service ou du commerce national;

Sur la proposition du Président du Comité de Direction,

Arrête :

Article 1er. Les indemnités de séjour, allouées aux représentants et
fonctionnaires qui dépendent du Service public fédéral Affaires étran-
gères, Commerce extérieur et Coopération au Développement, lorsqu’ils
sont chargés d’une mission officielle à l’étranger ou lorsqu’ils siègent
dans des commissions internationales, sont composées d’indemnités
forfaitaires journalières et d’indemnités couvrant les frais de logement.
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Art. 2. De dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedingen worden onder-
verdeeld in twee categorieën.

Categorie 1 (DFV - IFJ 1) voor

De agenten behorende tot de carrière Hoofdbestuur

De niet naar het buitenland uitgezonden agenten van de carrière van
de Buitenlandse Dienst, van de Kanselarijcarrière en van de carrière
van de Attachés voor Ontwikkelingssamenwerking

Niet naar het buitenland uitgezonden agenten van andere overheids-
administraties en personen die niet de hoedanigheid van rijksambte-
naar bezitten die in opdracht van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king dienstreizen ondernemen

Categorie 2 (DFV - IFJ 2) voor

De naar het buitenland uitgezonden agenten van de carrière
Buitenlandse dienst, van de Kanselarijcarrière, van de carrière van de
Attachés voor Ontwikkelingssamenwerking en van de carrière Hoofd-
bestuur

De naar het buitenland uitgezonden agenten van andere overheids-
administraties die in opdracht van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king dienstreizen ondernemen

Het naar het buitenland uitgezonden hulpagenten.

Art. 3. De bedragen van de dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedin-
gen dekken niet de huisvestings- en verplaatsingskosten der begunstig-
den.

Art. 4. De vergoedingen ter dekking van de huisvestingskosten
(IL-LV) worden uitbetaald op basis van de daadwerkelijk verrichte en
bewezen uitgaven en ten belope van de per land vastgestelde
maximumrichtprijzen. Overschrijdingen kunnen alleszins worden toe-
gepast.

Art. 5. De bedragen van de dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedin-
gen en maximumrichtprijzen voor huisvesting worden vastgesteld
overeenkomstig bijgaande tabel. Sommige worden uitgedrukt in vreemde
valuta en geconverteerd in euro. De betaling wordt gedaan in euro aan
de dagkoers of aan de koers toegepast door de kredietkaart maatschap-
pijen.

Art. 6. Het besluit van 20 maart 2008, tot vaststelling van de
dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedingen, wordt opgeheven.

Art. 7. De Voorzitter van het Directiecomité is belast met de
uitvoering van dit besluit, dat uitwerking zal hebben op 1 april 2009

Art. 8. Een afschrift van dit besluit zal ter inlichting worden
overgemaakt aan het Rekenhof.

Brussel, 30 maart 2009.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Categories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Categorie 1
—

Categorie 1

Categorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale
de logement

—
Maximale

logemenstvergoeding

Indemnité forfaitaire journalière
—

Dagelijkse forfaitaire vergoeding

USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR USD

Monnaie
locale

—
Lokale valuta

EUR USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR

AFGHANISTAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 175 133 83 63 50 38

ALBANIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 259 197 116 88 70 53

ALGERIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

DZD 14.820 163 9.164 100 5.498 60

AMERICAN SAMOA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 85 64 46 35 28 21

ANDORRA Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 122 78 47

ANGOLA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 300 228 132 100 79 60

Art. 2. Les indemnités forfaitaires journalières de séjour sont répar-
ties en deux catégories.

Catégorie 1 (DFV - IFJ 1) pour

Les agents appartenant à la carrière de l’Administration centrale

Les agents non expatriés de la carrière du Service extérieur, de la
carrière de Chancellerie et de la carrière des Attachés de la Coopération
au développement

Les agents non expatriés d’autres administrations publiques et les
personnes qui n’ont pas la qualité d’agent de l’Etat qui effectuent des
voyages de services pour le compte du Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement

Catégorie 2 (DFV - IFJ 2) pour

Les agents expatriés de la carrière du Service extérieur, de la carrière
de Chancellerie, de la carrière des Attachés de la Coopération au
développement et de la carrière de l’Administration centrale.

Les agents expatriés d’autres administrations publiques qui effec-
tuent des voyages de services pour le compte du Service public fédéral
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment.

Les agents auxiliaires expatriés.

Art. 3. Les montants des indemnités forfaitaires journalières ne
couvrent pas les frais de logement et de déplacement des bénéficiaires.

Art. 4. Les indemnités couvrant les frais de logement (IL-LV) sont
payées sur base des dépenses réelles dûment justifiées et à concurrence
des prix de référence maximums établis par pays. Des dépassements
peuvent toutefois être accordés.

Art. 5. Les montants des indemnités forfaitaires journalières et les
prix de référence maximums pour le logement sont fixés conformément
au tableau ci-joint. Certains sont libellés en devises étrangères et
convertis en euro. Le paiement se fait en euro au cours du jour ou au
taux appliqué par les sociétés de cartes de crédit.

Art. 6. L’arrêté du 20 mars 2008, fixant les indemnités forfaitaires
journalières de séjour, est abrogé.

Art. 7. Le Président du Comité de Direction est chargé de l’exécution
du présent arrêté qui sortira ses effets le 1er avril 2009.

Art. 8. Copie du présent arrêté sera transmise à la Cour des
Comptes pour information.

Bruxelles, le 30 mars 2009.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT
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Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Categories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Categorie 1
—

Categorie 1

Categorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale
de logement

—
Maximale

logemenstvergoeding

Indemnité forfaitaire journalière
—

Dagelijkse forfaitaire vergoeding

USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR USD

Monnaie
locale

—
Lokale valuta

EUR USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR

ANGUILLA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 329 250 132 100 79 60

ANTIGUA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 172 131 124 94 74 56

ARGENTINA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 230 175 122 93 73 56

ARMENIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 119 90 86 66 52 40

ARUBA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 191 145 107 81 64 49

AUSTRALIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

AUD 250 130 188 100 113 60

AUSTRIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 130 95 57

AZERBAIJAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 300 228 132 100 79 60

BAHAMAS Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 199 151 107 81 64 49

BAHRAIN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 270 205 111 84 67 50

BANGLADESH Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 215 163 97 74 58 44

BARBADOS Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 173 131 103 78 62 47

BARBUDA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 100 76 50 38 30 23

BELARUS Toutes destinations
—
Alle bestemmingen

USD 260 198 112 85 67 51

BELIZE Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 144 109 68 52 41 31

BENIN Toutes destinations
Alle bestemmingen

XOF 75.000 125 49.780 82 29.868 49

BERMUDA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 135 103 80 61 48 37

BHUTAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 112 85 42 32 25 19

BOLIVIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 100 76 53 40 32 24

BOSNIA-
HERZEGOVINA

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 132 100 59 45 35 27

BOTSWANA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 95 72 50 38 30 23

BRAZIL Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 282 214 64 49 38 29

BRUNEI Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 183 139 86 65 52 39

BULGARIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 169 58 35

BURKINA FASO Toutes destinations
Alle bestemmingen

XOF 78.300 130 60.636 100 36.382 60

BURUNDI Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 131 99 71 54 43 32

CAMBODIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 135 103 71 54 43 32

CAMEROON Toutes destinations
Alle bestemmingen

XAF 105.000 173 51.870 86 31.122 52

CANADA Toutes destinations
Alle bestemmingen

CAD 185 116 160 100 96 60
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Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Categories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Categorie 1
—

Categorie 1

Categorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale
de logement

—
Maximale

logemenstvergoeding

Indemnité forfaitaire journalière
—

Dagelijkse forfaitaire vergoeding

USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR USD

Monnaie
locale

—
Lokale valuta

EUR USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR

CANARY ISLANDS Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 87 66 40

CAPE VERDE Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 133 101 132 100 79 60

CAYMAN ISLANDS Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 291 221 107 81 64 49

CENTRAL AFRICAN
REP.

Toutes destinations
Alle bestemmingen

XAF 36.750 61 38.250 63 22.950 38

CHAD Toutes destinations
Alle bestemmingen

XAF 117.600 195 50.400 83 30.240 50

CHILI Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 93 71 83 63 50 38

CHINA Toutes destinations
Alle bestemmingen

CNY 1.180 127 707 78 424 47

COLOMBIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 149 113 70 53 42 32

COMOROS Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 96 73 66 50 40 30

CONGO Toutes destinations
Alle bestemmingen

XAF 78.000 129 60.000 100 36.000 60

CONGO, Democratic
Rep.

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 182 138 117 89 70 53

COOK ISLANDS Toutes destinations
Alle bestemmingen

NZD 369 163 104 47 62 28

COSTA RICA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 155 118 90 68 54 41

COTE D’IVOIRE Toutes destinations
Alle bestemmingen

XOF 96.170 159 60.207 100 36.124 60

CROATIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 210 160 132 100 79 60

CUBA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 121 92 74 56 44 34

CYPRUS Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 120 93 56

CZECH REPUBLIC Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 155 75 45

DENMARK Toutes destinations
Alle bestemmingen

DKK 1.120 150 100 60

DJIBOUTI Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 241 183 132 100 79 60

DOMINICA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 112 85 107 81 64 49

DOMINICAN
REPUBLIC

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 112 85 74 56 44 34

ECUADOR Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 115 87 97 74 58 44

EGYPT Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 148 113 107 81 64 49

EL SALVADOR Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 130 99 89 68 53 41

EQUATORIAL
GUINEA

Toutes destinations
Alle bestemmingen

XAF 93.160 154 43.840 73 26.304 44

ERITREA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 114 87 83 63 50 38

ESTONIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 100 71 43

ETHIOPIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 183 139 112 85 67 51

FIJI Toutes destinations
Alle bestemmingen

FJD 250 110 155 69 93 41

28464 MONITEUR BELGE — 10.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Categories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Categorie 1
—

Categorie 1

Categorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale
de logement

—
Maximale

logemenstvergoeding

Indemnité forfaitaire journalière
—

Dagelijkse forfaitaire vergoeding

USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR USD

Monnaie
locale

—
Lokale valuta

EUR USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR

FINLAND Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 140 100 60

FRANCE Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 150 95 57

FRENCH GUIANA Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 118 100 60

FRENCH POLYNESIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 155 118 132 100 79 60

GABON Toutes destinations
Alle bestemmingen

XAF 67.830 112 60.343 100 36.206 60

GAMBIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 144 109 88 69 53 41

GEORGIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 210 160 132 100 79 60

GERMANY Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 115 93 56

GHANA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 126 96 72 55 43 33

GIBRALTAR Toutes destinations
Alle bestemmingen

GIP 40 48 44 55 27 33

GREECE Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 140 82 49

GREENLAND Toutes destinations
Alle bestemmingen

DKK 1.300 174 833 100 500 60

GRENADA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 198 150 132 100 79 60

GUADELOUPE Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 118 100 60

GUAM Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 143 109 68 52 41 31

GUATEMALA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 150 114 90 68 54 41

GUINEA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 114 87 90 68 54 41

GUINEA-BISSAU Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 170 129 96 73 58 44

GUYANA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 239 182 107 81 64 49

HAITI Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 140 106 120 91 72 55

HONDURAS Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 135 103 65 49 39 29

HONG KONG Toutes destinations
Alle bestemmingen

HKD 2.100 200 960 95 576 57

HUNGARY Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 130 72 43

ICELAND Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 175 133 100 76 60 46

INDIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

INR 12.678 205 6.150 100 3.690 60

INDONESIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 101 77 66 50 35 27

IRAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 195 148 68 52 41 31

IRAQ Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 70 53 51 39 31 23

IRELAND Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 150 100 60

ISRAEL Toutes destinations
Alle bestemmingen

ILS 838 168 492 99 295 59
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Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Categories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Categorie 1
—

Categorie 1

Categorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale
de logement

—
Maximale

logemenstvergoeding

Indemnité forfaitaire journalière
—

Dagelijkse forfaitaire vergoeding

USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR USD

Monnaie
locale

—
Lokale valuta

EUR USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR

ITALY Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 135 95 57

JAMAICA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 195 148 75 57 45 34

JAPAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

JPY 20.000 168 11.953 100 7.172 60

JORDAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 190 144 102 77 61 46

KAZAKHSTAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 205 156 132 100 79 60

KENYA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 250 190 109 83 65 50

KIRIBATI Toutes destinations
Alle bestemmingen

AUD 166 88 125 66 75 40

KOREA, DEM.REP. Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 115 87 74 56 44 34

KOREA, REPUBLIC OF Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 190 144 132 100 79 60

KOSOVO Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 86 65 88 67 53 40

KUWAIT Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 291 221 124 94 74 56

KYRGYZSTAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 225 171 132 100 79 60

LAO
PEOPLE ’S DEM.
REP.

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 120 91 53 40 32 24

LATVIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 145 66 40

LEBANON Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 155 118 101 77 61 46

LESOTHO Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 90 68 43 33 26 20

LIBERIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 150 114 109 83 65 50

LIBYAN ARAB
JAMAHIRIYA

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 195 148 79 60 47 36

LIECHTENSTEIN Toutes destinations
Alle bestemmingen

CHF 205 148 137 100 82 60

LITHUANIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 115 68 41

LUXEMBOURG Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 145 92 55

Kirchberg EUR 180 92 55

MACAO Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 131 100 88 67 53 40

MACEDONIA,The
Former Rep. Of.

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 216 164 72 55 43 33

MADAGASCAR Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 157 119 104 79 62 47

MALAWI Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 119 90 83 63 50 38

MALAYSIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 119 90 69 52 41 31

MALDIVES Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 110 84 46 35 28 21

MALI Toutes destinations
Alle bestemmingen

XOF 110.000 173 60.185 100 36.111 60

MALTA Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 115 90 54
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Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Categories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Categorie 1
—

Categorie 1

Categorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale
de logement

—
Maximale

logemenstvergoeding

Indemnité forfaitaire journalière
—

Dagelijkse forfaitaire vergoeding

USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR USD

Monnaie
locale

—
Lokale valuta

EUR USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR

MARSHALL ISLANDS Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 125 95 91 69 54 41

MARTINIQUE Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 118 100 60

MAURITANIE Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 161 122 85 65 51 39

MAURITIUS Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 142 108 91 69 54 41

MEXICO Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 210 160 132 100 79 60

MICRONESIA,
FEDERAL
STATES OF

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 104 79 99 75 59 45

MOLDOVA, REP. OF Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 174 132 98 74 59 44

MONACO Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 163 100 60

MONGOLIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 95 72 61 46 37 28

MONTENEGRO Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 205 156 79 60 47 36

MONTSERRAT Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 93 71 89 68 53 41

MOROCCO Toutes destinations
Alle bestemmingen

MAD 1.700 150 1.049 99 629 59

MOZAMBIQUE Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 90 68 86 65 52 39

MYANMAR,
UNION OF

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 70 53 38 29 23 17

NAMIBIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 194 147 68 52 41 31

NAURU Toutes destinations
Alle bestemmingen

AUD 95 50 95 50 57 30

NEPAL Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 115 87 48 36 29 22

NETHERLANDS Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 160 93 56

NETHERLANDS
ANTILLES

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 185 141 118 90 71 54

NEW CALEDONIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 155 118 132 100 79 60

NEW ZEALAND Toutes destinations
Alle bestemmingen

NZD 250 112 159 70 95 42

NICARAGUA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 140 106 61 46 37 28

NIGER Toutes destinations
Alle bestemmingen

XOF 60.000 100 39.100 64 23.460 38

NIGERIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 252 191 132 100 79 60

NIUE Toutes destinations
Alle bestemmingen

NZD 158 70 85 38 51 23

N O RT H E R N
MARIANA
ISLANDS

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 141 107 66 50 40 30

NORWAY Toutes destinations
Alle bestemmingen

NOK 1.500 164 621 68 373 41

OMAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 150 114 132 100 79 60

PAKISTAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 250 190 65 49 39 29
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Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Categories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Categorie 1
—

Categorie 1

Categorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale
de logement

—
Maximale

logemenstvergoeding

Indemnité forfaitaire journalière
—

Dagelijkse forfaitaire vergoeding

USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR USD

Monnaie
locale

—
Lokale valuta

EUR USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR

PALAU Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 150 114 109 83 65 50

PANAMA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 210 160 89 68 53 41

PAPUA
NEW GUINEA

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 151 115 82 62 49 37

PARAGUAY Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 125 95 70 53 42 32

PERU Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 150 114 106 81 64 49

PHILIPPINES Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 180 137 82 62 49 37

POLAND Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 145 72 43

PORTUGAL Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 120 84 50

PUERTO RICO Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 319 242 132 100 79 60

QATAR Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 270 205 132 100 79 60

REUNION Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 118 100 60

ROMANIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 160 52 31

RUSSIAN
FEDERATION

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 334 254 132 100 79 60

RWANDA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 178 135 69 52 41 31

ST. KITTS/NEVIS Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 153 116 121 92 73 55

ST. LUCIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 145 110 114 87 68 52

ST. VINCENT Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 179 136 132 100 79 60

SAMOA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 119 90 70 53 42 32

SAN MARINO Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 135 100 60

SOA TOME
AND PRINCIPE

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 135 103 66 50 40 30

SAUDI ARABIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 126 96 111 84 67 50

SENEGAL Toutes destinations
Alle bestemmingen

XOF 66.120 110 47.880 80 28.728 48

SERBIA AND
MONTENEGRO

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 211 160 132 100 79 60

SEYCHELLES Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 175 133 108 82 65 49

SIERRA LEONE Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 145 110 109 83 65 50

SINGAPORE Toutes destinations
Alle bestemmingen

SGD 318 167 190 100 114 60

SLOVAK REPUBLIC Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 155 80 48

SLOVENIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 150 70 42

SOLOMON ISLANDS Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 112 85 71 54 43 32

SOMALIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 66 50 26 20 16 12
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Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Categories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Categorie 1
—

Categorie 1

Categorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale
de logement

—
Maximale

logemenstvergoeding

Indemnité forfaitaire journalière
—

Dagelijkse forfaitaire vergoeding

USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR USD

Monnaie
locale

—
Lokale valuta

EUR USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR

SOUTH AFRICA Toutes destinations
Alle bestemmingen

ZAR 762 61 447 36 268 22

SPAIN Toutes destinations
Alle bestemmingen

EUR 125 87 52

SRI LANKA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 96 73 47 36 28 22

SUDAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 233 177 120 91 72 55

SURINAME Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 121 92 60 46 36 28

SWAZILAND Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 145 110 66 50 40 30

SWEDEN Toutes destinations
Alle bestemmingen

SEK 1.780 160 97 58

SWITZERLAND Toutes destinations
Alle bestemmingen

CHF 230 166 137 100 82 60

SYRIAN ARAB
REPUBLIC

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 169 128 132 100 79 60

TAHITI Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 155 118 132 100 79 60

TAIWAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 205 156 132 100 79 60

TAJIKISTAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 99 75 66 50 40 30

TANZANIA,
REPUBLIC OF

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 157 119 74 56 44 34

THAILAND Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 158 120 110 84 66 50

TIMOR LESTE Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 148 112 47 36 28 22

TOGO Toutes destinations
Alle bestemmingen

XOF 78.220 130 51.450 85 30.870 51

TOKELAU Toutes destinations
Alle bestemmingen

NZD 99 44 45 19 27 11

TONGA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 195 148 88 67 53 40

TRINIDAD/
TOBAGO

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 195 148 114 87 68 52

TUNISIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

TND 180 105 105 61 63 37

TURKEY Toutes destinations
Alle bestemmingen

TRY 221 110 134 68 80 41

TURKMENISTAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 120 91 119 90 71 54

TURKS AND
CAICOS
ISLANDS

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 150 114 92 70 55 42

TUVALU Toutes destinations
Alle bestemmingen

AUD 130 69 77 41 46 25

UGANDA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 185 141 82 62 49 37

UKRAINE Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 180 137 132 100 79 60

UNITED ARAB
EMIRATES

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 271 206 132 100 79 60

UNITED KINGDOM Toutes destinations
Alle bestemmingen

GBP 145 160 100 60

Washington D.C. USD 250 190 125 95 75 57

UNITED STATES New York USD 280 213 132 100 79 60
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Pays
—

Landen

Villes
—

Steden

Categories 1 et 2
—

Categoriën 1 en 2

Categorie 1
—

Categorie 1

Categorie 2
—

Categorie 2

Indemnité maximale
de logement

—
Maximale

logemenstvergoeding

Indemnité forfaitaire journalière
—

Dagelijkse forfaitaire vergoeding

USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR USD

Monnaie
locale

—
Lokale valuta

EUR USD
Monnaie

locale
—

Lokale valuta
EUR

Reste du pays/
Overige

USD 250 190 108 82 65 49

U.K. VIRGIN ISLANDS Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 200 152 116 88 70 53

U.S. VIRGIN ISLANDS Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 165 125 120 91 72 55

URUGUAY Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 135 103 74 56 44 34

UZBEKISTAN Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 120 91 110 84 66 50

VANUATU Toutes destinations
Alle bestemmingen

AUD 245 130 132 100 79 60

VENEZUELA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 206 156 119 90 71 54

VIETNAM Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 160 122 61 46 37 28

WALLIS ISLANDS Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 110 84 110 84 66 50

WEST BANK
AND GAZA STRIP

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 105 80 67 51 40 31

YEMEN,
REPUBLIC OF

Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 125 95 81 62 49 37

ZAMBIA Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 199 151 65 49 39 29

ZIMBABWE Toutes destinations
Alle bestemmingen

USD 91 69 120 91 72 55

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03126]N. 2009 — 1299

6 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet van
26 november 2006 houdende wijziging van artikel 51 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 51,
laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 23 maart 2007;

Gelet op de wet van 26 november 2006 houdende wijziging van
artikel 51 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 maart 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 25 maart 2009;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende :

- dat dit besluit van toepassing is op de bezoldigingen die betaald of
toegekend zijn vanaf 1 januari 2009;

- dat het ten spoedigste ter kennis moet worden gebracht van de
betrokken belastingplichtigen;

- dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03126]F. 2009 — 1299

6 AVRIL 2009. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
26 novembre 2006 portant modification de l’article 51 du Code des
impôts sur les revenus 1992 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 51, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 23 mars 2007;

Vu la loi du 26 novembre 2006 portant modification de l’article 51 du
Code des impôts sur les revenus 1992;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 mars 2009;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le
25 mars 2009;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant :

- que cet arrêté doit être applicable aux rémunérations payées ou
attribuées à partir du 1er janvier 2009;

- qu’il doit être porté à la connaissance des contribuables concernés
dans les plus brefs délais;

- que cet arrêté doit donc être pris d’urgence;
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Op voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 51 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 23 maart 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid, 1°, a, worden de woorden ″27,2 pct.″ vervangen
door de woorden ″28,7 pct.″;

2° in het derde lid worden de woorden ″2.555 EUR″ vervangen door
de woorden ″2.592,50 EUR″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009.

Art. 3. Onze Minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 6 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992;
Wet van 26 november 2006, Belgisch Staatsblad van 5 december 2006,

ed. 2;
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973;
Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad van
13 september 1993;

Koninklijk besluit van 29 november 2006, Belgisch Staatsblad van
5 december 2006, ed. 2;

Koninklijk besluit van 23 maart 2007, Belgisch Staatsblad van
30 maart 2007, ed. 3.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03127]N. 2009 — 1300

6 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
aanvullende vermindering van de bedrijfsvoorheffing voor beroeps-
inkomsten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 275,
§ 1;

Gelet op het KB/WIB 92 :

— artikel 87, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 27 augus-
tus 1993, 22 oktober 1993, 10 januari 1997, 20 mei 1997, 5 december 1997
en 24 juni 1999;

— artikel 88;

— bijlage III, vervangen bij het koninklijk besluit van 5 decem-
ber 2008 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 februari 2009;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 51 du Code des impôts sur les revenus 1992,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 23 mars 2007, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, 1°, a, les mots ″27,2 p.c.″ sont remplacés par les
mots ″28,7 p.c.″;

2° dans l’alinéa 3, les mots ″2.555 EUR″ sont remplacés par les mots
″2.592,50 EUR″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2009.

Art. 3. Notre Ministre qui a les Finances dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 6 avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992;
Loi du 26 novembre 2006, Moniteur belge du 5 décembre 2006, éd. 2;

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973;

Arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur les
revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993;

Arrêté royal du 29 novembre 2006, Moniteur belge du 5 décem-
bre 2006, éd. 2;

Arrêté royal du 23 mars 2007, Moniteur belge du 30 mars 2007, éd. 3.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03127]F. 2009 — 1300

6 AVRIL 2009. — Arrêté royal
accordant une réduction complémentaire

de précompte professionnel pour frais professionnels (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 275, § 1er;

Vu l’AR/CIR 92:

— l’article 87, modifié par les arrêtés royaux du 27 août 1993,
22 octobre 1993, 10 janvier 1997, 20 mai 1997, 5 décembre 1997 et
24 juin 1999;

— l’article 88;

— l’annexe III, remplacée par l’arrêté royal du 5 décembre 2008 et
modifiée par l’arrêté royal du 2 février 2009;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende :

— dat dit besluit van toepassing moet zijn op de bedrijfsvoorheffing
op de bezoldigingen die betrekking hebben op de maand mei 2009;

— dat het ten spoedigste ter kennis moet worden gebracht van de
schuldenaars van de bedrijfsvoorheffing;

— dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bedrijfsvoorheffing berekend overeenkomstig de nrs. 12
tot 18, en 54 tot 59, van de toepassingsregels opgenomen in bijlage III,
KB/WIB 92, vervangen bij het koninklijk besluit van 5 december 2008
en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 februari 2009, moet worden
verminderd met een aanvullend forfaitair bedrag voor beroepskosten
opgenomen in de onderstaande tabel :

REVENU MENSUEL BRUT
—

BRUTO INKOMEN PER MAAND

REDUCTION COMPLEMENTAIRE
POUR FRAIS PROFESSIONNELS

—
AANVULLENDE VERMINDERING

VOOR BEROEPSKOSTEN

Jusqu’à /Tot 780,00 EUR 51,36 EUR

De/Van 780,01 EUR jusqu’à/tot 795,00 EUR 56,40 EUR

De/Van 795,01 EUR jusqu’à/tot 1.020,00 EUR 61,68 EUR

De/Van 1.020,01 EUR jusqu’à/tot 1.035,00 EUR 70,44 EUR

De/Van 1.035,01 EUR jusqu’à/tot 1.425,00 EUR 82,20 EUR

De/Van 1.425,01 EUR jusqu’à/tot 1.440,00 EUR 87,00 EUR

De/Van 1.440,01 EUR jusqu’à/tot 2.970,00 EUR 92,52 EUR

De/Van 2.970,01 EUR jusqu’à/tot 2.985,00 EUR 99,00 EUR

De/Van 2.985,01 EUR jusqu’à/tot 4.890,00 EUR 102,84 EUR

De/Van 4.890,01 EUR jusqu’à/tot 4.905,00 EUR 101,52 EUR

De/Van 4.905,01 EUR jusqu’à/tot 4.920,00 EUR 98,64 EUR

De/Van 4.920,01 EUR jusqu’à/tot 4.935,00 EUR 95,76 EUR

De/Van 4.935,01 EUR jusqu’à/tot 4.950,00 EUR 92,76 EUR

De/Van 4.950,01 EUR jusqu’à/tot 4.965,00 EUR 90,00 EUR

De/Van 4.965,01 EUR jusqu’à/tot 4.980,00 EUR 87,00 EUR

De/Van 4.980,01 EUR jusqu’à/tot 4.995,00 EUR 84,24 EUR

De/Van 4.995,01 EUR jusqu’à/tot 5.010,00 EUR 81,24 EUR

De/Van 5.010,01 EUR jusqu’à/tot 5.025,00 EUR 78,48 EUR

De/Van 5.025,01 EUR jusqu’à/tot 5.040,00 EUR 75,48 EUR

De/Van 5.040,01 EUR jusqu’à/tot 5.055,00 EUR 72,60 EUR

De/Van 5.055,01 EUR jusqu’à/tot 5.070,00 EUR 69,72 EUR

Supérieur à/Boven 5.070,00 EUR 69,48 EUR

Vu l’urgence;

Considérant :

— que cet arrêté doit être applicable au précompte professionnel sur
les rémunérations relatives au mois de mai 2009;

— qu’il doit être porté à la connaissance des débiteurs du précompte
professionnel dans les plus brefs délais;

— que cet arrêté doit donc être pris d’urgence;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le précompte professionnel calculé conformément aux
nos 12 à 18, et 54 à 59, des règles d’application reprises à l’annexe III,
AR/CIR 92, remplacée par l’arrêté royal du 5 décembre 2008 et
modifiée par l’arrêté royal du 2 février 2009, doit être diminué d’un
montant forfaitaire complémentaire pour frais professionnels, repris
dans le tableau ci-après :
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Art. 2. De bedrijfsvoorheffing berekend overeenkomstig de nrs. 47
tot 51, en 68 tot 72, van de toepassingsregels opgenomen in bijlage III
KB/WIB 92, vervangen bij het koninklijk besluit van 5 december 2008
en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 februari 2009, moet worden
verminderd met een aanvullend forfaitair bedrag voor beroepskosten
opgenomen in de onderstaande tabel:

REVENU MENSUEL BRUT
—

BRUTO INKOMEN PER MAAND

REDUCTION COMPLEMENTAIRE
POUR FRAIS PROFESSIONNELS

—
AANVULLENDE VERMINDERING

VOOR BEROEPSKOSTEN

De/Van 5.520,00 EUR jusqu’à/tot 5.535,00 EUR 0,96 EUR

De/Van 5.535,01 EUR jusqu’à/tot 5.550,00 EUR 5,88 EUR

De/Van 5.550,01 EUR jusqu’à/tot 5.565,00 EUR 10,68 EUR

De/Van 5.565,01 EUR jusqu’à/tot 5.580,00 EUR 15,48 EUR

De/Van 5.580,01 EUR jusqu’à/tot 5.595,00 EUR 20,28 EUR

De/Van 5.595,01 EUR jusqu’à/tot 5.610,00 EUR 25,20 EUR

De/Van 5.610,01 EUR jusqu’à/tot 5.625,00 EUR 29,88 EUR

De/Van 5.625,01 EUR jusqu’à/tot 5.640,00 EUR 34,80 EUR

De/Van 5.640,01 EUR jusqu’à/tot 5.655,00 EUR 39,48 EUR

De/Van 5.655,01 EUR jusqu’à/tot 5.670,00 EUR 44,40 EUR

De/Van 5.670,01 EUR jusqu’à/tot 5.685,00 EUR 49,20 EUR

De/Van 5.685,01 EUR jusqu’à/tot 5.700,00 EUR 54,00 EUR

De/Van 5.700,01 EUR jusqu’à/tot 5.715,00 EUR 58,80 EUR

De/Van 5.715,01 EUR jusqu’à/tot 5.730,00 EUR 63,72 EUR

Supérieur à/Boven 5.730,00 EUR 64,20 EUR

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op de bedrijfsvoorheffing op de
bezoldigingen die betrekking hebben op de maand mei 2009.

Art. 4. Onze Minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 6 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad van
13 september 1993.

Koninklijk besluit van 22 oktober 1993, Belgisch Staatsblad van
29 oktober 1993.

Koninklijk besluit van 10 januari 1997, Belgisch Staatsblad van
11 februari 1997.

Koninklijk besluit van 20 mei 1997, Belgisch Staatsblad van 10 juni 1997.
Koninklijk besluit van 5 december 1997, Belgisch Staatsblad van

31 december 1997, err. 4 februari 1998.
Koninklijk besluit van 24 juni 1999, Belgisch Staatsblad van 14 augus-

tus 1999.
Koninklijk besluit van 8 april 2008, Belgisch Staatsblad van 15 april 2008.
Koninklijk besluit van 5 december 2008, Belgisch Staatsblad van

9 december 2008.
Koninklijk besluit van 2 februari 2009, Belgisch Staatsblad van

6 februari 2009.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
Wet van 4 juli 1989, Belgisch Staatsblad van 25 juli 1989.
Wet van 4 augustus 1996, Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996, err.

8 oktober 1996.

Art. 2. Le précompte professionnel calculé conformément aux nos 47
à 51, et 68 à 72, des règles d’application reprises à l’annexe III AR/CIR
92, remplacée par l’arrêté royal du 5 décembre 2008 et modifiée par
l’arrêté royal du 2 février 2009, doit être diminué d’un montant
forfaitaire complémentaire pour frais professionnels, repris dans le
tableau ci-après :

Art. 3. Le présent arrêté est applicable au précompte professionnel
sur les rémunérations relatives au mois de mai 2009.

Art. 4. Notre Ministre qui a les Finances dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 6 avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur les

revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 22 octobre 1993, Moniteur belge du 29 octobre 1993.

Arrêté royal du 10 janvier 1997, Moniteur belge du 11 février 1997.

Arrêté royal du 20 mai 1997, Moniteur belge du 10 juin 1997.
Arrêté royal du 5 décembre 1997, Moniteur belge du 31 décembre 1997,

err. 4 février 1998.
Arrêté royal du 24 juin 1999, Moniteur belge du 14 août 1999.

Arrêté royal du 8 avril 2008, Moniteur belge du 15 avril 2008.
Arrêté royal du 5 décembre 2008, Moniteur belge du 9 décembre 2008.

Arrêté royal du 2 février 2009, Moniteur belge du 6 février 2009.

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.

Loi du 4 juillet 1989, Moniteur belge du 25 juillet 1989.
Loi du 4 août 1996, Moniteur belge du 20 août 1996, err. 8 octobre 1996.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03142]N. 2009 — 1301

31 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 17 december 1998 tot vastlegging van het
model en het gebruik van de getuigschriften voor verstrekte hulp
en van de overeenstemmingsstrook die moeten worden gebruikt
door de inrichtingen voor geneeskundige verzorging; het ministe-
rieel besluit van 17 december 1998 tot vastlegging van het model en
het gebruik van het ontvangstbewijs-getuigschrift voor verstrekte
hulp en van het dagboek die moeten worden gebruikt door de
geneesheren en de apothekers en licentiaten in de wetenschappen
die erkend zijn om verstrekkingen inzake klinische biologie te
verrichten in het raam van de ziekte- en invaliditeitsverzekering;
het ministerieel besluit van 17 december 1998 tot vastlegging van
het model en het gebruik van het ontvangstbewijs-getuigschrift
voor verstrekte hulp en van het dagboek die moeten worden
gebruikt door de tandheelkundigen; het ministerieel besluit van
17 december 1998 tot vastlegging van het model en het gebruik van
het ontvangstbewijs-getuigschrift voor verstrekte hulp en van het
dagboek die moeten worden gebruikt door de vroedvrouwen, de
verpleegsters, verpleegassistenten en met dezen gelijkgestelden,
de kinesitherapeuten, logopedisten en orthoptisten

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzonder-
heid op artikel 321;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 december 1998 tot vastleg-
ging van het model en het gebruik van de getuigschriften voor
verstrekte hulp en van de overeenstemmingsstrook die moeten worden
gebruikt door de inrichtingen voor geneeskundige verzorging, gewij-
zigd bij de ministeriële besluiten van 18 december 2001, 28 maart 2003,
15 mei 2007 en 23 februari 2009;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 december 1998 tot vastleg-
ging van het model en het gebruik van het ontvangstbewijs-
getuigschrift voor verstrekte hulp en van het dagboek die moeten
worden gebruikt door de geneesheren en de apothekers en licentiaten
in de wetenschappen die erkend zijn om verstrekkingen inzake
klinische biologie te verrichten in het raam van de ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
18 december 2001, 28 maart 2003 en 15 mei 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 december 1998 tot vastleg-
ging van het model en het gebruik van het ontvangstbewijs-
getuigschrift voor verstrekte hulp en van het dagboek die moeten
worden gebruikt door de tandheelkundigen, gewijzigd bij de ministe-
riële besluiten van 18 december 2001, 28 maart 2003 en 15 mei 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 december 1998 tot vastleg-
ging van het model en het gebruik van het ontvangstbewijs-
getuigschrift voor verstrekte hulp en van het dagboek die moeten
worden gebruikt door de vroedvrouwen, de verpleegsters, verpleeg-
assistenten en met dezen gelijkgestelden, de kinesitherapeuten, logo-
pedisten en orthoptisten, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
18 december 2001, 28 maart 2003 en 15 mei 2007;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Overwegende :

— dat artikel 11, eerste lid van het ministerieel besluit van
17 december 1998 voorziet dat de inrichtingen voor geneeskundige
verzorging de duplicaten van de getuigschriften voor verstrekte hulp
en van de in artikel 10 bedoelde facturen moeten bewaren gedurende
zes jaar, te rekenen vanaf 1 januari van het jaar gedurende hetwelk de
originelen zijn aangelegd;

— dat artikel 13, eerste lid van het ministerieel besluit van
17 december 1998 voorziet dat de beoefenaar de gebruikte boekjes of
reeksen van 50 kettingformulieren, met inbegrip van die vermeld in
artikel 12, § 2, moet bewaren gedurende zes jaar, te rekenen vanaf
1 januari van het jaar waarin die boekjes of reeksen zijn gebruikt.

— dat artikel 13, eerste lid van het ministerieel besluit van
17 december 1998 voorziet dat de tandheelkundige de gebruikte
boekjes of reeksen van 50 kettingformulieren, met inbegrip van die
vermeld in artikel 12, § 2, moet bewaren gedurende zes jaar, te rekenen
vanaf 1 januari van het jaar waarin die boekjes of reeksen werden
gebruikt;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03142]F. 2009 — 1301

31 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
17 décembre 1998 déterminant le modèle et l’usage des attestations
de soins et de la vignette de concordance à utiliser par les
établissements qui dispensent des soins de santé; l’arrêté ministé-
riel du 17 décembre 1998 déterminant le modèle et l’usage du
reçu-attestation de soins et du livre journal à utiliser par les
médecins ainsi que par les pharmaciens et licenciés en sciences
agréés pour effectuer des prestations de biologie clinique dans le
cadre de l’assurance maladie-invalidité; l’arrêté ministériel du
17 décembre 1998 déterminant le modèle et l’usage du reçu-
attestation de soins et du livre journal à utiliser par les praticiens
de l’art dentaire; l’arrêté ministériel du 17 décembre 1998 détermi-
nant le modèle et l’usage du reçu-attestation de soins et du livre
journal à utiliser par les accoucheuses, les infirmières, hospitalières
et assimilées, les kinésithérapeutes, logopèdes et orthoptistes

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, notamment l’article 321;

Vu l’arrêté ministériel du 17 décembre 1998 déterminant le modèle et
l’usage des attestations de soins et de la vignette de concordance à
utiliser par les établissements qui dispensent des soins de santé,
modifié par les arrêtés ministériels des 18 décembre 2001, 28 mars 2003,
15 mai 2007 et 23 février 2009;

Vu l’arrêté ministériel du 17 décembre 1998 déterminant le modèle et
l’usage du reçu-attestation de soins et du livre journal à utiliser par les
médecins ainsi que par les pharmaciens et licenciés en sciences agréés
pour effectuer des prestations de biologie clinique dans le cadre de
l’assurance maladie-invalidité modifié, par les arrêtés ministériels des
18 décembre 2001, 28 mars 2003 et 15 mai 2007;

Vu l’arrêté ministériel du 17 décembre 1998 déterminant le modèle et
l’usage du reçu-attestation de soins et du livre journal à utiliser par les
praticiens de l’art dentaire, modifié par les arrêtés ministériels des
18 décembre 2001, 28 mars 2003 et 15 mai 2007;

Vu l’arrêté ministériel du 17 décembre 1998 déterminant le modèle et
l’usage du reçu-attestation de soins et du livre journal à utiliser par les
accoucheuses, les infirmières, hospitalières et assimilées, les kinésithé-
rapeutes, logopèdes et orthoptistes, modifié par les arrêtés ministériels
des 18 décembre 2001, 28 mars 2003 et 15 mai 2007;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Considérant :

— que l’article 11, alinéa 1er de l’arrêté ministériel du 17 décem-
bre 1998, prévoit que les établissements de soins doivent conserver les
duplicata des attestations de soins et des factures visées à l’article 10,
pendant six ans à dater du 1er janvier de l’année pendant laquelle les
originaux ont été établis;

— que l’article 13, alinéa 1er de l’arrêté ministériel du 17 décem-
bre 1998, prévoit que le praticien doit conserver les carnets ou les séries
de 50 formules en continu utilisés, y compris ceux visés à l’article 12,
§ 2, pendant six ans, à dater du 1er janvier de l’année pendant laquelle
ces carnets ou séries ont été utilisés;

— que l’article 13, alinéa 1er de l’arrêté ministériel du 17 décem-
bre 1998, prévoit que les praticiens de l’art dentaire doivent conserver
les carnets ou les séries de 50 formules en continu utilisés, y compris
ceux visés à l’article 12, § 2, pendant six ans, à dater du 1er janvier de
l’année pendant laquelle ces carnets ou séries ont été utilisés;
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— dat artikel 13, eerste lid van het ministerieel besluit van
17 december 1998 voorziet dat de beoefenaar de gebruikte boekjes of
reeksen van 50 kettingformulieren, met inbegrip van die vermeld in
artikel 12, § 2, moet bewaren gedurende zes jaar, te rekenen vanaf
1 januari van het jaar waarin die boekjes of reeksen zijn gebruikt;

— dat artikel 315, tweede lid, WIB 92, gewijzigd door artikel 186 van
de programmawet van 22 december 2008, de bewaartermijn van
boeken en bescheiden uitbreidt tot het verstrijken van het zevende jaar
volgend op het belastbaar tijdperk en dit met ingang van 29 decem-
ber 2008;

— dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Ministerieel besluit van 17 december 1998 tot
vastlegging van het model en het gebruik van de getuigschriften voor
verstrekte hulp en van de overeenstemmingsstrook die moeten worden
gebruikt door de inrichtingen voor geneeskundige verzorging

Artikel 1. In artikel 11 van het ministerieel besluit van 17 decem-
ber 1998 tot vastlegging van het model en het gebruik van de
getuigschriften voor verstrekte hulp en van de overeenstemmingstrook
die moeten worden gebruikt door de inrichtingen voor geneeskundige
verzorging, wordt het eerste lid opgeheven.

HOOFDSTUK 2. — Ministerieel besluit van 17 december 1998 tot
vastlegging van het model en het gebruik van het ontvangstbewijs-
getuigschrift voor verstrekte hulp en van het dagboek die moeten worden
gebruikt door de geneesheren en de apothekers en licentiaten in de
wetenschappen die erkend zijn om verstrekkingen inzake klinische biologie te
verrichten in het raam van de ziekte- en invaliditeitsverzekering

Art. 2. In artikel 13 van het ministerieel besluit van 17 decem-
ber 1998 tot vastlegging van het model en het gebruik van het
ontvangstbewijs-getuigschrift voor verstrekte hulp en van het dagboek
die moeten worden gebruikt door de geneesheren en de apothekers en
licentiaten in de wetenschappen die erkend zijn om verstrekkingen
inzake klinische biologie te verrichten in het raam van de ziekte- en
invaliditeitsverzekering, wordt het eerste lid opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Ministerieel besluit van 17 december 1998 tot
vastlegging van het model en het gebruik van het ontvangstbewijs-
getuigschrift voor verstrekte hulp en van het dagboek die moeten worden
gebruikt door de tandheelkundigen

Art. 3. In artikel 13 van het ministerieel besluit van 17 decem-
ber 1998, tot vastlegging van het model en het gebruik van het
ontvangstbewijs-getuigschrift voor verstrekte hulp en van het dagboek
die moeten worden gebruikt door de tandheelkundigen, wordt het
eerste lid opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Ministerieel besluit van 17 december 1998 tot
vastlegging van het model en het gebruik van het ontvangstbewijs-
getuigschrift voor verstrekte hulp en van het dagboek die moeten worden
gebruikt door de vroedvrouwen, de verpleegsters, verpleegassistenten en met
dezen gelijkgestelden, de kinesitherapeuten, logopedisten en orthoptisten

Art. 4. In artikel 13 van het ministerieel besluit van 17 decem-
ber 1998 tot vastlegging van het model en het gebruik van het
ontvangstbewijs-getuigschrift voor verstrekte hulp en van het dagboek
die moeten worden gebruikt door de vroedvrouwen, de verpleegsters,
verpleegassistenten en met dezen gelijkgestelden, de kinesitherapeu-
ten, logopedisten en orthoptisten, wordt het eerste lid opgeheven.

HOOFDSTUK 5. — Laatste beschikking

Art. 5. Het besluit treedt in werking de dag waarop in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 31 maart 2009.

D. REYNDERS

— que l’article 13, alinéa 1er de l’arrêté ministériel du 17 décem-
bre 1998, prévoit que le praticien doit conserver les carnets ou les séries
de 50 formules en continu utilisés, y compris ceux visés à l’article 12,
§ 2, pendant six ans, à dater du 1er janvier de l’année pendant laquelle
ces carnets ou séries ont été utilisés;

— que l’article 315, alinéa 2, CIR 92, modifié par l’article 186 de la
loi-programme du 22 décembre 2008, étend la durée de conservation
des livres et documents jusqu’à l’expiration de la septième année qui
suit la période imposable et ce à partir du 29 décembre 2008;

— que cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Arrêté ministériel du 17 décembre 1998, déterminant le
modèle et l’usage des attestations de soins et de la vignette de concordance
à utiliser par les établissements qui dispensent des soins de santé

Article 1er. Dans l’article 11 de l’arrêté ministériel du 17 décem-
bre 1998 déterminant le modèle et l’usage des attestations de soins et de
la vignette de concordance à utiliser par les établissements qui
dispensent des soins de santé, l’alinéa 1er est abrogé.

CHAPITRE 2. — Arrêté ministériel du 17 décembre 1998, déterminant le
modèle et l’usage du reçu-attestation de soins et du livre journal à utiliser
par les médecins ainsi que par les pharmaciens et licenciés en sciences agréés
pour effectuer des prestations de biologie clinique dans le cadre de
l’assurance maladie-invalidité

Art. 2. Dans l’article 13 de l’arrêté ministériel du 17 décembre 1998,
déterminant le modèle et l’usage du reçu-attestation de soins et du livre
journal à utiliser par les médecins ainsi que par les pharmaciens et
licenciés en sciences agréés pour effectuer des prestations de biologie
clinique dans le cadre de l’assurance maladie-invalidité, l’alinéa 1er est
abrogé.

CHAPITRE 3. — Arrêté ministériel du 17 décembre 1998, déterminant le
modèle et l’usage du reçu-attestation de soins et du livre journal à utiliser
par les praticiens de l’art dentaire

Art. 3. Dans l’article 13 de l’arrêté ministériel du 17 décembre 1998,
déterminant le modèle et l’usage du reçu-attestation de soins et du livre
journal à utiliser par les praticiens de l’art dentaire, l’alinéa 1er est
abrogé.

CHAPITRE 4. — Arrêté ministériel du 17 décembre 1998, déterminant le
modèle et l’usage du reçu-attestation de soins et du livre journal à utiliser
par les accoucheuses, les infirmières, hospitalières et assimilées, les
kinésithérapeutes, logopèdes et orthoptistes

Art. 4. Dans l’article 13 de l’arrêté ministériel du 17 décembre 1998,
déterminant le modèle et l’usage du reçu-attestation de soins et du livre
journal à utiliser par les accoucheuses, les infirmières, hospitalières et
assimilées, les kinésithérapeutes, logopèdes et orthoptistes, l’alinéa 1er

est abrogé.

CHAPITRE 5. — Disposition finale

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 31 mars 2009.

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2009/12058]N. 2009 — 1302

8 MAART 2009. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 sep-
tember 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de erkende
controleorganismen, betreffende de nationale minimumweddescha-
len (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de erkende
controleorganismen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 september 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor de erkende controleorganismen,
betreffende de nationale minimumweddeschalen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de erkende controleorganismen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 september 2007

Nationale minimumweddeschalen

(Overeenkomst geregistreerd op 9 oktober 2007
onder het nummer 85109/CO/219)

Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en de bedienden van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de erkende controleorganismen.

Onder ″bedienden″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
bedienden die een functie uitoefenen welke behoort tot de beroepen-
classificatie vastgesteld in de artikelen 2 tot 4 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 20 januari 1978, gesloten in het Paritair
Comité voor de erkende controleorganismen, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 29 september 1978.

Motivatie
Art. 2. De ondertekenende partijen nemen kennis van de ″Nota aan

de voorzitters van de paritaire comités en aan de representatieve
werkgevers- en werknemersorganisaties″ met betrekking tot de leef-
tijdsgebonden barema’s van de Minister van Werk, d.d. 16 februari 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2009/12058]F. 2009 — 1302

8 MARS 2009. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les organismes de contrôle agréés,
concernant le barème national des appointements minimums (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les organismes de
contrôle agréés;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 septembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les organismes de contrôle agréés, concer-
nant le barème national des appointements minimums.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les organismes de contrôle agréés

Convention collective de travail du 18 septembre 2007

Barème national des appointements minimums

(Convention enregistrée le 9 octobre 2007
sous le numéro 85109/CO/219)

Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et employés des entreprises relevant de la compétence
de la Commission paritaire pour les organismes de contrôle agréés.

Par ″employés″, il faut entendre : les employés masculins et féminins
dont les fonctions relèvent de la classification professionnelle reprise
aux articles 2 à 4 de la convention collective de travail du 20 jan-
vier 1978, conclue au sein de la Commission paritaire pour les
organismes de contrôles agréés, rendue obligatoire par arrêté royal du
29 septembre 1978.

Motivation
Art. 2. Les parties signataires prennent connaissance de la ″Note aux

présidents des commissions paritaires et aux organisations patronales
et syndicales représentatives″ relative aux barèmes liés à l’âge du
Ministre de l’Emploi du 16 février 2007.
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Onmiddellijke en definitieve afschaffing
van de loonbarema’s gebaseerd op leeftijd

Art. 3. De bestaande nationale minimumweddeschalen op basis van
leeftijd en anciënniteit, zoals ingesteld door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 20 januari 1978, gewijzigd door de collectieve arbeids-
overeenkomst van 30 juni 1987 en door de collectieve arbeidsovereen-
komst van 13 juni 2006, zullen vanaf 1 september 2007 vervangen
worden door nieuwe nationale minimum weddeschalen op basis van
beroepservaring en anciënniteit, zoals opgenomen in de bijlagen bij
onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst.

Overgangsmaatregel

Art. 4. Deze nieuwe nationale minimum weddeschalen op basis van
beroepservaring en anciënniteit gelden als een overgangsmaatregel die
geldig blijft tot 31 december 2008.

Bedienden die in 2007 reeds een loonsverhoging ontvangen hebben
door toepassing van de afgeschafte weddeschalen, kunnen pas aan-
spraak maken op een loonsverhoging door toepassing van deze nieuwe
weddeschalen vanaf 2008.

Begrip ″beroepservaring″

Art. 5. In de bestaande nationale minimum weddeschalen wordt het
begrip ″leeftijd″ vervangen door ″beroepservaring″. Het begrip ″anciën-
niteit in de onderneming″ blijft behouden″.

Onder ″beroepservaring″ wordt verstaan : het beroepsverleden van
de betrokken bediende binnen of buiten de sector.

Dit beroepsverleden omvat :

— de periodes van tewerkstelling als werknemer ongeacht het
juridisch statuut, de aard van de arbeidsovereenkomst en de
uitgeoefende functie;

— de periodes van zelfstandige activiteit ongeacht het statuut en de
aard van de activiteit.

Periodes van schorsing van de uitvoering van de arbeidsovereen-
komst worden gelijkgesteld met periodes van tewerkstelling, ongeacht
de reden van deze schorsing.

Periodes van inactiviteit van welke aard dan ook en studieperiodes
worden gelijkgesteld met periodes van beroepservaring.

Deeltijdse arbeid wordt gelijkgesteld met voltijdse arbeid voor de
berekening van de beroepservaring.

De nuttige beroepservaring voor de functies opgenomen in de
nationale minimum weddeschalen begint te lopen vanaf de leeftijd van
21 jaar.

Nationale minimumweddeschalen

Art. 6. De bijlagen 1 en 2 bij deze overeenkomst bevatten de tabellen
met de nieuwe nationale minimumweddeschalen die van toepassing
zijn vanaf 1 september 2007.

Deze tabellen moeten gelezen worden als volgt :

1. De eerste rij bovenaan verwijst naar de respectievelijke functie-
indeling en het aantal jaren beroepservaring op het ogenblik van
indiensttreding van de bediende bij de werkgever.

Suppression immédiate
et définitive des barèmes salariaux basés sur l’âge

Art. 3. Le barème national des appointements minimums existant
basé sur l’âge et l’ancienneté, tel qu’institué par la convention collective
de travail du 20 janvier 1978, modifié par la convention collective de
travail du 30 juin 1987 et par la convention collective de travail du
13 juin 2006, sera remplacé à compter du 1er septembre 2007 par un
nouveau barème des appointements minimums basé sur l’expérience
professionnelle et l’ancienneté, tel que repris dans les annexes de cette
convention collective de travail.

Mesure de transition

Art. 4. Ce nouveau barème des appointements minimums basé sur
l’expérience professionnelle et l’ancienneté vaut comme mesure de
transition qui reste d’application jusqu’au 31 décembre 2008.

Les employés ayant déjà obtenu en 2007 une augmentation salariale
en application de ce barème supprimé, ne peuvent prétendre à une
augmentation salariale en application du nouveau barème qu’à partir
de 2008.

Notion ″expérience professionnelle″

Art. 5. Dans le barème national des appointements minimums
existant, la notion ″âge″ est remplacée par la notion ″expérience
professionnelle″. La notion ″ancienneté dans l’entreprise″ est mainte-
nue.

Par ″expérience professionnelle″, on entend : le passé professionnel
de l’employé concerné, au sein ou en dehors du secteur.

Ce passé professionnel contient :

— les périodes d’emploi comme travailleur quel que soit le statut
juridique, la nature du contrat de travail et la fonction exercée;

— les périodes d’activité comme indépendant, quel que soit le
statut et la nature de l’activité exercée.

Les périodes de suspension de l’exécution du contrat de travail sont
assimilées aux périodes d’emploi, quelle que soit la cause de cette
suspension.

Les périodes d’inactivité quelle que soit leur nature et les périodes
d’étude sont assimilées aux périodes d’expérience professionnelle.

Le travail à temps partiel est assimilé à du travail à temps plein pour
le calcul de l’expérience professionnelle.

L’expérience professionnelle utile pour les fonctions reprises dans le
barème national des appointements minimums débute à partir de l’âge
de 21 ans.

Barème national des appointements minimums

Art. 6. Les annexes 1re et 2 de cette convention contiennent les
tableaux avec le barème national des appointements minimums,
valable à partir du 1er septembre 2007.

Ces tableaux doivent être lus comme suit :

1. La première ligne en tête réfère à la classification respective et au
nombre des années d’expérience professionnelle de l’employé à la date
de son entrée au service chez l’employeur.
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De gebruikte afkortingen zijn :

AA = administratieve bediende - klasse A

AB = administratieve bediende - klasse B

AC = administratieve bediende - klasse C

AD = administratieve bediende - klasse D

TA = technische bediende klasse A

TB1 = technische bediende klasse B1

TB2 = technische bediende klasse B2

TC = technische bediende klasse C

2. De eerste kolom links verwijst naar het huidige aantal jaren
beroepservaring van de bediende.

Indexering en andere aanpassingen

Art. 7. De nationale minimumweddeschalen worden op 1 april van
elk jaar geïndexeerd volgens de modaliteiten voorzien in artikel 9, § 2
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni en 7 septem-
ber 1999, gesloten in het Paritair Comité voor de erkende controle-
organismen en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 27 januari 2004.

Zij worden tevens regelmatig aangepast aan de in vermeld paritair
comité overeengekomen verhogingen

Nieuwe regeling vanaf 1 januari 2009

Art. 8. De overgangsmaatregel tot 31 december 2008 zoals opgeno-
men in artikel 3 wordt vanaf 1 januari 2009 vervangen door een nieuwe
regeling.

Partijen zullen hiertoe besprekingen voeren om te komen tot een
definitieve en duurzame oplossing die ingaat vanaf 1 januari 2009. In
deze besprekingen zal een sociale en budgettaire neutraliteit gerespec-
teerd worden.

Ten laatste tegen 30 november 2008 zal de stand van zaken van deze
besprekingen geëvalueerd worden en kan beslist worden om de
overgangsmaatregel tijdelijk te verlengen, met het oog op de nood-
zakelijke sluitende overgang naar de nieuwe regeling.

Aan de ondernemingen wordt aanbevolen om, bij wijze van over-
gang tot ten laatste 31 december 2008, bestaande loonbarema’s op
ondernemingsvlak op basis van leeftijd eveneens te vervangen door
een loonbarema op basis van anciënniteit en beroepservaring en
ondertussen op hun vlak een bedrijfseigen regeling af te spreken met
ingang van ten laatste 1 januari 2009. In deze bedrijfsbesprekingen zal
een sociale en budgettaire neutraliteit gerespecteerd worden.

Duur

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
bepaalde tijd van 1 september 2007 tot 31 december 2008.

Algemeen verbindend verklaring

Art. 10. Partijen verzoeken de Koning om deze collectieve arbeids-
overeenkomst algemeen verbindend te verklaren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
8 maart 2009.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Les abréviations utilisées signifient :

AA = employé administratif - catégorie A

AB = employé administratif - catégorie B

AC = employé administratif - catégorie C

AD = employé administratif - catégorie D

TA = employé technique - catégorie A

TB1 = employé technique - catégorie B1

TB2 = employé technique - catégorie B2

TC = employé technique - catégorie C

2. La première colonne à gauche réfère au nombre actuel des années
d’expérience professionnelle de l’employé.

Indexation et autres adaptations

Art. 7. Le barème national des appointements minimums est indexé
au 1er avril de chaque année selon les modalités prévues dans l’article 9,
§ 2 de la convention collective du travail des 23 juin et 7 septem-
bre 1999, conclue au sein de la Commission paritaire pour les
organismes de contrôles agréés et rendue obligatoire par arrêté royal du
27 janvier 2004.

Le barème est également adapté régulièrement aux augmentations
convenues au sein de la commission paritaire mentionnée.

Nouvel arrangement à partir du 1er janvier 2009

Art. 8. La mesure transitoire jusqu’au 31 décembre 2008 telle que
reprise dans l’article 3 sera remplacée à partir du 1er janvier 2009 par un
nouvel arrangement.

Les parties mèneront à cette fin des discussions en vue de parvenir à
une solution définitive et durable devant entrer en vigueur dès le
1er janvier 2009. Une neutralité sociale et budgétaire sera respectée lors
de ces discussions.

Le 30 novembre 2008 au plus tard, il sera procédé à une évaluation de
la situation et une décision sera prise quant à l’éventuelle prolongation
temporaire de la mesure transitoire, en vue d’une transition nécessaire
et fermée vers une nouvelle régulation.

Jusqu’au 31 décembre 2008 au plus tard, il est conseillé aux
entreprises, en guise de transition, de remplacer leurs barèmes
salariaux existants basés sur l’âge par un barème salarial basé sur
l’ancienneté et l’expérience professionnelle. Et, entre-temps, de conve-
nir d’une réglementation propre à l’entreprise, à appliquer dès le
1er janvier 2009 au plus tard. Lors de ces négociations internes, une
neutralité sociale et budgétaire sera respectée.

Durée

Art. 9. La présente convention collective de travail sectorielle a été
conclue pour une durée déterminée du 1er septembre 2007 jusqu’au
31 décembre 2008.

Force obligatoire

Art. 10. Les parties demandent que la présente convention collective
de travail soit rendue obligatoire par le Roi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 8 mars 2009.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22176]N. 2009 — 1303

23 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaron-
der de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor
medisch gebruik

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, artikel 35, § 2, gewijzigd bij de wetten van
20 december 1995 en 10 augustus 2001 en bij het koninklijk besluit van
25 april 1997, en artikel 37, § 14bis, ingevoegd bij de wet van
20 december 1995 en vervangen bij de wet van 24 december 1999;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor medisch
gebruik;

Gelet op het voorstel van de overeenkomstencommissie apothekers -
verzekeringsinstellingen, geformuleerd op 27 juni 2008;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met de
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 1 oktober 2008;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 6 oktober 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 november 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
gegeven op 4 december 2008;

Gelet op advies 45.899/1 van de Raad van State, gegeven op
12 februari 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In deel I van de bijlage bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2002 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van
dieetvoeding voor medisch gebruik, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 4 april 2003, 25 april 2004, 22 mei 2005, 22 juni 2005,
22 september 2005, 10 oktober 2005, 24 november 2005, 21 decem-
ber 2005, 8 maart 2006, 1 mei 2006, 1 juli 2006, 5 augustus 2006,
26 april 2007, 20 juli 2007, 9 mei 2008 en 13 juli 2008 worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in hoofdstuk I wordt § 3 vervangen als volgt :

« § 3. De volgende medische voeding wordt slechts vergoed in
categorie B als ze wordt voorgeschreven in één van de volgende
indicaties :

a) in het geval van een ernstige aandoening wegens een korte dunne
darm (met een geleidelijke vermindering van totale parenterale voe-
ding (TPN) met het oog op het instellen van enterale sondevoeding en
die het oraal gebruik van het volgend product noodzakelijk maakt) en
waarvan de diagnose werd gesteld door een geneesheer-specialist in de
pediatrie of in de gastro-enterologie met een bijzondere bekwaamheid
in dit domein.

Op basis van een omstandig verslag dat is opgesteld door de
geneesheer-specialist die de diagnose heeft gesteld en heeft verklaard
dat aan voornoemde voorwaarden werd voldaan, levert de adviserend
geneesheer aan de rechthebbende een machtiging af waarvan het
model is bepaald onder b) van deel II van de lijst en waarvan de
geldigheidsduur tot een periode van maximum 6 maanden is beperkt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22176]F. 2009 — 1303

23 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant la liste jointe à l’arrêté royal
du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des aliments diététiques à des fins
médicales spéciales

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, l’article 35, § 2, modifié par les lois
des 20 décembre 1995 et 10 août 2001 et par l’arrêté royal du
25 avril 1997, et l’article 37, § 14bis, inséré par la loi du 20 décembre 1995
et remplacé par la loi du 24 décembre 1999;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités intervient dans le coût des aliments diététiques à
des fins médicales spéciales;

Vu la proposition de la Commission de conventions pharmaciens -
organismes assureurs, formulée le 27 juin 2008;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas formulé d’avis dans le délai de cinq jours, mentionné à l’article 27,
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette
disposition de loi, l’avis concerné est donc réputé avoir été donné;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné le
1er octobre 2008;

Vu l’avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, donné le
6 octobre 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, rendu le 7 novembre 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 4 décembre 2008;

Vu l’avis 45.899/1 du Conseil d’Etat, donné le 12 février 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans la partie I de l’annexe de l’arrêté royal du
24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des aliments diététiques à des fins médicales spéciales,
modifiée par les arrêtés royaux des 4 avril 2003, 25 avril 2004,
22 mai 2005, 22 juin 2005, 22 septembre 2005, 10 octobre 2005,
24 novembre 2005, 21 décembre 2005, 8 mars 2006, 1er mai 2006,
1er juillet 2006, 5 août 2006, 26 avril 2007, 20 juillet 2007, 9 mai 2008 et
13 juillet 2008 les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le chapitre Ier, le § 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. L’alimentation médicale suivante ne fait l’objet d’un rembour-
sement en catégorie B que si elle a été prescrite dans une des indications
suivantes :

a) dans le cas d’une affection sévère suite à un intestin grêle court
(avec diminution progressive de la nutrition parentérale totale (TPN)
afin d’installer une nutrition entérale par sonde et nécessitant une
utilisation orale du produit repris ci-dessous) dont le diagnostic a été
posé par un médecin spécialiste en pédiatrie ou en gastro-entérologie
ayant une expérience spécifique dans ce domaine.

Sur base d’un rapport circonstancié rédigé par le médecin spécialiste
ayant posé le diagnostic et attestant que les conditions visées ci-dessus
sont remplies, le médecin-conseil délivre au bénéficiaire l’autorisation
dont le modèle est fixé sous b) de la partie II de la liste et dont la durée
de validité est limitée à 6 mois maximum.
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De machtiging tot tegemoetkoming mag worden verlengd voor
nieuwe perioden van maximum 6 maanden op verzoek van de
geneesheer-specialist die de behandeling heeft ingesteld of van de
behandelende arts. Dat verzoek wordt voorafgegaan van een « food-
challenge » uitgevoerd in een ziekenhuis dat beschikt over een dienst
intensieve zorgen. De « food-challenge » wordt niet uitgevoerd bij
allergische kinderen die een levensbedreigende anafylactische reactie
hebben vertoond of bij deze die nog gevoed worden met TPN.

b) in de volgende gevallen :

- geobjectiveerde enteropathie ten gevolge van een allergie, een
epitheliale dysplasie of een darmvlokkenatrofie;

- milde tot matige koemelkeiwitallergie na het mislukken van een
voeding op basis van een extensief hydrolysaat gedurende minimum 4
weken;

- of een ernstige koemelkeiwitallergie met een groeiachterstand
(gewichtsverlies of stagnatie gedurende minimum 4 weken zonder
andere reden dan ernstige koemelkeiwitallergie);

- acute luchtwegenobstructie;

- anafylactische shock.

De diagnose moet gesteld worden door een geneesheer-specialist in
de pediatrie.

Op basis van een omstandig verslag dat is opgesteld door de
geneesheer-specialist die de diagnose heeft gesteld en heeft verklaard
dat aan voornoemde voorwaarden werd voldaan, levert de adviserend
geneesheer aan de rechthebbende een machtiging af waarvan het
model is bepaald onder b) van deel II van de lijst en waarvan de
geldigheidsduur tot een periode van maximum 6 maanden is beperkt.

De machtiging tot tegemoetkoming mag worden verlengd voor
nieuwe perioden van maximum 6 maanden op verzoek van de
geneesheer-specialist die de behandeling heeft ingesteld of van de
behandelende arts. Dat verzoek wordt voorafgegaan van een « food-
challenge » uitgevoerd in een ziekenhuis dat beschikt over een dienst
intensieve zorgen. De « food-challenge » wordt niet uitgevoerd bij
allergische kinderen die een levensbedreigende anafylactische reactie
hebben vertoond of bij deze die nog gevoed worden met TPN.

Uitvoering van de « food challenge » :

De « food-challenge » wordt uitgevoerd na 6 maanden en wordt
vervolgens elke 6 maand herhaald in het geval van een geobjectiveerde
enteropathie, een koemelkeiwitallergie en in geval van een ernstige
korte dunne darm.

Hij wordt uigevoerd met sterk gehydrolyseerde producten volgens
de procedure uit de internationale richtlijnen.»

Criterium
—

Critère

Code
—

Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opm.
—

Obs.

Prijs
—

Prix

Basis van
tegemoetk.

—
Base de

rembours

I II

B NEOCATE Nutricia

1437-615 400 g pulv.or. (11/05) M 44,50 44,50 6,67 10,80

7000-128 * pr. 400 g pulv. or. (11/05) 42,0300 42,0300

7000-128 ** pr. 400 g pulv. or. (11/05) 34,9200 34,9200

B NEOCATE ADVANCE Nutricia

1653-419 10x100 g pulv.or. (11/05) M 112,30 112,30 7,20 10,80

7000-136 * pr. 1x100 g pulv. or. (11/05) 9,5140 9,5140

7000-136 ** pr. 1x100 g pulv. or. (11/05) 8,8030 8,8030

2° in hoofdstuk I wordt een § 17 ingevoegd, luidende :

« § 17. De volgende medische voeding wordt slechts vergoed in
categorie B als ze wordt voorgeschreven voor kinderen van 0 tot en met
17 jaar die lijden aan de ziekte van Crohn.

De voeding moet gedurende een periode van minimum 6 weken
(behalve bij vroegtijdig stopzetten van de behandeling) uitsluitend
bestaan uit het betrokken voedingsmiddel en moet gevolgd worden
door een periode van gedeeltelijke voeding van maximum 3 maanden.

Het voorschrift en de aanvraag tot vergoeding moeten opgesteld
worden door een geneesheer-specialist in de pediatrie.

L’autorisation de remboursement peut être prolongée pour de
nouvelles périodes de 6 mois maximum sur demande du médecin
spécialiste ayant instauré le traitement ou du médecin traitant. Cette
demande sera précédée d’un « food-challenge » réalisé au sein d’un
hôpital muni d’un service de soins intensifs. Le « food-challenge » ne
sera pas réalisé chez les enfants allergiques qui ont présenté une
réaction anaphylactique qui a pu mettre leur vie en danger ou chez
ceux qui sont encore sous TPN.

b) dans les cas suivants :

- entéropathie objectivée consécutive à une allergie, une dysplasie
épithéliale ou une atrophie villositaire;

- allergie aux protéines de lait de vache légère à modérée après
qu’une alimentation à base d’un hydrolysat extensif pendant 4
semaines minimum ait échoué;

- allergie aux protéines de lait de vache sévère avec retard de
croissance (perte de poids ou stagnation pendant minimum 4 semaines
sans autre raison que l’allergie sévère aux protéines de lait de vache);

- obstruction aigue des voies pulmonaires;

- choc anaphylactique.

Le diagnostic doit être posé par un médecin spécialiste en pédiatrie.

Sur base d’un rapport circonstancié rédigé par le médecin spécialiste
ayant posé le diagnostic et attestant que les conditions visées ci-dessus
sont remplies, le médecin-conseil délivre au bénéficiaire l’autorisation
dont le modèle est fixé sous b) de la partie II de la liste et dont la durée
de validité est limitée à 6 mois maximum.

L’autorisation de remboursement peut être prolongée pour de
nouvelles périodes de 6 mois maximum sur demande du médecin
spécialiste ayant instauré le traitement ou du médecin traitant. Cette
demande sera précédée d’un « food-challenge » réalisé au sein d’un
hôpital muni d’un service de soins intensifs. Le « food-challenge » ne
sera pas réalisé chez les enfants allergiques qui ont présenté une
réaction anaphylactique qui a pu mettre leur vie en danger ou chez
ceux qui sont encore sous TPN.

Réalisation du « food challenge » :

Le « food-challenge » est réalisé après 6 mois et répété ensuite tous
les 6 mois dans le cas d’enthéropathie objectivée, d’allergie au lait de
vache et dans le cas de grêle court sévère.

Il est réalisé avec des produits à hydrolysation extensive suivant une
procédure en fonction de directives internationales. »

2° dans le chapitre Ier, il est inséré un § 17, rédigé comme suit :

« § 17. L’alimentation médicale suivante ne fait l’objet d’un rembour-
sement en catégorie B que si elle a été prescrite chez un enfant de 0 à 17
ans inclus atteint de la maladie de Crohn.

L’alimentation doit se faire de manière exclusive au moyen de
l’aliment concerné pendant une période de minimum 6 semaines
(excepté en cas d’arrêt précoce du traitement) et doit être suivie d’une
période d’alimentation partielle de maximum 3 mois.

La prescription et la demande de remboursement doivent être
rédigées par un médecin spécialiste en pédiatrie.
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Met het oog hierop reikt de adviserend geneesheer aan de rechtheb-
bende de machtiging uit waarvan het model is bepaald onder b) van
deel II van de lijst en waarvan de geldigheidsduur tot maximum 12
maanden is beperkt.

De machtiging voor vergoeding mag worden verlengd op basis van
een nieuwe aanvraag voor nieuwe periodes van maximum 12 maan-
den. »

Criterium
—

Critère

Code
—

Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opm.
—

Obs.

Prijs
—

Prix

Basis van
tegemoetk.

—
Base de

rembours

I II

B MODULEN IBD Nestlé

7474-781 400 g pulv. or. M 14,29 14,29 2,14 3,57

7000-490 * pr. 400 g pulv. or. 11,9800 11,9800

7000-490 ** pr. 400 g pulv. or. 9,8400 9,8400

3° de naam « Milupa » wordt vervangen door « Nutricia ».
4° de naam « Vitaflo France » wordt vervangen door « Vitaflo

International Limited ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezondheid
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/201552]N. 2009 — 1304

25 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende bijzondere
bepalingen betreffende de samenstelling van de Directieraad van
het Fonds voor arbeidsongevallen

De Minister van Werk,

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van
het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut, artikel 16, § 1, vierde lid, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 7 juni 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, artikel 21, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 januari 2002 houdende
vaststelling van het statuut van het personeel van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, laatst gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 20 december 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 februari 2005 houdende
bijzondere bepalingen betreffende de samenstelling van de Directieraad
van het Fonds voor arbeidsongevallen;

A cet effet, le médecin-conseil délivre au bénéficiaire une autorisation
dont le modèle est fixé sous b) de la partie II de la liste et dont la durée
de validité est limitée à 12 mois maximum.

L’autorisation de remboursement peut être prolongée sur base d’une
nouvelle demande pour de nouvelles périodes de 12 mois maximum. »

3° le nom « Milupa » est remplacé par « Nutricia ».
4° le nom « Vitaflo France » est remplacé par « Vitaflo International

Limited ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/201552]F. 2009 — 1304

25 MARS 2009. — Arrêté ministériel portant dispositions particuliè-
res relatives à la composition du Conseil de direction du Fonds des
accidents du travail

La Ministre de l’Emploi,

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de
certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 16, § 1er, alinéa
4, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 7 juin 2007;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, confirmé par la loi du 12 décembre 1997,
l’article 21, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 24 janvier 2002 fixant le statut du personnel des
institutions publiques de sécurité sociale, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 20 décembre 2007;

Vu l’arrêté ministériel du 28 février 2005 portant dispositions
particulières relatives à la composition du Conseil de direction du
Fonds des accidents du travail;
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Gelet op het met redenen omkleed advies van het Basisoverlegcomité
van het Fonds voor arbeidsongevallen gegeven op 1 december 2008;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van het Fonds voor
arbeidsongevallen, gegeven op 19 januari 2009;

Besluit :

Artikel 1. De directieraad van het Fonds voor Arbeidsongevallen
bestaat uit de houders van een managementfunctie, uit de personeels-
leden die ingedeeld zijn in de klasse A4 die de titel dragen van
adviseur-generaal en de personeelsleden die ingedeeld zijn in de klasse
A3, die de titel dragen van adviseur en aan het hoofd staan van een
directie.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 28 februari 2005 houdende
bijzondere bepalingen betreffende de samenstelling van de Directieraad
van het Fonds voor arbeidsongevallen wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 2008.

Brussel, 25 maart 2009

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24126]N. 2009 — 1305
14 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

financiële bijdrage van de Belgische federale overheid aan de
Wereldunie voor Natuurbehoud (IUCN) ter ondersteuning van
TEMATEA NCBW

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2008, programma 25.55.1;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, artikelen 55 en 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en bergotingscontrole, artikelen 14 en 22;

Overwegende dat het Verdrag inzake Biologische Diversiteit, afge-
sloten op de Wereldconferentie over Milieu en Ontwikkeling te Rio de
Janeiro op 5 juni 1992, voor ons land van kracht werd op 20 februari 1997;

Overwegende dat het dringend noodzakelijk is om de uitvoering van
het Verdrag inzake biologische diversiteit te stimuleren;

Overwegende de verbintenis die de Europese Unie is aangegaan om
het verlies aan biodiversiteit tegen 2010 te stoppen;

Overwegende de verbintenis aangegaan op 22mei 2007 door de
ondertekening door de federale minister van Leefmilieu van de
« Countdown 2010 » -verklaring om mee te werken aan het stoppen
van het verlies aan diversiteit tegen 2010;

Overwegende dat de verklaring bepaalt dat een financiële bijdrage
moet worden geleverd aan het Ountdown 2010 - secretariaat teneinde
de activiteiten m.b.t. de 2010 - biodiversiteitsdoelstelling uit te voeren;

Overwegende dat de verklaring in het bijzonder bepaalt dat een
financiële bijdrage moet worden geleverd voor het beheer en de
uitvoering van TEMATEA, de « Issue-Based Modules » ter ondersteu-
ning van een coherente uitvoering van de biodiversiteitsconventies;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 oktober 2008;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van S 20.000 (twintigduizend euro) aan te
rekenen ten laste van de basisallocatie 55.11.35.53.09 (Program-
ma 25.55.1) van de begroting van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2008
uitgetrokken krediet, wordt aan het secretariaat van de Wereldunie
voor Natuurbehoud verleend als federale Belgische bijdrage voor de
periode van 15 november 2008 tot 14 november 2009 ter ondersteuning
van TEMATEA National Capacity Building Workshops (NCBW), en zal
gestort worden op het volgende rekeningnummer :
Account holder name :
IUCN - International Union for Conservation of Nature and Natural
Resources.

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base du Fonds des
accidents du travail, donné le 1er décembre 2008;

Vu l’avis du Comité de gestion du Fonds des accidents du travail,
donné le 19 janvier 2009,

Arrête :

Article 1er. Le conseil de direction du Fonds des accidents du travail
comprend les titulaires d’une fonction de management, des membres
du personnel dotés de la classe A4 portant le titre de conseiller général
et les membres du personnel dotés de la classe A3 portant le titre de
conseiller et à la tête d’une direction.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 28 février 2005 portant dispositions
particulières relatives à la composition du Conseil de direction du
Fonds des accidents du travail est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2008.

Bruxelles, le 25 mars 2009

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24126]F. 2009 — 1305
14 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal déterminant la contribution

financière de l’autorité fédérale belge à l’Union mondiale pour la
Nature (IUCN) en support de TEMATEA NCBW

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008, programme 25.55.1;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, articles 55 et 58;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, articles 14 et 22;

Considérant que la Convention sur la Diversité biologique, conclue à
la Conférence mondiale sur l’Environnement et le Développement à Rio
de Janeiro le 5 juin 1992, entrait en vigueur pour notre pays le
20 février 1997;

Considérant qu’il est urgent et nécessaire de stimuler la mise en
œuvre de la Convention sur la diversité biologique;

Considérant l’engagement pris par l’Union européenne de stopper la
perte de biodiversité d’ici 2010;

Considérant l’engagement pris le 22 mai 2007 lors de la signature par
le ministre fédéral de l’Environnement de la déclaration « Count-
down 2010 » pour contribuer à stopper la perte de biodiversité d’ici
2010;

Considérant que la déclaration définit qu’un soutien finanier devra
être fourni au secrétariat Countdown 2010 afin de mettre en œuvre des
activités liées à l’objectif biodiversité 2010;

Considérant que la déclaration prévoit en particulier qu’un soutien
financier devra être fourni pour la gestion et la mise en œuvre de
TEMATEA, les « Issue-Based Modules », en support d’une mise en
œuvre cohérente des conventions biodiversité;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 octobre 2008;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de S 20.000 (vingt mille euros) à imputer à
charge du crédit inscrit à l’allocation de base 55.11.35.53.09 (Program-
me 25.55.1) du budget du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement pour l’année budgétaire 2008, est alloué
au secrétariat de l’Union mondiale pour la nature à titre de contribution
fédérale belge pour la période du 15 novembre 2008 jusqu’au 14 novem-
bre 2009 en support de TEMATEA National capacity Building Works-
hops (NCBW), et sera versé au compte suivant :

Account holder name :
IUCN - International Union for Conservation of Nature and Natural
Resources.
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Account number : 243-335035.61B
Bank name : IBS AG
Place Saint-François 16,
CH-1002 Lausanne (Suisse)
IBAN code : CH95 0024 3243 3350 3561 B
SWIFT code : UBSWCHZH80A

Art. 2. Het in artikel 1 vermelde bedrag zal in éénmaal vereffend
worden van zodra dit besluit ondertekend is en de aanvraag tot
uitbetaling voorgelegd wordt.

Art. 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitsrapport, vergezeld van een finan-
ciële staat, afgeleverd door het secretariaat van de Wereldunie voor
Natuurbehoud.

Art. 4. De Minister bevoegd voor het Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 november 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07072]N. 2009 — 1306

18 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 21 maart 2003 tot uitvoering van het
koninklijk besluit van 20 maart 2003 tot vaststelling van de
beheersregels van de Restauratie- en Hoteldienst van Defensie

De Minister van Landsverdediging,

Gelet op het ministerieel besluit van 21 maart 2003 tot uitvoering van
het koninklijk besluit van 20 maart 2003 tot vaststelling van de
beheersregels van de restauratie- en hoteldienst van Defensie;

Gelet op de opmerkingen van het Rekenhof van 18 juli 2007 met
betrekking tot de voorwaarden voor de oprichting, de uitbating en de
ontbinding van de installaties alsook met betrekking tot de diensten die
als installatie worden opgenomen,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 21 maart 2003 tot
uitvoering van het koninklijk besluit van 20 maart 2003 tot vaststelling
van de beheersregels van de restauratie- en hoteldienst van Defensie
wordt vervangen door volgende bepaling :

« Art. 2. De directeur-generaal bepaalt :

1° de voorwaarden voor de oprichting, de uitbating en de ontbinding
van de installaties;

2° de diensten die als installatie worden opgenomen;

3° de regels van de financiële administratie die van toepassing zijn op
de installaties. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2009.

Brussel, 18 maart 2009.

P. DE CREM

Account number : 243-335035.61B
Bank name : IBS AG
Place Saint-François 16,
CH-1002 Lausanne (Suisse)
IBAN code : CH95 0024 3243 3350 3561 B
SWIFT code : UBSWCHZH80A

Art. 2. Le montant mentionné à l’article 1er sera liquidé en une fois
dès signature du présent arrêté et réception de la demande de
payement.

Art. 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base
d’un rapport d’activité, accompagné d’un état financier, fournis par le
secrétariat de l’Union mondiale pour la nature.

Art. 4. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 novembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07072]F. 2009 — 1306

18 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
21 mars 2003 pris en exécution de l’arrêté royal du 20 mars 2003
fixant les règles de gestion du Service de Restauration et d’Hôtel-
lerie de la Défense

Le Ministre de la Défense,

Vu l’arrêté ministériel du 21 mars 2003 pris en exécution de l’arrêté
royal du 20 mars 2003 fixant les règles de gestion du service de
restauration et d’hôtellerie de la Défense;

Vu les remarques de la Cour des comptes du 18 juillet 2007 en ce qui
concerne les conditions pour la création, l’exploitation et la dissolution
des installations ainsi que concernant les services qui sont retenus
comme installation,

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 21 mars 2003 pris en
exécution de l’arrêté royal du 20 mars 2003 fixant les règles de gestion
du service de restauration et d’hôtellerie de la Défense est remoplacée
par la disposition suivante :

« Art. 2. Le directeur général fixe :

1° les conditions pour la création, l’exploitation et la dissolution des
installations;

2° les services qui sont retenus comme installation;

3° les règles d’administration financière applicables aux installa-
tions. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2009.

Bruxelles, le 18 mars 2009.

P. DE CREM
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FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2009/18142]N. 2009 — 1307
27 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlage I

van het koninklijk besluit van 23 juni 2008 betreffende de
maatregelen om het binnenbrengen en het verspreiden van bacte-
rievuur (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.) te voorkomen

De Minister van Landbouw,

Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de bestrijding van voor
planten en plantaardige producten schadelijke organismen, artikel 2,
§ 1, gewijzigd bij de wetten van 5 februari en 27 december 2004 en bij
het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende organisatie van de
controles die worden verricht door het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 juni 2008 betreffende de
maatregelen om het binnenbrengen en het verspreiden van bacterie-
vuur (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.) te voorkomen;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat pas sinds 25 februari 2009 de percelen gekend zijn

waarop waardplanten, bestemd voor beschermde gebieden, geteeld
zullen worden;

Overwegende de noodzaak om dringend de bufferzones af te
bakenen voor het nieuwe teeltseizoen dat begint op 1 april 2009,

Besluit :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 23 juni 2008 betreffende de
maatregelen om het binnenbrengen en het verspreiden van bacterie-
vuur (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.) te voorkomen wordt de
bijlage I vervangen door de bijlage I gevoegd bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2009.

Brussel, 27 maart 2009.

Mevr. S. LARUELLE

« Bijlage I van het ministerieel besluit van 27 maart 2009 tot wijziging
van bijlage I van het koninklijk besluit van 23 juni 2008 betreffende de
maatregelen om het binnenbrengen en het verspreiden van bacterie-
vuur (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.) te voorkomen

Bijlage I van het koninklijk besluit van 23 juni 2008 betreffende de
maatregelen om het binnenbrengen en het verspreiden van bacterie-
vuur (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.) te voorkomen

Bijlage I
De volgende gebieden worden als bufferzones inzake het organisme

beschouwd :
1. Het gedeelte van de gemeente Lede gelegen ten noordwesten van

Stichelendries, Ouden Heirweg, Varkensmarkt, Kerkstraat, Oordegem-
kouter, Molenhoek, Smetlededorp, Schildekensstraat, Smetledestraat,
Hofmeer, Hoogledezijdestraat, Rijstraat, Wanzelekouter, Wanzeledorp,
Nonnenbosstraat, het gedeelte van de gemeente Wichelen gelegen ten
zuidwesten van Billegem, Watermolenweg, Boeygem, Heilige Geest-
straat, N416, de Molenbeek, de gemeentegrens van Uitbergen naar
Aard (Schellebelle), Veldweg, Blokstraat, het gedeelte van de gemeente
Laarne gelegen ten westen van Bellestraat, Schoorminneweg, Uitber-
genstraat, Vaarschootstraat, Gaverstraat, en ten zuiden van de E17 en
ten zuidoosten van Rivierstraat, Heirweg, Steentjesstraat, Lange Meire,
Molenstraat, Dorpstraat, Kasteeldreef, Mellestraat, het gedeelte van de
gemeente Berlare gelegen ten westen van Baron Tibbautstraat, Kerk-
straat, E17, het gedeelte van de gemeente Lochristi gelegen ten zuiden
van E17 en Rivierstraat, het gedeelte van de gemeente Wetteren gelegen
ten zuidoosten van Schoorstraat en Heusdenstreenweg en ten oosten
van Brusselsesteenweg en Oosterzelesteenweg, het gedeelte van de
gemeente Oosterzele gelegen ten zuidoosten van Wettersesteenweg,
Geraardsbergsesteenweg, Boonakker, Schellartweg, Beekstraat, Moort-
selestraat,Kasteelstraat,Drooghout,Peperstraat,Verbindingsweg,Gaverse-
steenweg en ten oosten van Hundelgemsesteenweg, het gedeelte van
de gemeente Gavere gelegen ten noordoosten van Provinciebaan,
Staatsbaan, Blokstraat, Munckbosstraat, het gedeelte van de stad
Zottegem gelegen ten noorden van Breistraat, Schoolstraat, Lindestraat,
Provinciebaan, Oudenaardsesteenweg, Steenweg op Aalst, Europaweg,
via Nieuwpoortmolen naar Steenweg op Aalst, Oombergestraat, het

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2009/18142]F. 2009 — 1307
27 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe Ire de l’arrêté

royal du 23 juin 2008 relatif à des mesures de prévention de
l’introduction et de la propagation du feu bactérien (Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al.)

La Ministre de l’Agriculture,

Vu la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte contre les organismes
nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, l’article 2, § 1er,
modifié par les lois des 5 février 1999 et 27 décembre 2004 et par l’arrêté
royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués par l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire;

Vu l’arrêté royal du 23 juin 2008 relatif à des mesures de prévention
de l’introduction et de la propagation du feu bactérien (Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al.);

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant que les parcelles, sur lesquelles des plantes hôtes

destinées à des zones protégées seront cultivées, ne sont connues que
depuis le 25 février 2009;

Considérant la nécessité de délimiter sans délai les zones tampons
pour la nouvelle saison culturale qui commence le 1er avril 2009,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 23 juin 2008 relatif à des mesures
de prévention de l’introduction et de la propagation du feu bactérien
(Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.), l’annexe Ire est remplacée par
l’annexe Ire jointe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2009.

Bruxelles, le 27 mars 2009.

Mme S. LARUELLE

« Annexe Ire à l’arrêté ministériel du 27 mars 2009 modifiant l’annexe I
de l’arrêté royal du 23 juin 2008 relatif à des mesures de prévention
de l’introduction et de la propagation du feu bactérien (Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al.)

Annexe Ire à l’arrêté royal du 23 juin 2008 relatif à des mesures de
prévention de l’introduction et de la propagation du feu bactérien
(Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.)

Annexe I
Les territoires suivants sont considérés comme zones-tampon pour

l’organisme :
1. La partie de la commune de Lede située au nord-ouest de la

Stichelendries, Ouden Heirweg, Varkensmarkt, Kerkstraat, Oordegem-
kouter, Molenhoek, Smetlededorp, Schildekensstraat, Smetledestraat,
Hofmeer, Hoogledezijdestraat, Rijstraat, Wanzelekouter, Wanzeledorp,
Nonnenbosstraat, la partie de la commune de Wichelen située au
sud-ouest de la Billegem, Watermolenweg, Boeygem, Heilige Geest-
straat, N416, de Molenbeek, la frontière communale de Uitbergen à
Aard (Schellebelle), Veldweg, Blokstraat, la partie de la commune de
Laarne située à l’ouest de la Bellestraat, Schoorminneweg, Uitbergen-
straat, Vaarschootstraat, Gaverstraat, et au sud de la E17 et au sud-est
de la Rivierstraat, Heirweg, Steentjesstraat, Lange Meire, Molenstraat,
Dorpstraat, Kasteeldreef, Mellestraat, la partie de la commune de
Berlare située à l’ouest de la Baron Tibbautstraat, Kerkstraat, E17, la
partie de la commune de Lochristi située au sud de la E17 et la
Rivierstraat, la partie de la commune de Wetteren située au sud-est de
la Schoorstraat et Heusdenstreenweg et à l’est de la Brusselsesteenweg
et Oosterzelesteenweg, la partie de la commune de Oosterzele située au
sud-est de la Wettersesteenweg, Geraardsbergsesteenweg, Boonakker,
Schellartweg, Beekstraat, Moortselestraat, Kasteelstraat, Drooghout,
Peperstraat, Verbindingsweg, Gaversesteenweg et à l’est de la Hundel-
gemsesteenweg, la partie de la commune de Gavere située au nord-est
de la Provinciebaan, Staatsbaan, Blokstraat, Munckbosstraat, la partie
de la ville de Zottegem située au nord de la Breistraat, Schoolstraat,
Lindestraat, Provinciebaan, Oudenaardsesteenweg, Steenweg op Aalst,
Europaweg, via Nieuwpoortmolen au Steenweg op Aalst, Oomberge-
straat, la partie de la commune de Sint-Lievens-Houtem située à l’ouest
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gedeelte van de gemeente Sint-Lievens-Houtem gelegen ten westen
van Espenhoek, Polbroek, Monseigneur Meulemanstraat, Wettersesteen-
weg, Kerkkouterstraat, Benedenstraat.

2. Het grondgebied van de gemeente Waarschoot, het gedeelte van de
gemeente Maldegem gelegen ten oosten van Francis de Meeuslaan,
Barbaraweg, Veldstraat, Barbaraweg, Heirweg, Brezendreef, Passie-
dreef, Oostdreef, N49 en ten zuiden van het
Leopoldkanaal/Schipdonkkanaal, en ten westen van Aardenburgkal-
seide en ten zuiden van E34 en ten westen van Celieplas, Waleweg,
Staatsbaan, Adegem Dorp, Spanjaardshoek, Kruisken, Heulendonk,
Kleemputte, Appelboom, Kerselaar, Vierweegse, Plassendale, Canetel-
straat, Veldekens, Veldekens vaart, het gedeelte van de stad Eeklo
gelegen ten zuiden van Kraaiweg, Pokmoere, Kroonstraat en ten oosten
van de N9 en ten zuiden van Oostveldstraat, Antwerpse Heirweg, het
gedeelte van de gemeente Kaprijke gelegen ten zuiden van de
Antwerpse Heirweg, Warande, Ledestraat, Eeklostraat, Oost Eeklo-
straat en ten oosten van Kaprijkstraat, Oosthoek, en ten zuiden van
Oosthoek, Vroenhoek, het gedeelte van de gemeente Assenede gelegen
ten zuiden van Duivelsgoed en ten noorden van Westakkerstraat, het
gedeelte van de gemeente Assenede gelegen ten zuiden van Kerrestraat
en ten westen van de Rijkestraat, Ledestraat, Abdijstraat, het gedeelte
van de gemeente Evergem gelegen ten zuiden van Volpenswege,
Nieuweweg, Schildekenstraat, Kluizendorpstraat, N458, en ten oosten
van de R4 en ten noorden van de Langerbrugsestraat, Kapellestraat,
Reibroekstraat, Bezoekstraat, Vierlinden, Groentjes, Kwadeweg,
Asschout, Hulleken, Meerbeke, Zevekotestraat, Kromvelde, Oosteinde-
straat, Belsele dorp, Kuitenbergstraat, het gedeelte van de gemeente
Zelzate gelegen ten zuidoosten van R4, Polderstraat, St-Stevensstraat,
Vissersverkorting, het gedeelte van de gemeente Wachtebeke gelegen
ten westen van Langelede en ten noorden van de spoorweg naar de
Kanaalzone, het gedeelte van de stad Gent gelegen ten westen van de
R4 en ten noorden van Langerbruggestraat, het gedeelte van de
gemeente Lovendegem gelegen ten noorden van Pyramidestraat,
Oostveld Kouter, Molendreef, Diepenstraat, Vellare, het gedeelte van de
gemeente Zomergem gelegen ten noordoosten van Kruisstraat, Grote
Steenweg, Kanaal van Schipdonk, Daalmen, Daalmstraat, Burgemees-
ter H. Rijckaertstraat, Ronselestraat, Leischoot en ten westen van
Mostmolen, Diepenbeek, Rijvers, verbindingsstraat naar Bauweraan,
het gedeelte van de gemeente Knesselare gelegen ten noorden van
Keigatstraat, N499, N461, Grote Kappellestraat, Akkerstraat, Moerakker-
straat, Aalterseweg, Stekelhoek, Kneukelstraat, Langdonkstraat, het
gedeelte van de gemeente Aalter gelegen ten zuiden van de E40 en ten
westen van Sterrewijk, Eendekooi, het gedeelte van de gemeente
Ruiselede gelegen ten westen van de N37, Aalterstraat, Bruggestraat,
Oude Tieltstraat en ten noorden van Waterwalstraat, Abeelstraat, het
gedeelte van de gemeente Wingene gelegen ten oosten van de N327,
Heilige Sacramentstraat, N370 en ten noorden van Kasteeldreef,
Piewittedreef, het gedeelte van de stad Tielt gelegen ten noorden van
Biermanstraat, Waalbosstraat, Kapelleweg, Blikbosstraat, het gedeelte
van de gemeente Oostkamp gelegen ten oosten van Blauwhuisstraat,
Beukendreef, Lodistraat, Hertsbergestraat, Kapellestraat, Stationstraat,
en ten westen van N50, Nieuwenhovelaan, Karel de Stoutebaan,
Waterstraat, Papenvijverstraat, Scharestraat, en ten noorden van N368,
N50, Vlasbloemstraat, Leegtestraat, Torhoutsestraat, Vrijgeweidestraat,
Groenhovestraat, het gedeelte van de gemeente Zedelgem gelegen ten
zuidoosten van de spoorweg Brugge - Torhout en ten zuiden van
Zeedijkweg, het gedeelte van de gemeente Beernem gelegen ten zuiden
van N337, Maandaagse, Weg Naar Sint-Kruis, Egyptestraat, Sijsele-
straat, N337 en ten zuidoosten van Tinhoutstraat.

3. Het grondgebied van de gemeente Brunehaut, de deelgemeenten
Ere en Saint-Maur behorende tot de gemeente Doornik, de deelgemeen-
ten Peronnes en Bruyelle behorende tot de gemeente Antoing.

4. Het gedeelte van de gemeente Berlaar gelegen ten westen van de
wegen Kegelstraat en Smidstraat en ten zuiden van de spoorweg
Aarschot-Lier en van de Misstraat, het gedeelte van de gemeente Lier
gelegen ten oosten van de wegen Misstraat, Bernard van Hoolstraat en
Mechelbaan, het gedeelte van de gemeente Lier gelegen ten zuiden van
Beukheuvel en ten oosten van Donderheide Oud Fort, het gedeelte van
de gemeente Sint-Katelijne-Waver gelegen ten oosten van de Bosstraat,
ten zuiden van de Molenstraat, ten oosten van de Leemstraat en
Hulzen, het gedeelte van de gemeente Putte gelegen ten oosten van
Hulzen en de Vaatjesstraat en ten noorden van de Tinstraat en de
Schrieksesteenweg, het gedeelte van de gemeente Heist- o/d-Berg
gelegen ten noorden van de wegen Hollandstraat, Schaliehoevestraat,
Bredestraat, Pastoor Mellaertstraat, Heist-Goorstraat en N10 en ten
zuiden van de wegen Oude Liersebaan, Bergstraat, Oude Godstraat,
Herentalsesteenweg en Hulshoutsesteenweg, het gedeelte van de
gemeente Tremelo gelegen ten oosten van de wegen Booischotstraat,

de la Espenhoek, Polbroek, Monseigneur Meulemanstraat, Wetterse-
steenweg, Kerkkouterstraat, Benedenstraat.

2. Le territoire de la commune de Waarschoot, la partie de la
commune de Maldegem située à l’est de la Francis de Meeuslaan,
Barbaraweg, Veldstraat, Barbaraweg, Heirweg, Brezendreef, Passie-
dreef, Oostdreef, N49 et au sud du Leopoldkanaal/Schipdonkkanaal, et
à l’ouest de la Aardenburgkalseide et au sud de la E34 et à l’ouest de la
Celieplas, Waleweg, Staatsbaan, Adegem Dorp, Spanjaardshoek, Kruis-
ken, Heulendonk, Kleemputte, Appelboom, Kerselaar, Vierweegse,
Plassendale, Canetelstraat, Veldekens, Veldekens vaart, la partie de la
ville de Eeklo située au sud de la Kraaiweg, Pokmoere, Kroonstraat et
à l’est de la N9 et au sud de la Oostveldstraat, Antwerpse Heirweg, la
partie de la commune de Kaprijke située au sud de la Antwerpse
Heirweg, Warande, Ledestraat, Eeklostraat, Oost Eeklostraat et à l’est
de la Kaprijkstraat, Oosthoek, et au sud de la Oosthoek, Vroenhoek, la
partie de la commune de Assenede située au sud de la Duivelsgoed et
au nord de la Westakkerstraat, la partie de la commune de Assenede
située au sud de la Kerrestraat et à l’ouest de la Rijkestraat, Ledestraat,
Abdijstraat, la partie de la commune de Evergem située au sud de la
Volpenswege, Nieuweweg, Schildekenstraat, Kluizendorpstraat, N458,
et à l’est de la R4 et au nord de la Langerbrugsestraat, Kapellestraat,
Reibroekstraat, Bezoekstraat, Vierlinden, Groentjes, Kwadeweg, Ass-
chout, Hulleken, Meerbeke, Zevekotestraat, Kromvelde, Oosteindes-
traat, Belsele dorp, Kuitenbergstraat, la partie de la commune de
Zelzate située au sud-est de la R4, Polderstraat, St-Stevensstraat,
Vissersverkorting, la partie de la commune de Wachtebeke située à
l’ouest de la Langelede et au nord du chemin de fer vers la zone du
Canal, la partie de la ville de Gent située à l’ouest de la R4 et au nord
de la Langerbruggestraat, la partie de la commune de Lovendegem
située au nord de la Pyramidestraat, Oostveld Kouter, Molendreef,
Diepenstraat, Vellare, la partie de la commune de Zomergem située au
nord-est de la Kruisstraat, Grote Steenweg, Kanaal van Schipdonk,
Daalmen, Daalmstraat, Burgemeester H. Rijckaertstraat, Ronselestraat,
Leischoot et à l’ouest de la Mostmolen, Diepenbeek, Rijvers, rue de
liaison vers Bauweraan, la partie de la commune de Knesselare située
au nord de la Keigatstraat, N499, N461, Grote Kappellestraat, Akker-
straat, Moerakkerstraat, Aalterseweg, Stekelhoek, Kneukelstraat, Lang-
donkstraat, la partie de la commune de Aalter située au sud de la E40
et à l’ouest de la Sterrewijk, Eendekooi, la partie de la commune de
Ruiselede située à l’ouest de la N37, Aalterstraat, Bruggestraat, Oude
Tieltstraat et au nord de la Waterwalstraat, Abeelstraat, la partie de la
commune de Wingene située à l’est de la N327, Heilige Sacrament-
straat, N370 et au nord de la Kasteeldreef, Piewittedreef, la partie de la
ville de Tielt située au nord de la Biermanstraat, Waalbosstraat,
Kapelleweg, Blikbosstraat, la partie de la commune de Oostkamp située
à l’est de la Blauwhuisstraat, Beukendreef, Lodistraat, Hertsbergestraat,
Kapellestraat, Stationstraat, et à l’ouest de la N50, Nieuwenhovelaan,
Karel de Stoutebaan, Waterstraat, Papenvijverstraat, Scharestraat, et au
nord de la N368, N50, Vlasbloemstraat, Leegtestraat, Torhoutsestraat,
Vrijgeweidestraat, Groenhovestraat, la partie de la commune de
Zedelgem située au sud-est du chemin de fer Brugge - Torhout et au
sud de la Zeedijkweg, la partie de la commune de Beernem située au
sud de la N337, Maandaagse, Weg Naar Sint-Kruis, Egyptestraat,
Sijselestraat, N337 et au sud-est de la Tinhoutstraat.

3. Le territoire de la commune de Brunehaut, les anciennes commu-
nes de Ere et Saint-Maur appartenant à la commune de Tournai, les
anciennes communes de Peronnes et Bruyelle appartenant à la
commune d’Antoing.

4. La partie de la commune de Berlaar située à l’ouest des routes
Kegelstraat et Smidstraat et au sud de la voie ferrée Aarschot-Lier et de
la Misstraat, la partie de la commune de Lier située à l’est des routes
Misstraat, Bernard van Hoolstraat et Mechelbaan, la partie de la
commune de Lier située au sud de Beukheuvel et à l’est de Donder-
heide Oud Fort, la partie de la commune de Sint-Katelijne-Waver située
à l’est de la Bosstraat, au sud de la Molenstraat, au nord de la
Leemstraat et Hulzen, la partie de la commune de Putte située à l’est de
Hulzen et la Vaatjesstraat et au nord de la Tinstraat et du Schriekse-
steenweg, la partie de la commune de Heist- o/d-Berg située au nord
des routes Hollandstraat, Schaliehoevestraat, Bredestraat, Pastoor Mel-
laertstraat, Heist-Goorstraat et N10 et au sud des routes Oude
Liersebaan, Bergstraat, Oude Godstraat, Herentalsesteenweg et Huls-
houtsesteenweg, la partie de la commune de Tremelo située à l’est des
routes Booischotstraat, Felix Aertgeerstraat, Remerstraat, Nobelstraat,
Pastoriestraat, Zuidlaan et Geetsvondelstraat, la partie de la commune
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Felix Aertgeerstraat, Remerstraat, Nobelstraat, Pastoriestraat, Zuidlaan
en Geetsvondelstraat, het gedeelte van de gemeente Begijnendijk
gelegen ten noorden van de Werchtersesteenweg en de Pastorijstraat en
ten oosten van de Gelroodsesteenweg, het gedeelte van de gemeente
Aarschot gelegen ten noorden van de wegen Begijnendijksesteenweg,
Leuvensesteenweg, Martelarenstraat en ten westen van de wegen Theo
De Beckerstraat, Bogaardenstraat, Gasthuisstraat, Schaluin en Herseltse-
steenweg, het gedeelte van de gemeente Herselt gelegen ten noorden
van de weg N19 en ten westen van de weg N152, het gedeelte van de
gemeente Westerlo gelegen ten westen van de weg N152 en ten zuiden
van de wegen Gevaertlaan, Kathovenstraat en Industrieweg, het
gedeelte van de gemeente Hulshout gelegen ten zuiden van de wegen
Industriepark, Kerkstraat en Grote Baan.

5. Het grondgebied van de gemeente Hélécine, het gedeelte van de
gemeente Landen gelegen ten westen van Spikboomstraat, Braakkouter-
straat, Laarstraat, Wijngaardstraat, Mottendelstraat, Schabergstraat,
Konijnenbergstraat, verbindingswegel tussen Konijnenbergstraat en
kavelstraat, het gedeelte van de stad Tienen gelegen ten zuiden van de
Wangestraat, N3, Keienpoelweg, Houbaertstraat, Bosveldstraat, Van
Audenhovenstraat, Wulmersumseteenweg, Oude Weg, ten oosten van
de N64, ten zuiden van Helsberg, Kalsterstraat, Mysteriestraat, Pitsaert-
straat en Geldenakenstraat, het gedeelte van de gemeente Hoegaarden
gelegen ten zuiden van Vogelzangstraat, Mispeleer, Huzaarstraat,
Lummenstraat en Geldenakenstraat, het gedeelte van de gemeente
Jodoigne gelegen ten oosten van Chavée des vignobles, rue de l’Orient,
rue des quatre Bonniers, rue du Soldat Auguste Lombaerts, N222, rue
de Septembre, N240, Avenue Fernand Charlot, rue du Soldat Larrivière,
Chemin du Bombard en rue de Bomal, het gedeelte van de gemeente
Ramilliers gelegen ten oosten van rue du Bois St-Pierre, rue de Glimes,
rue Fauconval, rue des Champs en ten noorden van rue du Tiège, rue
de Huppaye, rue de la Linière, het gedeelte van de gemeente
Orp-Jauche gelegen ten noorden van rue Bourgmestre Dandoy, rue de
l’Eglise, rue Leon Gramme, rue Brehen, rue de Quilles, rue Fontelle, rue
Fernand Henrioulle, rue du Paradis, Rue de la Station, ten oosten van
de rue de Jandrain, rue de Genville, ten noorden van de N240, het
gedeelte van de gemeente Hannut gelegen ten noorden van de N240,
ten westen van de Route de Tisnes, rue des Moissons, rue de l’Epinette,
rue du Condroz, rue des Fontaines, rue Trixhe à l’Arbre, het gedeelte
van de gemeente Lincent gelegen ten westen van Chemin de Lincent,
rue de Grand Hallet, ten zuiden van rue du Village, ten westen van rue
St Pierre en ten noorden van rue de Lussac en rue de la Bruyère, het
gedeelte van de gemeente Landen gelegen ten noorden van de E40, het
gedeelte van de gemeente Gingelom gelegen ten noorden van de N755,
het gedeelte van de gemeente Berloz gelegen ten noorden van de E40 en
ten oosten van de N615, het gedeelte van de gemeente Geer gelegen ten
oosten van de N615, rue Jules Masy, rue Aguste Lambert, rue de
l’Enclos, rue du Moulin, rue de Ligney, rue de la Forge, het gedeelte van
de gemeente Faimes gelegen ten noorden van de rue du Bosquet, rue
Hubert Crains, rue de Celles, rue des Waleffes, Place Joseph Wauters,
rue Albert Wamotte, rue Adolphe Braas, ten westen van de N65, rue de
Saives, rue du Carillon, N637 en rue Georges César, het gedeelte van de
gemeente Waremme gelegen ten westen van rue Georges César, rue de
Grand-Axhe, rue de Petit-Axhe, rue de Wagnet, rue de la Chapelle, het
gedeelte van de gemeente Berloz gelegen ten westen van de rue de
Longchamps, Fond du Moulin, rue de Waremme, rue du Centre, rue
Emile Muselle, de spoorlijn Landen-Waremme, ten noorden van de rue
du Moulin en ten westen van rue de Hasselbrouck, het gedeelte van de
gemeente Gingelom gelegen ten westen van de N789, ten zuiden van de
Rampariestraat, ten westen van de Klein Jeukstraat, ten zuiden van de
Jeuksestraat, ten oosten van de Buvingenstraat, Grotebosweg, Gemeente-
straat, ten zuiden van de Haagstraat, Ridderstraat, Oudetramstraat,
Langstraat, Brugstraat, Marktplaats, Wezerenstraat, het gedeelte van de
gemeente Landen gelegen ten zuiden van de Montenakenstraat,
Steenweg op Sint-Truiden, Wezerenstraat, Walhostraat, Waasmont-
straat, Drogenbeemdenstraat, Zuurbeemdenstraat, Burgemeester J.
Dumontstraat, Lijsemstraat, het gedeelte van de gemeente Lincent
gelegen ten zuiden van de Chemin des Hougardy en de N64.

6. Het gedeelte van de stad Diest gelegen ten oosten van de
deelgemeentegrens Schaffen en de wegen Liebrechtsveld, Kruisstraat,
Langenberg, Citadellaan, Delphine Alenuslaan, Commisaris Neyskens-
laan en de N2, het gedeelte van de deelgemeente Deurne behorende tot
de gemeente Diest gelegen ten westen van de Hasseltsebaan en ten
zuiden van de Genevenne, het gedeelte van de gemeente Tessenderlo
gelegen ten zuidoosten van de Lapseheide, het gedeelte van de
gemeente Halen gelegen ten noorden van de Molenstraat, ten oosten
van de Oude Schansstraat, ten noorden van de rivier «Zwarte beek» en
de Bakelstraat en ten westen van de Ottenbergstraat, het gedeelte van
de gemeente Geetbets gelegen ten noorden van de Steenweg op
Kortenaken en Drinkteilstraat, ten oosten van de Steenstraat, Dorp-
straat Verdaelstraat, Bronckaertstraat en Galgestraat en ten westen van

de Begijnendijk située au nord du Werchtersesteenweg et de la
Pastorijstraat et à l’est du Gelroodsesteenweg, la partie de la commune
d’Aarschot située au nord des routes Begijnendijksesteenweg, Leuvense-
steenweg, Martelarenstraat et à l’ouest des routes Theo De Beckerstraat,
Bogaardenstraat, Gasthuisstraat, Schaluin et Herseltsesteenweg, la
partie de la commune de Herselt située au nord de la route N19 et à
l’ouest de la route N152, la partie de la commune de Westerlo située à
l’ouest de la route N152 et au sud des routes Gevaertlaan, Kathoven-
straat et Industrieweg, la partie de la commune de Hulshout située au
sud des routes Industriepark, Kerkstraat et Grote Baan.

5. Le territoire de la commune de Hélécine, la partie de la commune
de Landen située à l’ouest des routes Spikboomstraat, Braakkouters-
traat, Laarstraat, Wijngaardstraat, Mottendelstraat, Schabergstraat,
Konijnenbergstraat, chemin de travers entre Konijnenbergstraat et
Kavelweg, la partie de la ville de Tienen située au sud de la
Wangestraat, N3, Keienpoelweg, Houbaertstraat, Bosveldstraat, Van
Audenhovenstraat, Wulmersumseteenweg, Oude Weg, à l’est de la
route N64, au sud de la Helsberg, Kalsterstraat, Mysteriestraat,
Pitsaertstraat et Geldenakenstraat, la partie de la commune de Hoe-
gaarden située au sud de la Vogelzangstraat, Mispeleer, Huzaarstraat,
Lummenstraat et Geldenakenstraat, la partie de la commune de
Jodoigne située à l’est de la Chavée des vignobles, rue de l’Orient, rue
des quatre Bonniers, rue du Soldat Auguste Lombaerts, N222, rue de
Septembre, N240, avenue Fernand Charlot, rue du Soldat Larrivière,
Chemin du Bombard et rue de Bomal, la partie de la commune de
Ramilliers située à l’est de la rue du Bois St-Pierre, rue de Glimes, rue
Fauconval, rue des Champs et au nord de la rue du Tiège, rue de
Huppaye, rue de la Linière, la partie de la commune de Orp-Jauche
située au nord de la rue Bourgmestre Dandoy, rue de l’Eglise, rue Leon
Gramme, rue Brehen, rue de Quilles, rue Fontelle, rue Fernand
Henrioulle, rue du Paradis, rue de la Station, à l’est de la rue de
Jandrain, rue de Genville, au nord de la N240, la partie de la commune
de Hannut située au nord de la route N240, à l’ouest de la route de
Tisnes, rue des Moissons, rue de l’Epinette, rue du Condroz, rue des
Fontaines, rue Trixhe à l’Arbre, la partie de la commune de Lincent
située à l’ouest de la Chemin de Lincent, rue de Grand Hallet, au sud
de la rue du Village, à l’ouest de la rue St Pierre et au nord de la rue de
Lussac et rue de la Bruyère, la partie de la commune de Landen située
au nord de la route E40, la partie de la commune de Gingelom située au
nord de la route N755, la partie de la commune de Berloz située au nord
de E40 et à l’est de la route N615, la partie de la commune de Geer
située à l’est de la route N615, rue Jules Masy, rue Aguste Lambert, rue
de l’Enclos, rue du Moulin, rue de Ligney, rue de la Forge, la partie de
la commune de Faimes située au nord de la rue du Bosquet, rue Hubert
Crains, rue de Celles, rue des Waleffes, Place Joseph Wauters, rue Albert
Wamotte, rue Adolphe Braas, à l’ouest de la route N65, rue de Saives,
rue du Carillon, N637 et rue Georges César, la partie de la commune de
Waremme située à l’ouest de rue Georges César, rue de Grand-Axhe,
rue de Petit-Axhe, rue de Wagnet, rue de la Chapelle, la partie de la
commune de Berloz située à l’ouest de la rue de Longchamps, Fond du
Moulin, rue de Waremme, rue du Centre, rue Emile Muselle, chemin de
fer Landen-Waremme, au nord de la rue du Moulin et à l’ouest de la rue
de Hasselbrouck, la partie de la commune de Gingelom située à l’ouest
de la route N789, au sud de Rampariestraat, à l’ouest de la Klein
Jeukstraat, au sud de la Jeuksestraat, à l’est de la Buvingenstraat,
Grotebosweg, Gemeentestraat, au sud de la Haagstraat, Ridderstraat,
Oudetramstraat, Langstraat, Brugstraat, Marktplaats, Wezerenstraat, la
partie de la commune de Landen située au sud de la Montenakenstraat,
Steenweg op Sint-Truiden, Wezerenstraat, Walhostraat, Waasmont-
straat, Drogenbeemdenstraat, Zuurbeemdenstraat, Burgemeester
J. Dumontstraat, Lijsemstraat, la partie de la commune de Lincent
située au sud de la Chemin des Hougardy et la route N64.

6. La partie de la ville de Diest située à l’est du frontière de l’ancienne
commune de Schaffen et des routes Liebrechtsveld, Kruisstraat, Langen-
berg, Citadellaan, Delphine Alenuslaan, Commisaris Neyskenslaan et
de la N2, la partie de l’ancienne commune de Deurne appartenant à la
commune de Diest située à l’ouest de Hasseltsebaan et au sud de
Genevenne, la partie de la commune de Tessenderlo située au sudest de
Lapseheide, la partie de la commune de Halen au nord de Molenstraat,
à l’est de Oude Schansstraat, au nord de la rivière « zwarte beek » et
Bakelstraat et à l’ouest de Ottenbergstraat, la partie de la commune de
Geetbets située au nord de Steenweg op Kortenaken et Drinkteilstraat,
à l’est de Steenstraat, Dorpstraat Verdaelstraat, Bronckaertstraat et
Galgestraat et à l’ouest de Heffelstraat, Grote Baan, au sud de
Ketelstraat et de la rivière « Gete », la partie de la ville de Sint-Truiden
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de Heffelstraat, Grote Baan, ten zuiden van de Ketelstraat en de rivier
« Gete », het gedeelte van de stad Sint-Truiden gelegen ten westen van
de N716, ten noorden van de N3, N3e en van de spoorweg Landen-
Hasselt, ten westen van Melveren Centrum, ten zuiden van de
Bornedries, ten westen van de Engelbamp, het gedeelte van de
gemeente Nieuwerkerken gelegen ten zuiden van de Heide, Driestraat,
Bornestraat en ten westen van de N716.

7. De noordoost grens is de A16/E19, deze volgen tot de afrit
Zundert-Meer (afrit 1). Bij de afrit, links afslaan richting Zundert, links
naar Merenweg, op het einde van de straat naar links in de Maxburg-
dreef, rechts tot het einde van de Tolberg, links in de Liebigstraat, rechts
in de Vaalmoer, rechts in de Terbeeksestraat, op het kruispunt in de
Vlamingweg, op het rond punt rechts in de Muntweg, links in de
Herselingweg en deze richting volgen tot de Hoogstraatseweg (N144),
naar links draaien, naar rechts draaien in de Katerstraat tot Mosvoren-
brek, de « Sneppelbrek » volgen en vervolgens de « Weehagenbeek » tot
aan de Molenbosweg, de Molenbosweg nemen en deze volgen tot de
Leemstraat, rechts draaien in de Dijkweg, volgen tot aan de rivier
« Aa » of Weenijs en deze volgen in zuidelijke richting tot aan het einde
van de N144, rechts draaien in de N1 richting de grens links in de
Noordwateringsweg, rechts in de Polderstraat, links in de Huisheuvel-
straat, rechts in de Hoofdbaanwatering, links in de Rietvenweg en de
eerste rechts in de Bruynleegtweg, vervolgens in de Eglantierdreef,
rechts draaien in de Sneygaartweg, links in de Hoofdbaanwatering,
rechts nemen in de N133 en rechtdoor tot aan de Nieuwmoer,
vervolgens de N133 nemen in de richting van Essen, rechts in de
Postbaan, rechts in de Duiventorenstraat, links in de Kraaienberg,
vervolgens in de Kievitstraat, naar links in de Sijzenlaan, naar rechts in
de Koekoekstraat, naar links in de Silvesterlaan en deze volgen tot het
einde, rechts in de Scham, links in de Leegtestraat, naar de Raaiberg en
waar deze rechts draait een rechte lijn maken naar de grens. »

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
27 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2009/18151]N. 2009 — 1308

30 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot erkenning van de
instellingen bedoeld in artikel 10, § 3, van de wet van 25 maart 1964
op geneesmiddelen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen,
inzonderheid op artikel 10, § 3, zoals vervangen bij de wet van
16 december 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 november 2006 houdende
uitvoering van artikel 10, § 3, van de wet van 25 maart 1964 op de
geneesmiddelen;

Gelet op het advies van de Commissie voor de erkenning van
instellingen die de voorafgaande visums voor wetenschappelijke
manifestaties toekennen, gegeven op 19 februari 2009;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Met het oog op het verzorgen van de voorafgaande
visumprocedure bedoeld in artikel 10, § 3, van de wet van 25 maart 1964
op de geneesmiddelen, wordt de VZW Mdeon als instelling in de zin
van datzelfde artikel erkend, vanaf 1 april 2009 en voor een duur
conform artikel 5 van het koninklijk besluit van 23 november 2006
houdende uitvoering van artikel 10, § 3, van de wet van 25 maart 1964
op de geneesmiddelen.

située à l’ouest de la N716, au nord de la N3, N3e et de la ligne de
chemin de fer Landen-Hasselt, à l’ouest de Melveren Centrum, au sud
de Bornedries, à l’ouest de Engelbamp, la partie de la commune de
Nieuwerkerken située au sud de Heide, Driestraat, Bornestraat et à
l’ouest de la N716.

7. La frontière nord-est est l’A16/E19, suivre celle-ci jusqu’à la sortie
Zundert-Meer (sortie 1). A la sortie, tourner à gauche direction Zundert,
à gauche vers Merenweg, à la fin de la rue à gauche vers Maxburgdreef,
à droite jusqu’à la fin de Tolberg, à gauche vers Liebigstraat, à droite
vers Vaalmoer, à droite vers Terbeeksestraat, au carrefour vers Vlamin-
gweg, au rond point à droite vers Muntweg, à gauche vers Herselin-
gweg et suivre cette direction jusque Hoogstraatseweg (N144), tourner
à gauche, tourner à droite vers Katerstraat jusque Mosvorenbrek, suivre
Sneppelbrek et ensuite Weehagenbeek jusque Molenbosweg, prendre
Molenbosweg et continuer sur Leemstraat, tourner à droite vers
Dijkweg, poursuivre jusqu’à la rivière Aa of Weenijs et suivre celle-ci
vers le sud jusqu’à la limite de la N144, tourner à droite vers la N1 en
direction de la frontière à gauche vers Noordwateringsweg, à droite
vers Polderstraat, à gauche vers Huisheuvelstraat, à droite vers
Hoofdbaanwatering, à gauche vers Rietvenweg et 1ère à droite vers
Bruynleegtweg, poursuivre dans Eglantierdreef, tourner à droite vers
Sneygaartweg, à gauche vers Hoofdbaanwatering, prendre à droite
vers la N133 et aller tout droit jusque Nieuwmoer, poursuivre la N133
en direction de Essen, prendre à droite Postbaan, à droite Duiventoren-
straat, à gauche vers Kraaienberg, poursuivre dans Kievitstraat, tourner
à gauche vers Sijzenlaan, à droite vers Koekoekstraat, à gauche vers
Silvesterlaan et la suivre jusqu’à la fin, prendre à droite Scham, à
gauche vers Leegtestraat, passer le Raaiberg et où il tourne vers la
gauche faire une ligne droite jusque la frontière. »

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 27 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Agriculture
Mme S. LARUELLE

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2009/18151]F. 2009 — 1308

30 MARS 2009. — Arrêté royal portant agréation des organes visés
à l’article 10, § 3, de la loi du 25 mars 1964 sur les médica-
ments

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, notamment
l’article 10, § 3, tel que remplacé par la loi du 16 décembre 2004;

Vu l’arrêté royal du 23 novembre 2006 portant exécution de
l’article 10, § 3, de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments;

Vu l’avis de la Commission d’agrément des organes octroyant des
visas préalables pour les manifestations scientifiques, donné
le 19 février 2009;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En vue d’assurer la procédure de visa préalable prévue
à l’article 10, § 3, de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments,
l’ASBL Mdeon est agréée comme organe au sens de ce même article,
à partir du 1er avril 2009 et pour une durée conforme à l’article 5 de
l’arrêté royal du 23 novembre 2006 portant exécution de l’article 10, § 3,
de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments.
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Art. 2. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29183]F. 2009 — 1309
5 FEVRIER 2009. — Décret portant des dispositions en matière d’enseignement spécialisé

et d’accueil de l’enfant et de l’adolescent à besoins spécifiques dans l’enseignement obligatoire (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier. — Modifications au décret du 24 juillet 1997
définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire

et organisant les structures propres à les atteindre

Article 1er. L’article 13, § 3bis, du décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement
fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, inséré par le décret du
3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé est remplacé par la disposition suivante :

« Article 13, § 3bis. Dans l’enseignement spécialisé, la formation de l’enseignement maternel, primaire et du
1er degré ou de la 1re phase de l’enseignement secondaire constitue un continuum pédagogique structuré en
trois étapes, visant à assurer à tous les élèves, les socles de compétences ou compétences-seuils nécessaires à leur
insertion sociale et à la poursuite de leurs études.

Les étapes visées à l’alinéa précédent sont :

1° L’enseignement maternel;

2° De la maturité I à la maturité IV dans l’enseignement primaire;

3° Le 1er degré ou la 1re phase de l’enseignement secondaire. »

Art. 2. L’article 67, alinéa 3 du même décret est remplacé par l’alinéa suivant :

« Lorsqu’il s’agit d’un établissement d’enseignement ordinaire, le projet d’établissement fixe les choix
pédagogiques et les actions prioritaires mises en œuvre pour favoriser l’intégration des élèves à besoins spécifiques,
après consultation préalable du comité de concertation de base pour les établissements d’enseignement organisés par
la Communauté française, de la Commission paritaire locale pour les établissements d’enseignement officiel
subventionné par la Communauté française ou des instances de concertation locale ou à défaut des délégations
syndicales pour les établissements d’enseignement libre subventionné par la Communauté française. »

Art. 3. Dans l’intitulé du chapitre X du décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de
l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, les
mots « de forme 3 et de forme 4 » sont supprimés.

Art. 4. L’article 95 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 95. Les décisions relatives au passage de classe, de cycle ou de phase et à la délivrance des diplômes,
certificats et attestations de réussite au sein d’un établissement d’enseignement sont de la compétence du Conseil de
classe.

En outre, dans l’enseignement spécialisé, l’autorisation de présenter l’épreuve de qualification, ainsi que la
décision d’inscription dans une forme et le passage d’une forme d’enseignement à une autre sont également de la
compétence du Conseil de classe.

Le Conseil de classe est présidé par le chef d’établissement ou son délégué et comprend tous les membres du
personnel enseignant en charge de l’élève. Un membre du centre psycho-médico-social ainsi que les éducateurs
concernés peuvent y assister avec voix consultative.

Dans l’enseignement spécialisé, le Conseil de classe comprend également l’ensemble des membres des personnels
auxiliaire d’éducation, paramédical, psychologique et social qui ont la charge de l’instruction, de l’éducation et de la
formation d’un groupe d’élèves et qui en portent la responsabilité, ainsi que des chefs d’atelier. Les chefs de travaux
d’atelier peuvent participer au Conseil de classe. Les membres des personnels auxiliaire d’éducation, paramédical,
psychologique et social siègent avec voix consultative pour toutes les matières visant à l’évaluation certificative.

Tout enseignant non titulaire, ayant fonctionné au moins deux mois de l’année scolaire, peut assister, avec voix
consultative, au Conseil de classe. »

Art. 5. L’article 96, alinéa 2, du même décret est complété par la disposition suivante :

« En outre, dans l’enseignement spécialisé, le chef d’établissement fournit la motivation de la décision du refus de
présenter l’épreuve de qualification, de la décision d’inscription dans une forme et du passage d’une forme
d’enseignement à une autre selon les mêmes modalités. »

Art. 2. Notre Ministre de la Santé publique est chargée de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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Art. 6. L’article 96 du même décret est complété par l’alinéa suivant :

« Dans l’enseignement secondaire spécialisé, à l’exception de l’enseignement de forme 4, la procédure interne est
clôturée :

— Le 10 décembre ou le 10 mai pour le refus d’autoriser à présenter l’épreuve de qualification de janvier et
de juin et pour les décisions relatives à l’inscription dans une forme et au changement de forme;

— Le 30 juin pour les décisions relatives à la délivrance des certificats et attestations ainsi qu’à l’inscription dans
une forme et au changement de forme. »

Art. 7. L’article 97, § 1er, du même décret est complété par l’alinéa suivant :

« ordinaire et un Conseil de recours pour les décisions des Conseils de classe dans l’enseignement secondaire
spécialisé. »

Art. 8. A l’article 97, § 2, alinéa 1er, du même décret, le mot « ordinaire » est ajouté après le mot « enseignement ».

Art. 9. L’article 97, § 2, alinéa 2, du même décret est complété par l’alinéa suivant :

« Le Conseil de recours de l’enseignement spécialisé de caractère non confessionnel comprend l’inspecteur général
coordonnateur ou son délégué, cinq membres effectifs et cinq membres suppléants désignés par le Gouvernement sur
proposition du Conseil général de concertation de l’enseignement spécialisé et un président.

Le Gouvernement nomme le Président parmi les fonctionnaires de rang 12 au moins et les inspecteurs
coordonnateurs en activité de service ou admis à la retraite au cours des dix dernières années. »

Art. 10. A l’article 97, § 3, alinéa 1er, du même décret, le mot « ordinaire » est ajouté après le mot « enseignement ».

Art. 11. L’article 97, § 3, alinéa 2, du même décret est complété par l’alinéa suivant :

« Le Conseil de recours de l’enseignement spécialisé de caractère confessionnel comprend l’inspecteur général
coordonnateur ou son délégué, cinq membres effectifs et cinq membres suppléants désignés par le Gouvernement sur
proposition du Conseil général de concertation de l’enseignement secondaire spécialisé et un président.

Le Gouvernement nomme le Président parmi les fonctionnaires de rang 12 au moins et les inspecteurs
coordonnateurs en activité de service ou admis à la retraite au cours des dix dernières années. »

Art. 12. L’article 97, § 4, du même décret est complété par la disposition suivante :

« Le Conseil général de concertation de l’enseignement spécialisé peut, en outre, proposer à la désignation par le
Gouvernement, des chefs d’atelier, des chefs de travaux d’atelier, des sous-directeurs. »

Art. 13. L’article 97, § 7, du même décret est abrogé.

Art. 14. A l’article 98, § 1er, alinéa 1er, du même décret, les mots « Dans l’enseignement secondaire ordinaire »
sont ajoutés avant le mot « L’élève ».

Art. 15. Un article 98bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même décret :

« Art. 98bis. § 1er. Dans l’enseignement secondaire spécialisé, l’élève, s’il est majeur, ses parents ou la personne
investie de l’autorité parentale, s’il est mineur, peuvent introduire, pour autant qu’ils aient épuisé la procédure interne
visée à l’article 96, alinéa 5, dans les dix jours qui suivent la notification de la décision ou sa confirmation :

— En forme 4, un recours contre une décision d’échec ou de réussite avec restriction;

— En forme 3, un recours contre une décision de refus de délivrance de l’attestation de réussite de phase, de refus
de délivrance des certificats à l’exclusion du certificat de qualification, de refus d’autoriser l’élève qui a suivi
deux années scolaires en 3e phase, à présenter l’épreuve de qualification;

— En forme 1, 2, 3 et 4, un recours contre une décision d’inscription dans une forme d’enseignement ou de
passage d’une forme d’enseignement vers une autre.

Le recours comprend une motivation précise. Y est jointe toute pièce que le requérant juge de nature à éclairer le
Conseil de recours.

Le recours ne peut comprendre des pièces relatives aux décisions du Conseil de classe concernant d’autres élèves.

§ 2. Le recours est adressé par lettre recommandée à l’Administration qui la transmet immédiatement au Président
du Conseil de recours. Copie du recours est adressée par les requérants, le même jour, également par lettre
recommandée, au chef d’établissement concerné. Celui-ci peut adresser à l’Administration tout document de nature à
éclairer le Conseil de recours. Il peut aussi transmettre au Conseil de recours un avis motivé sur le bien-fondé du
recours. L’Administration transmet immédiatement ce document au Président du Conseil de recours.

Le Conseil de recours enjoint l’établissement de produire à son intention tout document qu’il juge utile à sa prise
de décision. Il peut entendre toute personne qu’il juge utile. Il peut se faire assister par des experts qu’il choisit.

A la demande du Conseil de classe, son président est entendu par le Conseil de recours.

§ 3. Dans l’enseignement secondaire spécialisé, le Conseil de recours peut remplacer la décision du Conseil de
classe :

— En forme 4, par une décision de réussite avec ou sans restriction;

— En forme 3, par une décision de réussite de phase ou par une nouvelle décision en ce qui concerne l’admission
à l’épreuve de qualification;

— En forme 1, 2, 3 et 4, par une nouvelle décision en ce qui concerne l’inscription dans une forme d’enseignement
ou le passage d’une forme d’enseignement vers une autre.

§ 4. Le Gouvernement arrête les modalités de fonctionnement du Conseil de recours ainsi que la forme des
attestations et certificats délivrés en exécution de ces décisions ».

Art. 16. A l’article 99, alinéa 1er, du même décret, les mots « Dans l’enseignement secondaire ordinaire »
sont ajoutés avant les mots « les décisions ».

Art. 17. L’article 99 du même décret est complété comme suit :

« Dans l’enseignement secondaire spécialisé, les décisions du Conseil de recours se fondent sur la correspondance
entre les compétences acquises par l’élève et les compétences qu’il doit normalement acquérir.
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Le Conseil de recours prend ses décisions en fonction des programmes d’études et du plan individuel
d’apprentissage de l’élève. ».

TITRE II. — Modification au décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé

Art. 18. L’article 7, § 1er, du décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 7. § 1er. Les types suivants d’enseignement spécialisé peuvent être organisés, subventionnés ou reconnus par
la Communauté française :

1° Le type 1 d’enseignement spécialisé répond aux besoins éducatifs et de formation des enfants et des
adolescents présentant un retard mental léger, ci-après dénommé le type 1;

2° Le type 2 d’enseignement spécialisé répond aux besoins éducatifs et de formation des enfants et des
adolescents présentant un retard mental modéré ou sévère, ci-après dénommé le type 2;

3° Le type 3 d’enseignement spécialisé répond aux besoins éducatifs et de formation des enfants et adolescents
présentant des troubles du comportement, ci-après dénommé le type 3;

4° Le type 4 d’enseignement spécialisé répond aux besoins éducatifs et de formation des enfants et des
adolescents présentant des déficiences physiques, ci-après dénommé le type 4;

5° Le type 5 d’enseignement spécialisé répond aux besoins éducatifs et de formation des enfants et des
adolescents malades et/ou convalescents, ci-après dénommé le type 5;

6° Le type 6 d’enseignement spécialisé répond aux besoins éducatifs et de formation des enfants et des
adolescents présentant des déficiences visuelles, ci-après dénommé le type 6;

7° Le type 7 d’enseignement spécialisé répond aux besoins éducatifs et de formation des enfants et des
adolescents présentant des déficiences auditives, ci-après dénommé le type 7;

8° Le type 8 d’enseignement spécialisé répond aux besoins éducatifs et de formation des élèves présentant des
troubles des apprentissages, ci-après dénommé le type 8. »

Art. 19. L’article 8 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 8. § 1er. Le type 1 est destiné aux élèves qui ne peuvent être compris parmi ceux qui présentent un retard
pédagogique et pour lesquels l’examen pluridisciplinaire, visé à l’article 12, § 1er, 1°, conclut à un retard et/ou à un (des)
trouble(s) léger(s) du développement intellectuel. Leurs possibilités sont telles qu’ils peuvent acquérir des
connaissances scolaires élémentaires, une habileté et une formation professionnelle qui permet de prévoir leur
intégration dans un milieu socioprofessionnel ordinaire.

§ 2. Le type 2 est destiné aux élèves qui ne peuvent être compris parmi les élèves visés à l’article 7, 1°, et pour
lesquels l’examen pluridisciplinaire, visé à l’article 12, § 1er, 1°, conclut à un retard modéré ou sévère du développement
intellectuel.

Les possibilités constatées chez les élèves dont le handicap a pour origine le retard mental modéré sont telles que,
par une éducation sociale et professionnelle adaptée, on peut prévoir leur intégration dans un milieu socioprofessionnel
adapté.

Les possibilités constatées chez les élèves dont le handicap a pour origine le retard mental sévère sont telles que
ceux-ci sont susceptibles d’être socialisés par des activités éducatives adaptées.

§ 3. Le type 3 est destiné aux élèves pour lesquels l’examen pluridisciplinaire, visé à l’article 12, § 1er, 1°, conclut
à la présence de troubles structurels et/ou fonctionnels de l’aspect relationnel et affectivo-dynamique de la
personnalité, d’une gravité telle qu’ils exigent le recours à des méthodes éducatives, rééducatives et psychothérapeu-
tiques spécifiques.

§ 4. Le type 4 est destiné aux élèves présentant un handicap physique autres que ceux visés aux §§ 5, 6 et 7 du
présent article et pour lesquels l’examen pluridisciplinaire visé à l’article 12, § 1er, 1°, conclut à leur inaptitude à
fréquenter l’enseignement ordinaire et dont l’état nécessite le recours à des soins médicaux et paramédicaux réguliers
et à l’emploi de méthodes orthopédagogiques.

§ 5. Le type 5 est destiné aux élèves qui, atteints d’une affection corporelle et/ou souffrant d’un trouble psychique
ou psychiatrique, sont pris en charge sur le plan de leur santé par une clinique, un hôpital ou par une institution
médico-sociale reconnue par les Pouvoirs publics.

Ce type d’enseignement est organisé en étroite collaboration avec l’école ordinaire ou spécialisée dans laquelle
l’élève est inscrit.

Seule l’école d’origine est habilitée à délivrer les certificats, diplômes ou attestations concernant ces élèves.

§ 6. Le type 6 est destiné aux élèves pour lesquels l’examen pluridisciplinaire visé à l’article 12, § 1er, 3°, a conclu
à une déficience visuelle et/ou un définit fonctionnel de la vision. Il s’adresse aux élèves qui, pour cause de cécité ou
de basse vision congénitale ou acquise nécessitent régulièrement des soins médicaux, paramédicaux et un
accompagnement psychosocial internes ou externes.

§ 7. Le type 7 est destiné aux élèves pour lesquels l’examen pluridisciplinaire visé à l’article 12, § 1er, 3°, a conclu
à une déficience auditive et/ou une carence importante de la communication.

Il s’adresse aux élèves qui, pour cause de surdité et/ou troubles congénitaux ou acquis nécessitent régulièrement
des soins médicaux, paramédicaux et un accompagnement psychosocial internes ou externes.

§ 8. Le type 8 est destiné aux élèves pour lesquels l’examen pluridisciplinaire visé à l’article 12, § 1er, 3°, a conclu
à des troubles des apprentissages. Ceux-ci peuvent se traduire par des difficultés dans le développement du langage
ou de la parole et/ou dans l’apprentissage de la lecture, de l’écriture ou du calcul, sans qu’il y ait retard mental ou
déficit majeur sur le plan physique, comportemental ou sensoriel. Ils doivent être considérés comme des troubles
complexes aux origines multifactorielles. ».

Art. 20. Un article 8bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même décret :

« Art. 8bis. Un enseignement spécialisé pour élèves polyhandicapés peut être organisé dans les types 2, 4, 5, 6 ou
7 d’enseignement spécialisé, aux conditions suivantes :

— Outre le rapport mentionné à l’article 12, § 1er, l’orientation de l’élève est subordonnée à la production d’un
document conforme au modèle fixé par le Gouvernement établi par un centre psycho-médico-social, par un
office d’orientation scolaire et professionnelle ou par tout autre organisme offrant les mêmes garanties en
matière d’orientation scolaire ou professionnelle, organisés, subventionnés ou reconnus par la Communauté
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française. Une liste de ces organismes est établie annuellement par le gouvernement et communiquée aux
instituts, établissements et écoles d’enseignement spécialisé ainsi qu’aux commissions consultatives de
l’enseignement spécialisé.

— Après consultation préalable du comité de concertation de base pour les établissements d’enseignement
organisés par la Communauté française, de la Commission paritaire locale pour les établissements
d’enseignement officiel subventionné par la Communauté française ou des instances de concertation locale ou
à défaut des délégations syndicales pour les établissements d’enseignement libre subventionné par la
Communauté française.

L’enseignement spécialisé adapté aux élèves polyhandicapés est destiné aux élèves pour lesquels l’examen
pluridisciplinaire visé à l’article 12, § 1er, 1°, se basant sur le rapport d’un médecin neurologue ou d’un orthopédiste
ou d’un spécialiste en réadaptation fonctionnelle, a conclu à un diagnostic de polyhandicap.

Un enseignement spécialisé adapté aux élèves avec autisme peut être organisé dans tous les types d’enseignement
spécialisé, aux conditions suivantes :

— L’orientation de l’élève est subordonnée à la production d’un document conforme au modèle fixé par le
Gouvernement établi par un centre psycho-médico-social, par un office d’orientation scolaire et profession-
nelle ou par tout autre organisme offrant les mêmes garanties en matière d’orientation scolaire ou
professionnelle, organisés, subventionnés ou reconnus par la Communauté française.

— Après consultation préalable du comité de concertation de base pour les établissements d’enseignement
organisés par la Communauté française, de la Commission paritaire locale pour les établissements
d’enseignement officiel subventionné par la Communauté française ou des instances de concertation locale ou
à défaut des délégations syndicales pour les établissements d’enseignement libre subventionné par la
Communauté française.

L’enseignement spécialisé pour élèves avec autisme est destiné aux élèves pour lesquels l’examen pluridisciplinaire
visé à l’article 12, § 1er, 1°, 2° et 3°, se basant sur le rapport d’un pédopsychiatre ou d’un centre de référence agréé,
a conclu à un diagnostic d’autisme.

Un enseignement spécialisé pour élèves aphasiques ou dysphasiques peut être organisé dans tous les types
d’enseignement spécialisé, sauf dans l’enseignement de type 2, aux conditions suivantes :

— L’orientation de l’élève est subordonnée à la production d’un document conforme au modèle fixé par le
Gouvernement établi par un centre psycho-médico-social, par un office d’orientation scolaire et profession-
nelle ou par tout autre organisme offrant les mêmes garanties en matière d’orientation scolaire ou
professionnelle, organisés, subventionnés ou reconnus par la Communauté française.

— Après consultation préalable du comité de concertation de base pour les établissements d’enseignement
organisés par la Communauté française, de la Commission paritaire locale pour les établissements
d’enseignement officiel subventionné par la Communauté française ou des instances de concertation locale ou
à défaut des délégations syndicales pour les établissements d’enseignement libre subventionné par la
Communauté française.

L’enseignement spécialisé pour élèves aphasiques ou dysphasiques est destiné aux élèves pour lesquels l’examen
pluridisciplinaire visé à l’article 12, § 1er, 1°, se basant sur le rapport d’un médecin neuro-pédiatre, a conclu à un
diagnostic d’aphasie ou de dysphasie. »

Art. 21. L’article 12, § 1er, 2°, du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 12. § 1er, 2°. Pour le type 5, sur la base d’un examen médical dont les conclusions sont consignées dans
un rapport d’inscription et qui est effectué par un pédiatre ou le médecin référant du service de pédiatrie, de la clinique,
de l’hôpital ou de l’institution médico-sociale reconnue par les pouvoirs publics ».

Art. 22. L’article 12, § 1er, du même décret est complété par la disposition suivante :

« 3° pour les types 6 et 7 :

a) Soit sur la base d’un examen pluridisciplinaire effectué par un centre psycho-médico-social, par un office
d’orientation scolaire et professionnelle ou par tout autre organisme offrant les mêmes garanties en matière
d’orientation scolaire ou professionnelle, organisés, subventionnés ou reconnus par la Communauté française.
Une liste de ces organismes est établie annuellement par le Gouvernement et communiquée aux instituts,
établissements et écoles d’enseignement spécialisé ainsi qu’aux commissions consultatives de l’enseignement
spécialisé.
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Les conclusions de cet examen pluridisciplinaire, consignées dans un rapport d’inscription, résultent de
l’interprétation et de l’intégration des données fournies par :

— L’examen médical;

— L’examen psychologique;

— L’examen pédagogique;

— L’étude sociale.

b) Soit sur la base d’un examen médical dont les conclusions sont consignées dans un rapport d’inscription et qui
est effectué pour le type 6, par un médecin spécialiste en ophtalmologie et, pour le type 7, par un médecin
spécialiste en oto-rhino-laryngologie. »

Art. 23. Un article 14bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même décret :

« Art. 14bis. Dans l’enseignement primaire spécialisé, sont pris en compte, comme s’ils avaient fréquenté
régulièrement l’école, les élèves qui se sont absentés de manière injustifiée, pour autant que l’obligation visée à
l’article 10, alinéa 1er, des lois coordonnées du 20 août 1957 sur l’enseignement primaire ait été respectée.

Art. 24. Un article 15bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même décret :

« Art. 15bis. Dans l’enseignement secondaire spécialisé organisé par la Communauté française, sont pris en compte,
comme s’ils avaient fréquenté régulièrement l’école, les élèves qui se sont absentés de manière injustifiée, pour autant
que l’obligation visée à l’article 84, alinéa 2, du décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de
l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre ait été
respectée.

Dans l’enseignement secondaire spécialisé subventionné par la Communauté française, sont pris en compte,
comme s’ils avaient fréquenté régulièrement l’école, les élèves qui se sont absentés de manière injustifiée, pour autant
que l’obligation visée à l’article 92, alinéa 2, du décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de
l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre ait été
respectée. ».

Art. 25. L’article 20 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 20. Par classe, il est organisé deux périodes hebdomadaires d’activités physiques et sportives. En outre, une,
deux ou trois périodes d’activité psychomotrice ou sportive peuvent être organisées. Ces périodes sont assurées par un
maître d’éducation physique ou par le titulaire s’il est porteur du certificat de capacité aux fonctions de maître
d’éducation physique dans les écoles primaires.

L’organisation des deux périodes hebdomadaires d’activités physiques et sportives n’est pas obligatoire pour
l’enseignement de type 5.

Dans l’enseignement de type 4, le Gouvernement, selon les modalités qu’il détermine, peut autoriser la prise en
charge des élèves durant les deux périodes hebdomadaires d’activités physiques et sportives par du personnel
paramédical pour qu’ils puissent bénéficier d’activités psychomotrices pendant ces deux périodes.

L’autorisation sera donnée sur base d’un dossier motivé précisant les raisons et les modalités de cette prise en
charge.

Les dispositions des alinéas précédents ne peuvent avoir comme conséquence, en ce qui concerne le personnel
nommé à titre définitif, la mise en disponibilité ou la perte partielle de charge du maître d’éducation physique ou du
titulaire s’il est porteur du certificat de capacité aux fonctions de maître d’éducation physique dans les écoles primaires.

Il ne s’agit en aucun cas du transfert de périodes d’une catégorie de personnel vers une autre. ».

Art. 26. L’article 56, dernier alinéa du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« L’élève est autorisé à présenter, en janvier ou en juin, l’épreuve de qualification, dès que le Conseil de classe
constate qu’il a atteint les compétences définies par le profil de formation applicable à l’élève. Au plus tard, au terme
de la deuxième année scolaire fréquentée par l’élève en troisième phase, le Conseil de classe doit se prononcer sur
l’accès à cette qualification. ».

Art. 27. A l’article 80, § 2, du même décret sont apportées les modifications suivantes :

a) Le 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° décider, de manière motivée, du passage d’un élève d’une forme d’enseignement à une autre. »

b) L’article 80, § 2, est complété par la disposition suivante :

« 8° autoriser l’élève à présenter l’épreuve de qualification telle que précisée à l’article 56, dernier alinéa, du
présent décret. ».

Art. 28. L’article 110 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 110. Dans les établissements d’enseignement spécialisé organisés ou subventionnés par la Communauté
française, les membres du personnel auxiliaire d’éducation assurent 36 heures de prestations par semaine.

Dans les établissements d’enseignement secondaire spécialisé organisés ou subventionnés par la Communauté
française, les membres du personnel administratif assurent 38 heures de prestations par semaine. »

Art. 29. L’article 111 du même décret est complété par l’alinéa suivant :

« Dans la catégorie du personnel auxiliaire d’éducation, la fonction de surveillant éducateur peut être organisée ».

Art. 30. Dans l’intitulé de la section 4 du chapitre VII du même décret, les mots « dans l’enseignement secondaire »
sont supprimés.

Art. 31. L’article 115 du même décret est complété par les mots « dans l’enseignement secondaire ».

Art. 32. Un article 116bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même décret :

« Art. 116bis. En outre, pour l’enseignement spécialisé de type 3, il est accordé en sus du capital-périodes :

1° De 1 à 39 élèves : 9 heures;

2° De 40 à 59 élèves : 18 heures;
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3° De 60 à 79 élèves : 27 heures;

4° De 80 à 99 élèves : 36 heures;

5° 9 heures par tranche supplémentaire de 20 élèves relevant de l’enseignement de type 3.

L’organisation ou le subventionnement des emplois supplémentaires de surveillants-éducateurs peut être modifié
chaque fois que le capital-périodes est recalculé. »

Art. 33. Dans l’article 124, § 2, du même décret sont apportées les modifications suivantes :

a) L’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante : « Chaque commission consultative comprend le
président, ayant voix délibérative, neuf membres effectifs et un secrétaire choisi parmi les membres des
Services du Gouvernement »;

b) L’alinéa 2 est complété par les termes « ainsi qu’un inspecteur relevant du Service de l’Inspection de
l’Enseignement fondamental désigné par l’Inspecteur général coordonnateur ».

Art. 34. L’article 131 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 131. L’intégration permanente totale concerne les élèves de l’enseignement :

1° Maternel spécialisé des types 2, 3, 4, 6 et 7;

2° Primaire spécialisé des types 1, 2, 3, 4, 6, 7 et 8;

3° Secondaire spécialisé des types 1, 2, 3, 4, 6, et 7. »

Art. 35. Les §§ 2 et 3 de l’article 132 du même décret sont remplacés par les paragraphes suivants :

« § 2. Pour chaque élève intégré, il est accordé 4 périodes d’accompagnement assurées par du personnel de
l’enseignement spécialisé et, dans le 3e degré de l’enseignement secondaire, 4 périodes complémentaires.

§ 3. Dans le 3e degré de l’enseignement secondaire, il est également accordé 8 périodes hors nombre total de
périodes-professeur à l’établissement d’enseignement ordinaire qui accueille l’élève intégré. »

Art. 36. Un § 4 est ajouté à l’article 133 du même décret :

« § 4. Le Gouvernement, après avis motivé du Conseil général de concertation de l’enseignement spécialisé qui
constate qu’aucune offre d’enseignement spécialisé n’est disponible à une distance raisonnable, telle que prévue par
l’article 4 de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, peut autoriser,
dans le cadre d’une intégration, l’inscription d’un élève relevant du niveau maternel de l’enseignement spécialisé dans
une école organisant un autre type d’enseignement spécialisé que celui mentionné sur l’attestation d’orientation de
l’élève.

Dans le cadre d’une intégration permanente totale, l’école spécialisée, qui accepte de participer au projet, bénéficie
des périodes d’accompagnement prévues à l’article 132. »

Art. 37. L’article 136, 6°, du même décret est supprimé.

Art. 38. L’article 136 du même décret est complété par l’alinéa suivant :

« Ce protocole est conservé dans l’établissement d’enseignement spécialisé et tenu à disposition des services de
l’inspection et des services du Gouvernement. Une copie en est également conservée dans l’établissement
d’enseignement ordinaire. »

Art. 39. L’article 137 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 137. Au plus tard le 15 septembre de l’année scolaire pour laquelle est prévue l’intégration, la direction dans
l’enseignement organisé par la Communauté française ou le pouvoir organisateur dans l’enseignement subventionné
de l’établissement d’enseignement spécialisé transmet la liste des élèves concernés aux services du Gouvernement. »

Art. 40. L’article 138 du même décret est abrogé.

Art. 41. L’article 139 du même décret est abrogé.

Art. 42. L’article 140 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 140. Un nouveau dossier complet est établi lors du changement d’école d’un élève intégré. »

Art. 43. A l’article 143, alinéa 2, du même décret, les mots « et avis de l’inspection de l’enseignement spécialisé et
de l’enseignement ordinaire » sont supprimés.

Art. 44. L’article 144 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 144. Une mission d’évaluation permanente des actions d’intégration est assurée par le Conseil général de
concertation pour l’enseignement spécialisé, notamment sur la base des données statistiques fournies par les Services
du Gouvernement. »

Art. 45. L’article 147 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 147. Seuls les élèves régulièrement inscrits dans l’enseignement spécialisé peuvent bénéficier de l’intégration
permanente partielle et de l’intégration temporaire.

N’est pas soumise aux procédures liées à l’intégration, l’implantation d’un groupe d’élèves de l’enseignement
spécialisé dans un établissement d’enseignement ordinaire à la condition que ce groupe d’élèves soit pris en charge par
du personnel de l’enseignement spécialisé durant la totalité de l’horaire hebdomadaire de la classe. »

Art. 46. A l’article 148, alinéa 1er, du même décret, les mots « Dans l’enseignement fondamental et secondaire »
sont insérés avant les mots « une partie du capital-périodes ».

Art. 47. L’article 150 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 150. Toute décision relative à l’intégration partielle et à l’intégration temporaire est précédée d’une
proposition qui émane d’au moins un des intervenants suivants :

1° Le Conseil de classe d’un établissement d’enseignement spécialisé comprenant l’ensemble des membres du
personnel enseignant, paramédical, psychologique, social et auxiliaire d’éducation qui participent directement
à l’encadrement de l’élève;
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2° L’organisme qui assure la guidance de l’élève;

3° Les parents, la personne investie de l’autorité parentale ou l’élève lui-même s’il est majeur;

4° L’équipe éducative d’un établissement d’enseignement ordinaire sur base d’un avis favorable du conseil de
participation dont chaque composante a marqué un accord. Le projet d’établissement doit contenir les
éléments favorisant la faisabilité de ladite intégration.

Cette proposition est introduite auprès du chef d’établissement d’enseignement spécialisé.

La direction dans l’enseignement organisé par la Communauté française ou le pouvoir organisateur dans
l’enseignement subventionné de l’établissement d’enseignement spécialisé concerné concerte tous les intervenants
visés au présent article.

Si la concertation débouche sur un avis favorable celui-ci est signé par les intervenants visés au présent article et
remis au directeur. ».

Art. 48. L’article 153 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 153. Le protocole visé à l’article 152 est conservé dans l’établissement d’enseignement spécialisé et tenu à
disposition du Service général de l’Inspection et des Services du Gouvernement.

Dans chaque cas et dès que le protocole est complet, l’information concernant les coordonnées de l’élève intégré
est transmise aux Services du Gouvernement. ».

Art. 49. L’article 154 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 154. Un nouveau dossier est établi lors du changement d’école d’un élève intégré. ».

Art. 50. L’article 155 du même décret est abrogé.

Art. 51. A l’article 156, alinéa 2 du même décret, les mots « à l’inspection de l’enseignement spécialisé et de
l’enseignement ordinaire » sont remplacés par les mots « aux Services du Gouvernement. »

Art. 52. L’article 157 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 157. Une mission d’évaluation permanente des actions d’intégration est assurée par le Conseil général de
concertation pour l’enseignement spécialisé, notamment sur la base des données statistiques fournies par les Services
du Gouvernement. ».

Art. 53. Dans l’article 180 du même décret, un nouvel alinéa libellé comme suit est inséré après l’alinéa 3 :

« Le Président et le Vice-Président représentent chacun un caractère d’enseignement différent. A chaque
renouvellement des mandats, il y a inversion des caractères entre le Président et le Vice-Président. ».

Art. 54. L’article 184, § 1er, du même décret est complété par l’alinéa suivant :

« Préalablement à toute fusion, le Gouvernement est chargé de vérifier le respect, par les écoles concernées, des
dispositions légales et réglementaires en vigueur. ».

Art. 55. L’article 213 du même décret est complété par l’alinéa suivant :

« Ce pourcentage doit être supérieur ou égal à 97 %. ».

Art. 56. Le présent décret entre en vigueur le 1er septembre 2009 à l’exception des articles 28 à 32 qui entrent en
vigueur le 1er janvier 2009.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 5 février 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget,
des Finances, de la Fonction publique et des Sports,

M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
C. DUPONT

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

Note

(1) Session 2008-2009 :
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 630-1. — Amendements de commission, n° 630-2. — Rapport,

n° 630-3.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 3 février 2009.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29183]N. 2009 — 1309
5 FEBRUARI 2009. — Decreet houdende bepalingen inzake het gespecialiseerd onderwijs

en de opvang van kinderen en adolescenten met specifieke behoeften in het leerplichtonderwijs (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Wijziging van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs
en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren

Artikel 1. Artikel 13, § 3bis, van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs
en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, ingevoegd bij het
decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, wordt vervangen als volgt :

« Art. 13, § 3bis. In het gespecialiseerd onderwijs is de vorming tijdens het kleuteronderwijs, het lager onderwijs
en van de eerste graad of de eerste fase van het secundair onderwijs een pedagogisch continuüm, gestructureerd in
drie stappen, die beogen alle leerlingen, de basisvaardigheden te verschaffen die nodig zijn voor hun sociale integratie
en de voortzetting van hun studies.

De stappen bedoeld in het vorige lid zijn de volgende :

1° het kleuteronderwijs;

2° van maturiteit I tot maturiteit IV in het lager onderwijs;

3° de eerste graad of de eerste fase van het secundair onderwijs. »

Art. 2. Artikel 67, derde lid, van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

« Indien het om een inrichting voor gewoon onderwijs gaat, legt het inrichtingsproject de pedagogische keuze en
de prioritaire acties vast die in het werk gesteld worden om de integratie van de leerlingen met specifieke behoeften
te bevorderen, na een voorafgaande raadpleging van het basisoverlegcomité voor de onderwijsinrichtingen
georganiseerd door de Franse Gemeenschap, de plaatselijke paritaire Commissie voor de inrichtingen voor het officieel
onderwijs gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap of de plaatselijke overleginstanties of bij gebrek hieraan, de
vakbondsdelegaties voor de inrichtingen voor het vrij onderwijs gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap. »

Art. 3. In het opschrift van hoofdstuk X van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het
basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren,
worden de woorden « van de vormen 3 en 4 » geschrapt.

Art. 4. Artikel 95 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

« Art. 95. De beslissingen in verband met de overgang naar een klas, naar een cyclus of naar een fase en met het
uitreiken van diploma’s, getuigschriften en attesten van slagen binnen een onderwijsinrichting vallen onder de
bevoegdheid van de klassenraad.

Bovendien, in het gespecialiseerd onderwijs, vallen ook onder de bevoegdheid van de klassenraad de toelating om
de kwalificatieproef af te leggen, alsook de beslissing tot inschrijving in een vorm en de overgang van een
onderwijsvorm naar een andere.

De klassenraad wordt voorgezeten door het hoofd van de inrichting of zijn afgevaardigde en omvat alle leden van
het onderwijzend personeel die verantwoordelijk zijn voor de leerlingen. Een lid van het psycho-medisch-sociaal
centrum alsook de betrokken opvoeders kunnen ook aanwezig zijn met een raadgevende stem.

In het gespecialiseerd onderwijs omvat de klassenraad ook het geheel van de opvoedende hulppersoneelsleden,
de paramedische, psychologische en sociale personeelsleden die belast zijn met het onderwijs, de opvoeding en de
opleiding van een groep leerlingen en die hiervoor verantwoordelijk zijn, alsook de werkmeesters. De werkplaats-
leiders kunnen ook aan de Klassenraad deelnemen. De opvoedende hulppersoneelsleden, de paramedische,
psychologische en sociale personeelsleden zetelen met raadgevende stem voor alle aangelegenheden die betrekking
hebben op de evaluatie die bekrachtigd wordt.

Elke leerkracht die geen titularis is en die ten minste gedurende twee maanden van het schooljaar zijn functie
uitoefende, mag, met raadgevende stem, de klassenraad bijwonen.

Art. 5. Artikel 96, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt aangevuld als volgt :

« Bovendien, in het gespecialiseerd onderwijs, geeft het inrichtingshoofd de motivering van de beslissing tot
weigering om de kwalificatieproef af te leggen, de beslissing tot inschrijving in een vorm en de overgang van een
onderwijsvorm naar een andere volgens dezelfde nadere regels. »

Art. 6. Artikel 96 van hetzelfde decreet wordt aangevuld als volgt :

« In het gespecialiseerd secundair onderwijs, met uitzondering van het onderwijs van vorm 4, wordt de interne
procedure afgesloten :

— op 10 december of op 10 mei voor de weigering om het afleggen van de kwalificatieproef van januari en juni toe
te laten en voor de beslissingen betreffende de inschrijving in een vorm en de verandering van vorm;

— op 30 juni voor de beslissingen betreffende de uitreiking van getuigschriften en attesten, alsook de inschrijving
in een vorm en de verandering van vorm. »

Art. 7. Artikel 97, § 1, van hetzelfde decreet wordt aangevuld als volgt :

« in het gewoon secundair onderwijs en een Raad van beroep voor de beslissingen van de Klassenraden in het
gespecialiseerd secundair onderwijs. »

Art. 8. In artikel 97, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet, wordt het woord ″gewoon″ toegevoegd na het woord
″onderwijs″.

Art. 9. Artikel 97, § 2, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt aangevuld als volgt :

« De Raad van beroep van het niet-confessioneel gespecialiseerd onderwijs bestaat uit de coördinerende
Inspecteur-generaal of zijn afgevaardigde, vijf werkende leden en vijf plaatsvervangende leden aangesteld door de
Regering op voorstel van de Algemene Overlegraad van het gespecialiseerd onderwijs en een voorzitter.
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De Regering benoemt de Voorzitter uit de ambtenaren van ten minste rang 12 en de coördinerende inspecteurs in
dienstactiviteit of in ruste gesteld tijdens de laatste tien jaren. »

Art. 10. In artikel 97, § 3, eerste lid, van hetzelfde decreet, wordt het woord ″gewoon″ toegevoegd na het woord
″onderwijs″.

Art. 11. Artikel 97, § 3, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt aangevuld als volgt :

« De Raad van beroep van het confessioneel gespecialiseerd onderwijs bestaat uit de coördinerende Inspecteur-
generaal of zijn afgevaardigde, vijf werkende leden en vijf plaatsvervangende leden aangesteld door de Regering op
voorstel van de Algemene Overlegraad van het gespecialiseerd secundair onderwijs en een voorzitter.

De Regering benoemt de Voorzitter uit de ambtenaren van ten minste rang 12 en de coördinerende inspecteurs in
dienstactiviteit of in ruste gesteld tijdens de laatste tien jaren. »

Art. 12. Artikel 97, § 4, van hetzelfde decreet wordt aangevuld als volgt :

« De Algemene Overlegraad van het gespecialiseerd onderwijs kan bovendien de aanstelling door de Regering van
werkmeesters, werkplaatsleiders, onderdirecteurs voorstellen. »

Art. 13. Artikel 97, § 7, van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 14. In artikel 98, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, worden de woorden ″In het gewoon secundair
onderwijs″ toegevoegd vóór het woord ″kunnen″.

Art. 15. In hetzelfde decreet wordt een artikel 98bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 98bis. § 1. In het gespecialiseerd secundair onderwijs kunnen de leerling, indien hij meerderjarig is, zijn
ouders of de persoon die de ouderlijke macht uitoefent indien hij minderjarig is, in zover zij de mogelijkheden van de
interne procedure uitgeput hebben, bedoeld in artikel 96, vijfde lid, binnen de tien dagen die volgen op de kennisgeving
van de beslissing of van haar bevestiging :

— in vorm 4, een beroep indienen tegen een beslissing van niet slagen of van slagen met voorbehoud;

— in vorm 3, een beroep indienen tegen een beslissing van weigering van uitreiking van het attest van slagen van
de fase, van weigering van uitreiking van getuigschriften met uitsluiting van het kwalificatiegetuigschrift, van
de weigering om de leerling die twee jaren in de derde fase gevolgd heeft, toe te laten tot het afleggen van de
kwalificatieproef;

— in de vormen 1, 2, 3 en 4, een beroep indienen tegen een beslissing tot inschrijving in een onderwijsvorm of
overgang van een onderwijsvorm naar een andere.

Het beroep omvat een nauwkeurige motivatie. Wordt er bijgevoegd elk stuk dat de verzoeker nuttig acht om de
Raad van beroep ophelderende inlichtingen te verschaffen.

Het beroep mag geen stukken bevatten die betrekking hebben op de beslissingen van de Klassenraad wat betreft
andere leerlingen.

§ 2. Het beroep wordt per aangetekende brief gestuurd aan de Administratie die het onmiddellijk doorgeeft aan
de Voorzitter van de Raad van beroep. Een afschrift van het beroep wordt dezelfde dag, eveneens per aangetekende
brief, door de verzoekers gestuurd aan het betrokken inrichtingshoofd. Dit laatste kan de Administratie elk document
sturen dat de Raad van beroep zou kunnen informeren. Het kan ook de Raad van beroep een met redenen omkleed
advies bezorgen over de gegrondheid van het beroep. De Administratie stuurt onmiddellijk dit document aan de
Voorzitter van de Raad van beroep.

De Raad van beroep gelast de inrichting met het voorbereiden te zijner intentie van elk document dat hij nuttig
acht om een beslissing te nemen. Hij kan elke persoon verhoren die hij nodig acht. Hij kan zich laten bijstaan door
deskundigen die hij kiest.

Op aanvraag van de klassenraad wordt zijn voorzitter door de Raad van beroep verhoord.

§ 3. In het gespecialiseerd secundair onderwijs kan de Raad van beroep de beslissing van de klassenraad
vervangen :

— in vorm 4 door een beslissing van slagen met of zonder voorbehoud;

— in vorm 3 door een beslissing van slagen van fase of door een nieuwe beslissing wat betreft de toelating tot
de kwalificatieproef;

— in de vormen 1, 2, 3 en 4, door een nieuwe beslissing wat betreft de inschrijving in een onderwijsvorm of de
overgang van een onderwijsvorm naar een andere.

§ 4. De Regering bepaalt de nadere regels voor de werking van de Raad van beroep, alsook de vorm van attesten
en getuigschriften uitgereikt ter uitvoering van deze beslissingen″.

Art. 16. In artikel 99, eerste lid, van hetzelfde decreet, worden de woorden ″In het gewoon secundair onderwijs″
toegevoegd vóór de woorden ″zijn de beslissingen″.

Art. 17. Artikel 99 van hetzelfde decreet wordt aangevuld als volgt :

« In het gespecialiseerd secundair onderwijs zijn de beslissingen van de Raad van beroep gebaseerd op de
overeenstemming tussen de bekwaamheden verworven door de leerling en de bekwaamheden die hij normaal moet
verwerven.

De Raad van beroep neemt zijn beslissingen in functie van de studieprogramma’s en van het individueel leerplan
van de leerling. »

TITEL II
Wijziging van het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs

Art. 18. Artikel 7, § 1, van het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs,
wordt vervangen als volgt :

« Artikel 7, § 1. De volgende typen van gespecialiseerd onderwijs kunnen door de Franse Gemeenschap worden
georganiseerd, gesubsidieerd of erkend :

1° het type 1 van gespecialiseerd onderwijs wordt aangepast aan de opvoedings- en opleidingsbehoeften van de
kinderen en adolescenten die door lichte mentale achterlijkheid worden getroffen, hierna type 1 genoemd;
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2° het type 2 van gespecialiseerd onderwijs wordt aangepast aan de opvoedings- en opleidingsbehoeften van de
kinderen en adolescenten die door matige of ernstige mentale achterlijkheid worden getroffen, hierna type 2
genoemd;

3° het type 3 van gespecialiseerd onderwijs wordt aangepast aan de opvoedings- en opleidingsbehoeften van de
kinderen en adolescenten die door gedragsstoornissen worden getroffen, hierna type 3 genoemd;

4° het type 4 van gespecialiseerd onderwijs wordt aangepast aan de opvoedings- en opleidingsbehoeften van de
kinderen en adolescenten die door lichamelijke afwijkingen worden getroffen, hierna type 4 genoemd;

5° het type 5 van gespecialiseerd onderwijs wordt aangepast aan de opvoedings- en opleidingsbehoeften van de
zieke en/of herstellende kinderen en adolescenten, hierna type 5 genoemd;

6° het type 6 van gespecialiseerd onderwijs wordt aangepast aan de opvoedings- en opleidingsbehoeften van de
kinderen en adolescenten die door gezichtsstoornissen worden getroffen, hierna type 6 genoemd;

7° het type 7 van gespecialiseerd onderwijs wordt aangepast aan de opvoedings- en opleidingsbehoeften van de
kinderen en adolescenten die door gehoorstoornissen worden getroffen, hierna type 7 genoemd;

8° het type 8 van gespecialiseerd onderwijs wordt aangepast aan de opvoedings- en opleidingsbehoeften van de
kinderen en adolescenten die door leerstoornissen worden getroffen, hierna type 8 genoemd. »

Art. 19. Artikel 8 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

« Art. 8, § 1. Het type 1 is bestemd voor leerlingen die niet kunnen worden meegerekend onder de pedagogisch
achterlijken en voor wie het multidisciplinair onderzoek, bedoeld in artikel 12, § 1, 1°, achterlijkheid en/of één of meer
lichte stoornis(sen) in de geestelijke ontwikkeling vaststelt. Ze kunnen basiskennis op school verwerven, beroeps-
vaardigheid en een beroepsopleiding verwerven waarmee ze in een gewone sociaal-professionele omgeving kunnen
worden ingeschakeld.

§ 2. Het type 2 is bestemd voor leerlingen die niet kunnen worden meegerekend onder de leerlingen bedoeld in
artikel 7, 1°, en voor wie het multidisciplinair onderzoek, bedoeld in artikel 12, § 1, 1°, een matige of ernstige
achterlijkheid in de geestelijke ontwikkeling vaststelt.

De leerlingen wier handicap toe te schrijven is aan matige mentale achterlijkheid, kunnen, door een aangepaste
sociale en professionele opvoeding, in een aangepaste sociaal-professionele omgeving worden ingeschakeld.

De leerlingen wier handicap toe te schrijven is aan ernstige mentale achterlijkheid kunnen, door aangepaste
opvoedingsactiviteiten, in de samenleving worden ingeschakeld.

§ 3. Het type 3 is bestemd voor de leerlingen voor wie het multidisciplinair onderzoek, bedoeld in artikel 12, § 1,
1°, de aanwezigheid vaststelt van structurele en/of functionele stoornissen in het relatieaspect en het affectief-
dynamisch aspect van de persoonlijkheid die zo zwaar zijn dat een beroep moet worden gedaan op specifieke
opvoedings-, heropvoedings- en psychotherapeutische methoden.

§ 4. Het type 4 is bestemd voor andere lichamelijk gehandicapte leerlingen dan deze die bedoeld zijn in de §§ 5,
6 en 7 van dit artikel en voor wie het multidisciplinair onderzoek, bedoeld in artikel 12, § 1, 1°, vaststelt dat ze het
gewoon onderwijs niet kunnen volgen en waarvan de staat een geregelde medische en paramedische verzorging en
orthopedagogische methoden noodzakelijk maakt.

§ 5. Het type 5 is bestemd voor leerlingen die door een lichamelijke aandoening en/of een psychische of
psychiatrische stoornis getroffen worden en die worden opgenomen in een kliniek, een ziekenhuis of een
medisch-sociale instelling die door de overheid wordt erkend.

Dat type onderwijs wordt georganiseerd in nauwe samenwerking met de gewone of gespecialiseerde school
waarin de leerling ingeschreven is.

Alleen de oorspronkelijke school wordt ertoe gemachtigd de getuigschriften, diploma’s of attesten betreffende die
leerlingen uit te reiken.

§ 6. Het type 6 is bestemd voor de leerlingen voor wie het multidisciplinair onderzoek bedoeld in artikel 12, § 1,
3°, een gezichtsstoornis en/of een functionele stoornis van het gezicht vaststelt. Het is bestemd voor leerlingen die,
wegens blindheid of aangeboren of verworven low vision, geregeld een medische en paramedische verzorging moeten
krijgen, alsook psychosociale begeleiding op interne en externe vlakken.

§ 7. Het type 7 is bestemd voor de leerlingen voor wie het multidisciplinair onderzoek bedoeld in artikel 12, § 1,
3°, een gehoorsstoornis en/of een belangrijk gebrek aan communicatie vaststelt.

Het is bestemd voor de leerlingen die, wegens doofheid en/of aangeboren of verworven stoornissen, geregeld een
medische of paramedische verzorging moeten krijgen, alsook een interne of externe psychosociale begeleiding op
interne en externe vlakken.

§ 8. Het type 8 is bestemd voor de leerlingen voor wie het multidisciplinair onderzoek bedoeld in artikel 12, § 1,
1°, leerstoornissen vaststelt. Ze kunnen moeilijkheden veroorzaken bij de ontwikkeling van de taal- of spraakvaardig-
heid en/of het leren lezen, schrijven of rekenen, zonder dat er een geestelijke achterlijkheid is of een belangrijk gebrek
op het lichamelijk, gedrag of zintuiglijk gebied. Ze moeten beschouwd worden als ingewikkelde stoornissen met
multifactoriële oorsprong.

Art. 20. Een artikel 8bis, luidend als volgt, wordt ingevoegd in hetzelfde decreet :

« Art. 8bis. Er kan, onder de volgende voorwaarden, gespecialiseerd onderwijs voor polygehandicapte kinderen
georganiseerd worden in de types 2, 4, 5, 6 of 7 van het gespecialiseerd onderwijs :

— Buiten het verslag vermeld in artikel 12, § 1, moet voor de oriëntatie van de leerling een document verleend
worden die conform is aan het model vastgesteld door de Regering en opgesteld door een psycho-medisch-
sociaal centrum, door een dienst voor school- en beroepsoriëntatie of door elke andere instelling die dezelfde
waarborgen verleent inzake school- of beroepsoriëntatie en die georganiseerd, gesubsidieerd of erkend is door
de Franse Gemeenschap. Een lijst van die instellingen wordt jaarlijks opgesteld door de regering en aan de
instituten, inrichtingen en scholen voor gespecialiseerd onderwijs alsook aan de adviescommissies voor
gespecialiseerd onderwijs meegedeeld.

— Na voorafgaande raadpleging van het basisoverlegcomité van de onderwijsinstellingen georganiseerd door de
Franse Gemeenschap, van de plaatselijke paritaire commissie van de inrichtingen voor officieel onderwijs
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap of van de plaatselijke overleginstanties, of bij gebrek daarvan, van
de vakverenigingen van de inrichtingen voor vrij onderwijs gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap.
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Het gespecialiseerd onderwijs aangepast aan de polygehandicapte leerlingen is bestemd voor de leerlingen
waarvoor het multidisciplinaire onderzoek bedoeld in artikel 12, § 1, 1°, gebaseerd op het verslag van een neuroloog
of een orthopedist of van iemand gespecialiseerd in de revalidatie, een diagnose van polyhandicap heeft gesteld.

Er kan, onder de volgende voorwaarden, gespecialiseerd onderwijs aangepast aan de leerlingen met autisme
georganiseerd worden in alle types gespecialiseerd onderwijs :

— De oriëntatie van de leerling gebeurt na het verlenen van een document die conform is aan het model
vastgesteld door de Regering en opgesteld door een psycho-medisch-sociaal centrum, door een dienst voor
school- en beroepsoriëntatie of door elke andere instelling die dezelfde waarborgen verleent inzake school- of
beroepsoriëntatie, die georganiseerd, gesubsidieerd of erkend worden door de Franse Gemeenschap.

— Na voorafgaande raadpleging van het basisoverlegcomité van de onderwijsinstellingen georganiseerd door de
Franse Gemeenschap, van de plaatselijke paritaire commissie van de inrichtingen voor officieel onderwijs
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap of van de plaatselijke overleginstanties, of bij gebrek daarvan, van
de vakverenigingen van de inrichtingen voor vrij onderwijs gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap.

Het gespecialiseerd onderwijs voor autistische leerlingen is bestemd voor de leerlingen waarvoor het
multidisciplinaire onderzoek bedoeld in artikel 12, § 1, 1°, 2° en 3°, gebaseerd op het verslag van een pedopsychiater
of een erkend referentiecentrum, een diagnose van autisme heeft gesteld.

Er kan, onder de volgende voorwaarden, gespecialiseerd onderwijs voor afatische of dysfatische leerlingen
georganiseerd worden in alle types gespecialiseerd onderwijs, behalve in het onderwijs van type 2 :

— De oriëntatie van de leerling wordt afhankelijk gemaakt van het verlenen van een document dat conform is
aan het model vastgesteld door de Regering en opgesteld door een psycho-medisch-sociaal centrum, door een
dienst voor school- en beroepsoriëntatie of door elke andere instelling die dezelfde waarborgen verleent
inzake school- of beroepsoriëntatie, die georganiseerd, gesubsidieerd of erkend worden door de Franse
Gemeenschap.

— Na voorafgaande raadpleging van het basisoverlegcomité van de onderwijsinstellingen georganiseerd door de
Franse Gemeenschap, van de plaatselijke paritaire commissie van de inrichtingen voor officieel onderwijs
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap of van de plaatselijke overleginstanties, of bij gebrek daarvan, van
de vakverenigingen van de inrichtingen voor vrij onderwijs gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap.

Het gespecialiseerd onderwijs voor afatische of dysfatische leerlingen is bestemd voor de leerlingen waarvoor het
multidisciplinaire onderzoek bedoeld in artikel 12, § 1, 1°, gebaseerd op het verslag van een neuropsychiater,
een diagnose van afasie of dysfasie heeft gesteld. »

Art. 21. Artikel 12, § 1, 2° van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Artikel 12, § 1, 2°. Voor het type 5, op basis van een medisch onderzoek waarvan de conclusies in een
inschrijvingsverslag worden vervat en dat gevoerd wordt door een pediater of een arts van de dienst pediatrie, van de
kliniek, het ziekenhuis of de medisch-sociale instelling erkend door de overheid ».

Art. 22. Artikel 12, § 1, van hetzelfde decreet wordt aangevuld met de volgende bepaling :

« 3° voor de types 6 en 7 :

a) Ofwel op basis van een multidisciplinair onderzoek gevoerd door een psycho-medisch-sociaal centrum,
door een dienst voor school- en beroepsoriëntatie of door elke andere instelling die dezelfde waarborgen
verleent inzake school- of beroepsoriëntatie, die georganiseerd, gesubsidieerd of erkend worden door de
Franse Gemeenschap. Een lijst van die instellingen wordt jaarlijks opgesteld door de Regering en aan de
instituten, inrichtingen en scholen voor gespecialiseerd onderwijs alsook aan de adviescommissies voor
gespecialiseerd onderwijs meegedeeld.

De conclusies van dat multidisciplinaire onderzoek, vervat in een inschrijvingsverslag, vloeien voort uit de
interpretatie en de integratie van de gegevens verleend door :

— Het medisch onderzoek;

— Het psychologisch onderzoek;

— Het pedagogisch onderzoek;

— De maatschappelijke studie.

b) Ofwel op basis van een medisch onderzoek waarvan de conclusies vervat zijn in een inschrijvingsverslag en
dat voor het type 6 gevoerd wordt, door een gespecialiseerde arts in de oftalmologie en voor het type 7 door
een arts gespecialiseerd in de otorhinolaryngologie. »

Art. 23. Een artikel 14bis, luidend als volgt, wordt ingevoegd in hetzelfde decreet :

« Art. 14bis. In het gespecialiseerd lager onderwijs worden in aanmerking genomen alsof zij regelmatig school
zouden hebben gevolgd, de leerlingen die ongewettigd afwezig geweest zijn voor zover de in artikel 10, 1e lid, van de
gecoördineerde wetten van 20 augustus 1957 op het lager onderwijs bedoelde verplichting nageleefd werd. »

Art. 24. Een artikel 15bis, luidend als volgt, wordt ingevoegd in hetzelfde decreet :

« Art. 15bis. In het gespecialiseerd secundair onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap worden in
aanmerking genomen alsof zij regelmatig school zouden hebben gevolgd, de leerlingen die ongewettigd afwezig
geweest zijn voor zover de in artikel 84, 2e lid, van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het
basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren
bedoelde verplichting nageleefd werd. »

In het gespecialiseerd secundair onderwijs gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap worden in aanmerking
genomen alsof zij regelmatig school zouden hebben gevolgd, de leerlingen die ongewettigd afwezig geweest zijn voor
zover de in artikel 92, 2e lid, van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs
en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren bedoelde
verplichting nageleefd werd. »

Art. 25. Artikel 20 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 20. Per klas worden er twee wekelijkse lestijden georganiseerd van lichamelijke en sportactiviteiten.
Daarenboven kunnen er twee of drie lestijden psychomotoriek of sportactiviteiten georganiseerd worden. Die lestijden
worden waargenomen door een leermeester lichamelijke opvoeding of door de titularis als hij houder is van het
bekwaamheidsgetuigschrift voor het ambt van leermeester lichamelijke opvoeding in de lagere scholen.
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De organisatie van de twee wekelijkse lestijden lichamelijke en sportactiviteiten is niet verplicht voor het onderwijs
van type 5.

In het onderwijs van type 4 kan de Regering, volgens de nadere regels die zij bepaalt, de begeleiding van de
leerlingen gedurende de twee wekelijkse lestijden lichamelijke en sportactiviteiten toelaten door paramedisch
personeel voor het organiseren van psychomotorische activiteiten gedurende die twee lestijden.

De vergunning zal verleend worden op basis van een gemotiveerd dossier waarin de redenen en de nadere regels
van die begeleiding zullen worden opgenomen.

De bepalingen van de vorige leden kunnen wat het in vast verband benoemd personeel betreft, geen
terbeschikkingstelling of gedeeltelijk verlies van de opdracht van de leermeester lichamelijke opvoeding of van de
titularis als gevolg hebben als hij houder is van het bekwaamheidsgetuigschrift voor het ambt van leermeester
lichamelijke opvoeding in de lagere scholen.

Het betreft in geen enkel geval de overdracht van lestijden van een personeelscategorie naar een andere. »

Art. 26. Artikel 56, laatste lid, van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« De leerling wordt ertoe gemachtigd in januari of in juni de kwalificatieproef af te leggen zodra de Klassenraad
vaststelt dat hij de bekwaamheden bepaald door het opleidingsprofiel van toepassing op de leerling bereikt heeft.
Ten laatste op het einde van het tweede schooljaar van de leerling in de derde fase moet de klassenraad zich uitspreken
over de toegang tot die kwalificatie. »

Art. 27. In artikel 80, § 2, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) 3° wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 3° op een gemotiveerde manier beslissen over de overgang van een leerling van een onderwijsvorm naar een
andere. »

b) Artikel 80, § 2, wordt aangevuld met de volgende bepaling :

« 8° de leerling toelaten de kwalificatieproef af te leggen zoals bepaald in artikel 56, laatste lid, van dit
decreet. »

Art. 28. Artikel 110 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

Artikel 110 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 110. In de inrichtingen voor gespecialiseerd onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschap, leveren de leden van het opvoedend hulppersoneel 36 prestatie-uren per week.

In de inrichtingen voor gespecialiseerd onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap
leveren de leden van het administratief personeel 38 prestatie-uren per week. »

Art. 29. Artikel 111 van hetzelfde decreet wordt aangevuld met het volgende lid :

« In de categorie van het opvoedend hulppersoneel kan het ambt van studiemeester opvoeder georganiseerd
worden. »

Art. 30. In het opschrift van afdeling 4 van hoofdstuk VII van hetzelfde decreet worden de woorden « , in het
secundair onderwijs » geschrapt.

Art. 31. Artikel 115 van hetzelfde decreet wordt aangevuld met de woorden « van het secundair onderwijs »
ingevoegd tussen het woord « lestijdenpakket » en het woord « worden ».

Art. 32. Een artikel 116bis, luidend als volgt, wordt ingevoegd in hetzelfde decreet :

« Art. 116bis. Daarenboven worden, voor het gespecialiseerd onderwijs van type 3, naast het lestijdenpakket,
bijkomende uren toegekend :

1° Van 1 tot 39 leerlingen : 9 uren;

2° Van 40 tot 59 leerlingen : 18 uren;

3° Van 60 tot 79 leerlingen : 27 uren;

4° Van 80 tot 99 leerlingen : 36 uren;

5° 9 uur per bijkomende schijf van 20 leerlingen die behoren tot het onderwijs van type 3.

De organisatie of de subsidiëring van de bijkomende betrekkingen van studiemeesters-opvoeders kan gewijzigd
worden telkens als het lestijdenpakket herberekend wordt. »

Art. 33. In artikel 124, § 2,van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) Het 1e lid wordt vervangen door de volgende bepaling : « Elke adviescommissie is samengesteld uit de
voorzitter, die stemgerechtigd is, negen werkende leden en een secretaris gekozen onder de leden van de
Regeringsdiensten »;

b) Het 2e lid wordt aangevuld met de woorden « alsook uit een inspecteur die ressorteert onder de
Inspectiedienst van het Basisonderwijs aangesteld door de coördinerende Inspecteur-generaal. »
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Art. 34. Artikel 131 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 131. De permanente totale integratie betreft de leerlingen van het :

1° Gespecialiseerd kleuteronderwijs van de types 2, 3, 4, 6 en 7;

2° Gespecialiseerd lager onderwijs van de types 1, 2, 3, 4, 6, 7 en 8;

3° Gespecialiseerd secundair onderwijs van de types 1, 2,3, 4, 6 en 7. »

Art. 35. De §§ 2 en 3 van artikel 132 van hetzelfde decreet worden vervangen door de volgende paragrafen :

« § 2. Voor elke geïntegreerde leerling worden 4 lestijden begeleiding toegekend die verstrekt worden door
personeel van het gespecialiseerd onderwijs en, in de 3e graad van het secundair onderwijs, 4 aanvullende lestijden.

§ 3. In de 3e graad van het secundair onderwijs worden er ook 8 lestijden toegekend buiten het totaal aantal
lestijden-leraar aan de inrichting voor gewoon onderwijs die de geïntegreerde leerling ontvangt. »

Art. 36. Een § 4 wordt toegevoegd aan artikel 133 van hetzelfde decreet :

« § 4. De Regering kan na gemotiveerd advies van de Algemene overlegraad voor gespecialiseerd onderwijs die
vaststelt dat geen aanbod van gespecialiseerd onderwijs beschikbaar is op redelijke afstand, zoals bepaald in artikel 4
van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, in het kader van een
integratie, de inschrijving van een leerling toelaten die behoort tot het niveau van het gespecialiseerd kleuteronderwijs
in een school die een ander type gespecialiseerd onderwijs organiseert dan dat vermeld op het oriëntatieattest van de
leerling.

In het kader van een permanente integratie geniet de gespecialiseerde school die aanvaardt om aan het project deel
te nemen, begeleidingslestijden bedoeld in artikel 132. »

Art. 37. Artikel 136, 6°, van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 38. Artikel 136 van hetzelfde decreet wordt aangevuld met het volgende lid :

« Dat protocol wordt bewaard in de inrichting voor gespecialiseerd onderwijs en ter beschikking gehouden van de
inspectiediensten en van de Regeringsdiensten. Een kopie wordt eveneens bewaard in de inrichting voor gewoon
onderwijs. »

Art. 39. Artikel 137 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 137. Ten laatste voor 15 september van het schooljaar waarvoor de integratie voorzien is, maakt de directie
in het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap of de inrichtende macht in het gesubsidieerd onderwijs
van de inrichting voor gespecialiseerd onderwijs de lijst van de betrokken leerlingen naar de Regeringsdiensten over. »

Art. 40. Artikel 138 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 41. Artikel 139 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 42. Artikel 140 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 140. Een nieuw volledig dossier wordt opgesteld bij de schoolverandering van een geïntegreerde leerling. »

Art. 43. In artikel 143, 2e lid, van hetzelfde decreet, worden de woorden « en na advies van de inspectie van het
gespecialiseerd onderwijs en het gewoon onderwijs » geschrapt.

Art. 44. Artikel 144 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 144. Een opdracht voor permanente evaluatie van de integratie wordt vervuld door de Algemene
overlegraad voor gespecialiseerd onderwijs, inzonderheid op basis van de statistische gegevens verleend door de
Regeringsdiensten. »

Art. 45. Artikel 147 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 147. Slechts de regelmatig in het gespecialiseerd onderwijs ingeschreven leerlingen kunnen de gedeeltelijke
permanente integratie en de tijdelijke integratie genieten.

De vestiging van een leerlingengroep van het gespecialiseerd onderwijs in een gewone onderwijsinstelling wordt
niet onderworpen aan de procedures in verband met de integratie op voorwaarde dat die leerlingengroep begeleid
wordt door personeel van het gespecialiseerd onderwijs gedurende de volledige wekelijkse uurrooster van de klas. »

Art. 46. In artikel 148 wordt het 1e lid vervangen door hetgeen volgt : « In het basis- en secundair onderwijs wordt
een deel van het lestijdenpakket opgebracht door de leerling in de school voor gespecialiseerd onderwijs, aangewend
om, in voorkomend geval, zijn begeleiding in de school voor gewoon onderwijs waar te nemen. »

Art. 47. Artikel 150 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 150. Aan elke beslissing betreffende de gedeeltelijke integratie en de tijdelijke integratie gaat een voorstel
vooraf dat tenminste door één van de volgende personen of instellingen moet worden ingediend :

1° De klassenraad van een inrichting voor gespecialiseerd onderwijs die het geheel van de leden van het
onderwijzend personeel, het paramedisch, psychologisch, sociaal en opvoedend hulppersoneel die recht-
streeks aan de omkadering van de leerling deelnemen, opneemt;
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2° De instelling die de begeleiding van de leerlingen waarneemt;

3° De ouders, de persoon die de ouderlijke macht uitoefent of de leerling zelf, als hij meerderjarig is;

4° De opvoedingsploeg van een inrichting voor gewoon onderwijs op basis van een gunstig advies van de
participatieraad waarvan elk lid zijn toestemming heeft verleend. Het inrichtingsproject moet de elementen
inhouden die deze integratie in de hand werken.

Dat voorstel wordt ingediend bij het hoofd van de inrichting voor gespecialiseerd onderwijs.

De directie in het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap of de inrichtende macht in het
gesubsidieerd onderwijs van de betrokken inrichting voor gespecialiseerd onderwijs pleegt overleg met alle personen
bedoeld in dit artikel.

Indien het overleg tot een gunstig advies leidt, wordt dit advies door de personen bedoeld in dit artikel
ondertekend en aan de directeur meegedeeld. »

Art. 48. Artikel 153 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 153. Het protocol bedoeld in artikel 152 wordt bewaard in de inrichting voor gespecialiseerd onderwijs en
ter beschikking gehouden van de Algemene Inspectiedienst en van de Regeringsdiensten.

In ieder geval en zodra het protocol volledig is, wordt de informatie betreffende de gegevens van de leerling
overgemaakt naar de Regeringsdiensten. »

Art. 49. Artikel 154 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 154. Een nieuw dossier wordt opgesteld bij de schoolverandering van een geïntegreerde leerling. »

Art. 50. Artikel 155 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 51. In artikel 156, 2e lid, van hetzelfde decreet, worden de woorden « aan de inspectie van het gespecialiseerd
onderwijs en het gewoon onderwijs » vervangen door de woorden « aan de Regeringsdiensten ».

Art. 52. Artikel 157 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 157. Een opdracht voor permanente evaluatie van de integratie wordt vervuld door de Algemene
overlegraad voor gespecialiseerd onderwijs, inzonderheid op basis van de statistische gegevens verleend door de
Regeringsdiensten. »

Art. 53. In artikel 180 van hetzelfde decreet wordt een nieuw lid ingevoegd na het 3e lid, luidend als volgt :

« De Voorzitter en de Ondervoorzitter die elk een verschillende onderwijsaard vertegenwoordigen. Op elke
vernieuwing van mandaat worden de aarden verwisseld onder de Voorzitter en de Ondervoorzitter. »

Art. 54. Artikel 184, § 1, van hetzelfde decreet wordt aangevuld met het volgende lid :

« Voor elke fusie wordt de Regering ermee belast de naleving na te kijken door de betrokken scholen van de
wettelijke en verordeningsbepalingen die van kracht zijn. »

Art. 55. Artikel 213 van hetzelfde decreet wordt met het volgende lid aangevuld :

« Dat percentage moet hoger zijn dan of gelijk zijn aan 97 %. »

Art. 56. Dit decreet treedt in werking op 1 september 2009 met uitzondering van de artikelen 28 tot 32 die in
werking treden op 1 januari 2009.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 5 februari 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Hoger Onderwijs,
Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,

Mevr. M.-D. SIMONET

De Vice-President en Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Leerplichtonderwijs,
C. DUPONT

De Minister van Cultuur en Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA

Nota

(1) Zitting 2008-2009.
Stukken van de Raad. — Ontwerp van decreet, nr. 630-1. — Commissieamendementen, nr. 630-2. — Verslag,

nr. 630-3.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 3 februari 2009.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29181]F. 2009 — 1310
23 JANVIER 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant modification des réglementations en matière de congés

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3, remplacé par la loi
spéciale du 8 août 1988;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public, et notamment l’article 11,
§ 1er;

Vu le décret du 27 mars 2002 portant création de l’Entreprise publique des Technologies nouvelles, de l’Information
et de la Communication de la Communauté française (ETNIC), et notamment l’article 13 remplacé par le décret du
27 février 2003;

Vu le décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière dans l’enseignement spécial, l’enseignement
secondaire ordinaire et les centres psycho-médico-sociaux et à la création d’un Institut de la Formation en Cours de
Carrière et notamment l’article 45, alinéa 2 remplacé par le décret du 27 février 2003;

Vu le décret du 17 juillet 2002 portant réforme de l’Office de la Naissance et de l’Enfance en abrégé « O.N.E. », et
notamment l’article 24, § 2, modifié par le décret du 27 février 2003;

Vu le décret du 27 février 2003 sur la radiodiffusion, et notamment l’article 137, § 3;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 2004 relatif aux congés et aux absences des

agents des Services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des
Organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 septembre 2006 relatif au congé pour interruption
de carrière dans les Services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et
des Organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de Secteur XVII;

Vu l’arrêté du 13 octobre 2006 relatif aux Cabinets des Ministres du Gouvernement de la Communauté française;
Vu l’avis du Conseil de direction du Ministère de la Communauté française, donné le 23 juin 2008;
Vu l’avis du Conseil de direction de l’Office de la Naissance et de l’Enfance (O.N.E.), donné le 9 juin 2008;
Vu l’avis du Conseil de direction du Conseil supérieur de l’Audiovisuel (CSA) de la Communauté française, donné

le 1er juillet 2008;
Vu l’avis du Conseil de direction de l’Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information et de la

Communication (ETNIC), donné le 27 juin 2008;
Vu l’avis du Conseil de direction de l’Institut de la Formation en cours de carrière (IFC), donné le 11 juin 2008;
Vu l’avis de l’Inspectrice des Finances, donné le 30 avril 2008;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 21 mai 2008;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 mai 2008;
Vu le protocole n°373 du comité de Secteur XVII, conclu le 5 septembre 2008;
Vu l’avis 45.359/2 du Conseil d’Etat, donné le 12 novembre 2008 en application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération du Gouvernement du 23 janvier 2009,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, § 3, 4°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 2004 relatif
aux congés et aux absences des agents des Services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil
Supérieur de l’Audiovisuel et des Organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII est remplacé comme
suit :

« 4° au congé d’adoption et au congé d’accueil, dans la mesure où le membre du personnel ne fait pas usage des
dispositions de l’article 30ter, §§ 1er à 3 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats du travail. L’article 30ter, § 4 de
la même loi est cependant applicable au membre du personnel engagé par contrat de travail qui fait usage du congé
d’adoption ou d’accueil prévu par le présent arrêté. »

Art. 2. Dans l’article 1er, § 3, 6°, du même arrêté, les termes « et de paternité » sont ajoutés.

Art. 3. L’article 1er, § 3, du même arrêté est complété comme suit :

« 18° au congé pour présenter sa candidature aux élections;

19° au congé pour l’exercice d’une activité auprès d’un groupe politique reconnu;

20° Congé pour l’exercice d’une fonction au sein d’un cabinet ministériel ou d’un secrétariat, de la cellule de
coordination générale de la politique ou d’une cellule de politique générale des membres du Gouvernement fédéral. »

L’article 1er, § 3, 2e alinéa est remplacé par : « Pendant les absences visées à l’alinéa précédent, le personnel engagé
par contrat de travail conserve, sauf dispositions contraires, son traitement et ses droits à l’avancement dans son échelle
de traitement ».

Art. 4. Dans l’article 1er, § 3, alinéa 3, les mots « être inférieur à six mois et » sont insérés entre les mots « ne peut,
en aucun cas, » et les mots « excéder quatre ans ».

Art. 5. A l’article 2 du même arrêté, le deuxième alinéa est supprimé.

Art. 6. A l’article 10 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

a) dans le § 1er, alinéa 2, 9°, les termes « ou de disponibilité » sont supprimés;

b) dans le § 1er, dernier alinéa, les termes « et par le congé de paternité et d’adoption accordé par les articles 30,
§ 2 et 30ter, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail » sont insérés entre les termes « loi du
16 mars 1971 sur le travail » et les termes « sont considérées comme des périodes d’activité de service au sens
de l’alinéa 1er »;

c) le § 2 devient le § 3;

d) il est inséré un § 2 nouveau rédigé comme suit :
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« § 2. Si par suite des nécessités du service, l’agent n’a pu prendre tout ou partie de son congé annuel de vacances
avant la cessation définitive de ses fonctions, il bénéficie d’une allocation compensatoire dont le montant est égal au
dernier traitement d’activité de l’agent afférent aux jours de congé non pris.

Pour l’application du présent paragraphe, le traitement à prendre en considération est celui qui est dû pour des
prestations complètes, en ce compris, le cas échéant, les allocations de foyer ou de résidence et l’allocation pour
l’exercice d’une fonction supérieure ainsi que les suppléments de traitement qui sont pris en considération pour le
calcul de la pension de retraite. »

Art. 7. Dans l’article 11 du même arrêté, les termes « à l’article 8, § 2 » sont remplacés par les termes « à l’article 8 »
et les alinéas suivants sont ajoutés : « Il ne s’applique pas non plus au congé annuel de vacances octroyé l’année de
l’admission à la retraite de l’agent.

L’alinéa précédent vise les agents atteignant ou ayant déjà atteint l’âge de soixante ans lors de l’année d’admission
à la retraite ».

Art. 8. A l’article 15 du même arrêté, l’alinéa suivant est ajouté : « Pour bénéficier de ce congé, l’agent est tenu de
fournir la preuve de l’existence d’un motif impérieux d’ordre familial. »

Art. 9. A l’article 17 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° les termes « dans un délai de deux mois précédant la date du début de congé » sont remplacés par les termes
« au minimum trois mois avant la date du début du congé »;

2° l’alinéa suivant est ajouté : « Ce délai peut être réduit moyennant l’accord de la hiérarchie ».

Art. 10. L’intitulé de la section 4 du chapitre III du même arrêté, est remplacé par l’intitulé suivant :

« Section 4 – Congé d’adoption et congé d’accueil ».

Art. 11. L’article 20 du même arrêté est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 20. Un congé d’adoption est accordé à l’agent qui adopte un enfant n’ayant pas atteint l’âge de douze ans.

Le congé est de six semaines au plus. Le congé peut être fractionné par semaine et doit être pris au plus tard dans
les 4 mois qui suivent l’accueil de l’enfant dans la famille de l’agent. A la demande de l’agent, trois semaines au plus
de ce congé peuvent être prises avant que l’enfant n’ait été effectivement accueilli dans la famille.

L’agent qui désire bénéficier du congé par application du présent article communique la date à laquelle le congé
prendra cours et sa durée. Cette communication se fait par écrit au moins un mois avant le début du congé à moins
que l’autorité n’accepte un délai plus court à la demande de l’intéressé;

L’agent doit présenter les documents suivants :

1° une attestation, délivrée par l’autorité centrale compétente de la Communauté, qui confirme l’attribution de
l’enfant à l’agent pour obtenir le congé de trois semaines au plus avant que l’enfant ne soit accueilli dans la
famille;

2° une attestation qui confirme l’inscription de l’enfant au registre de la population ou au registre des étrangers
pour pouvoir prendre le congé restant.

La durée maximale du congé d’adoption est doublée lorsque l’enfant est atteint d’une incapacité physique ou
mentale de 66 % au moins ou d’une affection qui a pour conséquence qu’au moins 4 points sont octroyés dans le pilier 1
de l’échelle médico-sociale, au sens de la réglementation relative aux allocations familiales.

Un congé d’accueil est accordé à l’agent qui assure la tutelle officieuse d’un enfant de moins de douze ans ou qui
accueille un mineur dans sa famille suite à une décision judiciaire de placement dans une famille d’accueil.

Le congé est de six semaines au plus pour un enfant de moins de trois ans et de quatre semaines au plus dans les
autres cas. Le congé débute le jour où l’enfant est accueilli dans la famille et ne peut être fractionné.

La durée maximum du congé d’accueil est doublée lorsque l’enfant est atteint d’une incapacité physique ou
mentale de 66 % au moins ou d’une affection qui a pour conséquence qu’au moins 4 points sont octroyés dans le pilier 1
de l’échelle médico-sociale, au sens de la réglementation relative aux allocations familiales. »

Art. 12. L’article 23 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Article 23 Les dispositions du chapitre IV « Protection de la maternité » relatives au congé de maternité de l’arrêté
royal du 19 novembre 1998 relatif aux congés et aux absences accordés aux membres du personnel des administrations
de l’Etat et toute disposition qui le modifierait sont applicables aux agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des Organismes d’intérêt public qui relèvent du
Comité de Secteur XVII. »

Art. 13. Les articles 24 à 32 du même arrêté sont abrogés.

Art. 14. A l’article 48 du même arrêté, les termes « dans un délai de deux mois précédant la date du début du
congé » sont remplacés par les termes « au minimum trois mois avant la date du début du congé ».

Art. 15. Un article 52/1 rédigé comme suit est inséré dans le même arrêté :

« Art. 52/1.- L’autorité décide, selon les nécessités du service, si l’emploi dont est titulaire l’agent en congé pour
raisons personnelles, doit être considéré comme vacant.

Elle peut prendre cette décision dès que le congé de l’agent atteint un an. »

Art. 16. A l’article 54, alinéa 1er, 8° du même arrêté, les mots « à l’article 59 » sont remplacés par les mots « aux
articles 59 et 60 ».

Art. 17. L’article 60 du même arrêté est complété par l’alinéa suivant :

« Les jours de congé de maladie accordés à la suite d’un accident du travail ou d’une maladie professionnelle dont
l’agent a été victime chez un précédent employeur ne sont pas pris en considération pour déterminer le nombre de jours
de congé que l’agent peut encore obtenir en vertu de l’article 53, pour autant que l’agent continue à bénéficier, pendant
toute la période d’incapacité temporaire de travail, des indemnités visées à l’article 22 de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents de travail, à l’article 34 des lois relatives à la réparation des maladies professionnelles, coordonnées le
3 juin 1970 ou par toute norme équivalente. »
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Art. 18. A l’article 67 du même arrêté, le deuxième alinéa est supprimé et remplacé par les dispositions suivantes :
« En cas de cumul de fonctions, le traitement d’attente n’est accordé qu’en raison de la fonction principale »;

Art. 19. Dans l’article 68, les alinéas 2 et 3 sont remplacés comme suit :

« Le médecin du service chargé du contrôle médical détermine la date d’ouverture du droit. »

Art. 20. Un article 71/1 rédigé comme suit est inséré dans le même arrêté :

« Art. 71/1. L’autorité décide, selon les nécessités du service, si l’emploi dont est titulaire l’agent en disponibilité,
doit être considéré comme vacant.

Elle peut prendre cette décision dès que la disponibilité de l’agent atteint un an. »

Art. 21. Dans l’article 87 du même arrêté, l’alinéa 2 est complété comme suit : « Si le statut ne prévoit pas de stage
ni de période d’essai, la durée maximum de ce congé est limitée à 2 ans. »

Art. 22. Au chapitre VIII de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 2004 relatif aux
congés et aux absences des agents des Services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur
de l’Audiovisuel et des Organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII, il est ajouté une section 4,
rédigée comme suit :

« Section 4. – Congé pour l’exercice d’une fonction au sein d’un cabinet ministériel ou d’un secrétariat, de la cellule
de coordination générale de la politique ou d’une cellule de politique générale des membres du Gouvernement fédéral.

Art. 108/1. L’agent obtient un congé pour exercer une fonction dans le cabinet d’un membre du Gouvernement de
la Communauté française. Le congé est rémunéré par le service d’origine. Sauf si le Gouvernement en décide
autrement, la charge budgétaire totale de l’agent en congé n’est pas remboursée.

Le congé est assimilé à une période d’activité de service.

Art. 108/2. L’agent peut obtenir un congé à la condition que l’autorité auprès de laquelle l’agent accomplit ses
services s’engage au remboursement de la charge budgétaire totale pour exercer une fonction :

1° dans le cabinet d’un président ou d’un membre d’un Gouvernement d’une autre région ou communauté, du
Collège réuni de la Commission communautaire commune ou du Collège de la Commission communautaire
française;

2° dans le cabinet d’un ministre ou d’un secrétaire d’Etat fédéral;

3° dans un secrétariat, la cellule de coordination générale de la politique, une cellule de politique générale d’un
membre du Gouvernement fédéral.

Le congé est rémunéré. Le service d’origine réclame à l’institution auprès de laquelle l’agent est en congé le
remboursement de la charge budgétaire totale.

Le congé est assimilé à de l’activité de service. »

Art. 23. A l’article 110 du même arrêté, les termes « dans un délai de deux mois précédant » sont remplacés par
les termes « au minimum trois mois avant ».

Art. 24. A l’article 116 du même arrêté, le 4° est remplacé par le texte suivant :

« 4° congé d’adoption et congé d’accueil ».

Art. 25. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 septembre 2006 relatif au
congé pour interruption de carrière dans les Services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil
supérieur de l’Audiovisuel et des Organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de Secteur XVII, sont apportées
les modifications suivantes :

1° les alinéas 3 et 5 de l’article 2 sont supprimés;

2° à l’alinéa 6, le mot « 4 » est supprimé.

Art. 26. Il est inséré dans le même arrêté un article 2/1 rédigé comme suit :

« Art. 2/1. Le congé d’adoption, le congé d’accueil, le congé de maternité et le congé de paternité mettent fin aux
régimes d’interruption de carrière à temps plein et à mi-temps. »

Art. 27. Dans l’arrêté du 13 octobre 2006 relatif aux Cabinets des Ministres du Gouvernement de la Communauté
française, l’article 5, § 1er est abrogé.

Art. 28. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 janvier 2009.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN
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RAPPORT AU GOUVERNEMENT

Objet :
— Fonction publique — Agents des Services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur

de l’Audiovisuel et des Organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII.
— Projet d’arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant modification des réglementations en

matière de congés.
A. Exposé du dossier
En date du 2 juin 2004, le Gouvernement de la Communauté française adoptait l’arrêté du Gouvernement relatif

aux congés et aux absences des agents des Services du Gouvernement de la Communauté française, du Conseil
supérieur de l’Audiovisuel et des Organismes d’intérêt public relevant du Comité de Secteur XVII (ci-après, dénommé
arrêté du 2 juin 2004).

Après quatre années d’application de la réglementation précitée, le constat s’est imposé d’apporter une série
d’adaptations techniques, formelles ou juridiques au texte en vigueur ou certaines modifications inhérentes à
l’évolution des modalités d’octroi de différentes catégories de congé, de manière à rendre plus transparent le règlement
de la position administrative et de la situation pécuniaire des membres du personnel qui sollicitent le bénéfice du
régime des vacances et congés instauré par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 2004.

Les modifications proposées ont pour but de mieux définir, quand cela s’impose, les conditions d’octroi des congés
ainsi que les motifs que les agents statutaires et les membres du personnel contractuel doivent invoquer à l’appui de
leur demande de s’absenter de leur service.

C’est ainsi qu’en matière de congé d’adoption ou d’accueil, un membre du personnel contractuel pourrait solliciter
actuellement, de manière abusive, pour un même type de congé l’application de la loi du 3 juillet 1978 sur les contrats
de travail et les dispositions de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 2004.

Dans un souci d’équité, il est proposé de permettre également aux contractuels d’accéder au congé pour présenter
sa candidature aux élections, au congé pour exercer une activité auprès d’un groupe politique reconnu ou au congé
pour l’exercice d’une fonction au sein d’un cabinet ministériel ou d’un secrétariat de Gouvernement, catégories de
congés accessibles formellement aux agents statutaires.

Le présent projet vise également à introduire une procédure simplifiée relative à la reconnaissance d’une maladie
comme maladie grave et de longue durée en supprimant le délai de trois mois imposé à la Commission des pensions
appelée à statuer sur de telles situations.

En ce qui concerne le congé en vue d’exercer une fonction au sein d’un cabinet ministériel ou d’un secrétariat de
gouvernement, la situation des agents était réglée jusqu’à ce jour par référence à l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 13 octobre 2006 relatif aux cabinets des Ministres du Gouvernement de la Communauté
française. Le présent projet inclut une section relative à ce type de détachement et en précise les implications sur la
situation administrative et pécuniaire des agents.

Le projet propose de corriger un hiatus qui pourrait se présenter en ce qui concerne la prise d’effet du congé
d’interruption de la carrière professionnelle, par exemple, qui doit débuter le 1er d’un mois et d’autres catégories de
congé, comme le congé de maternité dont l’échéance ne coïncide pas obligatoirement avec le dernier jour du mois.

Ce sont ces modifications ainsi que d’autres adaptations du texte qui sont formalisées dans le présent projet.
B. Commentaires des articles

Article 1er. Cet article, identique à la réglementation en vigueur au niveau fédéral, appréhende la situation où
l’agent contractuel se réfèrerait au texte de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail ainsi qu’au texte de
l’arrêté du Gouvernement du 2 juin 2004 susmentionné, pour solliciter de manière abusive deux fois le même type de
congé.

Art. 2. Le fait d’évoquer uniquement le congé de maternité n’est pas incomplet puisque le congé de paternité est
défini dans la section relative au congé de maternité. Dans un souci de lisibilité, il semble néanmoins intéressant de le
mentionner.

Art. 3. Dans le souci d’opérer le parallélisme le plus complet entre les congés accessibles aux agents contractuels
et ceux accessibles aux agents statutaires, il paraît judicieux de permettre au personnel sous contrat d’accéder à ces deux
congés de nature politique.

Pour ce qui concerne le congé pour l’exercice d’une fonction au sein d’un Cabinet ministériel, il est renvoyé au
commentaire de l’article 22.

Le § 3, 2e alinéa de l’article 1er de l’AGCF du 2 juin 2004 est réécrit pour clarifier la situation administrative et
pécuniaire des membres du personnel engagés sous le couvert d’un contrat de travail.

Art. 4. Pour les agents statutaires, le congé pour raisons personnelles (articles 47 à 52 de l’arrêté du Gouvernement
du 2 juin 2004) est limité à quatre ans par période de six mois minimum.

Pour les agents contractuels, l’arrêté ne prévoit pas cette durée minimum pour la suspension de l’exécution de
contrat. Pour une égalité de traitement des dossiers, il est proposé d’introduire cette condition.

Art. 5. L’alinéa 2 de l’article 2 est supprimé car il est redondant avec le 2ème alinéa de l’article 1er, § 3 réécrit (voir
article 3 du projet).

Art. 6. a) L’article 6.2. de la loi du 9 mars 2003 portant assentiment à la convention n° 132 concernant les congés
annuels payés, dispose que « … les périodes d’incapacité de travail résultant de maladies ou d’accidents ne peuvent
pas être comptées dans le congé payé annuel minimum… »

Il en résulte que la disponibilité pour maladie ne peut pas avoir d’influence sur le quota des congés annuels de
vacances de l’agent.

b) Cette disposition vise à s’aligner sur la réglementation fédérale par rapport au calcul de la durée du congé
annuel de vacances du personnel contractuel recourant aux articles 30, § 2 et 30ter de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail (congé de paternité et d’adoption).

c) Cette disposition n’appelle pas de commentaire.

d) Cette disposition vise à inscrire dans l’arrêté du 2 juin 2004, précité, des modalités de remboursement des congés
non pris avant la cessation définitive des fonctions.
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Art. 7. Cette disposition vise à adapter un renvoi erroné et à ne pas réduire le congé annuel de vacances pour les
agents qui atteignent ou ont atteint l’âge de 60 ans lors de l’année d’admission à la retraite.

Art. 8. Cette disposition précise que l’agent est tenu de fournir la preuve de l’existence d’un motif impérieux
d’ordre familial en cas de demande de ce type de congé.

Art. 9. La formulation utilisée dans l’arrêté peut prêter à confusion et faire croire que le congé peut même être
sollicité la veille de son début.

De plus, par cohérence avec les délais d’introduction de demande prévus par l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 15 septembre 2006 relatif au congé pour interruption de carrière dans les Services du
Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des Organismes d’intérêt public
qui relèvent du Comité de Secteur XVII, le délai d’introduction de la demande passe à trois mois.

Par ailleurs, le congé pour motifs impérieux d’ordre familial est souvent de courte durée. Cette disposition permet
de rencontrer une demande prise dans l’urgence.

Art. 10 -11. Ces dispositions visent à reprendre le texte de l’arrêté royal du 19 novembre 1998, précité, sauf en ce
qui concerne l’âge de l’enfant (10 ans au fédéral – 12 ans en Communauté française comme le précisait déjà l’arrêté du
Gouvernement du 2 juin 2004, précité).

Ce texte fait usage des nouvelles terminologies propres à la réglementation sur les allocations familiales.
Il introduit une nouveauté : un congé d’accueil à l’agent qui assure la tutelle officieuse d’un enfant de moins de

douze ans ou qui accueille un mineur dans sa famille suite à une décision judiciaire de placement dans une famille
d’accueil.

Art. 12. Cette disposition vise à faire référence aux dispositions du chapitre IV « Protection de la maternité »
relatives au congé de maternité de l’arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif aux congés et aux absences accordés aux
membres du personnel des administrations de l’Etat.

Art. 13. Cet article n’appelle pas de commentaire.

Art. 14. Cfr. article 9.

Art. 15. Cet article n’appelle pas de commentaire.

Art. 16. Accident causé par la faute d’un tiers

L’octroi de ce congé de maladie « sans limite de temps » en application de l’article 60 a une influence sur l’octroi
du nouveau capital-maladie. L’article 54, alinéa 1er, 8° de l’AGCF du 2 juin 2004, précité, dispose notamment que les
vingt et un jours sont réduits proportionnellement aux prestations non effectuées au cours de la période de douze mois
considérée lorsque l’agent, au cours de cette période, a été absent pour maladie, à l’exception des congés de maladie
dus à un accident du travail, un accident survenu sur le chemin du travail et une maladie professionnelle (circonstances
visées à l’article 59, alinéa 1er, 1°). Les accidents causés par la faute d’un tiers n’y sont pas visés.

Art. 17. Accident survenu chez un précédent employeur

Un agent a droit à un congé de maladie « sans limite de temps » lorsqu’il est victime d’un accident du travail
(article 59). Cette disposition ne précise rien toutefois quant au congé de maladie d’un agent lorsque celui-ci est absent
pour maladie en conséquence d’un accident du travail survenu chez un précédent employeur. C’est la raison pour
laquelle il est proposé de prévoir la possibilité d’effectuer une « neutralisation » des absences pour maladie lorsque
celles-ci font suite à un accident du travail survenu chez un précédent employeur, pour autant que l’agent continue à
percevoir des indemnités pendant toute la période d’incapacité temporaire de travail.

Art. 18. Cette disposition prévoit dorénavant que l’agent en disponibilité pour maladie reçoit un traitement
d’attente égal à 60 % de son dernier traitement d’activité. Ainsi, s’il est en prestations réduites à 50 %, il percevra 60 %
de ces 50 %.

Par ailleurs, en cas de cumul de fonctions, le traitement d’attente n’est accordé qu’en raison de la fonction
principale.

Art. 19. Il est proposé de simplifier la procédure relative à la reconnaissance d’une maladie comme grave et de
longue durée. Jusqu’à présent, un membre du personnel statutaire qui était malade et mis en disponibilité par suite de
maladie, devait se trouver trois mois en disponibilité avant qu’il ne puisse demander de comparaître devant la
Commission des Pensions avec la requête en vue de faire reconnaître sa maladie comme grave et de longue durée. Une
décision favorable signifiait alors que le membre du personnel statutaire avait droit à un traitement d’attente égal à
100 % du dernier traitement d’activité, avec effet à partir du moment où le membre du personnel statutaire avait été
mis en disponibilité.

Par la disposition proposée relative à la reconnaissance d’une maladie comme étant grave et de longue durée, le
délai de trois mois est supprimé. Cela signifie que les médecins siégeant dans la Commission des Pensions ne doivent
plus attendre trois mois afin de pouvoir se prononcer. La procédure pourra dès lors être mise en œuvre à partir du
premier jour où un membre du personnel statutaire est mis en disponibilité par suite de maladie.

Art. 20. Cette disposition n’appelle pas de commentaire.

Art. 21. Le terme « stage ou période d’essai » manque de clarté pour l’application de l’article 87 de l’arrêté congés,
précité, lorsqu’il s’agit d’autres services publics dont le statut ne prévoit pas de stage. Cette disposition prévoit dès lors
que dans ces cas-là, il est possible de bénéficier d’un congé exceptionnel d’une durée maximum de deux ans. Cette
disposition est identique à la réglementation fédérale.

Art. 22. La question du détachement dans un Cabinet ministériel n’est actuellement pas réglée par l’AGCF du
2 juin 2004, précité. Les nouvelles dispositions se calquent sur celles existantes en Région wallonne.

Art. 23. Cfr article 9.

Art. 24. Utilisation de la nouvelle formulation.
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Art. 25. Cette disposition corrige un hiatus pouvant exister entre les congés prévus par l’AGCF du 15 septem-
bre 2006 (interruption de la carrière professionnelle, soins palliatifs, soins pour un membre du ménage ou de la famille
qui est gravement malade et congé parental) qui doivent être pris le 1er d’un mois et d’autres congés, tels que le congé
de maternité qui ne prend pas forcément fin le dernier jour du mois.

Art. 26. Cette disposition corrige un oubli.

Art. 27. Voir article 22.

Art. 28. Cette disposition n’appelle pas de commentaire.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2009/29181]N. 2009 — 1310
23 JANUARI 2009. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

houdende wijziging van de verlofregeling

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3,
vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op de bijzondere wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar nut,
inzonderheid op artikel 11, § 1;

Gelet op het decreet van 27 maart 2002 houdende de oprichting van het Overheidsbedrijf voor de Nieuwe
Informatie- en Communicatietechnologieën van de Franse Gemeenschap (ETNIC), en inzonderheid op artikel 13
vervangen bij het decreet van 27 februari 2003;

Gelet op het decreet van 11 juli 2002 betreffende de opleiding tijdens de loopbaan in het gespecialiseerd onderwijs,
het gewoon secundair onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra en tot oprichting van een instituut voor
opleidingen tijdens de loopbaan en inzonderheid op artikel 45, 2e lid vervangen bij het decreet van 27 februari 2003;

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 houdende hervorming van de ″Office de la Naissance et de l’Enfance″,
afgekort ″O.N.E.″, en inzonderheid op artikel 24, § 2, gewijzigd bij het decreet van 27 februari 2003;

Gelet op het decreet van 27 februari 2003 betreffende de radio-omroep, inzonderheid op artikel 137, § 3;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 juni 2004 betreffende de verloven en

afwezigheden van de personeelsleden van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, de Hoge Raad
voor de Audiovisuele Sector en de Instellingen van openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 september 2006 betreffende het verlof
wegens loopbaanonderbreking in de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, van de Hoge Raad voor
de Audiovisuele Sector van de Franse Gemeenschap en van de Instellingen van openbaar nut die onder het Comité van
sector XVII ressorteren;

Gelet op het besluit van 13 oktober 2006 betreffende de Kabinetten van de Ministers van de Regering van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Directieraad van het Ministerie van de Franse Gemeenschap, gegeven op 23 juni 2008;
Gelet op het advies van de Directieraad van de « Office de la Naissance et de l’Enfance (O.N.E.) », gegeven op

9 juni 2008;
Gelet op het advies van de Directieraad van de Hoge raad voor de Audiovisuele sector (CSA) van de Franse

Gemeenschap, gegeven op 1 juli 2008;
Gelet op het advies van de Directieraad van het Overheidsbedrijf voor de Nieuwe Informatie- en Communicatie-

technologieën van de Franse Gemeenschap, gegeven op 27 juni 2008;
Gelet op het advies van de Directieraad van het Instituut voor Opleidingen tijdens de loopbaan, gegeven op

11 juni 2008;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 30 april 2008;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenzaken van 21 mei 2008;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 21 mei 2008;
Gelet op het onderhandelingsprotocol nr. 373 van het comité van Sector XVII, gesloten op 5 september 2008;
Gelet op het advies 45.359/2 van de Raad van State, gegeven op 12 november 2008 bij toepassing van artikel 84,

1e lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging van de Regering van 23 januari 2009,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, § 3, 4°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 juni 2004
betreffende de verloven en afwezigheden van de personeelsleden van de Diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap, de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector en de instellingen van openbaar nut die onder het Comité
van Sector XVII ressorteren, wordt als volgt vervangen :

« 4° het verlof voor adoptie en voor opvang, voor zover het personeelslid geen gebruik maakt van de bepalingen
van artikel 30ter, §§ 1 tot 3 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten. Artikel 30ter, § 4 van
dezelfde wet is evenwel van toepassing op de personeelsleden in arbeidsverband die gebruik maakt van het verlof voor
adoptie en opvang bedoeld bij dit besluit; »

Art. 2. In artikel 1, § 3, 6°, van hetzelfde besluit, worden de woorden « de moederschapsrust » vervangen door de
woorden « de moederschapsrust en het vaderschapsverlof ».

Art. 3. Artikel 1, § 3, van hetzelfde besluit wordt als volgt aangevuld :

« 18° de verloven om zich kandidaat te stellen voor de verkiezingen;

19° de verloven om een activiteit uit te oefenen in een erkende politieke groep;
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20° de verloven voor de uitoefening van een ambt in een ministerieel kabinet of een secretariaat, van de cel
algemene beleidscoördinatie of een cel algemeen beleid van de leden van de federale Regering. »

Artikel 1, § 3, 2e lid wordt vervangen door : « Tijdens de in vorig lid bedoelde afwezigheidstijden behoudt het bij
arbeidsovereenkomst aangeworven personeel zijn bezoldiging en zijn rechten op vordering in de bezoldigingsschaal,
behoudens tegenstrijdige bepalingen ».

Art. 4. In artikel 1, § 3, 3e lid, worden de woorden « niet minder dan zes maanden bedragen ingevoegd tussen de
woorden « in geen geval » en de woorden « vier jaar overschrijden ».

Art. 5. In artikel 2 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid geschrapt.

Art. 6. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in § 1, 2e lid, 9°, worden de woorden « of disponibiliteit » geschrapt;

b) in § 1, laatste lid, worden de woorden « of verloven toegekend voor vaderschap en adoptie toegekend bij de
artikelen 30, § 2 en 30ter, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten » ingevoegd tussen
de woorden « arbeidswet van 16 maart 1971, » en « beschouwd als periodes van dienstactiviteit in de zin van
het eerste lid »;

c) § 2 wordt § 3;

d) er wordt een nieuwe § 2 ingevoegd, luidend als volgt :

« § 2. Indien de ambtenaar door de behoeften van de dienst zijn volledig jaarlijks vakantieverlof of een deel ervan
niet heeft genomen vóór hij zijn ambt definitief neerlegt, dan heeft hij recht op een compensatietoelage waarvan het
bedrag gelijk is aan de laatste activiteitswedde die overeenstemt met het aantal niet genomen verlofdagen.

Voor de toepassing van deze paragraaf is de wedde die in aanmerking dient te worden genomen deze voor
volledige prestaties, in voorkomend geval aangevuld met de haard- en standplaatstoelage, de toelage voor het
uitoefenen van een hoger ambt evenals de weddensupplementen die voor de berekening van het rustpensioen in
aanmerking worden genomen. »

Art. 7. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de woorden « in artikel 8, § 2, » vervangen door de woorden « in
artikel 8 » en worden de volgende leden toegevoegd : « Het is ook niet van toepassing op het jaarlijks vakantieverlof
dat toegekend werd tijdens het jaar waarin de ambtenaar met rustpensioen werd toegelaten.

Het vorige lid betreft de ambtenaren die de leeftijd van zestig jaar bereiken of steeds bereikt hebben in de loop van
het jaar waarin het met rustpensioen werd toegelaten ».

Art. 8. In artikel 15 van hetzelfde besluit wordt het volgende lid toegevoegd : « Om dat verlof te kunnen genieten,
wordt de ambtenaar ertoe gehouden het bewijs te leveren dat er een dwingende reden van familiaal belang is. »

Art. 9. In artikel 17 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « binnen een termijn van twee maanden vóór het begin van het verlof » vervangen door de
woorden « minstens drie maanden vóór het begin van het verlof »;

2° het volgende lid wordt toegevoegd : « Die termijn kan verkort worden mits de toestemming van de
hiërarchie ».

Art. 10. Het opschrift van afdeling 4 van hoofdstuk III van hetzelfde besluit wordt vervangen door het volgende
opschrift :

« Afdeling 4 – Adoptieverlof en opvangverlof ».

Art. 11. Artikel 20 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende bepalingen :

« Art. 20. Een adoptieverlof wordt toegestaan aan de ambtenaar die een kind beneden de twaalf jaar adopteert.

Het verlof bedraagt ten hoogste zes weken. Het verlof kan gesplitst worden in weken en dient te worden genomen
uiterlijk binnen de vier maanden na de opname van het kind in het gezin van de ambtenaar. Op aanvraag van de
ambtenaar kunnen ten hoogste drie weken van dit verlof genomen worden vooraleer het kind effectief in het gezin
opgenomen wordt.

De ambtenaar die het verlof wenst te genieten bij toepassing van dit artikel, deelt aan de overheid waaronder hij
ressorteert, de datum mee waarop het verlof zal aanvangen en de duur ervan. Die mededeling gebeurt schriftelijk
minstens één maand vóór de aanvang van het verlof, tenzij de overheid op verzoek van de betrokkene een kortere
termijn aanvaardt.

De ambtenaar dient de volgende documenten voor te leggen :

1° een attest, uitgereikt door de bevoegde centrale overheid van de Gemeenschap, waarin de toewijzing van het
kind aan de ambtenaar wordt bevestigd om het verlof van ten hoogste drie weken te verkrijgen vooraleer het kind
opgenomen wordt in het gezin;

2° een attest dat de inschrijving van het kind in het bevolkings- of vreemdelingenregister bevestigt om het
resterend verlof te kunnen opnemen;

De maximumduur van het adoptieverlof wordt verdubbeld wanneer het kind getroffen is door een lichamelijke of
geestelijke ongeschiktheid van ten minste 66 % of een aandoening heeft die tot gevolg heeft dat ten minste 4 punten
toegekend worden in pijler 1 van de medisch-sociale schaal overeenkomstig de regelgeving betreffende de
kinderbijslag. ″

Een opvangverlof wordt toegekend aan de ambtenaar die de pleegvoogdij over een kind van minder dan twaalf
jaar heeft of die een minderjarige in zijn gezin opvangt tengevolge van een gerechtelijke beslissing om plaatsing in een
opvanggezin.
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Het verlof bedraagt ten hoogste zes weken voor een kind van minder dan drie jaar en vier weken ten hoogste in
de andere gevallen. Het verlof begint op de dag waarop het kind opgevangen wordt in het gezin en kan niet gesplitst
worden.

De maximumduur van het opvangverlof wordt verdubbeld wanneer het kind getroffen is door een lichamelijke of
geestelijke ongeschiktheid van ten minste 66 % of een aandoening heeft die tot gevolg heeft dat ten minste 4 punten
toegekend worden in pijler 1 van de medisch-sociale schaal overeenkomstig de regelgeving betreffende de
kinderbijslag. ″

Art. 12. Artikel 23 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 23. De bepalingen van hoofdstuk IV « Moederschapsbescherming » betreffende het moederschapsverlof van
het koninklijk besluit van 19 november 1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de
personeelsleden van de rijksbesturen en elke bepaling die het zouden wijzigen, zijn van toepassing op de ambtenaren
van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, van de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector en de
Instellingen van Openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren. »

Art. 13. De artikelen 24 tot 32 van datzelfde besluit worden opgeheven.

Art. 14. In artikel 48 van hetzelfde besluit worden de woorden « binnen een termijn van twee maanden
voorafgaand aan de datum van het begin van het verlof » vervangen door de woorden « minstens drie maanden vóór
het begin van het verlof ».

Art. 15. Een artikel 52/1, luidend als volgt, wordt in datzelfde artikel ingevoegd :

« Art. 52/1 De overheid beslist, volgens de behoeften van de dienst, of de betrekking van de ambtenaar met verlof
wegens persoonlijke omstandigheden als vacant moet worden beschouwd.

Zij kan die beslissing nemen zodra het verlof van de ambtenaar één jaar bereikt. »

Art. 16. In artikel 54, 1e lid, 8° van hetzelfde besluit, worden de woorden « in artikel 59 » vervangen door de
woorden « in de artikelen 59 en 60 ».

Art. 17. Artikel 60 van hetzelfde besluit wordt met het volgende lid aangevuld :

« De dagen voor ziekteverlof die toegekend zijn na een arbeidsongeval of een beroepsziekte waarvan de ambtenaar
het slachtoffer geweest is bij een vroegere werkgever, worden niet in aanmerking genomen om het aantal verlofdagen
te bepalen die de ambtenaar nog kan verkrijgen krachtens artikel 53, voor zover de ambtenaar gedurende de volledige
periode van tijdelijke arbeidsongeschiktheid vergoedingen blijft genieten bedoeld in artikel 22 van de arbeids-
ongevallenwet van 10 april 1971, in artikel 34 van de Wetten betreffende de preventie van beroepsziekten en de
vergoeding van de schade die uit die ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970 of door elke gelijkwaardige
norm. »

Art. 18. In artikel 67 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid geschrapt en vervangen door de volgende
bepalingen : « In geval van cumulatie van betrekkingen wordt het wachtgeld slechts toegekend op grond van het
hoofdambt ».

Art. 19. In artikel 68, worden het 2e lid en het 3e lid als volgt vervangen :

« De arts van de dienst bevoegd voor het medisch onderzoek bepaalt de aanvangsdatum van het recht. »

Art. 20. Een artikel 71/1, luidend als volgt, wordt in datzelfde besluit ingevoegd :

« Art. 71/1. De overheid beslist, volgens de behoeften van de dienst, of de betrekking waarvan de in disponibiliteit
gestelde ambtenaar titularis is, als vacant moet worden beschouwd.

Zij kan die beslissing nemen zodra de disponibiliteit van de ambtenaar één jaar bereikt. »

Art. 21. In artikel 87 van hetzelfde besluit wordt het 2e lid als volgt aangevuld : « Indien het statuut geen stage
of proefperiode inhoudt, wordt de maximumduur van dit verlof beperkt tot twee jaar. »

Art. 22. In hoofdstuk VIII van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 juni 2004 betreffende
de verloven en afwezigheden van de personeelsleden van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap,
de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector en de instellingen van openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII
ressorteren, wordt een afdeling 4 ingevoegd, luidend als volgt :

« Afdeling 4. Verlof voor de uitoefening van een ambt in een ministerieel kabinet of een secretariaat, de cel algemene
beleidscoördinatie of een cel algemeen beleid van de leden van de federale Regering.

Art. 108/1. De ambtenaar krijgt verlof om een ambt uit te oefenen in het kabinet van een lid van de Regering van
de Franse Gemeenschap. Het verlof wordt bezoldigd door de oorspronkelijke dienst. Behalve als de Regering er anders
over beslist, wordt de totale budgettaire last van de ambtenaar met verlof niet terugbetaald.

Het verlof wordt gelijkgesteld met een periode van dienstactiviteit.

Art. 108/2. De ambtenaar kan een verlof bekomen op voorwaarde dat de overheid waarbij de ambtenaar zijn
diensten uitoefent zich ertoe verbindt de budgettaire last terug te betalen om een ambt uit te oefenen :

1° in het kabinet van een voorzitter of van een lid van de Regering van een ander gewest of een andere
gemeenschap, van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie of van de Raad
van de Franse Gemeenschapscommissie;

2° in het kabinet van een Federale Minister of van een Federale Staatssecretaris;

3° in het secretariaat, de cel algemene beleidscoördinatie, een cel algemeen beleid van een lid van de Federale
Regering.

Het verlof wordt bezoldigd. De oorspronkelijke dienst vraagt aan de instelling waar de ambtenaar met verlof is de
terugbetaling van de totale budgettaire last.

Het verlof wordt gelijkgesteld met dienstactiviteit.
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Art. 23. In artikel 110 van hetzelfde besluit worden de woorden « binnen een termijn van twee maanden »
vervangen door de woorden « minstens drie maanden ».

Art. 24. In artikel 116 van hetzelfde besluit wordt 4° vervangen door de volgende tekst :

« 4° adoptieverlof en opvangverlof ».

Art. 25. In artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 september 2006
betreffende het verlof wegens loopbaanonderbreking in de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, van
de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector van de Franse Gemeenschap en van de Instellingen van openbaar nut die
onder het Comité van sector XVII ressorteren, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het 3e lid en het 5e lid van artikel 2 worden opgeheven;

2° in artikel 6 wordt het woord « 4 » geschrapt.

Art. 26. In hetzelfde besluit wordt een artikel 2/1 ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 2/1. Het adoptieverlof, het opvangverlof, het moederschapsverlof en het vaderschapsverlof stellen een einde
aan de stelsels van voltijdse en halftijdse loopbaanonderbreking. »

Art. 27. In het besluit van 13 oktober 2006 betreffende de Kabinetten van de Ministers van de Regering van de
Franse Gemeenschap, wordt artikel 5, § 1 opgeheven.

Art. 28. De Minister van Ambtenarenzaken wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 januari 2009.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Ambtenarenzaken,
M. DAERDEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201495]F. 2009 — 1311

19 MARS 2009. — Décret portant assentiment à l’Accord de coopération conclu le 10 octobre 2008 entre la
Communauté française et la Région wallonne en matière de soutien à la scolarité pour les jeunes présentant
un handicap (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128
de celle-ci.

Art. 2. Assentiment est donné à l’Accord de coopération conclu le 10 octobre 2008 entre la Communauté française
et la Région wallonne en matière de soutien à la scolarité pour les jeunes présentant un handicap.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 19 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,
M. DAERDEN

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,
Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
D. DONFUT

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note

(1) Session 2008-2009.
Documents du Parlement wallon, 927 (2008-2009), nos 1 et 2.
Compte rendu intégral, séance publique du 18 mars 2009.
Discussion - Votes.
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Accord de coopération entre la Communauté française et la Région wallonne
en matière de soutien à la scolarité pour les jeunes présentant un handicap

Vu les articles 1er, 39, 127, 128, 134 et 138 de la Constitution;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 92bis, § 1er;

Vu le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé;

Vu le décret de la Région wallonne du 6 avril 1995 relatif à l’intégration des personnes handicapées;

Vu le décret de la Communauté française du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement
fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 19 septembre 2002 relatif à l’intégration des jeunes handicapés;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 avril 2004 relatif aux conditions d’agrément et de subventionnement
des services d’aide précoce et des services pour adultes destinés aux personnes handicapées,

La Communauté française, représentée par son Gouvernement, en la personne de la Ministre-Présidente,
Marie Arena, chargée de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,

La Région wallonne, représentée par son Gouvernement, en la personne de son Ministre-Président, Rudy Demotte,
du Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances, Paul Magnette,

Ont convenu ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Au sens du présent accord, on entend par :

1o établissement scolaire : tout établissement qui organise un enseignement fondamental ou secondaire, ordinaire
ou spécialisé, un enseignement de promotion sociale, organisé ou subventionné par la Communauté française;

2o administration : Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique du Ministère de la
Communauté française;

3o Agence : Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées créée par le décret de la Région
wallonne du 6 avril 1995;

4° service : service agréé par l’Agence en vertu de l’arrêté du 19 septembre 2002 relatif à l’intégration des jeunes
handicapés ou de l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 avril 2004 relatif aux conditions d’agrément et de
subventionnement des services d’aide précoce et des services pour adultes destinés aux personnes handicapées ou les
projets spécifiques qui viendraient à naître des transformations en vertu de l’article 81ter de l’arrêté du 9 octobre 1997;

5° jeune : toute personne handicapée telle que définie à l’article 2 du décret du 6 avril 1995 relatif à l’intégration
des personnes handicapées et pour laquelle l’Agence conclut à la nécessité d’une intervention d’un service;

6° famille : les personnes avec qui le jeune est dans un lien de filiation ainsi que le tuteur ou le parent d’accueil,
c’est-à-dire celui qui en a la garde.

CHAPITRE II. — Objectifs généraux

Art. 2. Le présent accord a pour objet :

1o d’apporter un soutien spécialisé résiduaire à l’action de l’établissement scolaire au jeune dont la scolarisation
dans l’enseignement ordinaire ou dans l’enseignement spécialisé est rendue difficile en raison de son handicap;

2o de répondre à un besoin ponctuel et/ou d’atteindre progressivement une scolarité à horaire complet pour les
jeunes en situation de handicap et en décrochage scolaire ou non scolarisé.

Art. 3. § 1er. Chaque partie contractante s’engage, sous les conditions et dans les limites définies par le présent
accord, à permettre au jeune une scolarité adaptée et un accompagnement spécialisé.

§ 2. Les modalités d’action des équipes respectives de l’établissement scolaire et du service sont déterminées dans
la convention visée à l’article 5.

§ 3. La Région wallonne autorise, dans les limites fixées à l’article 2 du présent chapitre, les services de l’Agence
à accompagner des jeunes ou à intervenir auprès de ceux-ci pendant le temps scolaire.

§ 4. La Communauté française autorise la collaboration entre les équipes de l’établissement scolaire et du service
dans le respect des compétences et des responsabilités spécifiques à chaque équipe.

Cette organisation est conçue de manière souple et adaptée conformément au projet individuel et au projet de
convention visés à l’article 5.

Art. 4. Les parties contractantes se communiquent réciproquement des informations sur les mesures qu’elles
adoptent dans les matières concernées par le présent accord.

CHAPITRE III. — Coopération

Art. 5. § 1er. L’établissement scolaire, le service, le jeune et sa famille, élaborent en concertation une convention de
soutien à la scolarité comprenant une description du projet en termes :

1. d’objectifs;

2. de nature de l’accompagnement (modalités, lieu,...);

3. d’identification et de rôle des référents du projet;

4. d’évaluation du projet (mode, fréquence, acteurs concernés);

5. de durée : la convention est d’une durée maximale d’un an, renouvelable.

§ 2. Un coordinateur est désigné parmi les signataires de la convention.

§ 3. Si la convention ne peut être menée au terme des objectifs prévus, toute disposition doit être prise par le service
et l’établissement scolaire, en concertation avec la commission visée à l’article 6, pour maintenir, autant que possible,
la scolarité du jeune jusqu’à ce qu’une solution alternative et concertée soit trouvée. Cette solution est communiquée
à la commission visée à l’article 6 pour information.
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§ 4. La convention n’engage que les parties signataires. Les autorités de tutelle des services et établissements
exercent leurs compétences dans le cadre de la réglementation en vigueur.

§ 5. Dans le mois de sa signature, la convention est envoyée à la commission visée à l’article 6 et au centre
psycho-médico-social concerné pour information.

Art. 6. § 1er. Il est créé une commission dénommée : ″Commission de soutien à la scolarité de jeunes présentant un
handicap″ à la fois pour l’enseignement spécialisé et pour l’enseignement ordinaire fondamental et secondaire et dont
l’adresse est rue de A. Lavallée 1, à 1080 Bruxelles.

§ 2. La commission est composée des membres suivants :
1° un président choisi de commun accord par le Ministre ayant la Politique des Personnes handicapées dans ses

compétences et par le ou les Ministres ayant l’Enseignement dans ses ou leurs compétences;
2° trois vice-présidents choisis respectivement par le Ministre ayant la Politique des Personnes handicapées dans

ses compétences, par le Ministre ayant l’Enseignement spécialisé dans ses compétences et par le ou les Ministres ayant
l’enseignement ordinaire dans ses ou leurs compétences;

3° un représentant et un suppléant du Conseil d’Avis pour l’Education, l’Accueil et l’Hébergement de l’Agence;

4° un représentant et un suppléant du Conseil général de concertation de l’enseignement spécialisé visé aux
articles 178 à 180 du décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé;

5o un représentant et un suppléant, choisi par le Gouvernement de la Communauté française, au sein d’un des
conseils généraux suivants :

a) le Conseil général de concertation pour l’enseignement secondaire ordinaire visé à l’article 1er du décret du
27 octobre 1994 organisant la concertation pour l’enseignement secondaire;

b) le Conseil général de concertation pour l’enseignement fondamental ordinaire visé à l’article 21 du décret du
14 mars 1995 relatif à la promotion d’une école de la réussite dans l’enseignement fondamental;

6o un représentant et un suppléant de l’organe consultatif wallon représentant les personnes handicapées, créé par
un décret du Conseil régional wallon;

7o deux membres et deux suppléants de l’Agence;

8° un membre et un suppléant de l’administration représentant l’Enseignement spécialisé;

9o un membre et un suppléant de l’administration représentant l’Enseignement ordinaire.

§ 3. La commission désigne un secrétaire parmi ses membres et arrête un règlement d’ordre intérieur qu’elle
soumet pour approbation aux Ministres compétents.

§ 4. La répartition et le financement des éventuels coûts de fonctionnement de la commission visée au § 1er,
inhérents au présent accord, seront à charge des parties, en fonction du nombre de ses membres relevant
respectivement de la Région wallonne et de la Communauté française.

Art. 7. § 1er. La commission visée à l’article 6 établit, annuellement, notamment sur base des rapports annuels
transmis à cette fin par les services à l’Agence, rue de la Rivelaine 21, 6061 Charleroi, pour le 30 juin de chaque année,
un rapport qualitatif et quantitatif qui évalue la politique de soutien à la scolarité et qui formule des propositions
d’amélioration.

§ 2. Les données quantitatives figurant dans le rapport de la commission sont ventilées selon trois principaux
champs d’activités des services, en l’occurrence, l’intégration scolaire (action directe au sein de l’établissement scolaire),
le soutien ou l’accompagnement scolaire et le soutien de jeunes non-scolarisés ou déscolarisés.

§ 3. Les données quantitatives visées au § 2. sont les suivantes :

1o Nombre de jeunes accompagnés.

2o Catégories d’âge (< 6 ans, 6 à 12 ans, 12 à 18 ans, > 18 ans).

3o Type d’enseignement fréquenté selon le réseau : maternel, primaire ordinaire et/ou spécialisé, secondaire
ordinaire et/ou spécialisé, enseignement en alternance (CEFA).

4o Catégories de déficiences.

5o Le nombre de jeunes pour lesquels un accompagnement a été refusé et les raisons de ce refus.

§ 4. Le rapport établi par la commission est remis aux Ministres compétents pour le 31 octobre de chaque année.
La commission peut, en outre, adresser d’initiative et à tout moment tout avis relatif à ses missions propres et à la
politique de soutien à la scolarité, aux Ministres compétents.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 8. Le présent accord est d’application pendant trois années pleines suivant son entrée en vigueur. Il peut
ensuite être prorogé après évaluation pour des périodes équivalentes par décision des Gouvernements.

Bruxelles, le 10 octobre 2008, en quatre exemplaires.

Pour la Communauté française,

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT

Pour la Région wallonne,

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
D. DONFUT
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ANNEXE

CONVENTION DE SOUTIEN A LA SCOLARITE

I. DUREE DE LA CONVENTION

Concerne l’année scolaire ...........................................................................................................................................................

Prend cours le ........................................................................ et se termine le ........................................................................

II. INFOS GENERALES

Jeune concerné : ...........................................................................................................................................................................

Date de naissance : ......................................................................................................................................................................

Représentants légaux :

..........................................................................................................................................................................................................

Adresse : ........................................................................................................................................................................................

Tél. : ................................................................................................................................................................................................

Etablissement scolaire : ...............................................................................................................................................................

Adresse : ............................................................................................................

Si enseignement spécialisé : type ................................................................ forme ................................................................

Personne de contact : ..................................................................................................................................................................

Service agréé par l’AWIPH : ......................................................................................................................................................

Adresse : ........................................................................................................................................................................................

Personne de contact : ............................................................................ Tél. : ............................................................................

Autres intervenants :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

III. OBJECTIFS VISES

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

IV. NATURE DE L’ACCOMPAGNEMENT (modalités, lieu...)

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

V. IDENTIFICATION ET ROLE DES REFERENTS DU PROJET

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

VI. EVALUATION DU PROJET (fréquences, acteurs concernés)

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Pour l’établissement scolaire, Pour le Service, Le représentant légal et/ou le jeune

Nom et signature Nom et signature Nom et signature
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201495]N. 2009 — 1311
19 MAART 2009. — Decreet houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord gesloten op 10 oktober 2008

tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest inzake de steun voor schoolintegratie ten gunste van
jongeren met een handicap (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt krachtens artikel 138 van de Grondwet een aangelegenheid bedoeld in artikel 128 van
de Grondwet.

Art. 2. Er wordt ingestemd met het Samenwerkingsakkoord inzake de steun voor schoolintegratie ten gunste van
jongeren met een handicap, gesloten op 10 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 19 maart 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,
M. DAERDEN

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Onderzoek, Nieuwe Technologieën en Buitenlandse Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
D. DONFUT

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Nota

(1) Zitting 2008-2009.
Stukken van het Waals Parlement, 927 (2008-2009), nrs. 1 en 2.
Volledig verslag, openbare vergadering van 18 maart 2009.
Bespreking - Stemmingen.

Samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest
inzake de steun voor de schoolintegratie ten gunste van jongeren met een handicap.

Gelet op de artikelen 1, 39, 127, 128, 134 en 138 van de Grondwet;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, inzonderheid op

artikel 92bis, § 1;
Gelet op het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs;
Gelet op het decreet van het Waalse Gewest van 6 april 1995 betreffende de integratie van gehandicapte personen;
Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het

basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 september 2002 betreffende de integratiehulp voor

gehandicapte jongeren;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 april 2004 betreffende de voorwaarden van erkenning en

subsidiëring van de voor gehandicapte personen bestemde diensten voor vroegtijdige hulpverlening en begeleidings-
diensten voor volwassenen,

De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd door haar Regering in de persoon van de Minister-Presidente,
Marie Arena, belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor Sociale Promotie,

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door haar Regering in de persoon van zijn Minister-President, Rudy
Demotte, en van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen, Paul Magnette,

Zijn overeengekomen wat volgt :

HOOFDSTUK I. — Definities
Artikel 1. In de zin van deze overeenkomst wordt verstaan onder :
1o schoolinrichting : elke inrichting die een gewoon of gespecialiseerd basis- of secundair onderwijs inricht dat

door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd wordt;
2o administratie : Algemeen Bestuur van het Onderwijs en het Wetenschappelijk Onderzoek van het Ministerie van

de Franse Gemeenschap;
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3o Agentschap : ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées″ (Waals Agentschap voor de
Integratie van de Gehandicapte Personen), opgericht bij het decreet van 6 april 1995;

4° dienst : dienst voor integratiehulp erkend door het Agentschap krachtens het besluit van 19 september 2002
betreffende de integratie van gehandicapte jongeren of krachtens het besluit van de Waalse Regering van 22 april 2004
betreffende de voorwaarden van erkenning en subsidiëring van de voor gehandicapte personen bestemde diensten
voor vroegtijdige hulpverlening en begeleidingsdiensten voor volwassenen of de specifieke projecten die uit de
omvormingen kunnen voortvloeien krachtens artikel 81ter van het besluit van 9 oktober 1997;

5° jongere : elke gehandicapte persoon, zoals omschreven in artikel 2 van het decreet van 6 april 1995 betreffende
de integratie van de gehandicapte personen, voor wie het Agentschap besluit tot de noodzaak van een interventie van
een dienst;

6° gezin : de personen met wie de jongere verwant is, alsook de voogd of de onthaalouder, met name degene die
het toezicht op hem uitoefent.

HOOFDSTUK II. — Algemene doelstellingen

Art. 2. Deze overeenkomst heeft tot doel :

1o bovenop de actie van de schoolinrichting een gespecialiseerde steun te verlenen aan de jongere wiens
schoolintegratie in het gewoon of buitengewoon onderwijs vermoeilijkt wordt door zijn handicap;

2o op een punctuele behoefte in te spelen en/of geleidelijk naar een voltijds schoolbezoek te streven wat betreft de
jongeren met een handicap die van school afhaken of niet opgeleid zijn.

Art. 3. § 1. Elke contracterende partij verbindt zich ertoe te zorgen voor een aangepaste schoolintegratie en een
gespecialiseerde individuele begeleiding van de jongeren, met inachtneming van de voorwaarden en perken waarin
deze overeenkomst voorziet.

§ 2. De actiemodaliteiten van de respectievelijke ploegen van de schoolinrichting en van de dienst liggen vast in
de overeenkomst bedoeld in artikel 5.

§ 3. Het Waalse Gewest machtigt de diensten van het Agentschap ertoe binnen de in artikel 2 bedoelde perken de
jongeren te begeleiden of gedurende de schooltijd bij te staan.

§ 4. De Franse Gemeenschap stemt in met de samenwerking tussen de ploegen van de schoolinrichting en de
dienst, met inachtneming van de bevoegdheden en de specifieke verantwoordelijkheden van elke ploeg.

Die organisatie wordt soepel en aangepast voorgesteld overeenkomstig het individuele project en het ontwerp van
overeenkomst bedoeld in artikel 5.

Art. 4. De contracterende partijen wisselen informatie uit over de maatregelen die ze aannemen in de materies
bedoeld in deze overeenkomst.

HOOFDSTUK III. — Samenwerking

Art. 5. § 1. De schoolinrichting, de dienst, de jongere en zijn gezin werken in samenspraak een overeenkomst
inzake steun voor schoolintegratie uit, met een omschrijving van het project inzake :

1. doelstellingen;

2. de aard van de begeleiding (modaliteiten, plaats,...);

3. de identificering en de rol van de referenten van het project;

4. de evaluatie van het project (wijze, frequentie, betrokken actoren);

5. duur : de overeenkomst heeft een maximumduur van één jaar, die verlengbaar is.

§ 2. Er wordt een coördinator door de ondertekenaars van de overeenkomst aangewezen.

§ 3. Indien de overeenkomst niet gevoerd kan worden totdat de voorziene doelstellingen gehaald worden,
neemt de dienst of de schoolinrichting in overleg met de in artikel 6 bedoelde commissie elke maatregel om de
schoolintegratie van de jongere zo goed mogelijk in stand te houden tot een alternatieve en overlegde oplossing
gevonden wordt. Die oplossing wordt ter informatie meegedeeld aan de commissie bedoeld in artikel 6.

§ 4. De overeenkomst verbindt enkel de ondertekenende partijen. De toezichtsoverheden van de diensten en
inrichtingen oefenen hun bevoegdheden in het raam van de vigerende regelgeving uit.

§ 5. De overeenkomst wordt binnen de maand waarin ze ondertekend wordt ter informatie verzonden naar de
commissie bedoeld in artikel 6 en naar het betrokken psycho-medisch-sociaal centrum.

Art. 6. § 1. Er wordt een commissie opgericht, met name : de ″Commission de soutien à la scolarité de jeunes
présentant un handicap″ (Commissie inzake de steun voor schoolintegratie ten gunste van jongeren met een handicap),
zowel wat het gespecialiseerd onderwijs als wat het gewoon secundair en basisonderwijs betreft. Die commissie is
gevestigd Lavalléestraat 1, in 1080 Brussel.
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§ 2. De commissie is samengesteld uit de volgende leden :

1° een voorzitter, gekozen in gemeen overleg door de Minister bevoegd voor het Gehandicaptenbeleid en door de
Minister(s) van Onderwijs;

2° drie ondervoorzitters, gekozen door respectievelijk de Minister bevoegd voor het Gehandicaptenbeleid, de
Minister bevoegd voor het Buitengewoon Onderwijs en de Minister(s) bevoegd voor het Gewoon Onderwijs;

3° een vertegenwoordiger en een plaatsvervanger van de ″Conseil d’Avis pour l’Education, l’Accueil et
l’Hébergement de l’Agence″ (Adviesraad voor Opvoeding, Opvang en Huisvesting van het Agentschap);

4° een vertegenwoordiger en een plaatsvervanger van de Hoge Raad voor het gespecialisserd onderwijs bedoeld
in de artikelen 178 tot 180 van het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs;

5o een vertegenwoordiger en een plaatsvervanger, gekozen door de Regering van de Franse Gemeenschap binnen
één van de volgende algemene raden :

a) de Algemene overlegraad voor het gewoon secundair onderwijs bedoeld in artikel 1 van het decreet van
27 oktober 1994 tot regeling van het overleg in het secundair onderwijs;

b) de Algemene raad van het gewoon basisonderwijs bedoeld in artikel 21 van het decreet van 14 maart 1995 tot
bevordering van het welslagen in de basisscholen;

6o een vertegenwoordiger en een plaatsvervanger van het Waalse adviesorgaan dat de gehandicapte personen
vertegenwoordigt, opgericht bij een decreet van de Waalse Gewestraad;

7o twee leden en twee plaatsvervangers van het Agentschap;

8° een lid en een plaatsvervanger van de administratie die het Gespecialiseerd Onderwijs vertegenwoordigt;

9o een lid en een plaatsvervanger van de administratie die het Gewoon Onderwijs vertegenwoordigt.

§ 3. De commissie wijst onder haar leden een secretaris aan en legt een huishoudelijk reglement vast, dat ze ter
goedkeuring aan de bevoegde Ministers overlegt.

§ 4. De verdeling en de financiering van de eventuele werkingskosten van de commissie bedoeld in § 1, die uit deze
overeenkomst voortvloeien, worden door de partijen gedragen naar gelang van het aantal leden die onder
respectievelijk het Waalse Gewest en de Franse Gemenschap ressorteren.

Art. 7. § 1. De commissie bedoeld in artikel 6 maakt jaarlijks, o.a. op basis van de jaarverslagen die daartoe jaarlijks
uiterlijk 30 juni overgemaakt worden door de diensten van het Agentschap, rue de la Rivelaine 21, 6061 Charleroi,
een kwalitatief en kwantitatief rapport op waarin het beleid inzake de steun voor schoolintegratie beoordeeld wordt
en verbeteringsvoorstellen geformuleerd worden.

§ 2. De kwantitatieve gegevens in het rapport van de commissie worden geventileerd met inachtneming van drie
voorname activiteitengebieden van de diensten, namelijk schoolintegratie (rechtstreekse actie binnen de schoolinrich-
ting), schoolsteun of -begeleiding en steunverlening aan niet-schoolgaande jongeren of aan jongeren die van school
afgehaakt zijn.

§ 3. De kwantitatieve gegevens bedoeld in § 2 zijn de volgende :

1o aantal begeleide jongeren;

2o leeftijdscategorieën (< 6 jaar, 6 tot 12 jaar, 12 tot 18 jaar, > 18 jaar);

3o type gevolgd onderwijs al naar gelang van het net : kleuteronderwijs, gewoon en/of gespecialiseerd lager
onderwijs, gewoon en/of gespecialiseerd secundair onderwijs, alternerend onderwijs (CEFA);

4o deficiëntiecategorieën;

5o het aantal jongeren voor wie een begeleiding is geweigerd en de redenen van de weigering.

§ 4. Het rapport van de commissie wordt jaarlijks uiterlijk 31 oktober aan de bevoegde ministers overgemaakt.
De commissie kan daarenboven op eigen initiatief en elk ogenblik elk advies i.v.m. met haar eigen opdrachten en het
beleid inzake steun voor schoolintegratie aan de bevoegde ministers richten.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 8. Deze overeenkomst is van toepassing gedurende drie volle jaren, te rekenen van de datum waarop ze in
werking treedt. Na evaluatie kan ze bij beslissing van de Regeringen met periodes van dezelfde duur verlengd worden.

Brussel, 10 oktober 2008, in vier exemplaren.

Voor de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van het Verplicht Onderwijs,
C. DUPONT

Voor het Waalse Gewest :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
D. DONFUT
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BIJLAGE

OVEREENKOMST INZAKE DE STEUN VOOR SCHOOLINTEGRATIE

I. DUUR VAN DE OVEREENKOMST

Betreft het schooljaar ...................................................................................................................................................................

Begint op .............................................................................. en eindigt op ..............................................................................

II. ALGEMENE GEGEVENS

Betrokken jongere :

..........................................................................................................................................................................................................

Geboortedatum : ..........................................................................................................................................................................

Wettelijke vertegenwoordigers :

..........................................................................................................................................................................................................

Adres : ............................................................................................................................................................................................

Tel. : ................................................................................................................................................................................................

Schoolinrichting :

..........................................................................................................................................................................................................

Adres : ............................................................................................................................................................................................

Indien gespecialiseerd onderwijs : type .......................................................... vorm : ..........................................................

Contactpersoon : ..........................................................................................................................................................................

Dienst erkend door het ″AWIPH″ : ..........................................................................................................................................

Adres : ............................................................................................................................................................................................

Contactpersoon : ................................................................................ Tel. : ................................................................................

Andere interveniënten :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

III. DOELSTELLINGEN :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

IV. AARD VAN DE BEGELEIDING (modaliteiten, plaats,...)

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

V. IDENTIFICERING EN ROL VAN DE REFERENTEN VAN HET PROJECT

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

VI. EVALUATIE VAN HET PROJECT (Frequenties, betrokken actoren)

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Voor de schoolinrichting, Voor de Dienst, De wettelijke vertegenwoordiger
en/of de jongere,

Naam en ondertekening Naam en ondertekening Naam en ondertekening
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201631]F. 2009 — 1312
19 MARS 2009. — Décret portant assentiment à l’Accord de coopération conclu le 27 octobre 2008 entre la

Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale et la Région wallonne visant à garantir la libre
circulation des personnes handicapées (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128
de celle-ci.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération conclu le 29 octobre 2008 entre la Commission
communautaire française de Bruxelles-Capitale visant à garantir la libre circulation des personnes handicapées.

Art. 3. Le décret du 4 avril 1996 portant approbation de l’accord de coopération entre la Commission
communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale et la Région wallonne visant à garantir la libre circulation
des personnes handicapées est abrogé.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 19 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,
M. DAERDEN

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,
Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
D. DONFUT

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note

(1) Session 2008-2009.
Documents du Parlement wallon, 928 (2008-2009), nos 1 et 2.
Compte rendu intégral, séance publique du 18 mars 2009.
Discussion - Votes.

Accord de coopération entre la Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale
et la Région wallonne visant à garantir la libre circulation des personnes handicapées

CHAPITRE Ier. — Définitions
Article 1er. Pour l’application du présent accord de coopération, on entend par :
1o parties contractantes : la Région wallonne et la Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale;
2o prestation : toute aide ou intervention accordée par l’une des parties contractantes dans le cadre de ses

compétences en matière de politique des personnes handicapées;
3o prise en charge prioritaire : pour la Commission communautaire française, les prises en charges visées aux

articles 71 à 75 de l’arrêté 2006/554 du Collège de la Commission communautaire française du 21 septembre 2006 relatif
à l’agrément et aux subventions des centres de jour et des centres d’hébergement pour personnes handicapées.
Pour la Région wallonne, les prises en charge visées à l’article 29bis de l’arrêté du Gouvernement wallon du
9 octobre 1997 relatif aux conditions d’agrément et de subventionnement des services résidentiels, d’accueil de jour et
de placement familial pour personnes handicapées;

4o prestations collectives : les prestations accordées à des services, centres ou institutions agréé(e)s par l’une des
parties contractantes dans le cadre de l’équipement et des infrastructures;

5o prestations de services : les prestations accordées aux services, centres et institutions agréé(e)s par l’une des
parties contractantes en vue de prendre en charge :

1. l’accueil ou l’hébergement, y compris dans le cadre d’une prise en charge prioritaire;
2. la mise au travail en entreprise de travail adapté;
3. la formation professionnelle de personnes handicapées.
Les prestations accordées dans le cadre d’un accueil ou d’un hébergement ne comprennent pas la part contributive

versée par les personnes handicapées et fixée en vertu de la réglementation applicable au service, centre ou institution;
6o prestations individuelles : les prestations accordées individuellement aux personnes handicapées, à l’exception

de celles visées par les prestations de services.
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Sont également visés :

— les indemnités, charges sociales, frais de déplacement et frais de séjour des personnes handicapées dans le cadre
de la formation professionnelle en centre agréé;

— les interventions dans les salaires des personnes handicapées employées dans les entreprises publiques ou
privées;

— l’indemnité versée dans le cadre d’un contrat d’adaptation professionnelle, ainsi que les charges sociales et frais
de déplacement y afférents.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. Chaque partie contractante s’engage, dans les limites de ses compétences, à garantir le libre accès des
personnes handicapées domiciliées sur le territoire de l’autre partie contractante, aux services, centres et institutions
situés sur son territoire et relevant de sa compétence.

Le libre accès visé à l’alinéa 1er est garanti tant par chacune des parties contractantes ou les organismes d’intérêt
public qui en relèvent, que par les services, centres et institutions agréés par l’autre partie contractante et relevant de
la compétence de celle-ci.

Art. 3. Chaque partie contractante ou l’organisme délégué par elle est compétent(e) pour statuer sur les demandes
des personnes handicapées domiciliées sur son territoire et déterminer l’intervention la plus adéquate dans le respect
du libre choix visé à l’article 2.

CHAPITRE III. — Prise en charge des prestations

Section 1re. — Prestations individuelles

Art. 4. Chaque partie contractante décide et prend en charge les prestations individuelles accordées aux personnes
handicapées domiciliées sur son territoire suivant les principes suivants :

— en ce qui concerne la Région wallonne, en vertu de la législation applicable sur le territoire de la région de
langue française;

— en ce qui concerne la Commission communautaire française, en vertu de la législation applicable sur le territoire
de la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Section 2. — Prestations collectives

Art. 5. Chaque partie contractante décide et prend en charge les prestations collectives accordées aux services,
centres et institutions situés sur son territoire suivant les principes suivants :

— en ce qui concerne la Région wallonne, en vertu de la législation applicable sur le territoire de la région de
langue française;

— en ce qui concerne la Commission communautaire française, en vertu de la législation applicable sur le territoire
de la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Art. 6. Chaque partie prend en charge les prestations collectives, indépendamment de la localisation du domicile
des personnes handicapées qui y sont placées ou qui bénéficient de leur aide.

Section 3. — Prestations de services

Art. 7. Chaque partie contractante est compétente pour décider des prestations de service accordé(e)s aux
personnes handicapées domiciliées sur son territoire et prestées par un service, un centre ou une institution établi(e) sur
le territoire de l’autre partie contractante et qui relève de sa compétence.

Les prises en charge prioritaires sont limitées à un maximum de 15 par partie contractante. Toutefois, la
commission de coopération visée à l’article 11 peut modifier ce maximum annuellement.

Art. 8. Chaque partie contractante prend en charge les prestations décidées par l’autre partie contractante
conformément à l’article 7.

Toutefois, l’autre partie contractante rembourse à la partie contractante le coût des prestations effectuées en faveur
des personnes handicapées domiciliées sur son territoire et relevant de sa compétence, selon les principes définis à
l’article 9.

A la demande d’une partie contractante, l’autre partie contractante transmet toute information utile à l’exécution
des décisions prévues aux deux alinéas précédents.

Art. 9. Chaque année, la commission de coopération visée à l’article 11 valide pour l’année qui précède, par type
d’agrément, le nombre de personnes handicapées domiciliées sur le territoire de chacune des parties contractantes et
ayant bénéficié d’une prestation de l’autre partie contractante et sur cette base, le différentiel par type d’agrément est
établi.

Le remboursement des prestations effectuées par une partie contractante au bénéfice de personnes handicapées
domiciliées sur le territoire de l’autre partie contractante s’effectue selon les dispositions suivantes :

— en ce qui concerne les prestations de services relatives à l’accueil et à l’hébergement, hors prises en charges
prioritaires : lorsque le différentiel entre le nombre de personnes handicapées relevant de la Commission
communautaire française de Bruxelles-Capitale et ayant bénéficié d’une prestation de service de la Région wallonne et
le nombre de personnes handicapées relevant de la Région wallonne et ayant bénéficié d’une prestation de service de
la Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale dépasse l’indice-pivot fixé ci-après par type d’agrément,
la Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale rembourse à la Région wallonne les prestations
supplémentaires.
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Dans le cas où ce différentiel est plus petit que zéro, la Région wallonne rembourse à la Commission
communautaire française de Bruxelles-Capitale les prestations supplémentaires :

Types d’agrément Indices-pivot

Service résidentiel pour jeunes/Centre d’hébergement enfants 53

Service résidentiel de nuit pour adultes/Centre d’hébergement adultes 12

Service résidentiel pour adultes (home occupationnel + home nursing)/Centre de jour + Centre
d’hébergement adultes (prise en charge partagée)

239

Service d’accueil de jour pour jeunes non scolarisables : Centre de jour pour enfants non
scolarisables

19

— en ce qui concerne les prestations de services relatives à l’accueil et à l’hébergement, hors prises en charge
prioritaires : lorsque le différentiel entre le nombre de personnes handicapées relevant de la Région wallonne et ayant
bénéficié d’une prestation de service de la Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale et le nombre de
personnes handicapées relevant de la Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale et ayant bénéficié
d’une prestation de service de la Région wallonne dépasse l’indice-pivot fixé ci-après par type d’agrément, la Région
wallonne rembourse à la Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale les prestations supplémentaires.

Dans le cas où ce différentiel est plus petit que zéro, la Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale
rembourse à la Région wallonne les prestations supplémentaires :

Type d’agrément Indice-pivot

Service d’accueil de jour pour jeunes/Centre de jour pour enfants scolarisés 133

Service d’accueil de jour pour adultes : Centre de jour pour adules 31

Service de placement familial/Service d’accompagnement avec mission complémentaires
placement familial

13

— en ce qui concerne les prestations de services relatives à la mise au travail en entreprise de travail adapté :
lorsque le différentiel entre le nombre de personnes handicapées relevant de la Région wallonne et ayant bénéficié
d’une prestation de service de la Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale et le nombre de
personnes handicapées relevant de la Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale et ayant bénéficié
d’une prestation de service de la Région wallonne dépasse l’indice-pivot fixé à 149, la Région wallonne rembourse à la
Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale les prestations supplémentaires.

Dans le cas où ce différentiel est plus petit que zéro, la Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale
rembourse à la Région wallonne les prestations supplémentaires.

— en ce qui concerne les prestations de services relatives à la formation professionnelle : lorsque le différentiel
entre le nombre de personnes handicapées domiciliées sur le territoire de chacune des parties contractantes et ayant
bénéficié d’une prestation de l’autre partie contractante dépasse l’indice-pivot fixé à 10, les prestations supplémentaires
sont remboursées.

En cas d’évolution des types d’agrément prévus par les réglementations respectives des parties contractantes,
la commission de coopération visée à l’article 11 est habilitée, par type de prestations de services, à adapter la liste des
types d’agrément et la ventilation des indices-pivots.

En ce qui concerne les prestations de services relatives à l’accueil et l’hébergement dans le cadre des prises en
charge prioritaires, chaque partie contractante rembourse trimestriellement l’autre partie contractante sur base d’un
relevé des coûts réels.

Art. 10. Le remboursement des prestations visées à l’article 8 s’effectue sur base de la réglementation applicable aux
services, centres et institutions qui en dépendent.

Le calcul des sommes dues par les parties contractantes s’effectue selon les méthodes suivantes :

— en ce qui concerne les prestations de services relatives à l’accueil et à l’hébergement, hors prises en charges
prioritaires et les prestations de services relatives à la mise au travail en entreprise de travail adapté : un prix moyen
par personne est établi en divisant le montant des subsides octroyés autres que les prestations collectives, par le nombre
de personnes handicapées en valeur équivalent temps plein, ayant eu accès aux services, centres ou institutions durant
l’exercice concerné;

— en ce qui concerne les prestations de services relatives à la formation professionnelle : un prix moyen par
personne est établi en multipliant le subside horaire par 1.824.

CHAPITRE IV. — Coopération

Art. 11. Il est créé une commission de coopération composée paritairement de huit membres, à raison de
quatre membres désignés par chaque gouvernement des parties contractantes, dont au moins un fonctionnaire
dirigeant des organismes compétents pour la politique des personnes handicapées et un représentant du Ministre qui
a la Politique des Personnes handicapées dans ses attributions.
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Art. 12. La commission de coopération est chargée :
— de veiller à la bonne application du présent accord de coopération;
— déterminer les différentiels et les coûts réels visés à l’article 9;
— d’approuver les montants annuels éventuellement dus par chacune des parties contractantes, hormis en ce qui

concerne les prises en charge prioritaires;
— d’assurer le suivi des décisions qu’elle prend;
— d’évaluer l’application du présent accord de coopération et, à cette fin, d’adresser un rapport aux

Gouvernements respectifs, avant la fin de chaque période de validité de l’accord.
A défaut de consensus entre ses membres présents, la commission de coopération transmet les données utiles aux

parties contractantes en leur faisant état des divergences.
En vue de favoriser l’amélioration des politiques d’accueil et d’aide aux personnes en situation de handicap,

la commission est également chargée de réaliser annuellement un échange de toutes informations pertinentes
(études, données statistiques, rapports annuels,...).

La commission de coopération se réunit à l’initiative de l’une des parties contractantes et au minimum une fois
par an.

La commission de coopération arrête son règlement d’ordre intérieur et le soumet pour approbation aux ministres
respectifs.

Art. 13. Les parties contractantes s’informent mutuellement des décisions qu’elles prennent et qui sont susceptibles
d’entraîner l’intervention financière de l’autre partie contractante, de tout problème lié à un placement dans l’un(e) de
ses services, centres ou institutions, ainsi que des mesures qu’elles adoptent dans les différents domaines en faveur des
personnes handicapées.

CHAPITRE V. — Dispositions finales
Art. 14. Le présent accord est d’application du 1er janvier 2003 au 31 décembre 2011.
Par dérogation à l’alinéa 1er, aucun montant n’est dû par aucune des parties contractantes pour les exercices 2003

à 2008 inclus.
Art. 15. Le présent accord de coopération peut être prorogé par décision du Gouvernement des parties

contractantes, pour des périodes de trois années pleines.
Art. 16. La révision du présent accord de coopération peut être demandée à tout moment par chacune des parties

contractantes.
Art. 17. Les litiges entre les parties contractantes à propos de l’interprétation ou de l’exécution du présent accord

sont tranchés par la juridiction visée à l’article 92bis, §§ 5 et 6 de la loi spéciale de réformes institutionnelles du
8 août 1980 telle que modifiée.

Bruxelles, le 29 octobre 2008, en deux exemplaires originaux.

Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
D. DONFUT

Pour la Commission Communautaire française :

Le Ministre-Président,
B. CEREXHE

La Ministre du Budget, des Personnes handicapées et du Tourisme,
Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre de la Formation professionnelle, de l’Enseignement, de la Culture et du Transport scolaire,
Mme Fr. DUPUIS

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201631]N. 2009 — 1312

19 MAART 2009. — Decreet houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord gesloten op 27 oktober 2008
tussen de Franse Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad en het Waalse Gewest inzake het vrije
verkeer van de gehandicapte personen (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt krachtens artikel 138 van de Grondwet een aangelegenheid bedoeld in artikel 128 van
de Grondwet.

Art. 2. Er wordt ingestemd met het samenwerkingsakkoord gesloten op 27 oktober 2008 tussen de Franse
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad en het Waalse Gewest inzake het vrije verkeer van de gehandicapte
personen.
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Art. 3. Het decreet van 4 april 1996 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord gesloten tussen de
Franse Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad en het Waalse Gewest inzake het vrije verkeer van de
gehandicapte personen is opgeheven.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 19 maart 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,
M. DAERDEN

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Onderzoek, Nieuwe Technologieën en Buitenlandse Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
D. DONFUT

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Nota

(1) Zitting 2008-2009.
Stukken van het Waals Parlement, 928 (2008-2009), nrs. 1 en 2.
Volledig verslag, openbare vergadering van 18 maart 2009.
Bespreking - Stemmingen.

Samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad
en het Waalse Gewest inzake het vrije verkeer van de gehandicapte personen

HOOFDSTUK I. — Definities
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
1o contracterende partijen : het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad;
2o prestatie : elke hulp of tussenkomst verleend door één van de contracterende partijen in het raam van haar

bevoegdheden inzake het gehandicapte personenbeleid;
3o prioritaire tenlasteneming : wat de Franse Gemeenschapscommissie betreft, de tenlastenemingen bedoeld in de

artikelen 71 tot 75 van het besluit 2006/554 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
21 september 2006 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de dagcentra en de huisvestingscentra voor
gehandicapte personen. Wat het Waalse Gewest betreft, de tenlastenemingen bedoeld in artikel 29bis van het besluit van
de Waalse Regering van 9 oktober 1997 betreffende de voorwaarden van erkenning en subsidiëring van de voor
gehandicapte personen bestemde residentiële diensten, dagonthaaldiensten en diensten voor plaatsing in gezinnen;

4o collectieve prestaties : de prestaties verleend aan de diensten, centra of instellingen erkend door één van de
contracterende partijen in het raam van de uitrusting en de infrastructuren;

5o dienstenprestaties : de prestaties verleend aan de diensten, centra of instellingen erkend door één van
de contracterende partijen met het oog op de tenlasteneming van :

1. het onthaal of de huisvesting, incluis in het raam van een prioritaire tenlasteneming;
2. de tewerkstelling in een bedrijf voor aangepast werk;
3. de beroepsopleiding van gehandicapte personen.
De prestaties verleend in het raam van een onthaal of een huisvesting houden geen rekening met de bijdrage die

gestort wordt door de gehandicapte personen en die vastgelegd is krachtens de regelgeving van toepassing op de
dienst, het centrum of de instelling;

6o individuele prestaties : de prestaties die individueel verleend worden aan de gehandicapte personen,
met uitzondering van degene die als dienstenprestaties beschouwd worden.

In aanmerking komen eveneens :
— de vergoedingen, sociale lasten, verplaatsings- en verblijfkosten van de gehandicapte personen in het raam van

de beroepsopleiding in een erkend centrum;
— de tegemoetkomingen in de lonen van de gehandicapte personen tewerkgesteld in de openbare of privé

ondernemingen;
— de vergoeding gestort in het raam van een beroepsaanpassingscontract, alsook de desbetreffende sociale lasten

en verplaatsingskosten.
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HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen
Art. 2. Elke contracterende partij verbindt zich ertoe, binnen de perken van haar bevoegdheden, vrije toegang tot

de op haar grondgebied gevestigde en onder haar bevoegdheid ressorterende diensten, centra en instellingen te
verlenen aan de gehandicapte personen die op het grondgebied van de andere contracterende partij woonachtig zijn.

De vrije toegang bedoeld in het eerste lid wordt gegarandeerd zowel door elk van de contracterende partijen of
door de instellingen van openbaar nut die er onder ressorteren als door de diensten, centra of instellingen die door de
andere contracterende partij erkend zijn en onder haar bevoegdheid ressorteren.

Art. 3. Elke contracterende partij of het door haar gedelegeerde orgaan is bevoegd om uitspraak te doen over de
aanvragen van de gehandicapte personen die op haar grondgebied woonachtig zijn en om de meest geschikte
tussenkomst te bepalen met inachtneming van de vrije keuze bedoeld in artikel 2.

HOOFDSTUK III. — Tenlasteneming van de prestaties

Afdeling 1. — Individuele prestaties

Art. 4. Elke contracterende partij beslist en neemt de individuele prestaties die aan de op hun grondgebied
woonachtige gehandicpate personen verleend worden ten laste met inachtneming van de volgende beginselen :

— wat het Waalse Gewest betreft, krachtens de wetgeving die toepasselijk is op het grondgebied van het Franse
taalgebied;

— wat de Franse Gemeenschapscommissie betreft, krachtens de wetgeving die toepasselijk is op het grondgebied
van het tweetalige Gewest van Brussel-Hoofdstad.

Afdeling 2. — Collectieve prestaties

Art. 5. Elke contracterende partij beslist en neemt de collectieve prestaties die aan de op hun grondgebied
gevestigde diensten, centra en instellingen verleend worden ten laste met inachtneming van de volgende beginselen :

— wat het Waalse Gewest betreft, krachtens de wetgeving die toepasselijk is op het grondgebied van het Franse
taalgebied;

— wat de Franse Gemeenschapscommissie betreft, krachtens de wetgeving die toepasselijk is op het grondgebied
van het tweetalige Gewest van Brussel-Hoofdstad.

Art. 6. Elke partij neemt de collectieve prestaties ten laste, ongeacht de woonplaats van de gehandicapte personen
die er geplaatst worden of die hun hulp genieten.

Afdeling 3. — Dienstenprestaties

Art. 7. Elke contracterende partij is bevoegd om te beslissen over de dienstenprestaties verleend aan de op hun
grondgebied woonachtige gehandicapte personen en verricht door een op het grondgebied van de andere
contracterende partij gevestigde en onder haar bevoegdheid ressorterende dienst, centrum of instelling.

Per contracterende partij worden maximum 15 prioritaire tenlastenemingen toegelaten. Dat aantal kan evenwel
gewijzigd worden door de samenwerkingscommissie bedoeld in artikel 11.

Art. 8. Elke contracterende partij neemt de prestaties waartoe de andere contracterende partij besloten heeft ten
laste overeenkomstig artikel 7.

De andere contracterende partij betaalt de prijs van de prestaties verricht ten gunste van de gehandicapte partijen
die op haar grondgebied woonachtig zijn en onder haar bevoegdheid ressorteren evenwel aan de contracterende partij
terug volgens de beginselen die in artikel 9 vastliggen.

Op verzoek van een contracterende partij verstrekt de andere partij alle gegevens die nuttig zijn voor de uitvoering
van de beslissingen bedoeld in de vorige twee leden.

Art. 9. De samenwerkingscommissie bedoeld in artikel 11 valideert elk jaar voor het vorige jaar per type erkenning
het aantal gehandicapte personen die woonachtig zijn op het grondgebied van elke contracterende partij en die een
prestatie van de andere contracterende partij hebben genoten. Het verschil per type erkenning wordt op die basis
vastgelegd.

De prestaties verricht door een contracterende partij ten gunste van gehandicapte partijen die op het grondgebied
van de andere contracterende partij woonachtig zijn worden terugbetaald als volgt :

— wat betreft de dienstenprestaties i.v.m. onthaal en huisvesting, excl. prioritaire tenlastenemingen : wanneer het
verschil tussen het aantal gehandicapte personen die onder de Franse Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad
ressorteren en een dienstenprestatie van het Waalse Gewest hebben genoten en het aantal gehandicapte personen die
onder het Waalse Gewest ressorteren en een dienstenprestatie van de Franse Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad hebben genoten, de hierna per type erkenning vastgelegde spilindex overschrijdt, betaalt de Franse
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad de bijkomende prestaties aan het Waalse Gewest terug.

Indien dat verschil kleiner is dan nul, betaalt het Waalse Gewest de bijkomende prestaties aan de Franse
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad terug :

Type erkenning Spilindex

Residentiële dienst voor jongeren/Huisvestingscentrum voor kinderen 53

Residentiële nachtdienst voor volwassenen/Huisvestingscentrum voor volwassenen 12

Residentiële nachtdienst voor volwassenen (bezigheidstehuis + nursingtehuis)/Dagcentrum +
Huisvestingscentrum voor volwassenen (gedeelde tenlasteneming)

239

Dagonthaaldienst voor niet leerplichtige kinderen Dagcentrum voor niet leerplichtige kinderen 19
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— wat betreft de dienstenprestaties i.v.m. onthaal en huisvesting, excl. prioritaire tenlastenemingen : wanneer het
verschil tussen het aantal gehandicapte personen die onder het Waalse Gewest ressorteren en een dienstenprestatie van
de Franse Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad hebben genoten en het aantal gehandicapte personen die
onder de Franse Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad ressorteren en een dienstenprestatie van het Waalse
Gewest hebben genoten, de hierna per type erkenning vastgelegde spilindex overschrijdt, betaalt het Waalse Gewest de
bijkomende prestaties aan de Franse Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad terug.

Indien dat verschil kleiner is dan nul, betaalt de Franse Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad de
bijkomende prestaties aan het Waalse Gewest terug :

Type erkenning Spilindex

Dagonthaaldienst voor jongeren/Dagcentrum voor geschoolde kinderen 133

Dagonthaaldienst voor volwassenen : Dagcentrum voor volwassenen 31

Dienst voor plaatsing in gezinnen/Begeleidingsdienst met bijkomende opdracht plaatsing in
gezinnen

13

— wat betreft de dienstenprestaties i.v.m. tewerkstelling in een bedrijf voor aangepast werk : wanneer het verschil
tussen het aantal gehandicapte personen die onder het Waalse Gewest ressorteren en een dienstprestatie van de Franse
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad hebben genoten en het aantal gehandicapte personen die onder de
Franse Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad ressorteren en een dienstprestatie van het Waalse Gewest
hebben genoten, de op 149 vastgelegde spilindex overschrijdt, betaalt het Waalse Gewest de bijkomende prestaties aan
de Franse Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad terug.

Indien dat verschil kleiner is dan nul, betaalt de Franse Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad de
bijkomende prestaties aan het Waalse Gewest terug :

— wat betreft de dienstenprestaties i.v.m. beroepsopleiding : wanneer het verschil tussen het aantal gehandicapte
personen die woonachtig zijn op het grondgebied van elke contracterende partij en die een prestatie van de andere
contracterende partij hebben genoten de op 10 vastgelegde spilindex overschrijdt, worden de prestaties terugbetaald.

In geval van evolutie van de types erkenning waarin de respectieve regelgevingen van de contracterende partijen
voorzien, mag de in artikel 11 bedoelde samenwerkingscommissie de lijst van de types erkenning en de verdeling van
de spilindexen per type dienstenprestaties aanpassen :

— wat betreft de dienstenprestaties i.v.m. onthaal en huisvesting in het raam van de prioritaire tenlastenemingen,
betaalt elke contracterende partij de andere contracterende partij om de drie maanden terug op grond van een overzicht
van de reële kosten.

Art. 10. De prestaties bedoeld in artikel 8 worden terugbetaald op basis van de regelgeving toepasselijk op de
diensten, centra en instellingen die er onder ressorteren.

De door de contracterende partijen verschuldigde sommen worden terugbetaald als volgt :
— wat betreft de dienstenprestaties i.v.m. onthaal en huisvesting, excl. prioritaire tenlastenemingen, en de

dienstenprestaties i.v.m. tewerkstelling in een bedrijf voor aangepast werk : er wordt een gemiddelde prijs per persoon
vastgelegd na deling van het bedrag van de toegekende subsidies (geen collectieve prestaties) door het aantal
gehandicapte personen (voltijds equivalent) die in de loop van bedoeld boekjaar toegang gehad hebben tot de diensten,
centra of instellingen :

— wat betreft de dienstenprestaties i.v.m. beroepsopleiding : er wordt een gemiddelde prijs per persoon vastgelegd
na vermenigvuldiging van de uursubsidie met 1.824.

HOOFDSTUK IV. — Samenwerking
Art. 11. Er wordt een samenwerkingscommissie opgericht. Ze is paritair samengesteld uit acht leden, met name

vier leden aangewezen door elke Regering van de contracterende partijen, onder wie minstens één leidend ambtenaar
van de organen bevoegd voor het gehandicaptenbeleid en één vertegenwoordiger van de Minister die voor het
Gehandicaptenbeleid bevoegd is.

Art. 12. De samenwerkingscommissie heeft de volgende opdrachten :
— toezien op de goede toepassing van dit samenwerkingsakkoord;
— de in artikel 9 bedoelde verschillen en reële kosten bepalen;
— de door elke contracterende partij eventueel verschuldigde jaarlijkse bedragen goedkeuren, behalve wat de

prioritaire tenlastenemingen betreft;
— zorgen voor de opvolging van de beslissingen die ze neemt;
— de toepassing van dit samenwerkingsakkoord evalueren en daartoe voor het einde van elke geldigheidsperiode

van het akkoord een rapport aan de respectieve regeringen overleggen.
Bij gebrek aan consensus tussen haar aanwezige leden maakt de samenwerkingscommissie de nuttige gegevens

aan de contracterende partijen over en geeft ze hen kennis van de meningsverschillen.
Met het oog op een beter beleid inzake onthaal van en steunverlening aan de gehandicapte personen,

zal de commissie bovendien jaarlijks zorgen voor de uitwisseling van alle relevante informatie (studies, statistische
gegevens, jaarverslagen,...).

De samenwerkingscommissie vergadert op initiatief van één van de contracterende partijen en minstens één keer
per jaar.

De samenwerkingscommissie stelt haar huishoudelijk reglement op en legt het ter goedkeuring aan de betrokken
ministers over.

Art. 13. De contracterende partijen informeren wederzijds naar de beslissingen die ze nemen en die aanleiding
kunnen geven tot de financiële tegemoetkoming van de andere contracterende partij, naar elk probleem i.v.m. een
plaatsing in één van haar diensten, centra of instellingen, alsook naar de maatregelen die ze op de verschillende
gebieden ten gunste van de gehandicapte personen aannemen.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen
Art. 14. Dit akkoord is van toepassing tussen 1 januari 2003 en 31 december 2011.
In afwijking van het eerste lid zijn de contracterende partijen geen bedrag verschuldigd voor de boekjaren 2003 tot

en met 2008.
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Art. 15. Dit samenwerkingsakkoord kan bij beslissing van de Regering van de contracterende partijen verlengd
worden met periodes van drie volle jaren.

Art. 16. De herziening van dit samenwerkingsakkoord kan altijd door elk van de contracterende partijen gevraagd
worden.

Art. 17. De geschillen tussen de contracterende partijen i.v.m. de interpretatie of de uitvoering van dit akkoord
worden beslecht door de rechtbank bedoeld in artikel 92bis, §§ 5 en 6, van de bijzondere wet tot hervorming der
instellingen van 8 augustus 1980, zoals gewijzigd.

Brussel, op 29 oktober 2008, in twee originele exemplaren.

Voor het Waalse Gewest :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
D. DONFUT

Voor de Franse Gemeenschapscommissie :

De Minister-President,
B. CEREXHE

De Minister belast met Begroting, Bijstand aan Gehandicapte Personen en Toerisme,
Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van Beroepsopleiding, Onderwijs, Cultuur en Schoolvervoer,
Mevr. Fr. DUPUIS

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201591]F. 2009 — 1313
19 MARS 2009. — Décret modifiant, en ce qui concerne le champ d’application, le décret du 6 novembre 2008

relatif à la lutte contre certaines formes de discrimination, en ce compris la discrimination entre les femmes
et les hommes, en matière d’économie, d’emploi et de formation professionnelle (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article 1er. Dans l’intitulé du décret du 6 novembre 2008 relatif à la lutte contre certaines formes de discrimination,

en ce compris la discrimination entre les femmes et les hommes en matière d’économie, d’emploi et de formation
professionnelle, les mots ″, en ce compris la discrimination entre les femmes et les hommes, en matière d’économie,
d’emploi et de formation professionnelle″ sont abrogés.

Art. 2. Dans l’article 1er du même décret, les mots ″ à l’article 127, § 1er ″ sont remplacés par les mots ″ aux
articles 127, § 1er et 128, § 1er ″.

Art. 3. Dans l’article 3 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :
a) le 1o est remplacé par ce qui suit :
″1o la discrimination directe ou indirecte fondée sur la nationalité, une prétendue race, la couleur de peau,

l’ascendance ou l’origine nationale ou ethnique;″;
b) l’article est complété par un 3o rédigé comme suit :
″3o la discrimination directe ou indirecte fondée sur l’âge, l’orientation sexuelle, l’état civil, la naissance, la fortune,

la conviction religieuse ou philosophique, la conviction politique, la langue, l’état de santé actuel ou futur, un handicap,
une caractéristique physique ou génétique, l’origine sociale.″

Art. 4. L’article 5 du même décret est remplacé par ce qui suit :
″Art. 5. § 1er. Dans le respect des compétences exercées par la Région, le présent décret s’applique à toutes les

personnes, tant pour le secteur public que pour le secteur privé, y compris les organismes publics en ce qui concerne :
1o la protection sociale, y compris les soins de santé;
2o les avantages sociaux;
3o l’orientation professionnelle;
4o l’insertion socioprofessionnelle;
5o le placement des travailleurs;
6o l’octroi d’aides à la promotion de l’emploi;
7o l’octroi d’aides et de primes à l’emploi, ainsi que d’incitants financiers aux entreprises, dans le cadre de la

politique économique, en ce compris l’économie sociale;
8o la formation professionnelle, y compris la validation des compétences;
9o la fourniture des biens et services qui sont à la disposition du public indépendamment de la personne concernée

et qui sont offerts en dehors de la sphère de la vie privée et familiale, ainsi qu’aux transactions qui se déroulent dans
ce cadre, y compris en matière de logement;

10o l’accès, la participation et tout autre exercice d’une activité économique, sociale, culturelle ou politique
accessible au public.

§ 2. Le présent décret s’applique aux relations statutaires de travail qui se nouent au sein :
1o des services du Gouvernement wallon;
2o des personnes morales de droit public qui dépendent de la Région;
3o des provinces, des communes, des agglomérations et des fédérations de communes, des associations de

provinces, des associations de communes, des régies provinciales autonomes et des régies communales autonomes;
4o des Centres publics d’Action sociale et des associations créées par les Centres publics d’Action sociale.″
Art. 5. L’article 7 du même décret est remplacé par ce qui suit :
″Art 7. § 1er. Toute distinction directe fondée sur l’un des critères protégés visé à l’article 3, 1o et 2o, à l’exception

de la nationalité, constitue une discrimination.
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§ 2. Toute distinction directe fondée sur la nationalité ou sur l’un des critères protégés visé à l’article 3, 3o,
constitue une discrimination directe, à moins que cette distinction directe ne soit objectivement justifiée par un but
légitime et que les moyens de réaliser ce but soient appropriés et nécessaires.

L’alinéa 1er ne permet cependant en aucun cas de justifier une distinction directe fondée sur la nationalité qui
serait interdite par le droit de l’Union européenne. ″

Art. 6. Dans l’article 8 du même décret, les mots ″et dans les domaines visés à l’article 5, § 1er, 3o à 8o, ″ sont insérés
entre les mots ″ Par dérogation à l’article 7″ et les mots ″une distinction directe fondée″.

Art. 7. Dans le même décret, est inséré l’article 8/1 rédigé comme suit :

″Art 8/1. § 1er. Par dérogation à l’article 7 et dans les domaines visés à l’article 5, § 1er, 9o, une distinction directe
fondée sur le sexe peut être faite si la fourniture de biens et services exclusivement ou essentiellement destinée aux
membres d’un sexe est objectivement justifiée par un but légitime et que les moyens de réaliser ce but sont appropriés
et nécessaires.

§ 2. Le Gouvernement peut établir une liste exemplative de biens et services pouvant être considérés comme
destinés exclusivement ou essentiellement aux membres d’un sexe.″

Art. 8. Dans le même décret, est inséré l’article 11/1 rédigé comme suit :

″Art. 11/1. Dans le cas des activités professionnelles des organisations publiques et privées, dont le fondement
repose sur la conviction religieuse ou philosophique, une différence de traitement directement fondée sur la conviction
religieuse ou philosophique ne constitue pas une discrimination lorsque, en raison de la nature des activités ou du
contexte dans lequel celles-ci sont exercées, la conviction religieuse ou philosophique constitue une exigence
professionnelle essentielle, légitime et justifiée au regard du fondement de l’organisation.

Sur la base de cette disposition, aucune autre différence de traitement directement fondée sur un autre critère
protégé ne peut être justifiée, à moins qu’elle ne le soit en application d’une autre disposition du présent chapitre.

Pourvu que ces dispositions soient par ailleurs respectées, le présent décret ne porte pas préjudice au droit des
organisations publiques ou privées dont le fondement repose sur la conviction religieuse ou philosophique de requérir
des personnes travaillant pour elles une attitude de bonne foi et de loyauté envers l’éthique de l’organisation.″

Art. 9. Dans l’article 18, § 1er, du même décret, les mots ″survenue dans un autre domaine que celui des relations
de travail″ sont insérés entre les mots ″du présent décret″ et les mots ″, celui ou celle″.

Art. 10. Dans le même décret, il est inséré un article 18/1 rédigé comme suit :

″ Art. 18/1. § 1er. Lorsqu’une plainte est introduite par ou au bénéfice d’une personne en raison d’une violation
du présent décret survenue dans le domaine des relations de travail, l’employeur ne peut adopter une mesure
préjudiciable à l’encontre de cette personne, sauf pour des motifs qui sont étrangers à cette plainte.

§ 2. Au sens du présent article, une mesure préjudiciable s’entend notamment de la rupture de la relation de travail,
de la modification unilatérale des conditions de travail ou de la mesure préjudiciable intervenue après la rupture
de la relation de travail.

§ 3. Au sens du présent article, il y a lieu d’entendre par plainte :

1o une plainte motivée introduite par la personne concernée au niveau de l’entreprise ou du service qui l’occupe,
conformément aux procédures en vigueur;

2o une plainte motivée introduite au bénéfice de la personne concernée auprès des inspecteurs sociaux de la
Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public de Wallonie à l’encontre de
l’entreprise ou du service qui l’occupe;

3o une plainte motivée introduite au bénéfice de la personne concernée par un des organes visés à l’article 31,
par le Centre ou par l’Institut;

4o une action en justice introduite par la personne concernée;

5o une action en justice introduite au bénéfice de la personne concernée par un des organes visés à l’article 31,
par le Centre ou l’Institut.

A défaut de règles particulières valables auprès de l’organisation ou de l’institution contre laquelle la plainte est
dirigée, la plainte motivée visée au présent paragraphe est datée, signée et notifiée par lettre recommandée à la poste,
dans laquelle sont exposés les griefs adressés à l’auteur de la discrimination alléguée.

§ 4. Lorsque l’employeur adopte une mesure préjudiciable vis-à-vis de la personne concernée dans un délai de
douze mois suivant l’introduction de la plainte, il appartient à celui ou celle contre qui la plainte est dirigée de prouver
que la mesure préjudiciable a été adoptée pour des motifs qui sont étrangers à cette plainte.

Lorsqu’une action en justice a été introduite par ou au bénéfice de la personne concernée, le délai visé à l’alinéa 1er,
est prolongé jusqu’à échéance d’un délai de trois mois suivant le jour où la décision intervenue est passée en force de
chose jugée.

§ 5. Lorsque l’employeur adopte une mesure préjudiciable à l’encontre de la personne concernée en contravention
au § 1er, cette personne ou le groupement intéressé auquel elle est affiliée demande sa réintégration dans l’entreprise
ou le service ou de lui laisser exercer sa fonction sous les mêmes conditions que précédemment.

La demande est introduite par une lettre recommandée à la poste dans les trente jours qui suivent la date de la
notification du préavis, de la rupture sans préavis ou de la modification unilatérale des conditions de travail.

L’employeur doit prendre position sur cette demande dans le délai de trente jours suivant sa notification.

L’employeur qui réintègre la personne dans l’entreprise ou dans son précédent service ou lui laisse exercer sa
fonction sous les mêmes conditions que précédemment est tenu de payer la rémunération perdue du fait du
licenciement ou de la modification des conditions de travail et de verser les cotisations des employeurs et des
travailleurs afférentes à cette rémunération.

Le présent paragraphe ne s’applique pas lorsque la mesure préjudiciable intervient après la cessation de la relation
de travail.

28558 MONITEUR BELGE — 10.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 6. A défaut de réintégration ou de lui laisser exercer sa fonction sous les mêmes conditions que précédemment,
suivant la demande visée au § 5, alinéa 1er, et lorsque la mesure préjudiciable a été jugée contraire aux dispositions
du § 1er, l’employeur doit payer à la personne concernée une indemnité égale, selon le choix de cette personne, soit à
un montant forfaitaire correspondant à la rémunération brute de six mois, soit au préjudice réellement subi par la
personne concernée, à charge pour celui-ci de prouver l’étendue de ce préjudice, dans ce dernier cas.

§ 7. L’employeur est tenu de payer la même indemnité, sans que la personne ou le groupement d’intérêts auquel
elle est affiliée ne doive introduire la demande visée au § 5 tendant à sa réintégration dans l’entreprise ou le service ou
tendant à exercer sa fonction sous les mêmes conditions que précédemment, aux conditions fixées antérieurement :

1o lorsque la juridiction compétente a considéré comme établis les faits de discrimination qui forment l’objet de la
plainte;

2o lorsque la personne concernée rompt la relation de travail, parce que le comportement de l’employeur viole
les dispositions du § 1er, ce qui constitue selon la personne concernée un motif de rompre la relation de travail sans
préavis ou pour y mettre un terme avant son expiration;

3o lorsque l’employeur a rompu la relation de travail pour motif grave, et pour autant que la juridiction compétente
a estimé cette rupture non fondée et en contradiction avec les dispositions du § 1er.

§ 8. Lorsque la mesure préjudiciable intervient après la cessation de la relation de travail et qu’elle est jugée
contraire au § 1er, l’employeur est tenu de payer l’indemnité visée dans le § 6.

§ 9. La protection visée dans le présent article est également d’application aux personnes qui interviennent comme
témoin par le fait que, dans le cadre de l’instruction de la plainte visée au § 3, elles font connaître, à la personne auprès
de qui la plainte a été introduite, dans un document daté et signé, les faits qu’elles ont elles-mêmes vus ou entendus
et qui sont en relation avec la situation qui fait l’objet de la plainte ou par le fait qu’elles interviennent en tant que
témoins en justice.

§ 10. Les dispositions du présent article sont également d’application aux personnes autres que des employeurs
qui occupent des personnes dans le cadre de relations de travail, ou qui leur assignent des tâches.″

Art. 11. Dans l’article 33 du même décret, aux paragraphes 2, 3 et 4, les mots ″, en ce compris la discrimination entre
les femmes et les hommes, en matière d’économie, d’emploi et de formation professionnelle″ sont chaque fois abrogés.

Art. 12. Dans le même décret, à l’article 34, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, les mots ″dans les domaines visés à l’article 5, § 1er, 3o à 8o″, sont insérés entre les mots
″de ses arrêtés d’exécution″, et les mots ″sont exercés″;

2o l’article est complété par un paragraphe 2, rédigé comme suit :

″§ 2. Dans chaque autre domaine que ceux visés à l’article 5, § 1er, 3o à 8o, la surveillance et le contrôle des
dispositions du présent décret et, le cas échéant, de ses arrêtés d’exécution sont exercés par les agents désignés par le
Gouvernement pour contrôler le respect des dispositions applicables dans le domaine visé, conformément aux
dispositions applicables à ces agents.″

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 19 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,
M. DAERDEN

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,
Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
D. DONFUT

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note

(1) Session 2008-2009.
Documents du Parlement wallon, 923 (2008-2009). Nos 1 et 2.
Compte rendu intégral, séance publique du 18 mars 2009.
Discussion - Votes.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201591]N. 2009 — 1313
19 MAART 2009. — Decreet tot wijziging, wat het toepassingsgebied betreft, van het decreet van 6 november 2008

ter bestrijding van bepaalde vormen van discriminatie, met inbegrip van de discriminatie tussen vrouwen en
mannen inzake economie, tewerkstelling en beroepsopleiding (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Artikel 1. In het opschrift van het decreet van 6 november 2008 ter bestrijding van bepaalde vormen van

discriminatie, met inbegrip van de discriminatie tussen vrouwen en mannen inzake economie, tewerkstelling en
beroepsopleiding, worden de woorden ″met inbegrip van de discriminatie tussen vrouwen en mannen inzake
economie, tewerkstelling en beroepsopleiding″ opgeheven.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde decreet worden de woorden ″in artikel 127, § 1″ vervangen door de woorden ″in
de artikelen 127, § 1, en 128, § 1″.

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :
a) 1o wordt vervangen als volgt :
″1o de directe of indirecte discriminatie op grond van nationaliteit, zogenaamd ras, huidskleur, afkomst, nationale

of etnische afstamming;″;
b) het artikel wordt aangevuld met een als volgt luidend 3o :
″3o de directe of indirecte discriminatie op grond van leeftijd, seksuele geaardheid, burgerlijke staat, geboorte,

vermogen, geloof of levensbeschouwing, politieke overtuiging, taal, huidige of toekomstige gezondheidstoestand, een
handicap, een fysieke of genetische eigenschap of sociale afkomst.″

Art. 4. Artikel 5 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :
″Art. 5. § 1. Met inachtneming van de bevoegdheden uitgeoefend door het Gewest is dit decreet van toepassing op

alle personen, zowel voor de overheid als voor de privé-sector, met inbegrip van de openbare instellingen wat betreft :
1o de sociale bescherming, met inbegrip van de gezondheidszorgen;
2o de sociale voordelen;
3o de beroepsoriëntering;
4o de inschakeling in de maatschappij en het beroepsleven;
5o de arbeidsbemiddeling;
6o het toekennen van steun bij bevordering van de werkgelegenheid;
7o het toekennen van steun en premies voor de werkgelegenheid, evenals van financiële incentives aan

ondernemingen, in het kader van het economisch beleid, met inbegrip van de sociale economie;
8o de beroepsopleiding, met inbegrip van de bevestiging van de vaardigheden;
9o het verstrekken van goederen en diensten die ter beschikking van het publiek staan los van de betrokken

persoon en die aangeboden worden buiten de private en familiale levenssfeer om, evenals de verrichtingen uitgevoerd
in dat verband, met inbegrip van alles wat de huisvesting betreft;

10o de toegang tot, de deelname aan en iedere andere uitoefening van een economische, sociale, culturele of
politieke activiteit die voor het publiek toegankelijk is.

§ 2. Dit decreet is van toepassing op de rechtspositionele arbeidsbetrekkingen in :
1o de diensten van de Waalse Regering;
2o de publiekrechtelijke rechtspersoon die van het Gewest afhangen;
3o de provincies, de gemeenten, de agglomeraties en de federaties van gemeenten, de verenigingen van provincies,

de verenigingen van gemeenten, de autonome provincie- en gemeentebedrijven;
4o de Openbare Centra voor maatschappelijke hulp en de verenigingen opgericht door de Openbare Centra voor

maatschappelijke hulp.″
Art. 5. Artikel 7 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :
″Art. 7. § 1. Elk direct onderscheid op grond van één van de in artikel 3, 1o en 2o, bedoelde beschermde criteria,

behoudens de nationaliteit, vormt een discriminatie.
§ 2. Elk direct onderscheid op grond van de nationaliteit of één van de in artikel 3, 3o, bedoelde beschermde criteria

vormt een directe discriminatie, tenzij die directe discriminatie objectief gerechtvaardigd wordt door een legitiem doel
en de middelen om dat doel te bereiken passend en noodzakelijk zijn.

Lid 1 laat evenwel geenszins toe een direct onderscheid te verantwoorden op grond van de nationaliteit dat
verboden zou worden bij het recht van de Europese Unie.″

Art. 6. In artikel 8 van hetzelfde decreet worden de woorden ″en op de gebieden bedoeld in artikel 5, § 1, 3o tot
en met 8o,″ ingevoegd tussen de woorden ″In afwijking van artikel 7″ en het woord ″kan″.

Art. 7. In hetzelfde decreet wordt een artikel 8/1 ingevoegd luidend als volgt :
″Art. 8/1. § 1. In afwijking van artikel 7 en op de gebieden bedoeld in artikel 5, § 1, 9o, kan er een direct onderscheid

op grond van het geslacht worden gemaakt als het verstrekken van goederen en diensten dat zich uitsluitend of
hoofdzakelijk richt tot de leden van één geslacht objectief verantwoord wordt door een legitiem doel en de middelen
om dat doel te bereiken passend en noodzakelijk zijn.

§ 2. De Regering kan een voorbeeldlijst opstellen van goederen en diensten die beschouwd worden als uitsluitend
of hoofdzakelijk gericht tot de leden van één geslacht.″

Art. 8. In hetzelfde decreet wordt een artikel 11/1 ingevoegd luidend als volgt :
″Art. 11/1. In het geval van beroepsactiviteiten van de publieke en privé-organisaties wier grondslag berust op

geloof of levensbeschouwing vormt een verschil in behandeling die direct berust op geloof of levensbeschouwing geen
discriminatie indien geloof of levensbeschouwing wegens de aard van de activiteiten of de context waarin deze worden
uitgeoefend, een essentiële, wetmatige en verantwoorde beroepsvereiste vormt ten opzichte van de grondslag van de
organisatie.

Op grond van die bepaling kan geen enkel ander verschil in behandeling die direct berust op een ander beschermd
criterium verantwoord worden, tenzij dat verschil verantwoord wordt overeenkomstig een andere bepaling van dit
hoofdstuk.
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Voor zover deze bepalingen voor het overige in acht genomen worden, doet dit decreet geen afbreuk aan het recht
van de publieke of privé-organisaties wier grondslag berust op geloof of levensbeschouwing om van de personen die
voor hen werken een gedrag van goede trouw en loyauteit te eisen ten opzichte van de ethiek van de organisatie.″

Art. 9. In artikel 18, § 1, van hetzelfde decreet worden de woorden ″ontstaan op een ander gebied dan dat van de
arbeidsbetrekkingen″ ingevoegd tussen de woorden ″van dit decreet″ en de woorden ″mogen zij″.

Art. 10. In hetzelfde decreet wordt een artikel 18/1 ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 18/1. § 1. Indien er een klacht ingediend wordt door of ten voordele van een persoon wegens een schending
van dit decreet ontstaan op het gebied van de arbeidsbetrekkingen, mag de werkgever geen nadelige maatregelen
treffen ten overstaan van die persoon, behalve om redenen die aan die klacht vreemd zijn.

§ 2. In de zin van dit artikel wordt onder een nadelige maatregel verstaan, het verbreken van de arbeidsbetrekking,
de eenzijdige wijziging van de arbeidsvoorwaarden of de nadelige maatregel, ontstaan na het verbreken van de
arbeidsbetrekking.

§ 3. In de zin van dit artikel dient te worden verstaan onder klacht :

1o een met redenen omklede klacht die door de betrokken persoon ingediend is binnen de onderneming of de
dienst waar hij/zij tewerkgesteld is, overeenkomstig de geldende procedures;

2o een met redenen omklede klacht die ten voordele van de betrokken persoon ingediend is bij de sociale
inspecteurs van het Operationele Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst
tegen de onderneming of de dienst waar hij/zij tewerkgesteld is;

3o een met redenen omklede klacht ingediend ten voordele van de betrokken persoon door een van de organen
bedoeld in artikel 31, het Centrum of het Instituut;

4o een rechtsvordering ingesteld door de betrokken persoon;

5o een rechtsvordering ingesteld ten voordele van de betrokken persoon door een van de organen bedoeld in
artikel 31, het Centrum of het Instituut.

Als er geen bijzondere regels voorhanden zijn die gelden bij de organisatie of de instelling tegen welke de klacht
gericht is, wordt de met redenen omklede klacht waarvan sprake in deze paragraaf gedagtekend, ondertekend en
overgemaakt bij ter post aangetekend schrijven waarin de bezwaren worden uiteengezet tegen de persoon die de
aangevoerde discriminatie begaan heeft.

§ 4. Indien de werkgever ten overstaan van de betrokken persoon een nadelige maatregel treft binnen een termijn
van twaalf maanden na de indiening van de klacht, dient degene tegen wie de klacht gericht is te bewijzen dat de
nadelige maatregel getroffen is om redenen die aan die klacht vreemd zijn.

Indien er een rechtsvordering is ingesteld door of ten voordele van de betrokken persoon, wordt de termijn
waarvan sprake in lid 1 verlengd tot aan het verstrijken van de termijn van drie maanden volgend op de dag waarop
de tot stand gekomen beslissing in kracht van gewijsde is getreden.

§ 5. Indien de werkgever in strijd met § 1 een nadelige maatregel heeft getroffen ten overstaan van de betrokken
persoon, vraagt die persoon of de belangengroep waarbij hij/zij aangesloten is dat hij/zij weer opgenomen wordt in
de onderneming of de dienst of dat hij/zij zijn/haar functie verder mag blijven uitoefenen onder dezelfde voorwaarden
als voorheen.

Dat verzoek wordt ingediend bij ter post aangetekend schrijven binnen de dertig dagen volgend op de datum
waarop de vooropzeg is medegedeeld, waarop de verbreking zonder vooropzeg heeft plaatsgevonden of waarop de
werkomstandigheden eenzijdig zijn gewijzigd.

De werkgever dient een standpunt in te nemen in verband met dat verzoek binnen de dertig dagen volgend op
de mededeling ervan.

De werkgever die de persoon opnieuw in de onderneming of in zijn vorige dienst opneemt of hem/haar zijn/haar
functie onder dezelfde voorwaarden als voorheen laat uitoefenen, moet het wegens ontslag of wijziging van de
arbeidsvoorwaarden gederfde loon betalen alsmede de werkgevers- en werknemersbijdragen op dat loon storten.

Deze paragraaf is niet van toepassing indien de nadelige maatregel tot stand komt na het ophouden van de
arbeidsbetrekking.

§ 6. Wordt de persoon niet opnieuw opgenomen of wordt hem/haar niet toegelaten zijn/haar functie uit te oefenen
onder dezelfde voorwaarden als voorheen volgens het verzoek waarvan sprake in § 5, lid 1, en indien de nadelige
maatregel in strijd is geacht met de bepalingen van § 1, dient de werkgever de betrokken persoon een vergoeding te
betalen die gelijk is aan, volgens de keuze van die persoon, ofwel een forfaitair bedrag dat overeenstemt met zes
maanden brutobezoldiging ofwel met het werkelijk door de betrokken persoon ondervonden nadeel, waarbij
laatstgenoemde in het laatste geval de omvang van dat nadeel moet bewijzen.

§ 7. De werkgever dient dezelfde vergoeding te betalen zonder dat die persoon of de belangengroep waarbij hij/zij
aangesloten is het verzoek waarvan sprake in § 5 dat hij/zij weer opgenomen wordt in de onderneming of de dienst
of dat hij/zij zijn/haar functie verder mag blijven uitoefenen onder dezelfde voorwaarden als voorheen moet indienen,
hoeft in te dienen, tegen de vroeger vastgestelde voorwaarden :

1o indien het bevoegde rechtsorgaan de discriminerende feiten die het voorwerp van de klacht uitmaken, bewezen
acht;

2o indien de betrokken persoon de arbeidsbetrekking verbreekt omdat het gedrag van de werkgever de bepalingen
van § 1 schendt, wat volgens de betrokken persoon een grond vormt om de arbeidsbetrekking zonder vooropzeg te
verbreken of die te beëindigen voor het verstrijken ervan;

3o indien de werkgever de arbeidsbetrekking verbroken heeft om ernstige reden, en voorzover het bevoegde
rechtsorgaan dit ontslag voor ongegrond houdt en in strijd acht met de bepalingen van § 1.

§ 8. Indien de nadelige maatregel tot stand komt na het ophouden van de arbeidsbetrekking en ze strijdig wordt
geacht met § 1, dient de werkgever de vergoeding waarvan sprake in § 6 te betalen.

§ 9. De bescherming bedoeld in dit artikel is eveneens van toepassing op de personen die als getuige optreden
doordat ze in het kader van de behandeling van de klacht bedoeld in § 3 aan de persoon bij wie de klacht is ingediend
aan de hand van een gedagtekend en ondertekend stuk de feiten kenbaar maken die ze zelf hebben gezien of gehoord
en die verband houden met de toestand in verband waarmee de klacht is ingediend of doordat ze als getuige optreden
voor de rechtbank.
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§ 10. De bepalingen van dit artikel zijn eveneens van toepassing op de andere personen dan de werkgevers die
personen tewerkstellen in het kader van arbeidsbetrekkingen of die hun taken opleggen.″

Art. 11. In artikel 33 van hetzelfde decreet worden, in de paragrafen 2, 3, en 4, de woorden ″met inbegrip van de
discriminatie tussen vrouwen en mannen inzake economie, tewerkstelling en beroepsopleiding″ telkens opgeheven.

Art. 12. In hetzelfde decreet worden in artikel 34, waarvan de huidige tekst paragraaf 1 zal vormen, volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 worden de woorden ″op de gebieden bedoeld in artikel 5, § 1, 3o tot en met 8o″ ingevoegd tussen
de woorden ″van zijn uitvoeringsbesluiten″ en de woorden ″worden uitgeoefend″;

2o het artikel wordt aangevuld met een als volgt luidende § 2 :
″§ 2. Op elk ander gebied dan dat bedoeld in artikel 5, § 1, 3o tot 8o, worden het toezicht en de controle op de

bepalingen van dit decreet en, in voorkomend geval, van zijn uitvoeringsbesluiten, uitgeoefend door de personeels-
leden aangewezen door de Regering om de inachtneming van de bepalingen gelegd op het bedoelde gebied te
controleren, overeenkomstig de bepalingen geldend voor die personeelsleden.″

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 19 maart 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,
M. DAERDEN

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Onderzoek, Nieuwe Technologieën en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
D. DONFUT

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Nota

(1) Zitting 2008-2009 :
Stukken van het Waals Parlement, 923 (2008-2009). Nrs. 1 en 2.
Volledig verslag, openbare zitting van 18 maart 2009.
Bespreking - Stemmingen

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31156]N. 2009 — 1314

19 MAART 2009. — Ordonnantie tot wijziging van het Wetboek van
successierechten om de erfgenaam van in waarde gedaalde beurs-
effecten te beschermen (1)

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 21 van het Wetboek van Successierechten, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

a) het eerste lid, III, wordt met het volgende lid aangevuld :

« Wanneer het overlijden heeft plaatsgevonden tussen 1 mei 2008 en
31 december 2009, kunnen de belanghebbenden ook de prijscourant
gebruiken die bekendgemaakt is in de vierde of de vijfde maand na het
overlijden, op voorwaarde dat ze hun keuze in de aangifte vermelden.
Slechts één prijscourant mag worden gekozen; die is toepasselijk op al
de nagelaten waarden. »;

b) in het eerste lid, wordt een III/bis ingevoegd, luidend :

« III/bis. Voor de financiële instrumenten, in de zin van artikel 2, 1°,
van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, of de aandelen in de zin van
artikel 60bis, § 4, die niet bedoeld worden in II en III, wanneer het

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31156]F. 2009 — 1314

19 MARS 2009. — Ordonnance modifiant le Code des droits
de succession afin de protéger l’héritier de titres boursiers dévalo-
risés (1)

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. A l’article 21 du Code des droits de succession, sont
apportées les modifications suivantes :

a) l’alinéa 1er, III, est complété par l’alinéa suivant :

« De même, lorsque le décès est intervenu entre le 1er mai 2008 et le
31 décembre 2009, les intéressés peuvent également se référer au prix
courant publié dans le quatrième ou le cinquième mois qui suit celui
du décès, à la condition d’indiquer leur choix dans leur déclaration.
Ce choix ne peut porter que sur un seul prix courant; celui-ci est
applicable à toutes les valeurs délaissées. »;

b) dans l’alinéa 1er, il est inséré un III/bis, rédigé comme suit :

« III/bis. Pour les instruments financiers, au sens de l’article 2, 1°, de
la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux
services financiers, ou les titres de société au sens de l’article 60bis, § 4,
non déjà visés aux II et III, lorsque le décès est intervenu entre le
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overlijden plaatsgevonden heeft tussen 1 mei 2008 en 31 decem-
ber 2009, volgens de koerswaarde van het goed of, bij gebreke van
koerswaarde, volgens een door de aangever te ramen verkoopwaarde
van het goed, ofwel op de dag van het overlijden ofwel op de laatste
dag van de tweede, derde, vierde of vijfde maand volgend op de
maand van het overlijden, op voorwaarde dat de belanghebbenden hun
keuze vermelden in de aangifte.

Slechts één datum mag gekozen worden; die is toepasselijk op al de
nagelaten waarden bedoeld in dit III/bis. »

Art. 3. De Brusselse Hoofdstedelijke Regering zal vóór 31 decem-
ber 2009 een evaluatie maken van de maatregelen bedoeld in het eerste
lid, III, laatste lid, en III/bis. Vervolgens zal het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement een evaluatieverslag worden bezorgd.

Art. 4. Deze ordonnantie treedt in werking op de dag van de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

De erfgenamen, legatarissen of begiftigden die van de erfenis reeds
aangifte gedaan hebben vóór de inwerkingtreding van deze ordonnan-
tie, zijn gemachtigd om de specifieke evaluatiewijzen te gebruiken
bepaald in artikel 2 en de oorspronkelijk aangegeven waarden te
herzien. Zij moeten daartoe een nieuwe aangifte doen in de zin van
artikel 37 van het Wetboek van Successierechten. De wijziging van de
oorspronkelijk aangegeven waarden wordt beschouwd als een wijzi-
ging van de samenstelling van de erfenis, in de zin van artikel 135, 4°,
van het Wetboek van Successierechten, dat van de toepassing is op het
te hoge recht dat is betaald tussen de aangifte van de erfenis en de
nieuwe aangifte, waarbij gebruikgemaakt wordt van het artikel 2 van
deze ordonnantie.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 19 maart 2009.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting,

Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,
B. CEREXHE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2008-2009.

Documenten van het Parlement. — Voorstel van ordonnantie, A-536/1. —
Verslag, A-536/2. — Amendementna verslag, A-536/3.

Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van
vrijdag 6 maart 2009.

1er mai 2008 et le 31 décembre 2009, d’après la valeur de cotation du
bien ou, en l’absence de cotation, d’après la valeur vénale du bien, à
estimer par le déclarant, soit à la date du jour du décès, soit à la date du
dernier jour du deuxième, du troisième, du quatrième ou du cinquième
mois qui suit celui du décès, à la condition pour les intéressés
d’indiquer leur choix dans leur déclaration.

Ce choix ne peut porter que sur une seule date; celle-ci est applicable
à toutes les valeurs délaissées visées par le présent III/bis. »

Art. 3. Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale procé-
dera, avant le 31 décembre 2009, à l’évaluation des mesures inscrites à
l’alinéa 1er, III, dernier alinéa, et III/bis. Un rapport d’évaluation sera
ensuite transmis au Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 4. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

Les héritiers, légataires ou donataires qui ont déjà déposé la
déclaration de succession avant l’entrée en vigueur de la présente
ordonnance, sont autorisés à utiliser les modes d’évaluation spécifiques
établis par l’article 2 et à revoir les valeurs initialement déclarées.
Ils doivent déposer, à cet effet, une nouvelle déclaration au sens de
l’article 37 du Code des droits de succession. La modification des
valeurs initialement déclarées est considérée comme une modification
de la consistance de la succession, au sens de l’article 135, 4°, du Code
des droits de succession, qui est applicable au droit excédentaire payé
entre la déclaration de succession et la nouvelle déclaration faisant
usage de l’article 2 de la présente ordonnance.

Prornulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 mars 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2008-2009.

Documents du Parlement. — Proposition d’ordonnance, A-536/1. —
Rapport, A-536/2. — Amendement après rapport, A-536/3.

Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi
6 mars 2009.
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2009/31173]N. 2009 — 1315
19 MAART 2009. — Besluit van het Verenigd College van de

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot vaststelling van
de personeelsformatie van de Diensten van het Verenigd College
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad

Het Verenigd College,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 87, § 2, gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de
Brusselse Instellingen, artikel 79, § 1;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het admi-
nistratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en
stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, de arti-
kelen 3, 6, 7 en 11, § 3, tweede lid;

Gelet op het akkoord van de Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor de Financiën en de Begroting, gegeven op 19 maart 2009;

Gelet op het advies van de Directieraad;
Gelet op het met redenen omkleed advies van het Basisoverlegcomité

van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, gegeven op
15 december 2008;

Op de voordracht van de Leden van het Verenigd College, bevoegd
voor het Openbaar Ambt;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De personeelsformatie van de Diensten van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad worden vastgesteld als volgt :

A B

Fonctionnaire dirigeant 1 Leidend ambtenaar

Fonctionnaire dirigeant adjoint 1 Adjunct-Leidend ambtenaar

Directeur 4 Directeur

Ingénieur 1 Ingenieur

Médecin 2 4 Geneesheer

Attaché 10 4 Attaché

Assistant 15 4 Assistent

Adjoint 13 3 Adjunct

Commis 5 1 Klerk

Art. 2. De in kolom B van artikel 1 vermelde betrekkingen worden
bij het vertrek van hun huidige titularis afgeschaft.

Art. 3. Het besluit van het Verenigd College van 26 mei 2005 tot
vaststelling van de personeelsformatie van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Art. 5. De Leden van het Verrenigd College, bevoegd voor het
Openbaar Ambt, zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 maart 2009.

Voor het Verenigd College, :

Het lid van het Verenigd College,
bevoegd voor het Openbaar Ambt,

P. SMET

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31173]F. 2009 — 1315
19 MARS 2009. — Arrêté du Collège réuni de la Commission

communautaire commune fixant le cadre du personnel des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale

Le Collège réuni,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
l’article 87, § 2, modifié par la loi du 8 août 1988;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, l’article 79, § 1er;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire
des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, les arti-
cles 3, 6, 7 et 11, § 3, alinéa 2;

Vu l’accord des Membres du Collège réuni, compétents pour les
Finances et le Budget, donné le 19 mars 2009;

Vu l’avis du Conseil de direction;
Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de la Commis-

sion communautaire commune, donné le 15 décembre 2008;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, compétents pour la
Fonction publique;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Le cadre du personnel des Services du Collège réuni de
la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale est fixé
comme suit :

Art. 2. Les emplois mentionnés dans la colonne B de l’article 1er sont
supprimés lors du départ des titulaires actuels de ces emplois.

Art. 3. L’arrêté du Collège réuni du 26 mai 2005 fixant le cadre du
personnel des Services du Collège réuni de la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale, est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.

Art. 5. Les Membres du Collège réuni, compétents pour la Fonction
publique, sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 mars 2009.

Pour le Collège réuni :

Le Membre du Collège réuni,
compétents pour la Fonction publique,

B. CEREXHE
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2009/15047]
Carrière Hoofdbestuur. — Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 1 maart 2009 wordt Mevr. Barbara Delcourt
stagedoend attaché in de klasse A1, met ingang van 14 januari 2009 met
ranginneming op 1 oktober 2007, in het Franse taalkader van de
Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking in vast verband benoemd.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenshapsstraat 33, 1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2009/15048]
Carrière Hoofdbestuur. — Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit van 11 februari 2009 wordt, op haar aanvraag,
eervol ontslag verleend op 31 januari 2009, aan Mevr. Brigitte
Loncheval, attaché bij de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2009/00241]
Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4

van de wet van 10 april 1990. — Wijzigingen

Bij besluit van 22 januari 2009 wordt artikel 2 van het besluit van
4 oktober 2005 tot wijziging en vernieuwing van de erkenning als
beveiligingsonderneming verleend aan Cel Data Services NV, onder het
nummer 20 0794 45, als volgt gewijzigd :

De woorden « 1140 Brussel, Georges De Lombaerdestraat 42 »
worden vervangen door de woorden « 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe,
steenweg op Leuven 1230 ».

De adreswijziging van de onderneming treedt in werking vanaf
1 februari 2008.

Bij besluit van 8 januari 2009 wordt het enig artikel van het besluit
van tot vernieuwing van de erkenning als beveiligingsonderneming
verleend aan de onderneming Ceratec Electrotechnics NV, onder het
nummer 20 0609 36, als volgt gewijzigd :

De woorden « wordt vernieuwd voor een periode van vijf jaar, vanaf
7 juli 2004 » worden vervangen door de woorden « wordt vernieuwd
voor een periode van tien jaar, vanaf 7 juli 2004 ».

Bij besluit van 28 januari 2009 wordt het unieke artikel van het besluit
van 25 juli 2005 tot vernieuwing van de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend aan Maris Technics BVBA, onder het num-
mer 20 0741 43, als volgt gewijzigd :

De woorden « Electro Maris BVBA » worden vervangen door de
woorden « Maris Technics BVBA ».

De naamswijziging van de onderneming treedt in werking vanaf
27 december 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2009/15047]
Carrière de l’Administration centrale. — Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 1er mars 2009, Mme Barbara Delcourt, attaché
stagiaire dans la classe A1, est nommée à titre définitif dans le cadre
linguistique français du Service public fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement à partir du
14 janvier 2009 avec prise de rang au 1er octobre 2007.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéas les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2009/15048]
Carrière de l’Administration centrale. — Démission honorable

Par arrêté royal du 11 février 2009, démission honorable de ses
fonctions est accordée, à sa demande, au 31 janvier 2009, à Mme Brigitte
Loncheval, attaché au Service public fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2009/00241]
Agrément comme entreprise de sécurité et application de l’article 4

de la loi du 10 avril 1990. — Modifications

Par arrêté du 22 janvier 2009, l’article 2 de l’arrêté du 4 octobre 2005
modifiant et renouvelant l’agrément de Cel Data Services SA, sous le
numéro 20 0794 45 est modifié comme suit :

Les mots « 1140 Brussel, georges De Lombaerdestraat 42 » sont
remplacés par les mots « 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, Steenweg op
Leuven 1230 ».

Le changement d’adresse de l’entreprise porte ses effets au
1er février 2008.

Par arrêté du 8 janvier 2009, l’article unique de l’arrêté du 14 mai 2004
renouvelant comme entreprise de sécurité l’entreprise Ceratec Electro-
technics SA, sous le numéro 20 0609 36 est modifié comme suit :

Les mots « est renouvelé pour une période de cinq ans, à partir du
7 juillet 2004 » sont remplacés par les mots « est renouvelé pour une
période de dix ans, à partir du 7 juillet 2004 ».

Par arrêté du 28 janvier 2009, l’article unique de l’arrêté du
25 juillet 2005 renouvelant l’agrément de Maris Technics SPRL, sous le
numéro 20 0741 43 est modifié comme suit :

Les mots « Electro Maris SPRL » sont remplacés par les mots « Maris
Technics SPRL ».

Le changement de nom de l’entreprise porte ses effets au 27 décem-
bre 2006.
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Bij besluit van 16 februari 2009 wordt het unieke artikel van het
besluit van 5 maart 2008 de erkenning als beveiligingsonderneming
verleend aan de onderneming Vigisec BVBA, onder het num-
mer 20 1487 03, als volgt gewijzgd :

De woorden « Scheikundigestraat 34-36, te 1070 Brussel » worden
vervangen door de woorden « Belle-Vuestraat 28, te 1000 Brussel ».

Dit besluit treedt in werking op 20 januari 2009.

Bij besluit van 9 februari 2009 wordt het unieke artikel van het besluit
van 29 november 1999 tot erkenning als beveiligingsonderneming
verleend aan de onderneming van de heer Vanspauwen, Wilfried, die
zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming Wilva, onder het
nummer 20 1087 85, als volgt gewijzigd :

De woorden « 3770 Riemst, Int Boelarvelt 2 » worden vervangen door
de woorden « 3690 Zutendaal, Pandenstraat 14 ».

De adreswijziging van de onderneming treedt in werking vanaf
29 november 1999.

Bij besluit van 9 februari 2009 wordt het unieke artikel van het besluit
van 28 mei 2006 tot vernieuwing van de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend aan Electro Jef Thijs BVBA, onder het num-
mer 20 0836 49, als volgt gewijzigd :

De woorden « Electro Jef Thijs BVBA » worden vervangen door de
woorden « EJT Techniek BVBA ».

De naamswijziging van de onderneming treedt in werking vanaf
24 april 2008.

Bij besluit van 16 februari 2009 wordt het enig artikel van het besluit
van 3 november 2004 tot vernieuwing van de erkenning als beveili-
gingsonderneming verleend aan de onderneming aan de heer Ammen-
dolea, Jean-Claude, onder het nummer 20 0728 42, 4680 Oupeye, rue de
Fexhe-Slins 71, als volgt gewijzigd :

De woorden « Alarm Techni Car » worden vervangen door de
woorden « Alarm Techni Home ».

Dit besluit treedt in erking op 27 januari 2009.

Bij besluit van 24 februari 2009 wordt het unieke artikel van het
besluit van 26 augustus 2006 tot erkenning als beveiligingsonderne-
ming verleend aan ECS Technics NV, onder het nummer 20 1419 08, als
volgt gewijzigd :

De woorden « Egemin ECS NV » worden vervangen door de
woorden « ECS Technics NV » en de woorden « 2070 Zwijndrecht,
Baarbeek 1 » worden vervangen door de woorden « 2610 Wilrijk,
Fotografielaan 18 ».

De naamswijziging van de onderneming treedt in werking vanaf
12 november 2008.

De adreswijziging van de onderneming treedt in werking vanaf
13 december 2008.

Bij besluit van 11 maart 2009 wordt het unieke artikel van het besluit
van 28 februari 2007 tot vernieuwing en wijziging van de erkenning als
beveiligingsonderneming verleend aan Security Service BVBA, onder
het nummer 20 1202 11, als volgt gewijzigd :

De woorden « 2610 Antwerpen (Wilrijk), Jules Moretuslei 204 »
worden vervangen door de woorden « 2630 Aartselaar, Koekoek-
straat 31 ».

De adreswijziging van de onderneming treedt in werking vanaf
12 februari 2009.

Par arrêté du 16 février 2009, l’article unique de l’arrêté du
5 mars 2008 agréant comme entreprise de sécurité l’entreprise
Vigisec SPRL sous le numéro 20 1487 03 est modifié comme suit :

Les mots « rue du Chimiste 34-36, à 1070 Bruxelles » sont remplacés
par les mots « rue de Belle-Vue 28, à 1000 Bruxelles ».

Cet arrêté produit ses effets le 20 janvier 2009.

Par arrêté du 9 février 2009, l’article unique de l’arrêté du 29 novem-
bre 1999 agréant comme entreprise de sécurité l’entreprise de M. Vans-
pauwen, Wilfried, exerçant ses activités sous la dénomination commer-
ciale Wilva, sous le numéro 20 1087 85 est modifié comme suit :

Les mots « 3770 Riemst, Int Boelarvelt 2 » sont remplacés par les mots
« 3690 Zutendaal, Pandenstraat 14 ».

Le changement d’adresse de l’entreprise porte ses effets au 29 novem-
bre 1999.

Par arrêté du 9 février 2009, l’article unique de l’arrêté du
28 mai 2006 renouvelant l’agrément de Electro Jef Thijs BVBA, sous le
numéro 20 0836 49 est modifié comme suit :

Les mots « Electro Jef Thijs SPRL » sont remplacés par les mots « EJT
Techniek SPRL ».

Le changement de nom de l’entreprise porte ses effets au 24 avril 2008.

Par arrêté du 16 février 2009, l’article unique de l’arrêté du
3 novembre 2004 renouvelant comme entreprise de sécurité l’entreprise
de M. Ammendolea, Jean-Claude, sous le numéro 20 0728 42, sis rue de
Fexhe-Slins 71, à 4680 Oupeye, est modifié comme suit :

Les mots « Alarm Techni Car » sont remplacés par les mots « Alarm
Techni Home ».

Cet arrêté produit ses effet le 27 janvier 2009.

Par arrêté du 24 février 2009, l’article unique de l’arrêté du
26 août 2006 agréant comme entreprise de sécurité ECS Technics SA,
sous le numéro 20 1419 08 est modifié comme suit :

Les mots « Egemin ECS NV » sont remplacés par les mots « ECS
Technics NV » et les mots « 2070 Zwijndrecht, Baarbeek 1 » sont
remplacés par les mots « 2610 Wilrijk, Fotografielaan 18 ».

Le changement de nom de l’entreprise porte ses effets au 12 novem-
bre 2008.

Le changement d’adresse de l’entreprise porte ses effets au 13 décem-
bre 2008.

Par arrêté du 11 mars 2009, l’article unique de l’arrêté du 28 août 2007
renouvelant et modifiant l’agrément de Security Service SPRL, sous le
numéro 20 1202 11 est modifié comme suit :

Les mots « 2610 Antwerpen (Wilrijk), Jules Moretuslei 204 » sont
remplacés par les mots « 2630 Aartselaar, Kekoekstraat 31 ».

Le changement d’adresse de l’entreprise porte ses effets au
12 février 2009.
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Bij besluit van 11 maart 2009 wordt het unieke artikel van het besluit
van 5 maart 2008 de erkenning als beveiligingsonderneming verleend
aan de onderneming Omnisecurity NV, onder het nummer 20 1427 11,
als volgt gewijzigd :

De woorden « rue de Luxembourg 81, à 4391 Pontpierre (grand-
duché de Luxembourg) » worden vervangen door de woorden « rue du
Commerce 11A, à 3895 Foetz (grand-duché de Luxembourg) ».

Dit besluit treedt in werking op 28 oktober 2008.

Bij besluit van 11 maart 2009 wordt het unieke artikel van het besluit
van 14 december 2007 de erkenning verleend aan de onderneming aan
de heer Alarmvision BVBA, onder het nummer 20 0011 13, als volgt
gewijzigd :

De woorden « rue Ernest Solvay 29A, à 4000 Liège » worden
vervangen door de woorden « rue en Bois 43, à 4460 Grâce-Hollogne ».

Dit besluit treedt in werking op 3 december 2008.

Bij besluit van 27 maart 2009 wordt het unieke artikel van het besluit
van 11 maart 2009 tot vernieuwing van de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend aan Roten, Marc, BVBA, onder het num-
mer 20 1166 03, als volgt gewijzigd :

Het nummer « 20 0866 51 » worden vervangen door de woorden
« 20 1166 03 ».

De wijziging treedt in werking vanaf 11 mei 2006.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2009/00242]
Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4

van de wet van 10 april 1990. — Vernieuwingen. — Wijzigingen

Bij besluit van 16 februari 2009 wordt de vernieuwing van de
erkenning als beveiligingsonderneming verleend aan de heer Pirz,
Dimitri, gevestigd te « 7950 Chièvres, chaussée de Saint-Ghislain 238 »,
voorheen gevestigd te « 7800 Ath, Grand-Place 31 » onder het num-
mer 20 1310 03, voor een periode van tien jaar, met ingang van
19 maart 2009.

De adreswijziging van de onderneming treedt in werking vanaf
17 september 2008.

Bij besluit van 28 januari 2009 wordt het enig artikel van het besluit
van 8 april 2004 de erkenning als beveiligingsonderneming verleend
aan de onderneming aan de heer Minchin, William, die zijn activiteiten
uitoefent onder de handelsbenaming « Security Home », onder het
nummer 20 0610 36, als volgt gewijzigd : de woorden « 7000 Bergen,
rue du 11e Régiment d’Artillerie 2B » worden vervangen door de
woorden « 7020 Bergen, rue de Masnuy-Saint Jean 24 ».

Dit artikel treedt in werking op 8 april 2004.
De erkenning als beveiligingsonderneming verleend onder het

nummer 20 0610 36 aan de heer Minchin William, die zijn activiteiten
uitoefendt onder de handelsbenaming « Security Home », 7020 Bergen,
rue de Masnuy-Saint Jean 24, vernieuwd voor een periode van tien jaar
vanaf 20 april 2009.

Bij besluit van 28 januari 2009 wordt de vernieuwing van de
erkenning als beveiligingsonderneming verleend aan de heer Scheen,
Dirk, die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming « Elektro
Scheen », gevestigd te « 4700 Eupen, Ettersten 9 », voorheen gevestigd
te Aachenerstrasse 108, à 4700 Eupen », onder het nummer 20 1316 04,
voor een periode van tien jaar, met ingang van 8 april 2009.

De adreswijziging van de onderneming treedt in werking vanaf
6 januari 2009.

Par arrêté du 11 mars 2009, l’article unique de l’arrêté du 6 novem-
bre 2006 agréant comme entreprise de sécurité l’entreprise Omnisecu-
rity SA, sous le numéro 20 1427 11 est modifié comme suit :

Les mots « rue de Luxembourg 81, à 4391 Pontpierre (grand-duché de
Luxembourg) » sont remplacés par les mots « rue du Commerce 11A, à
3895 Foetz (grand-duché de Luxembourg) ».

Cet arrêté produit ses effets le 28 octobre 2008.

Par arrêté du 11 mars 2009, l’article unique de l’arrêté du 14 décem-
bre 2007 agréant comme entreprise de sécurité l’entreprise
Alarmvision SPRL, sous le numéro 20 0011 13 est modifié comme suit :

Les mots « rue Ernest Solvay 29A, à 4000 Liège » sont remplacés par
les mots « rue en Bois 43, à 4460 Grâce-Hollogne ».

Cet arrêté produit ses effets le 3 décembre 2008.

Par arrêt du 27 mars 2009, l’article unique de l’arrêté du 11 mars 2009
renouvelant l’agrément de Roten, Marc, SPRL, sous le numéro 20 1166 03
est modifié comme suit :

Le numéro « 20 0866 51 » est remplacé par le numéro « 20 1166 03 ».

Le changement porte ses effets au 11 mai 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2009/00242]
Agrément comme entreprise de sécurité et application de l’article 4 de

la loi du 10 avril 1990. — Renouvellements. — Modifications

Par arrêté du 16 février 2009, le renouvellement de l’agrément comme
entreprise de sécurité est accordé à M. Pirz, Dimitri, établi « chausée de
Saint-Ghislain 238, à 7950 Chièvres », anciennement établi « Grand
Place 31, à 7800 Ath », sous le numéro 20 1310 03 pour une période
de dix ans à partir du 19 mars 2009.

Le changement d’adresse de l’entreprise porte ses effets au 17 sep-
tembre 2008.

Par arrêté du 28 janvier 2009, l’article unique de l’arrêté du
8 avril 2004 agréant comme entreprise de sécurité l’entreprise de
M. Minchin, William, exerçant ses activités sous la dénomination
commerciale « Security Home » sous le numéro 20 0610 36 est modifié
comme suit : les mots « rue du 11e Régiment d’Artillerie 2B, à
7000 Mons » sont remplacés par les mots « rue de Masnuy-Saint
Jean 24, à 7020 Mons ».

Cet article produit ses effets le 8 avril 2004.
L’agrément comme entreprise de sécurité accordé sous le

numéro 20 0610 36 à M. Minchin William, exerçant ses activités sous la
dénomination commerciale « Security Home », sis rue de Masnuy-Saint
Jean 24 à 7020 Mons, est renouvelé pour une période de dix ans à dater
du 20 avril 2009.

Par arrêté du 28 janvier 2009, le renouvellement de l’agrément
comme entreprise de sécurité est accordé à M. Scheen, Dirk, exerçant
ses activités sous la dénomination commerciale « Elektro Scheen »,
établi « Ettersten 9, à 4700 Eupen », anciennement établi « Aacheners-
trasse 108, à 4700 Eupen », sous le numéro 20 1316 04 pour une période
de dix ans à partir du 8 avril 2009.

Le changement d’adresse de l’entreprise porte ses effets au 6 jan-
vier 2009.
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Bij ministerieel besluit van 25 februari 2009 wordt de vernieuwing
van de erkenning als beveiligingsonderneming verleend aan de
onderneming Ocelec Security Systems NV, gevestigd te 1300 Wavre,
avenue Edison 19C, voorheen erkend onder de benaming Ocelec NV,
onder het nummer 20 0428 29, voor een periode van tien jaar, met
ingang van 12 maart 2009.

De naamswijziging van de onderneming treedt in werking vanaf
12 november 2009.

Bij besluit van 18 maart 2009 wordt de vernieuwing van de erkenning
als beveiligingsonderneming verleend aan Ceulemans Security BVBA,
gevestigd te 2960 Brecht, Schotensteenweg 158E, voorheen gevestigd te
2270 Herenthout, Langstraat 157, onder het nummer 20 1322 07, voor
een periode van tien jaar, met ingang van 19 juli 2009.

De adreswijziging van de onderneming treedt in werking vanaf
30 oktober 2008.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2009/00218]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 17 oktober 2008 wordt met ingang van
1 augustus 2008, Mevr. Spinette, Marie-Paule, attaché, bevorderd in de
titel van attaché in de klasse A1 in de vakrichting Personeel en
Organisatie bij de centrale diensten van de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2009/00195]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2009 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Amnesty Interna-
tional Belgique Francophone » te Brussel om van 15 april 2009 tot en
met 14 april 2010 in de provincies Henegouwen, Luik, Namen,
Luxemburg, Waals-Brabant en in het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad een huis-aan-huis collecte van fondsen te houden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14069]
Afzonderlijke Personeelsformatie. — Eervolle ontslagverlening

Bij koninklijk besluit van 19 januari 2009 wordt de heer Pottier,
Redgy, met ingang van 1 november 2009, eervol ontslag verleend uit
zijn functie van commandant bij de Afzonderlijke Personeelsformatie.

De heer Pottier, Redgy, is ertoe gerechtigd met ingang van 1 novem-
ber 2009, zijn aanspraken op een rustpensioen te doen gelden en de
eretitel van zijn ambt te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/201547]

Beheerscomité van het Fonds voor Arbeidsongevallen
Ontslag. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2009 dat in werking treedt de dag
waarop dit uittreksel wordt bekendgemaakt, wordt aan mevrouw VAN
LAER A. eervol ontslag verleend uit haar mandaat van lid van het
beheerscomité van het Fonds voor Arbeidsongevallen.

Bij hetzelfde besluit wordt mevrouw SKA M-H. tot lid van hetzelfde
comité benoemd als vertegenwoordigster van de representatieve
organisaties van de werknemers, ter vervanging van mevrouw VAN
LAER A., wier mandaat zij zal voltooien.

Par arrêté ministériel du 25 février 2009, le renouvellement de
l’agrément comme entreprise de sécurité est accordé à l’entreprise
Ocelec Security Systems SA, établie avenue Edison 19C, à 1300 Wavre,
anciennement agréée sous la dénomination Ocelec SA, sous le
numéro 20 0428 29 pour une période de dix ans à dater du 12 mars 2009.

Le changement de nom de l’entreprise porte ses effets au 12 novem-
bre 2008.

Par arrêté du 18 mars 2009, le renouvellement de l’agrément comme
entreprise de sécurité est accordé à Ceulemans Security SPRL, établi
à 2960 Brecht, Schotensteenweg 158E, anciennement établi à 2270 Heren-
thout, Langstraat 157, sous le numéro 20 1322 07 pour une période
de dix ans à partir du 19 juillet 2009.

Le changement d’adresse de l’entreprise porte ses effets au 30 octo-
bre 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2009/00218]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 17 octobre 2008, Mme Spinette, Marie-Paule, est
promue au titre d’attaché dans la classe A1 et dans la filière de métiers
Personnel et Organisation aux services centraux du Service public
fédéral Intérieur, à partir du 1er août 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2009/00195]
Collecte à domicile. — Autorisation

Un arrêté royal du 25 mars 2009 pris en vertu de l’arrêté royal du
22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, autorise l’association sans but lucratif
« Amnesty International Belgique Francophone » à Bruxelles à collecter
des fonds à domicile, dans les provinces de Hainaut, de Liège, de
Namur, de Luxembourg, du Brabant wallon et dans l’arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale du 15 avril 2009 au 14 avril 2010
inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14069]
Cadre organique distinct. — Démission honorable

Par arrêté royal du 19 janvier 2009 il est accordé à M. Pottier, Redgy,
commandant au cadre organique distinct, démission honorable de ses
fonctions le 1er novembre 2009.

M. Pottier, Redgy, est autorisé à faire valoir ses droits à une pension
de retraite à partir du 1er novembre 2009 et à porter le titre honorifique
de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/201547]

Comité de gestion du Fonds des accidents du travail
Démission. — Nomination

Par arrêté royal du 9 mars 2009 qui entre en vigueur le jour de la
publication du présent extrait, démission honorable de son mandat de
membre du comité de gestion du Fonds des accidents du travail est
accordée à Mme VAN LAER A.

Par le même arrêté, Mme SKA M-H. est nommée membre du même
comité, en qualité de représentante des organisations représentatives
des travailleurs, en remplacement de Mme VAN LAER A., dont elle
achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/201545]
Beheerscomité van het Fonds voor Arbeidsongevallen

Ontslag. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2009 dat in werking treedt de dag
waarop dit uittreksel wordt bekendgemaakt, wordt aan de heer VAN
GOSSUM L. eervol ontslag verleend uit zijn mandaat van lid van het
beheerscomité van het Fonds voor Arbeidsongevallen.

Bij hetzelfde besluit wordt de heer MICHEL P. tot lid van hetzelfde
comité benoemd als vertegenwoordiger van de representatieve organi-
saties van de werkgevers, ter vervanging van de heer VAN GOS-
SUM L., wiens mandaat hij zal voltooien.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/201527]
Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers

Beheerscomité. — Eervol ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2009 dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking :

Wordt eervol ontslag verleend uit haar mandaat van lid van het
Beheerscomité van de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers,
aan Mevr. BIARD, Patricia;

Wordt Mevr. SKA, Marie-Hélène, benoemd tot lid van het Beheers-
comité van voornoemde Rijksdienst in de hoedanigheid van vertegen-
woordigster van de representatieve werknemersorganisaties, ter ver-
vanging van Mevr. BIARD, Patricia, wier mandaat zij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24118]

5 JANUARI 2009. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden
van de Commissie voor Dringende Geneeskundige Hulpverlening
voor de provincie West-Vlaanderen

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskun-
dige hulpverlening, artikel 1, derde lid, vervangen bij de wet van
22 februari 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 1998 tot oprichting
van de Commissie voor Dringende Geneeskundige Hulpverlening,
artikel 3, § 5;

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd, voor een termijn van vier jaar, respec-
tievelijk tot werkende en plaatsvervangende leden van de Commissie
voor Dringende Geneeskundige Hulpverlening van de provincie
West-Vlaanderen :

a) in de hoedanigheid van vertegenwoordigers van de brandweer-
dienst van de in het ambtsgebied van de Commissie gelegen gemeenten
als bedoeld in artikel 3 van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening :

- Anthierens, Eddy, Brugge;

- Martens, Eric, Brugge;

b) in de hoedanigheid van vertegenwoordigers van de ambulance-
diensten :

100 Avelgem :

- Van De Velde, Linda, Avelgem;

- Denys, Bernard, Avelgem;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/201545]
Comité de gestion du Fonds des accidents du travail

Démission. — Nomination

Par arrêté royal du 9 mars 2009 qui entre en vigueur le jour de la
publication du présent extrait, démission honorable de son mandat de
membre du Comité de gestion du Fonds des accidents du travail est
accordée à M. VAN GOSSUM L.

Par le même arrêté, M. MICHEL P. est nommé membre du même
comité, en qualité de représentant des organisations représentatives des
employeurs, en remplacement de M. VAN GOSSUM L., dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/201527]
Office national d’allocations familiales pour travailleurs salariés. —

Comité de gestion. — Démission honorable et nomination d’un
membre

Par arrêté royal du 10 mars 2009 qui entre en vigueur le jour de la
présente publication :

Démission honorable de son mandat de membre du Comité de
gestion de l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs
salariés est accordée à Mme BIARD, Patricia;

Mme SKA, Marie-Hélène, est nommée en qualité de membre du
Comité de gestion de l’Office susdit, au titre de représentante des
organisations représentatives des travailleurs, en remplacement de
Mme BIARD, Patricia, dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24118]

5 JANVIER 2009. — Arrêté ministériel portant nomination des
membres de la Commission d’Aide médicale urgente pour la
province de Flandre occidentale

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente,
l’article 1er, alinéa 3, remplacé par la loi du 22 février 1998;

Vu l’arrête royal du 10 août 1998 instituant les Commissions d’Aide
médicale urgente, l’article 3, § 5;

Arrête :

Article 1er. Sont nommés pour une période de quatre ans, respecti-
vement membres effectifs et membres suppléants de la Commission
d’Aide médicale urgente de la province de Flandre occidentale :

a) en qualité de représentants du service d’incendie qui dessert les
communes du ressort de la Commission, tel que visé à l’article 3 de la
loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente :

- Anthierens, Eddy, Brugge;

- Martens, Eric, Brugge;

b) en qualité de représentants des services d’ambulances :

100 Avelgem :

- Van De Velde, Linda, Avelgem;

- Denys, Bernard, Avelgem;

28569MONITEUR BELGE — 10.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



100 Blankenberge :

- Verkooren, Jean-Claude, Blankenberge;

- De Lange, Marc, Blankenberge;

100 Brugge :

- Charels, Luc, Brugge;

- Vanmoerbeke, Pieter, Brugge;

100 De Panne :

- Blomme, Jean-Paul, De Panne;

- Allemeersch, Johan, De Panne;

100 Deerlijk :

- Vanmeerhaeghe, Philip, Deerlijk;

- De Baene, Geert, Deerlijk;

100 Diksmuide :

- Dolphen, Rudi, Diksmuide;

- Degryse, Geert, Diksmuide;

100 Gistel :

- Vermote, Francis, Gistel;

- Vanhixe, Frank, Gistel;

100 Harelbeke :

- Lemiengre, Rudi, Krombeke;

- Verstraete, Ronny, Lendelede;

100 Heuvelland :

- Ooghe, Pieter, Heuvelland;

- Cuvelier, Geert, Heuvelland;

100 Houthulst :

- Sap, Lucrece, Houthulst;

- Louwagie, Marc, Houthulst;

100 Ieper :

- Rigole, Piet, Ieper;

- Pattyn, Bart, Ieper;

100 Izegem :

- Corteville, Rudi, Izegem;

- Decoene, Kurt, Izegem;

100 Knokke-Heist :

- Vanhoutte, Norbert, Knokke-Heist;

- Vantorre, Jean-Claude, Knokke;

100 Koksijde :

- Villé, Marc, Koksijde;

- Tyteca, Werner, Koksijde;

100 Kortrijk :

- Bataillie, Kris, Kortrijk;

- De Pessemier, André, Kortrijk;

100 Ledegem :

- Vermeersch, Reginald, Ledegem;

- Tyvaert, Paul, Ledegem;

100 Lendelede :

- Duvillier, Wim, Lendelede;

- Degroote, Patrick, Lendelede;

100 Lichtervelde :

- Vanwalleghem, Guido, Lichtervelde;

- Tytgat, Jan, Lichtervelde;

100 Menen :

- Valcke, David, Menen;

- Debuysere, Geert, Menen;

100 Moorsele-Wevelgem :

- Deleu, Ludwig, Moorsele;

- Vandenberghe, Hein, Moorsele;

100 Blankenberge :

- Verkooren, Jean-Claude, Blankenberge;

- De Lange, Marc, Blankenberge;

100 Brugge :

- Charels, Luc, Brugge;

- Vanmoerbeke, Pieter, Brugge;

100 De Panne :

- Blomme, Jean-Paul, De Panne;

- Allemeersch, Johan, De Panne;

100 Deerlijk :

- Vanmeerhaeghe, Philip, Deerlijk;

- De Baene, Geert, Deerlijk;

100 Diksmuide :

- Dolphen, Rudi, Diksmuide;

- Degryse, Geert, Diksmuide;

100 Gistel :

- Vermote, Francis, Gistel;

- Vanhixe, Frank, Gistel;

100 Harelbeke :

- Lemiengre, Rudi, Krombeke;

- Verstraete, Ronny, Lendelede;

100 Heuvelland :

- Ooghe, Pieter, Heuvelland;

- Cuvelier, Geert, Heuvelland;

100 Houthulst :

- Sap, Lucrece, Houthulst;

- Louwagie, Marc, Houthulst;

100 Ieper :

- Rigole, Piet, Ieper;

- Pattyn, Bart, Ieper;

100 Izegem :

- Corteville, Rudi, Izegem;

- Decoene, Kurt, Izegem;

100 Knokke-Heist :

- Vanhoutte, Norbert, Knokke-Heist;

- Vantorre, Jean-Claude, Knokke;

100 Koksijde :

- Villé, Marc, Koksijde;

- Tyteca, Werner, Koksijde;

100 Kortrijk :

- Bataillie, Kris, Kortrijk

- De Pessemier, André, Kortrijk

100 Ledegem :

- Vermeersch, Reginald, Ledegem;

- Tyvaert, Paul, Ledegem;

100 Lendelede :

- Duvillier, Wim, Lendelede;

- Degroote, Patrick, Lendelede;

100 Lichtervelde :

- Vanwalleghem, Guido, Lichtervelde;

- Tytgat, Jan, Lichtervelde;

100 Menen :

- Valcke, David, Menen;

- Debuysere, Geert, Menen;

100 Moorsele-Wevelgem :

- Deleu, Ludwig, Moorsele;

- Vandenberghe, Hein, Moorsele;
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100 Nieuwpoort :

- Vandenboheede, Dominique, Nieuwpoort;

- Deschacht, Kurt, Nieuwpoort;

100 Oostende :

- Lefèvre, Jean-Pierre, Oostende;

- Decloedt, Jozef, Oostende;

100 Oostkamp-Ruddervoorde :

- Verstringe, Paul, Oostkamp;

- Lescouhier, Jan, Oostkamp;

100 Poperinge :

- Vanexem, Filip, Poperinge;

- Devos, Marc, Poperinge;

100 Roesbrugge :

- Haghedooren, Johan, Roesbrugge;

- Myny, Peter, Roesbrugge;

100 Roeselare :

- Acx, Wouter, Roeselare;

- Verhoyen, Jurgen, Roeselare;

SAR :

- Boyen, Peter, Diksmuide;

- Delchef, Jacques, Veurne;

100 Tielt :

-Martens, Veerle, Tielt;

- Vandenameele, Peter, Pittem;

100 Torhout :

- Crombez, Alain, Torhout;

- Jaques, Danny, Torhout;

100 Veurne :

- Degrande, Paul, Alveringem;

- Vanden Houck, Kristof, Veurne;

100 Waregem :

- Damman, Ronny, Waregem;

- Heyerick, Dieter, Waregem;

100 Waregem OLV :

- Depaepe, Bieke, Wielsbeke;

- Baetens, Dickie, St. Eloois-Vijve;

100 Wervik :

- Durnez, Tom, Wervik;

- Vercaemer, Koen, Wervik;

c) in de hoedanigheid van artsen, vertegenvoordigers van de
spoedgevallendiensten :

AZ St.-Jan Brugge :

- Van den Brande, Filip, Brugge;

- Müller, Nicolas, Brugge;

AZ St.-Lucas Brugge :

- Van Saet, Peter, Assebroek;

- Casteleyn, Peter, Oostkamp;

Gezondheidszorg Oostkust Blankenberge :

- Pieters, Geert, Wenduine;

- Van Belle, Christophe, Brugge;

Jan Ypermanziekenhuis, Ieper :

- Demeyer, Dirk, Ieper;

- De Ceuster, Jan, Ieper;

St.-Jozefsziekenhuis Izegem :

- Vanhoorebeek, Patrick, Roeselare;

- Van Hevele, Jan, Izegem;

AZ Groeninghe Kortrijk :

- Struyve, Philip, Kortrijk;

100 Nieuwpoort :

- Vandenboheede, Dominique, Nieuwpoort;

- Deschacht, Kurt, Nieuwpoort;

100 Oostende :

- Lefèvre, Jean-Pierre, Oostende;

- Decloedt, Jozef, Oostende;

100 Oostkamp-Ruddervoorde :

- Verstringe, Paul, Oostkamp;

- Lescouhier, Jan, Oostkamp;

100 Poperinge :

- Vanexem, Filip, Poperinge;

- Devos, Marc, Poperinge;

100 Roesbrugge :

- Haghedooren, Johan, Roesbrugge;

- Myny, Peter, Roesbrugge;

100 Roeselare :

- Acx, Wouter, Roeselare;

- Verhoyen, Jurgen, Roeselare;

SAR :

- Boyen, Peter, Diksmuide;

- Delchef, Jacques, Veurne;

100 Tielt :

-Martens, Veerle, Tielt;

- Vandenameele, Peter, Pittem;

100 Torhout :

- Crombez, Alain, Torhout

- Jaques, Danny, Torhout

100 Veurne :

- Degrande, Paul, Alveringem;

- Vanden Houck, Kristof, Veurne;

100 Waregem :

- Damman, Ronny, Waregem;

- Heyerick, Dieter, Waregem;

100 Waregem OLV :

- Depaepe, Bieke, Wielsbeke;

- Baetens, Dickie, St. Eloois-Vijve;

100 Wervik :

- Durnez, Tom, Wervik;

- Vercaemer, Koen, Wervik;

c) en qualité de médecins, représentant les services d’urgence :

AZ St.-Jan Brugge :

- Van den Brande, Filip, Brugge;

- Müller, Nicolas, Brugge;

AZ St.-Lucas Brugge :

- Van Saet, Peter, Assebroek;

- Casteleyn, Peter, Oostkamp;

Gezondheidszorg Oostkust Blankenberge :

- Pieters, Geert, Wenduine;

- Van Belle, Christophe, Brugge;

Jan Ypermanziekenhuis, Ieper :

- Demeyer, Dirk, Ieper;

- De Ceuster, Jan, Ieper;

St.-Jozefsziekenhuis Izegem :

- Vanhoorebeek, Patrick, Roeselare;

- Van Hevele, Jan, Izegem;

AZ Groeninghe Kortrijk :

- Struyve, Philip, Kortrijk;
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- Deleu, Frederick, Moorsele;

Heilig Hart Menen :

- Maton, Pierre, Ledegem;

- De Loof, Hans, Menen;

H.Serruysziekenhuis AV Oostende :

- Remy, Stefan, Bornem;

- Demeyere, Piet, Veurne;

AZ Damiaan Oostende :

- Nuytten, Lode, Oostende;

- Tomassen, Jos, Gistel;

Heilig Hart Roeselare :

- Coppé, Eric, Roeselare;

- Spoelders, Kurt, Roeselare;

Stedelijk Ziekenhuis Roeselare :

- Kumar, Ashish, Brugge;

- Van der Stichele, Emannuel, Roeselare;

St.-Andriesziekenhuis Tielt :

- Deroo, Kristoff, Tielt;

- Huysentruyt, Sandra, Roeselare;

St.-Rembertziekenhuis Torhout :

- Billiët, Guido, Torhout;

- Marrécau, David, Zedelgem;

KGW Augustinus Veurne :

- Clarysse, Francis, Brugge;

- Debreuck, Frans, Koksijde;

OLV van Lourdes Waregem :

- Vinck, Olivier, Kruishoutem;

- Haeck, Luc, Waregem;

Gezondheidszorg Oostkust Knokke :

- Gaakeer, Henk, Knokke;

- Usé, Frederique, Gingelom;

AZ ALMA :

- Dereere, Ronny, Wemmel;

d) in de hoedanigheid van artsen, vertegenwoordigers van de
mobiele urgentiegroepen :

Gezondheidszorg Oostkust Blankenberge :

- Deldycke, Jan, Lissewege;

- Vanden Broucke, Judith, De Haan;

Gezondheidszorg Oostkust Knokke :

- Huyghe, Luc, Knokke;

- Verbeke, Anne, Knokke;

AZ St.-Jan Brugge :

- Vandevelde, Karel, Knokke;

- Vandycke, Carine, Wingene;

Jan Ypermanziekenhuis Ieper :

- Van Hooreweghe, Stefan, Oostduinkerke;

- Creupelandt, Jan, Ieper;

AZ Groeninghe Kortrijk :

- Hooft, Frederik, Kortrijk;

- Demey, Roseline, Menen;

Heilig Hart Menen :

- Demey, Roseline, Menen;

- Vanden Eede, Robert, Kortrijk;

AZ Damiaan Oostende :

- De Vlieger, Luk, Oostende;

H.Serruysziekenhuis AV Oostende :

- Rogiers, Isabel, Gent;

- Deleu, Frederick, Moorsele;

Heilig Hart Menen :

- Maton, Pierre, Ledegem;

- De Loof, Hans, Menen;

H.Serruysziekenhuis AV Oostende :

- Remy, Stefan, Bornem;

- Demeyere, Piet, Veurne;

AZ Damiaan Oostende :

- Nuytten, Lode, Oostende;

- Tomassen, Jos, Gistel;

Heilig Hart Roeselare :

- Coppé, Eric, Roeselare;

- Spoelders, Kurt, Roeselare;

Stedelijk Ziekenhuis Roeselare :

- Kumar, Ashish, Brugge;

- Van der Stichele, Emannuel, Roeselare;

St.-Andriesziekenhuis Tielt :

- Deroo, Kristoff, Tielt;

- Huysentruyt, Sandra, Roeselare;

St.-Rembertziekenhuis Torhout :

- Billiët, Guido, Torhout;

- Marrécau, David, Zedelgem;

KGW Augustinus Veurne :

- Clarysse, Francis, Brugge;

- Debreuck, Frans, Koksijde;

OLV van Lourdes Waregem :

- Vinck, Olivier, Kruishoutem;

- Haeck, Luc, Waregem;

Gezondheidszorg Oostkust Knokke :

- Gaakeer, Henk, Knokke;

- Usé, Frederique, Gingelom;

AZ ALMA :

- Dereere, Ronny, Wemmel;

d) en qualité de médecins, représentant les services mobiles d’urgence :

Gezondheidszorg Oostkust Blankenberge :

- Deldycke, Jan, Lissewege;

- Vanden Broucke, Judith, De Haan;

Gezondheidszorg Oostkust Knokke :

- Huyghe, Luc, Knokke;

- Verbeke, Anne, Knokke;

AZ St.-Jan Brugge :

- Vandevelde, Karel, Knokke;

- Vandycke, Carine, Wingene;

Jan Ypermanziekenhuis Ieper :

- Van Hooreweghe, Stefan, Oostduinkerke;

- Creupelandt, Jan, Ieper;

AZ Groeninghe Kortrijk :

- Hooft, Frederik, Kortrijk;

- Demey, Roseline, Menen;

Heilig Hart Menen :

- Demey, Roseline, Menen;

- Vanden Eede, Robert, Kortrijk;

AZ Damiaan Oostende :

- De Vlieger, Luk, Oostende;

H.Serruysziekenhuis AV Oostende :

- Rogiers, Isabel, Gent;
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Heilig Hart Ziekenhuis Roeselare-Izegem :

- Stockman, Willem, Roeselare;

Stedelijk Ziekenhuis Roeselare :

- Baert, Nele, Torhout;

- Barbe, Evie, Torhout;

St.-Andries Ziekenhuis Tielt :

- Rousseau, Filip, Gent;

- Meese, Geert, Tielt;

St.-Rembertziekenhuis Torhout :

- Hardy, Bjorn, Torhout;

- Sinnaeve, Philippe, St.Andries;

KGW St.-Augustinus, Veurne :

- Debels, Ortwin, Ieper;

e) in de hoedanigheid van verpleegkundigen, vertegenwoordigers
van de mobiele urgentiegroepen :

Gezondheidszorg Oostkust Blankenberge :

- Vercruyssen, Anne-Marie, St.Andries;

- Gurdebeke, Kenn, Blankenberge;

AZ St.-Jan Brugge :

- Rahier, Philip, Brugge;

- De Knock, Johan, St. Kruis;

Jan Ypermanziekenhuis Ieper :

- Platteeuw, Yves, Ieper;

- Fernagut, Nicole, Ieper;

Gezondheidszorg Oostkust Knokke :

- Hinoul, Mathieu, Heist-aan-Zee;

- Degrendel, Franky, Brugge;

AZ Groeninghe Kortrijk :

- Buysschaert, Marnix, St. Denijs;

- Gunst, Geert, Kortrijk;

Heilig Hart Menen :

- Couckuyt, Marnik, Wervik;

- Vanhauwaert, Kevin, Ardooie;

AZ Damiaan Oostende :

- Ramault, Kris, Bredene;

- Vandamme, Philiep, Gistel;

H.Serruysziekenhuis AV Oostende :

- Vereecken, Frank, Oostende;

- Hollevoet, Philippe, Eernegem;

Stedelijk Ziekenhuis Roeselare :

- Heytens, Kristof, Hooglede;

Heilig Hart Roeselare :

- Lepoutre, Filip, Roeselare;

St.Andriesziekenhuis Tielt :

- Lambrecht, Johan, Ruiselede;

- De Smyter, Koen, Zulte;

St.Rembertziekenhuis Torhout :

- Van Belle, Wim, Torhout;

- Tamsin, Joris, Ichtegem;

KGW St.-Augustinus Veurne :

- Decoene, Benny, Veurne;

- Dedeckere, Marc, Leisele;

f) in de hoedanigheid van vertegenwoordigers van de wachtdien-
sten :

Kring : Regio Brugge-Zeebrugge :

- Steel, Koen, Zeebrugge;

Kring : Zonnebeke :

- Van Den berge, Antoon;

Heilig Hart Ziekenhuis Roeselare-Izegem :

- Stockman, Willem, Roeselare;

Stedelijk Ziekenhuis Roeselare :

- Baert, Nele, Torhout;

- Barbe, Evie, Torhout;

St.-Andries Ziekenhuis Tielt :

- Rousseau, Filip, Gent;

- Meese, Geert, Tielt;

St.-Rembertziekenhuis Torhout :

- Hardy, Bjorn, Torhout;

- Sinnaeve, Philippe, St.Andries;

KGW St.-Augustinus, Veurne :

- Debels, Ortwin, Ieper;

e) en qualité d’infirmiers, représentant les services mobiles d’urgence :

Gezondheidszorg Oostkust Blankenberge :

- Vercruyssen, Anne-Marie, St.Andries;

- Gurdebeke, Kenn, Blankenberge;

AZ St.-Jan Brugge :

- Rahier, Philip, Brugge;

- De Knock, Johan, St. Kruis;

Jan Ypermanziekenhuis Ieper :

- Platteeuw, Yves, Ieper;

- Fernagut, Nicole, Ieper;

Gezondheidszorg Oostkust Knokke :

- Hinoul, Mathieu, Heist-aan-Zee;

- Degrendel, Franky, Brugge;

AZ Groeninghe Kortrijk :

- Buysschaert, Marnix, St. Denijs;

- Gunst, Geert, Kortrijk;

Heilig Hart Menen :

- Couckuyt, Marnik, Wervik;

- Vanhauwaert, Kevin, Ardooie;

AZ Damiaan Oostende :

- Ramault, Kris, Bredene;

- Vandamme, Philiep, Gistel;

H.Serruysziekenhuis AV Oostende :

- Vereecken, Frank, Oostende;

- Hollevoet, Philippe, Eernegem;

Stedelijk Ziekenhuis Roeselare :

- Heytens, Kristof, Hooglede;

Heilig Hart Roeselare :

- Lepoutre, Filip, Roeselare;

St.Andriesziekenhuis Tielt :

- Lambrecht, Johan, Ruiselede;

- De Smyter, Koen, Zulte;

St.Rembertziekenhuis Torhout :

- Van Belle, Wim, Torhout;

- Tamsin, Joris, Ichtegem;

KGW St.-Augustinus Veurne :

- Decoene, Benny, Veurne;

- Dedeckere, Marc, Leisele;

f) en qualité de représentants des services de garde :

Cercle : Regio Brugge-Zeebrugge :

- Steel, Koen, Zeebrugge;

Cercle : Zonnebeke :

- Van Den berge, Antoon;
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Kring : Middenkust :

- Yde, Jean-Paul, Oostende;

- Decabooter, Sonja, Oostende;

Kring : Wervik-Geluwe :

- Desmarets, Jef, Wervik;

- Mahieu, Hervé, Wervik;

Kring : Zuid West-Vlaanderen :

- Himpe, Maxim, Zwevegem;

- Van Eygen, Siegfried, Bissegem;

g) in hoedanigheid van vertegenwoordiger van de hulpdienst van het
Rode Kruis :

- Morsa, Bernard, Torhout;

- Deruyttere, Geert, Ieper.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 januari 2009.

Brussel, 5 januari 2009.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09272]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 2 april 2009 is de aanwijzing van de
heer de Koster, Ph., tot de functie van advocaat-generaal bij het
arbeidshof te Bergen, hernieuwd voor een termijn van drie jaar, met
ingang van 29 april 2009.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07064]
11 MAART 2009. — Ministerieel besluit betreffende de aanwijzing

van de voorzitter en de plaatsvervangende voorzitter van de
onderzoeksraden voor officieren die in de loop van het jaar 2009
zullen worden samengesteld

De Minister van Landsverdediging,

Gelet op de wet van 23 december 1955 betreffende de hulpofficieren
van de luchtmacht, piloten en navigatoren, artikel 10bis, ingevoegd bij
de wet van 13 juli 1976;

Gelet op de wet van 1 maart 1958 betreffende het statuut van de
beroepsofficieren van de krijgsmacht, artikel 23, gewijzigd bij de wet
van 16 juli 2005;

Gelet op de wet van 13 juli 1976 betreffende de getalsterkte aan
officieren en de statuten van het personeel van de krijgsmacht,
artikel 44, 1°, gewijzigd bij de wetten van 16 maart 2000 en 16 juli 2005;

Gelet op de wet van 16 mei 2001 houdende statuut van de militairen
van het reservekader van de krijgsmacht, artikel 32;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1959 betreffende de stand
en de bevordering van de beroepsofficieren, artikel 32, § 1, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 5 november 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 november 1991 betreffende de
dienstnemingen en wederdienstnemingen van de kandidaat-militairen
van het actief kader, artikel 12, § 3,

Besluit :

Artikel 1. Zijn aangewezen om het voorzitterschap waar te nemen
van de onderzoeksraden die in de loop van het jaar 2009 zullen
samengesteld worden :

Voorzitter :

Generaal-majoor De Vos Hubert.

Plaatsvervangende voorzitter :

Cercle : Middenkust :

- Yde, Jean-Paul, Oostende;

- Decabooter, Sonja, Oostende;

Cercle : Wervik-Geluwe :

- Desmarets, Jef, Wervik;

- Mahieu, Hervé, Wervik;

Cercle : Zuid West-Vlaanderen :

- Himpe, Maxim, Zwevegem;

- Van Eygen, Siegfried, Bissegem;

g) en qualité de représentant du service de secours de la Croix-
Rouge :

- Morsa, Bernard, Torhout;

- Deruyttere, Geert, Ieper.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 30 janvier 2009.

Bruxelles, le 5 janvier 2009.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09272]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 2 avril 2009, la désignation de M. de Koster, Ph.,
aux fonctions d’avocat général près la cour du travail de Mons, est
renouvelée pour un terme de trois ans prenant cours le 29 avril 2009.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête
doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07064]
11 MARS 2009. — Arrêté ministériel relatif à la désignation du

président et du président suppléant des conseils d’enquête pour
officiers qui seront constitués au cours de l’année 2009

Le Ministre de la Défense,

Vu la loi du 23 décembre 1955 sur les officiers auxiliaires de la force
aérienne, pilotes et navigateurs, l’article 10bis, inséré par la loi du
13 juillet 1976;

Vu la loi du 1er mars 1958 relative au statut des officiers de carrière
des forces armées, l’article 23, modifié par la loi du 16 juillet 2005;

Vu la loi du 13 juillet 1976 relative aux effectifs en officiers et aux
statuts du personnel des forces armées, l’article 44, 1°, modifié par les
lois des 16 mars 2000 et 16 juillet 2005;

Vu la loi du 16 mai 2001 portant statut des militaires du cadre de
réserve des forces armées, l’article 32;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1959 relatif à la position et à l’avancement
des officiers de carrière, l’article 32, § 1er, modifié par l’arrêté royal du
5 novembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 13 novembre 1991 relatif aux engagements et
rengagements des candidats militaires du cadre actif, l’article 12, § 3,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés pour assumer la présidence des conseils
d’enquête qui seront constitués au cours de l’année 2009 :

Président :

Le général-major De Vos Hubert.

Président suppléant :
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Generaal-majoor Vindevogel Harry.

Art. 2. De zaken in 2008 voorgelegd aan de onderzoeksraden zullen
door de voorzitter of de plaatsvervangende voorzitter aangewezen
voor het jaar 2008 afgehandeld worden.

Brussel, 11 maart 2009.

P. DE CREM

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07073]
18 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 13 juni 2008 houdende benoeming van de
leden van het Comité van beheer van het Nationaal Geografisch
Instituut

De Minister van Landsverdediging,

Gelet op de wet van 8 juni 1976 tot oprichting van het Nationaal
Geografisch Instituut, inzonderheid artikel 5, § 1, gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 234 van 22 december 1983;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 juni 2008 houdende
benoeming van de leden van het Comité van beheer van het Nationaal
Geografisch Instituut,

Besluit :

Artikel 1. De heer Philippe Thilly, vertegenwoordiger van de Minis-
ter van Landsverdediging in het Comité van beheer van het Nationaal
Geografisch Instituut, wordt op de datum van inwerkingtreding van dit
besluit uit zijn mandaat als lid van het Comité van beheer ontheven.

Art. 2. Kolonel Jacques De Keyser wordt tot lid van het Comité van
beheer van het Nationaal Geografisch Instituut benoemd als vertegen-
woordiger van de Minister van Landsverdediging, op de datum van
inwerkingtreding van dit besluit.

De betrokkene zal het mandaat van de heer Philippe Thilly voltooien.

Art. 3. Dit besluit zal aan de betrokkenen worden medegedeeld en
een afschrift ervan zal tot kennisgeving aan het Rekenhof worden
toegezonden.

Brussel, 18 maart 2009.

P. DE CREM

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07062]
Krijgsmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 7400 van 28 januari 2009, wordt luitenant-
kolonel F. Claeys, benoemd op 26 maart 2009 in de graad van kolonel
in het korps van de infanterie van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7401 van 28 januari 2009, wordt luitenant-
kolonel stafbrevethouder E. Booghs, benoemd op 26 maart 2009 in de
graad van kolonel stafbrevethouder in het korps van de logistiek van de
landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7402 van 28 januari 2009, wordt luitenant-
kolonel van het vliegwezen militair administrateur I. Van den Berghe,
benoemd op 26 maart 2009 in de graad van kolonel van het vliegwezen
militair administrateur in het korps van het niet-varend personeel van
de luchtmacht.

Le général-major Vindevogel Harry.

Art. 2. Les affaires déférées aux conseils d’enquête en 2008 seront
terminées par le président ou le président suppléant désigné pour
l’année 2008.

Bruxelles, le 11 mars 2009.

P. DE CREM

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07073]
18 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

13 juin 2008 portant nomination des membres du Comité de
gestion de l’Institut géographique national

Le Ministre de la Défense,

Vu la loi du 8 juin 1976 portant création de l’Institut géographique
national, notamment l’article 5, § 1er, modifiée par l’arrêté royal n° 234
du 22 décembre 1983;

Vu l’arrêté ministériel du 13 juin 2008 portant nomination des
membres du Comité de gestion de l’Institut géographique national,

Arrête :

Article 1er. M. Philippe Thilly, représentant du Ministre de la
Défense au Comité de gestion de l’Institut géographique national, est
déchargé de son mandat de membre du comité de gestion à la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 2. Le colonel Jacques De Keyser est nommé membre du Comité
de gestion de l’Institut géographique national, en tant que représentant
du Ministre de la Défense, à la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté.

L’intéressé achèvera le mandat de M. Philippe Thilly.

Art. 3. Le présent arrêté sera notifié aux intéressés et une copie en
sera adressée à la Cour des Comptes, pour information.

Bruxelles, le 18 mars 2009.

P. DE CREM

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07062]
Forces armées. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 7400 du 28 janvier 2009, le lieutenant-colonel
Claeys, F., est nommé le 26 mars 2009 dans le grade de colonel dans le
corps de l’infanterie de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 7401 du 28 janvier 2009, le lieutenant-colonel
breveté d’état-major Booghs, E., est nommé le 26 mars 2009 dans le
grade de colonel breveté d’état-major dans le corps de la logistique de
la force terrestre.

Par arrêté royal n° 7402 du 28 janvier 2009, le lieutenant-colonel
d’aviation administrateur militaire Van den Berghe, I., est nommé le
26 mars 2009 dans le grade de colonel d’aviation administrateur
militaire dans le corps du personnel non-navigant de la force aérienne.
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Bij koninklijk besluit nr. 7403 van 28 januari 2009, wordt fregatkapi-
tein C. Rijckaert, benoemd op 26 maart 2009 in de graad van
kapitein-ter-zee in het korps van de dekofficieren van de marine.

Bij koninklijk besluit nr. 7404 van 28 januari 2009, worden de
luitenants-kolonels militair administrateurs G. Smekens en H. Delcor,
benoemd op 26 maart 2009 in de graad van kolonel militair adminis-
trateur in het medisch ondersteunend korps van de medische dienst.

Bij koninklijk besluit nr. 7405 van 28 januari 2009, wordt majoor B.
Vallé, benoemd op 26 maart 2009 in de graad van luitenant-kolonel in
het medisch ondersteunend korps van de medische dienst.

Bij koninklijk besluit nr. 7406 van 28 januari 2009, worden de
kapiteins-commandanten C. Billiet, L. Hermans, P. Bonfanti, G. Ros-
seels en F. Linotte, benoemd op 26 maart 2009 in de graad van majoor
in het korps van de infanterie van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7407 van 28 januari 2009, worden de
kapiteins-commandanten M. Paquay en M. Deschryver, benoemd op
26 maart 2009 in de graad van majoor in het korps van de pantsertroe-
pen van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7408 van 28 januari 2009, wordt kapitein-
commandant G. Heyndrickx, benoemd op 26 maart 2009 in de graad
van majoor in het korps van de artillerie van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7409 van 28 januari 2009, wordt kapitein-
commandant E. Schroeders, benoemd op 26 maart 2009 in de graad van
majoor in het korps van de genie van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7410 van 28 januari 2009, worden de
kapiteins-commandanten C. Maseure, P. Ciparisse en S. Raeves,
benoemd op 26 maart 2009 in de graad van majoor in het korps van de
transmissietroepen van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7417 van 28 januari 2009, worden de
kapiteins-commandanten P. Brepoels, J. Van Tilborg et S. Rotty,
benoemd op 26 maart 2009 in de graad van majoor in het korps van de
logistiek van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7418 van 28 januari 2009, wordt kapitein-
commandant vlieger D. Scutenaire, benoemd op 26 maart 2009 in de
graad van majoor vlieger in het korps van het varend personeel van de
luchtmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7419 van 28 januari 2009, worden de
kapiteins-commandanten van het vliegwezen Y. Porcu en J. Nelissen,
benoemd op 26 maart 2009 in de graad van majoor van het vliegwezen
in het korps van het niet-varend personeel van de luchtmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7420 van 28 januari 2009, wordt kapitein-
commandant B. Van den Broeck, benoemd op 26 maart 2009 in de graad
van majoor in het medisch ondersteunend korps van de medische
dienst.

Par arrêté royal n° 7403 du 28 janvier 2009, le capitaine de frégate
Rijckaert, C., est nommé le 26 mars 2009 dans le grade de capitaine de
vaisseau dans le corps des officiers de pont de la marine.

Par arrêté royal n° 7404 du 28 janvier 2009, les lieutenants-colonels
administrateurs militaires Smekens, G. et Delcor, H., sont nommés le
26 mars 2009 dans le grade de colonel administrateur militaire dans le
corps support médical du service médical.

Par arrêté royal n° 7405 du 28 janvier 2009, le major Vallé, B., est
nommé le 26 mars 2009 dans le grade de lieutenant-colonel dans le
corps support médical du service médical.

Par arrêté royal n° 7406 du 28 janvier 2009, les capitaines-
commandants Billiet, C., Hermans, L., Bonfanti, P., Rosseels, G. et
Linotte, F., sont nommés le 26 mars 2009 dans le grade de major dans
le corps de l’infanterie de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 7407 du 28 janvier 2009, les capitaines-
commandants Paquay, M. et Deschryver, M., sont nommés le
26 mars 2009 dans le grade de major dans le corps des troupes blindées
de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 7408 du 28 janvier 2009, le capitaine-commandant
Heyndrickx, G., est nommé le 26 mars 2009 dans le grade de major dans
le corps de l’artillerie de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 7409 du 28 janvier 2009, le capitaine-commandant
Schroeders, E., est nommé le 26 mars 2009 dans le grade de major dans
le corps du génie de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 7410 du 28 janvier 2009, les capitaines-
commandants Maseure, C., Ciparisse, P. et Raeves, S., sont nommés le
26 mars 2009 dans le grade de major dans le corps des troupes de
transmission de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 7417 du 28 janvier 2009, les capitaines-
commandants Brepoels, P., Van Tilborg, J. et Rotty, S., sont nommés le
26 mars 2009 dans le grade de major dans le corps de la logistique de
la force terrestre.

Par arrêté royal n° 7418 du 28 janvier 2009, le capitaine-commandant
aviateur Scutenaire, D., est nommé le 26 mars 2009 dans le grade de
major aviateur dans le corps du personnel navigant de la force
aérienne.

Par arrêté royal n° 7419 du 28 janvier 2009, les capitaines-
commandants d’aviation Porcu, Y. et Nelissen, J., sont nommés le
26 mars 2009 dans le grade de major d’aviation dans le corps du
personnel non-navigant de la force aérienne.

Par arrêté royal n° 7420 du 28 janvier 2009, le capitaine-commandant
Van den Broeck, B., est nommé le 26 mars 2009 dans le grade de major
dans le corps support médical du service médical.
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Bij koninklijk besluit nr. 7435 van 28 januari 2009, wordt luitenant-
kolonel stafbrevethouder H. Ruys, benoemd op 26 juni 2009 in de graad
van kolonel stafbrevethouder in het korps van de infanterie van de
landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7436 van 28 januari 2009, worden de
luitenant-kolonels stafbrevethouders J. Breyne en J. Lumbeeck, benoemd
op 26 juni 2009 in de graad van kolonel stafbrevethouder in het korps
van de pantsertroepen van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7437 van 28 januari 2009 :
In het korps van de artillerie van de landmacht :

Wordt luitenant-kolonel stafbrevethouder D. Peeters, benoemd op
26 juni 2009 in de graad van kolonel stafbrevethouder.

Wordt luitenant-kolonel ingenieur van het militair materieel T.
Vandeveld, benoemd op 26 juni 2009 in de graad van kolonel ingenieur
van het militair materieel.

Bij koninklijk besluit nr. 7438 van 28 januari 2009 :
In het korps van de transmissietroepen van de landmacht :

Wordt luitenant-kolonel M. Dirickx, benoemd op 26 juni 2009 in de
graad van kolonel.

Wordt luitenant-kolonel militair administrateur A. Vandenberghe,
benoemd op 26 juni 2009 in de graad van kolonel militair administra-
teur.

Bij koninklijk besluit nr. 7439 van 28 januari 2009, wordt luitenant-
kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder F. Kun, benoemd op
26 juni 2009 in de graad van kolonel van het vliegwezen stafbrevethou-
der in het korps van het niet-varend personeel van de luchtmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7440 van 28 januari 2009, wordt fregatkapi-
tein stafbrevethouder W. Robberecht, benoemd op 26 juni 2009 in de
graad van kapitein-ter-zee stafbrevethouder in het korps van de
dekofficieren van de marine.

Bij koninklijk besluit nr. 7441 van 28 januari 2009, wordt majoor
stafbrevethouder K. Verdoodt, benoemd op 26 juni 2009 in de graad van
luitenant-kolonel stafbrevethouder in het korps van de infanterie van
de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7442 van 28 januari 2009, wordt majoor
stafbrevethouder K. Herrebout, benoemd op 26 juni 2009 in de graad
van luitenant-kolonel stafbrevethouder in het korps van de pantser-
troepen van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7443 van 28 januari 2009, worden de majoors
W. Bourgeois en H. Vandenbulcke, benoemd op 26 juni 2009 in de graad
van luitenant-kolonel in het korps van de artillerie van de landmacht.

Par arrêté royal n° 7435 du 28 janvier 2009, le lieutenant-colonel
breveté d’état-major Ruys, H., est nommé le 26 juin 2009 dans le grade
de colonel breveté d’état-major dans le corps de l’infanterie de la force
terrestre.

Par arrêté royal n° 7436 du 28 janvier 2009, les lieutenants-colonels
brevetés d’état-major Breyne, J. et Lumbeeck, J., sont nommés le
26 juin 2009 dans le grade de colonel breveté d’état-major dans le corps
des troupes blindées de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 7437 du 28 janvier 2009 :
Dans le corps de l’artillerie de la force terrestre :

Le lieutenant-colonel breveté d’état-major Peeters, D., est nommé le
26 juin 2009 dans le grade de colonel breveté d’état-major.

Le lieutenant-colonel ingénieur du matériel militaire Vandeveld, T.,
est nommé le 26 juin 2009 dans le grade de colonel ingénieur du
matériel militaire.

Par arrêté royal n° 7438 du 28 janvier 2009 :
Dans le corps des troupes de transmission de la force terrestre :

Le lieutenant-colonel Dirickx, M., est nommé le 26 juin 2009 dans le
grade de colonel.

Le lieutenant-colonel administrateur militaire Vandenberghe, A., est
nommé le 26 juin 2009 dans le grade de colonel administrateur
militaire.

Par arrêté royal n° 7439 du 28 janvier 2009, le lieutenant-colonel
d’aviation breveté d’état-major Kun, F., est nommé le 26 juin 2009 dans
le grade de colonel d’aviation breveté d’état-major dans le corps du
personnel non-navigant de la force aérienne.

Par arrêté royal n° 7440 du 28 janvier 2009, le capitaine de frégate
breveté d’état-major Robberecht, W., est nommé le 26 juin 2009 dans le
grade de capitaine de vaisseau breveté d’état-major dans le corps des
officiers de pont de la marine.

Par arrêté royal n° 7441 du 28 janvier 2009, le major breveté
d’état-major Verdoodt, K., est nommé le 26 juin 2009 dans le grade de
lieutenant-colonel breveté d’état-major dans le corps de l’infanterie de
la force terrestre.

Par arrêté royal n° 7442 du 28 janvier 2009, le major breveté
d’état-major Herrebout, K., est nommé le 26 juin 2009 dans le grade de
lieutenant-colonel breveté d’état-major dans le corps des troupes
blindées de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 7443 du 28 janvier 2009, les majors Bourgeois, W.
et Vandenbulcke, H., sont nommés le 26 juin 2009 dans le grade de
lieutenant-colonel dans le corps de l’artillerie de la force terrestre.
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Bij koninklijk besluit nr. 7444 van 28 januari 2009 :
In het korps van de logistiek van de landmacht :

Wordt majoor militair administrateur J. Van Opstal, benoemd op
26 juni 2009 in de graad van luitenant-kolonel militair administrateur.

Worden de majoors G. Van Acker en J. Van den Broucke, benoemd op
26 juni 2009 in de graad van luitenant-kolonel.

Wordt de majoor stafbrevethouder P. De Lepeleire, benoemd op
26 juni 2009 in de graad van luitenant-kolonel stafbrevethouder.

Bij koninklijk besluit nr. 7445 van 28 januari 2009, worden de majoors
vliegers P. Stams en J. Vandenberghe, benoemd op 26 juni 2009 in de
graad van luitenant-kolonel vlieger in het korps van het varend
personeel van de luchtmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7446 van 28 januari 2009, wordt majoor van
het vliegwezen L. Colin, benoemd op 26 juni 2009 in de graad van
luitenant-kolonel van het vliegwezen in het korps van het niet-varend
personeel van de luchtmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7447 van 28 januari 2009, wordt apotheker-
majoor J. Beaufays, benoemd op 26 juni 2009 in de graad van
apotheker-luitenant-kolonel in het medisch technisch korps van de
medische dienst.

Bij koninklijk besluit nr. 7448 van 28 januari 2009, wordt kapitein-
commandant J. Dsinter, benoemd op 26 juni 2009 in de graad van
majoor in het korps van de pantsertroepen van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7449 van 28 januari 2009, worden de
kapiteins-commandanten A. Vanhee en R. Parisis, benoemd op
26 juni 2009 in de graad van majoor in het korps van de artillerie van
de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7450 van 28 januari 2009, worden de
kapiteins-commandanten J. Vermeersch, Y. De Neve en L. De Rijcke,
benoemd op 26 juni 2009 in de graad van majoor in het korps van de
genie van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7451 van 28 januari 2009, worden de
kapiteins-commandanten P. Waeytens, K. D’Hert en C. Bruyère,
benoemd op 26 juni 2009 in de graad van majoor in het korps van de
logistiek van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7452 van 28 januari 2009, wordt de
kapitein-commandant vlieger K. Vanheste, benoemd op 26 juni 2009 in
de graad van majoor vlieger in het korps van het varend personeel van
de luchtmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7453 van 28 januari 2009, worden de
kapiteins-commandanten van het vliegwezen K. Willemsen, F. Gru-
miaux en A. Yerna, benoemd op 26 juni 2009 in de graad van majoor
van het vliegwezen in het korps van het niet-varend personeel van de
luchtmacht.

Par arrêté royal n° 7444 du 28 janvier 2009 :
Dans le corps de la logistique de la force terrestre :

Le major administrateur militaire Van Opstal, J., est nommé le
26 juin 2009 dans le grade de lieutenant-colonel administrateur
militaire.

Les majors Van Acker, G. et Van den Broucke, J., sont nommés le
26 juin 2009 dans le grade de lieutenant-colonel.

Le major breveté d’état-major De Lepeleire, P., est nommé le
26 juin 2009 dans le grade de lieutenant-colonel breveté d’état-major.

Par arrêté royal n° 7445 du 28 janvier 2009, les majors aviateurs
Stams, P. et Vandenberghe, J., sont nommés le 26 juin 2009 dans le grade
de lieutenant-colonel aviateur dans le corps du personnel navigant de
la force aérienne.

Par arrêté royal n° 7446 du 28 janvier 2009, le major d’aviation
Colin, L., est nommé le 26 juin 2009 dans le grade de lieutenant-colonel
d’aviation dans le corps du personnel non-navigant de la force
aérienne.

Par arrêté royal n° 7447 du 28 janvier 2009, le pharmacien major
Beaufays, J., est nommé le 26 juin 2009 dans le grade de pharmacien
lieutenant-colonel dans le corps technique médical du service médical.

Par arrêté royal n° 7448 du 28 janvier 2009, le capitaine-commandant
Dsinter, J., est nommé le 26 juin 2009 dans le grade de major dans le
corps des troupes blindées de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 7449 du 28 janvier 2009, les capitaines-
commandants Vanhee, A. et Parisis, R., sont nommés le 26 juin 2009
dans le grade de major dans le corps de l’artillerie de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 7450 du 28 janvier 2009, les capitaines-
commandants Vermeersch, J., De Neve, Y. et De Rijcke, L., sont nommés
le 26 juin 2009 dans le grade de major dans le corps du génie de la force
terrestre.

Par arrêté royal n° 7451 du 28 janvier 2009, les capitaines-
commandants Waeytens, P., D’Hert, K. et Bruyère, C., sont nommés le
26 juin 2009 dans le grade de major dans le corps de la logistique de la
force terrestre.

Par arrêté royal n° 7452 du 28 janvier 2009, le capitaine-commandant
aviateur Vanheste, K., est nommé le 26 juin 2009 dans le grade de major
aviateur dans le corps du personnel navigant de la force aérienne.

Par arrêté royal n° 7453 du 28 janvier 2009, les capitaines-
commandants d’aviation Willemsen, K., Grumiaux, F. et Yerna, A., sont
nommés le 26 juin 2009 dans le grade de major d’aviation dans le corps
du personnel non-navigant de la force aérienne.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07066]
Krijgsmacht

Benoemingen tot de hogere graad
in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 7421 van 28 januari 2009, wordt
reservekapitein-commandant van het vliegwezen J. Vankeerberghen,
benoemd op 28 september 2009 in de graad van reservemajoor van het
vliegwezen in het korps van het niet-varend personeel van de
luchtmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7422 van 28 januari 2009, wordt
reservekapitein-commandant P. Van Den Brande, benoemd op
28 maart 2009 in de graad van reservemajoor in het korps van de genie
van de landmacht.

Bij koninklijk besluit nr. 7423 van 28 januari 2009, wordt
reservekapitein-commandant J. Schrooyen, benoemd op 28 maart 2009
in de graad van reservemajoor in het medisch ondersteunend korps
van de medische dienst.

Bij koninklijk besluit nr. 7424 van 28 januari 2009, wordt
reserveluitenant-ter-zee eerste klasse technicus D. Maly, benoemd op
28 maart 2009 in de graad van reservekorvetkapitein technicus in het
korps van de officieren technici van de marine.

Bij koninklijk besluit nr. 7425 van 28 januari 2009, wordt
reserveluitenant-ter-zee eerste klasse P. Fontainas, benoemd op
28 maart 2009 in de graad van reservekorvetkapitein in het korps van
de dekofficieren van de marine.

Bij koninklijk besluit nr. 7426 van 28 januari 2009, wordt
reservekapitein-commandant B. Jolly (Jonkheer), benoemd op
28 maart 2009 in de graad van reservemajoor in het korps van de
pantsertroepen van de landmacht.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07067]
Krijgsmacht. — Overgang van het kader van de beroepsofficieren

naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 7428 van 28 januari 2009, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van de
landmacht bekleedt, aangeboden door kapitein-commandant T. Dut-
ron, aanvaard op 1 februari 2009.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van de pantsertroepen.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserveon-
derluitenant op 28 september 1994.

Bij koninklijk besluit nr. 7454 van 28 januari 2009, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van de
luchtmacht bekleedt, aangeboden door kapitein van het vliegwezen
L. Wouters, aanvaard op 1 maart 2009.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren van de luchtmacht, korps van het
niet-varend personeel.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserveon-
derluitenant van het vliegwezen op 28 september 1995.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07066]
Forces armées

Nominations au grade supérieur
dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 7421 du 28 janvier 2009, le capitaine-commandant
d’aviation de réserve Vankeerberghen, J., est nommé le 28 septem-
bre 2009 dans le grade de major d’aviation de réserve, dans le corps du
personnel non-navigant de la force aérienne.

Par arrêté royal n° 7422 du 28 janvier 2009, le capitaine-commandant
de réserve Van Den Brande, P., est nommé le 28 mars 2009 dans le grade
de major de réserve, dans le corps du génie de la force terrestre.

Par arrêté royal n° 7423 du 28 janvier 2009, le capitaine-commandant
de réserve Schrooyen, J., est nommé le 28 mars 2009 dans le grade de
major de réserve, dans le corps support médical du service médical.

Par arrêté royal n° 7424 du 28 janvier 2009, le lieutenant de vaisseau
de première classe technicien de réserve Maly, D., est nommé le
28 mars 2009 dans le grade de capitaine de corvette technicien de
réserve, dans le corps des officiers techniciens de la marine.

Par arrêté royal n° 7425 du 28 janvier 2009, le lieutenant de vaisseau
de première classe de réserve Fontainas, P., est nommé le 28 mars 2009
dans le grade de capitaine de corvette de réserve, dans le corps des
officiers de pont de la marine.

Par arrêté royal n° 7426 du 28 janvier 2009, le capitaine-commandant
de réserve Jolly, B. (Ecuyer), est nommé le 28 mars 2009 dans le grade
de major de réserve, dans le corps des troupes blindées de la force
terrestre.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07067]
Forces armées. — Passage du cadre des officiers de carrière

vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 7428 du 28 janvier 2009, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de la force
terrestre, offerte par le capitaine-commandant Dutron T., est acceptée le
1er février 2009.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps des troupes blindées.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 1994.

Par arrêté royal n° 7454 du 28 janvier 2009, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de la force
aérienne, offerte par le capitaine d’aviation Wouters L., est acceptée le
1er mars 2009.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps du personnel non-navigant.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant d’aviation de réserve le 28 septembre 1995.
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Bij koninklijk besluit nr. 7455 van 28 januari 2009, wordt het ontslag
uit het ambt dat zij in de categorie van de beroepsofficieren van de
luchtmacht bekleedt, aangeboden door kapitein van het vliegwezen
A. Cantineau, aanvaard op 1 maart 2009.

Zij gaat op deze datum, met haar graad en haar anciënniteit, over
naar het kader der reserveofficieren, korps van het niet-varend
personeel.

Voor verdere bevordering neemt zij anciënniteitsrang als reserveon-
derluitenant van het vliegwezen op 28 september 1997.

Bij koninklijk besluit nr. 7456 van 28 januari 2009, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van de
landmacht bekleedt, aangeboden door kapitein B. Istat, aanvaard op
1 maart 2009.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van de logistiek.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserveon-
derluitenant op 28 september 1997.

Bij koninklijk besluit nr. 7457 van 28 januari 2009, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van de
landmacht bekleedt, aangeboden door kapitein V. Godderis, aanvaard
op 1 februari 2009.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren van de luchtmacht, korps van de genie.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserveon-
derluitenant op 28 september 1995.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07070]

Krijgsmacht. — Benoeming van officieren
gesproten uit de bijzondere werving

Bij koninklijk besluit nr. 7429 van 28 januari 2009 :

Landmacht

De kandidaat-beroepsofficieren van wie de namen volgen, worden
op 26 december 2008 benoemd in de graad van luitenant beroepsofficier
in de hierna vermelde korpsen :

In het korps van de pantsertroepen, luitenant M. De Moor, op
26 september 2008.

In het korps van de artillerie, de luitenanten R. Huylebroeck en J. Van
Assche, op 26 september 2008.

In het korps van de genie, luitenant D. De Groodt, op 26 septem-
ber 2007 en luitenant W. Kesbeke op 26 september 2008.

In het korps van de transmissietroepen, luitenant M. Sadat, op
26 september 2008.

In het korps van de logistiek, de luitenanten T. Boonen, N. Gillis, P.
Kleinermann, C. Schaeffer, V. Schuermans en M. Wendelen op 26 sep-
tember 2007 en de luitenanten K. Bral, O. Victoor, M. Oyen en W. Van
Geert, op 26 september 2008.

Voor verdere bevordering nemen zij anciënniteitsrang op de ver-
melde datum volgende op hun naam en worden zij gerangschikt
onmiddellijk na de beroepsofficieren van de normale en aanvullende
werving met dezelfde anciënniteit als luitenant.

Luchtmacht

De kandidaat-beroepsofficieren van wie de namen volgen, worden
op 26 december 2008 benoemd in de graad van luitenant beroepsofficier
in het korps van het niet-varend personeel :

De luitenanten G. Celis, P.O. Scheid, S. Damiaans en V. Cordier op
26 september 2008.

Voor verdere bevordering nemen zij anciënniteitsrang op de ver-
melde datum volgende op hun naam en worden zij gerangschikt
onmiddellijk na de beroepsofficieren van de normale en aanvullende
werving met dezelfde anciënniteit als luitenant.

Par arrêté royal n° 7455 du 28 janvier 2009, la démission de l’emploi
qu’elle occupe dans la catégorie des officiers de carrière de la force
aérienne, offerte par le capitaine d’aviation Cantineau A., est acceptée le
1er mars 2009.

Elle passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps du personnel non-navigant.

Pour l’avancement ultérieur elle prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant d’aviation de réserve le 28 septembre 1997.

Par arrêté royal n° 7456 du 28 janvier 2009, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de la force
terrestre, offerte par le capitaine Istat B., est acceptée le 1er mars 2009.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps de la logistique.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 1997.

Par arrêté royal n° 7457 du 28 janvier 2009, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de la force
terrestre, offerte par le capitaine Godderis V., est acceptée le
1er février 2009.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps du génie.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 1995.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07070]

Forces armées
Nomination d’officiers issus du recrutement spécial

Par arrêté royal n° 7429 du 28 janvier 2009 :

Force terrestre

Les candidats officiers de carrière, dont les noms suivent, sont
nommés au grade de lieutenant officier de carrière le 26 décembre 2008
et sont inscrits dans les corps ci-après :

Dans le corps des troupes blindées, le lieutenant De Moor, M., le
26 septembre 2008.

Dans le corps de l’artillerie, les lieutenants Huylebroeck, R. et Van
Assche, J., le 26 septembre 2008.

Dans le corps du génie, le lieutenant De Groodt, D., le 26 septem-
bre 2007 et le lieutenant Kesbeke W., le 26 septembre 2008.

Dans le corps des troupes de transmission, le lieutenant Sadat, M., le
26 septembre 2008.

Dans le corps de la logistique, les lieutenants Boonen, T., Gillis, N.,
Kleinermann, P., Schaeffer, C., Schuermans, V. et Wendelen, M. le
26 septembre 2007 et les lieutenants Bral, K., Victoor, O., Oyen, M. et
Van Geert, W., 26 septembre 2008.

Pour l’avancement ultérieur, ils prennent rang d’ancienneté à la date
suivant leur nom et sont classés immédiatement après les officiers de
carrière du recrutement normal et complémentaire ayant la même
ancienneté de lieutenant.

Force aérienne

Les candidats officiers de carrière, dont les noms suivent, sont
nommés au grade de lieutenant officier de carrière le 26 décembre 2008
et sont inscrits dans le corps du personnel non-navigant :

Les lieutenants Celis, G., Scheid, P.O., Damiaans, S. et Cordier, V. le
26 septembre 2008.

Pour l’avancement ultérieur, ils prennent rang d’ancienneté à la date
suivant leur nom et sont classés immédiatement après les officiers de
carrière du recrutement normal et complémentaire ayant la même
ancienneté de lieutenant.
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Medische dienst
De kandidaat-beroepsofficieren van wie de namen volgen, worden

op 26 december 2008 benoemd in de graad van luitenant beroepsofficier
in de hierna vermelde korpsen.

In het medisch technisch korps, geneesheer luitenant E. Ponitka, op
26 september 2005.

In het medisch ondersteunend korps, luitenant B. Henin, op
26 september 2008.

Voor verdere bevordering nemen zij anciënniteitsrang op de ver-
melde datum volgende op hun naam en worden zij gerangschikt
onmiddellijk na de beroepsofficieren van de normale en aanvullende
werving met dezelfde anciënniteit als luitenant.

De geneesheer luitenant gesproten uit de bijzondere werving E.
Ponitka, wordt op 26 september 2008 benoemd in de graad van
geneesheer kapitein.

Hij neemt anciënniteitsrang in de graad van geneesheer kapitein op
26 september 2007.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07069]
Krijgsmacht. — Aanstelling in de basisgraad

van kandidaat-hulpofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 7430 van 28 januari 2009, worden de
aangestelde adjudanten kandidaat-hulpofficieren van wie de namen
volgen, op 27 september 2008 aangesteld in de graad van onderluite-
nant kandidaat-hulpofficier :

T. Crabeels, G. Dechany, B. Gyselinck, E. Leurs, N. Maes,
Q. Palmaerts, R. Schoofs, B. Van de Steene, D. Van Vooren
en S. Wouters.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07068]

Krijgsmacht. — Toekenning van het hogere brevet
van militaire administrateur

Bij koninklijk besluit nr. 7431 van 28 januari 2009, wordt het hogere
brevet van militair administrateur verleend aan de hierna vermelde
hoofdofficieren :

Landmacht

In het korps van de infanterie, de majoors J-M. Loyen, A. Philippe en
D. Storms.

In het korps van de artillerie, J. Ceusters, H. Hendrikx en P. Van
Gyseghem.

In het korps van de genie, de majoors L. Delhoux en D. De Meyere.

In het korps van de transmissietroepen, majoor P. Buyens.

In het korps van de logistiek, luitenant-kolonel A. Meersman en de
majoors B. Beirnaert, R. Buekenhout en C. Vankeirsbilck.

Luchtmacht

In het korps van het niet-varend personeel, de majoors van het
vliegwezen R. Bornain, R. Decaestecker, E. Descendre, G. Kumps en A.
Rodelet.

Service médical
Les candidats officiers de carrière, dont les noms suivent, sont

nommés au grade de lieutenant officier de carrière le 26 décembre 2008
et sont inscrits dans les corps ci-après :

Dans le corps technique médical, le médecin lieutenant Ponitka, E., le
26 septembre 2005.

Dans le corps support médical, le lieutenant Henin, B., le 26 septem-
bre 2008.

Pour l’avancement ultérieur, ils prennent rang d’ancienneté à la date
suivant leur nom et sont classés immédiatement après les officiers de
carrière du recrutement normal et complémentaire ayant la même
ancienneté de lieutenant.

Le médecin lieutenant issu du recrutement spécial Ponitka, E., est
nommé au grade de médecin capitaine le 26 septembre 2008.

Il prendra rang d’ancienneté de médecin capitaine le 26 septem-
bre 2007.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07069]
Forces armées. — Commission au grade de base

de candidats officiers auxiliaires

Par arrêté royal n° 7430 du 28 janvier 2009, les adjudants commis-
sionnés candidats officiers auxiliaires dont les noms suivent, sont
commissionnés au grade de sous-lieutenant candidat officier auxiliaire
le 27 septembre 2008 :

Crabeels, T., Dechany, G., Gyselinck, B., Leurs, E., Maes, N.,
Palmaerts, Q., Schoofs, R., Van de Steene, B., Van Vooren, D. et
Wouters, S.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07068]

Forces armées. — Octroi du brevet supérieur
d’administrateur militaire

Par arrêté royal n° 7431 du 28 janvier 2009, le brevet supérieur
d’administrateur militaire est conféré aux officiers supérieurs cités
ci-après :

Force terrestre

Dans le corps de l’infanterie, les majors Loyen J-M., Philippe A. et
Storms D.

Dans le corps de l’artillerie, les majors Ceusters J., Hendrikx H. et Van
Gyseghem P.

Dans le corps du génie, les majors Delhoux L. et De Meyere D.

Dans le corps des troupes de transmission, le major Buyens P.

Dans le corps de la logistique, le lieutenant-colonel Meersman A. et
les majors Beirnaert B., Buekenhout R. et Vankeirsbilck C.

Force aérienne

Dans le corps du personnel non-navigant, les majors d’aviation
Bornain R., Decaestecker R., Descendre E., Kumps G. et Rodelet A.
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Marine
In het korps van de officieren van de diensten, de korvetkapiteins van

de diensten K. De Donder en L. Lams.

Luchtmacht
In het korps van het niet-varend personeel, reservemajoor van het

vliegwezen J. Devillers.
Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 18 december 2008.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07071]
Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden

Toekenning van het Militair Ereteken

Bij koninklijk besluit nr. 7434 van 28 januari 2009, wordt het Militair
Ereteken van 2de klasse, voor buitengewone diensten, toegekend aan
meester J. De Zutter, voor : « Meer dan twintig dienstjaren te hebben
volbracht aan boord van oorlogsbodems van de Marine, onder
moeilijke dienstomstandigheden, ten koste van grote fysieke en morele
inzet ».

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07065]
Krijgsmacht. — Speciale functie. — Ontslagen. — Aanwijzingen

Bij koninklijk besluit nr. 88873 van 11 maart 2009 :
Wordt luitenant-kolonel stafbrevethouder F. Goetynck op

15 februari 2009 ontslagen uit het ambt van attaché van het admini-
stratief en technisch secretariaat op het Departement van Landsverde-
diging.

Wordt korvetkapitein P. Herman op 1 maart 2009 ontslagen uit het
ambt van attaché van het administratief en technisch secretariaat op het
Departement van Landsverdediging.

Wordt majoor militair administrateur D. De Meyere op 16 februari 2009
aangewezen voor het ambt van attaché van het administratief en
technisch secretariaat op het Departement van Landsverdediging.

Wordt kapitein-commandant A. Boogaerts op 9 februari 2009 aange-
wezen voor het ambt van attaché van het administratief en technisch
secretariaat op het Departement van Landsverdediging.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07074]
Leger. — Landmacht

Benoeming van kandidaat-aanvullingsofficieren in de basisgraad
Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 282 van 16 september 2005, blad-
zijde 40316, in de Franse tekst, 4de regel, dient men te lezen
« 27 juin 2005 » in plaats van « 27 mars 2005 ».

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2009/21042]
Personeel. — Toewijzingen

Bij ministerieel besluit van 3 april 2009, dat uitwerking met ingang
van 1 februari 2009 heeft, wordt Mevr. Cécile GERIN, assistent-stagiair
bij het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen, aan
groep II van het wetenschappelijk personeel van de federale weten-
schappelijke instellingen toegewezen.

Bij ministerieel besluit van 3 april 2009, dat uitwerking met ingang
van 1 februari 2009 heeft, wordt Mevr. Isabelle SCHÖN, assistent-
stagiair bij het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschap-
pen, aan groep I van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen toegewezen.

Marine
Dans le corps des officiers des services, les capitaines de corvette des

services De Donder K. et Lams L.

Force aérienne
Dans le corps du personnel non-navigant, le major d’aviation de

réserve Devillers J.
Le présent arrêté produit ses effets le 18 décembre 2008.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07071]
Forces armées. — Distinctions honorifiques

Ordres nationaux. — Octroi de la Décoration militaire

Par arrêté royal n° 7434 du 28 janvier 2009, la Décoration Militaire de
2e classe, pour services exceptionnels, est décernée au maître de
Zutter, J., pour : « Plus de vingt ans de services accomplis à bord des
navires de guerre de la Marine, dans des circonstances de service
difficiles, au prix d’un grand engagement physique et moral ».

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07065]
Forces armées. — Fonction spéciale. — Démissions. — Désignations

Par arrêté ministériel n° 88873 du 11 mars 2009 :
Le lieutenant-colonel breveté d’état-major Goetynck, F., est déchargé

le 15 février 2009, de l’emploi d’attaché du secrétariat administratif et
technique au Département de la Défense.

Le capitaine de corvette Herman, P., est déchargé le 1er mars 2009, de
l’emploi d’attaché du secrétariat administratif et technique au Dépar-
tement de la Défense.

Le major administrateur militaire De Meyere, D., est désigné le
16 février 2009, pour l’emploi d’attaché du secrétariat administratif et
technique au Département de la Défense.

Le capitaine-commandant Boogaerts, A., est désigné le 9 février 2009,
pour l’emploi d’attaché du secrétariat administratif et technique au
Département de la Défense.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07074]
Armée. — Force terrestre

Nomination de candidats officiers de complément au grade de base
Erratum

Au Moniteur belge n° 282 du 16 septembre 2005, page 40316, dans le
texte français, 4e ligne, il y a lieu de lire « 27 juin 2005 » au lieu du
« 27 mars 2005 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2009/21042]
Personnel. — Affectations

Par arrêté ministériel du 3 avril 2009 qui produit ses effets le
1er février 2009, Mme Cécile GERIN, assistante stagiaire à l’Institut
royal des Sciences naturelles de Belgique, est affectée au groupe
d’activité II du personnel scientifique des établissements scientifiques
fédéraux.

Par arrêté ministériel du 3 avril 2009 qui produit ses effets, le
1er février 2009, Mme Isabelle SCHÖN, assistante stagiaire à l’Institut
royal des Sciences naturelles de Belgique, est affectée au groupe
d’activités I du personnel scientifique des établissements scientifiques
fédéraux.
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FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2009/18146]
1 APRIL 2009. — Beslissing van het Federaal Agentschap voor de

Veiligheid van de Voedselketen tot intrekking van de erkenning
van analyselaboratoria in samenhang met zijn controleopdrachten

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten,

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, inzonderheid op artikel 3, § 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 april 2005 betreffende de
aanduiding van de officiële laboratoria, tot bepaling van de procedure
en de erkenningsvoorwaarden van laboratoria die analyses uitvoeren
in het kader van de controleopdracht van het Federaal Agentschap voor
de Veiligheid van de Voedselketen en tot uitvoering van de wet van
15 juli 1985 betreffende het gebruik bij dieren van stoffen met
hormonale, anti-hormonale, beta-adrenergische of productiestimule-
rende werking, inzonderheid op artikel 2, 2° en artikel 8;

Gelet op de beslissing van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen van 1 oktober 2007 tot erkenning van
analyselaboratoria in samenhang met zijn controleopdrachten, gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 oktober 2007,

Overwegende dat het laboratorium Nederlandse Algemene Keurings-
dienst niet langer voldoet aan de voorwaarden die zijn vastgelegd in de
artikelen 4 en 5 van het hierboven vermelde koninklijk besluit van
15 april 2005,

Beslist :

Enig artikel. De erkenning van het laboratorium Nederlandse
Algemene Keuringsdienst, Randweg, 14 te 8304 AS Emmeloord,
Nederland, wordt ingetrokken met ingang van 30 maart 2009.

Brussel, 1 april 2009.

De Gedelegeerd bestuurder,
G. HOUINS

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2009/18145]

1 APRIL 2009. — Beslissing van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen tot erkenning van analyselabora-
toria in samenhang met zijn controleopdrachten

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten,

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, inzonderheid op artikel 3, § 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 april 2005 betreffende de
aanduiding van de officiële laboratoria, tot bepaling van de procedure
en de erkenningsvoorwaarden van laboratoria die analyses uitvoeren
in het kader van de controleopdracht van het Federaal Agentschap voor
de Veiligheid van de Voedselketen en tot uitvoering van de wet van
15 juli 1985 betreffende het gebruik bij dieren van stoffen met
hormonale, anti-hormonale, beta-adrenergische of productiestimule-
rende werking, inzonderheid op artikel 2, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 januari 2006 tot oprichting van
het BELAC accreditatiesysteem van instellingen voor de conformiteits-
beoordeling;

Overwegende dat het in de bijlage vermelde laboratorium voldoet
aan de voorwaarden die zijn vastgelegd in artikelen 4 en 5 van
bovenvermeld koninklijk besluit van 15 april 2005;

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2009/18146]
1 AVRIL 2009. — Décision de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la

Chaîne alimentaire portant retrait de l’agrément de laboratoires
d’analyse dans le cadre de ses missions de contrôle

L’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire,

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, notamment l’article 3, § 5;

Vu l’arrêté royal du 15 avril 2005 relatif à la désignation des
laboratoires officiels, fixant la procédure et les conditions d’agrément
des laboratoires qui effectuent des analyses dans le cadre des missions
de contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire et portant exécution de la loi du 15 juillet 1985 relative à
l’utilisation de substances à effet hormonal, à effet anti-hormonal, à effet
bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de production chez les
animaux, notamment l’article 2, 2°, et l’article 8;

Vu la décision de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire du 1er octobre 2007 portant agrément de laboratoires
d’analyse dans le cadre de ses missions de contrôle, publiée au Moniteur
belge du 10 octobre 2007;

Vu que le laboratoire « Nederlandse Algemene Keuringsdienst » ne
répond plus aux conditions fixées dans les articles 4 et 5 de l’arrêté
royal du 15 avril 2005 précité,

Décide :

Article unique. L’agrément du laboratoire « Nederlandse Algemene
Keuringsdienst », Randweg, 14 à 8304 AS Emmeloord, Pays-Bas, est
retiré à partir du 30 mars 2009.

Bruxelles, le 1er avril 2009.

L’Administrateur délégué,
G. HOUINS

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2009/18145]

1er AVRIL 2009. — Décision de l’Agence fédérale pour la Sécurité de
la Chaîne alimentaire portant agrément de laboratoires d’analyse
dans le cadre de ses missions de contrôle

L’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire,

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, notamment l’article 3, § 5;

Vu l’arrêté royal du 15 avril 2005 relatif à la désignation des
laboratoires officiels, fixant la procédure et les conditions d’agrément
des laboratoires qui effectuent des analyses dans le cadre des missions
de contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire et portant exécution de la loi du 15 juillet 1985 relative à
l’utilisation de substances à effet hormonal, à effet anti-hormonal, à effet
bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de production chez les
animaux, notamment l’article 2, 2°;

Vu l’arrêté royal du 31 janvier 2006 portant création du système
BELAC d’accréditation des organismes d’évaluation de la conformité;

Considérant que le laboratoire repris en annexe satisfait aux condi-
tions fixées aux articles 4 et 5 de l’arrêté royal du 15 avril 2005 précité;
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Overwegende dat het in de bijlage vermelde laboratorium een
accreditatie heeft verkregen bij toepassing van het accreditatiesysteem
BELAC,

Beslist :

Artikel 1. Het in de bijlage vermelde laboratorium wordt erkend
voor het verrichten van de analyses en tegenanalyses ter uitvoering van
het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende organisatie van de
controles die worden verricht door het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging van diverse wettelijke
bepalingen en/of bij toepassing van de wet van 15 juli 1985 betreffende
het gebruik bij dieren van stoffen met hormonale, anti-hormonale,
beta-adrenergische of productie-stimulerende werking, in overeenstem-
ming met de scope van het op het tijdstip van de analyse geldige
accreditatiecertificaat.

De lijst van erkende laboratoria wordt gepubliceerd op de website
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
(www.favv.be).

Art. 2. De erkenning is geldig voor de periode van 1 april 2009 tot
31 maart 2012.

Brussel, 1 april 2009.

De Gedelegeerd bestuurder,
G. HOUINS

BIJLAGE
Melkcontrolecentrum - Vlaanderen VZW
Hagenbroeksesteenweg 167
2500 Lier
Accreditatiecertificaat nr. 096-TEST

Gezien om gevoegd te worden bij de beslissing van 1 april 2009 van
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen tot
erkenning van analyselaboratoria in samenhang met zijn controle-
opdrachten.

De Gedelegeerd bestuurder,
G. HOUINS

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2009/18134]
Erkende certificeringsinstellingen

Krachtens artikel 10 van het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de
voedselketen is de certificeringsinstelling Quality Partner SA – 62 rue
Hayeneux – 4040 Herstal – Tel. 32-(0)4 240 75 00 – erkenningsnum-
mer CI-004, tot 20 november 2009 erkend in het kader van de validatie
van autocontrolesystemen op basis van de gidsen :

G-011 « Gids voor de invoering van een autocontrolesysteem in de
sector van de voedingssupplementen ».

G-012 « Sectorgids autocontrole voor de primaire plantaardige
productie ».

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2009/18140]

Validatie van gidsen

Versie 1 van de « Gids van goede bijenteeltpraktijken » gedateerd op
19 maart 2009 werd op 24 maart 2009 krachtens artikel 9 van het
koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende autocontrole,
meldingslicht en traceerbaarheid in de voedselketen door het Federaal
Agenstschap voor de Veiligheid van de Voedselketen goedgekeurd.
Deze gids kan bekomen worden bij CARI - Centre apicole de Recherche
et d’Information, place Croix du Sud 4, 1348 Louvain-la-Neuve,
tel. 010-47 34 16, FAX 010-47 34 94, e-mail : info@cari.be en bij Infor-
matiecentrum voor bijenteelt, Krijgslaan 281-S33, 9000 Gent,
tel. 09-264 49 25, FAX 09-264 49 38, e-mail : frans.jacobs@ugent.be

Considérant que le laboratoire repris en annexe a obtenu une
accréditation en application du système BELAC d’accréditation,

Décide :

Article 1er. Le laboratoire repris en annexe est agréé pour effectuer
les analyses et les contre-analyses effectuées en exécution de l’arrêté
royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués par l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses
dispositions légales et/ou en application de la loi du 15 juillet 1985
relative à l’utilisation de substances à effet hormonal, à effet anti-
hormonal, à effet bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de produc-
tion chez les animaux conformément au champ d’application du
certificat d’accréditation en vigueur au moment de l’analyse.

La liste des laboratoires agréés est publiée sur le site internet de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire
(www.afsca.be).

Art. 2. L’agrément est valable pour la période du 1er avril 2009 au
31 mars 2012.

Bruxelles, le 1er avril 2009.

L’Administrateur délégué,
G. HOUINS

ANNEXE
Melkcontrolecentrum - Vlaanderen VZW
Hagenbroeksesteenweg 167
2500 Lier
Certificat d’accréditation n° 096-TEST

Vu pour être annexé à la décision du 1er avril 2009 de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire portant agrément de
laboratoires d’analyse dans le cadre de ses missions de contrôle.

L’Administrateur délégué,
G. HOUINS

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2009/18134]
Organismes certificateurs agréés

En vertu de l’article 10 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif
à l’autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité dans la
chaîne alimentaire, est agréé jusqu’au 20 novembre 2009, l’organisme
certificateur Quality Partner SA – 62 rue Hayeneux – 4040 Herstal –
Tél. 32-(0)4 240 75 00 – n° d’agrément CI-004, dans le cadre de la
validation des systèmes d’autocontrôle basés sur des guides :

G-011 « Guide sectoriel pour l’instauration d’un système d’auto-
contrôle dans le secteur des compléments alimentaires ».

G-012 « Guide sectoriel de l’autocontrôle pour la production primaire
végétale ».

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2009/18140]

Validation de guides

La version 1 du « Guide de bonnes pratiques apicoles », datée du
19 mars 2009, a été approuvée le 24 mars 2009 par l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire en vertu de l’article 9 de
l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à l’autocontrôle, à la
notification obligatoire et à la traçabilité dans la chaîne alimentaire. Ce
guide peut être obtenu auprès du CARI - Centre apicole de Recherche
et d’information, place Croix du Sud 4, 1348 Louvain-la-Neuve,
tél. 010-47 34 16, FAX 010-47 34 94, e-mail : info@cari.be et du Infor-
matiecentrum voor bijenteelt, Krijgslaan 281-S33, 9000 Gent,
tél. 09-264 49 25, FAX 09-264 49 38, e-mail : frans.jacobs@ugent.be
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BELGISCH INTERVENTIE- EN RESTITUTIEBUREAU
[2009/11120]

Verlenging van de aanstelling van een wnd. adviseur bij het B.I.R.B.

Bij besluit van de raad van bestuur, d.d. 4 maart 2009, wordt de
aanstelling van de heer Michel Hanon, attaché bij het Belgisch
Interventie- en Restitutiebureau, voor de uitoefening van de hogere
functie van adviseur bij hetzelfde bureau, verlengd voor de duur van
zes maanden, vanaf 1 april 2009, zolang de betrekking niet ingenomen
is door een titularis en uiterlijk tot 30 september 2009.

Het beroep tot nietigverklaring van de akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden toege-
zonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2009/35317]
Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Hoogdringende onteigening

WIJNEGEM. — Besluit van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur, van
11 maart 2009, houdende hoogdringende onteigening ten algemenen nutte van onroerende goederen bestemd voor de
oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur.

Nr. 21252AB ONT BP
1) Geografische omschrijving :
Wijnegem : bufferbekken en overige rioleringen langs Krijgsbaan en Dorenboslaan
2) Kadastrale gegevens :
Gemeente : Wijnegem
Kadastraal bekend onder : Afdeling : 1, sectie : B;
Percelen : nrs. 46 S 5 (27 m2) en 46 P 5 (27 m2)
3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (bufferbekken en overige rioleringen langs

Krijgsbaan en Dorenboslaan) onder, op of boven private bebouwde gronden, die al dan niet omsloten zijn met een
muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordeningen.

4) Bevoegde instantie :
De onmiddellijke onteigening zal gebeuren door het Vlaamse Gewest voor rekening van de NV Aquafin bij wie

woonstkeuze gemaakt wordt.
5) Plannen ter inzage bij :
— VMM Economisch Toezicht
(na telefonische afspraak op het secretariaat 053-72 63 16)
Graaf de Ferraris-gebouw
2e verdieping
Koning Albert II-laan 20
1000 BRUSSEL
— NV Aquafin
Dijkstraat 8
2630 AARTSELAAR
6) Wettelijke basis :
Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de onteigeningen ten algemenen nutte en de concessies voor de bouw

van de autosnelwegen, inzonderheid artikel 5, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978;
Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging;
Gelet op het decreet van 13 april 1988 tot bepaling van de gevallen en de modaliteiten waarbij de Vlaamse Regering

kan overgaan tot onteigeningen ten algemenen nutte inzake de gewestelijke aangelegenheden;
7) Datum + bevoegde minister
11 maart 2009
De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
H. CREVITS
8) Verjaring
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.

BUREAU D’INTERVENTION ET DE RESTITUTION BELGE
[2009/11120]

Prorogation de la désignation d’un conseiller f.f. au B.I.R.B.

Par arrêté du conseil d’administration daté du 4 mars 2009, la
désignation de M. Michel Hanon, attaché au Bureau d’Intervention et
de Restitution belge, est prorogée pour l’exercice de la fonction
supérieure de conseiller auprès du même Bureau, pour une période de
six mois, à partir du 1er avril 2009, tant que l’emploi n’est pas pourvu
d’un titulaire et tout au plus jusqu’au 30 septembre 2009.

Le recours en annulation des actes à portée individuelle peut être
soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée sous
pli recommandé à la poste, adresse : Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
1040 Bruxelles.
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Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte
afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).

*
VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie
[2009/201544]

Beslissing van de Vlaamse Regering tot aanstelling van een waarnemend administrateur-generaal
bij het Instituut voor Innovatie door Wetenschap en Technologie

De Vlaamse Regering beslist op 27 maart 2009 :
1. De heer Leo Van de Loock, met ingang van 18 maart 2009, aan te duiden als waarnemend directievoorzitter van

het Instituut voor de aanmoediging van Innovatie door Wetenschap en Technologie in Vlaanderen. De arbeidsvoor-
waarden van de heer Leo Van de Loock worden gekoppeld aan deze vervanging.

2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschappelijk onderzoek en voor het technologisch innovatiebeleid,
te belasten met de verdere uitvoering van deze beslissing.

*
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[C − 2009/35310]
Afgeven van het verslag vereist voor de inschrijving

van een kind in het buitengewoon onderwijs voor het schooljaar 2009-2010

Artikel 5 van de wet van 6 juli 1970 op het buitengewoon en geïntegreerd onderwijs en artikel 15 van het decreet
basisonderwijs van 25 februari 1997 bepalen dat het verslag, vereist voor de inschrijving van een kind in het
buitengewoon onderwijs, mag worden opgemaakt door een instelling die inzake studie- of beroepskeuze dezelfde
waarborgen biedt als een Centrum voor Leerlingenbegeleiding en die georganiseerd, gesubsidieerd of erkend is door
de Staat.

Hiertoe wordt jaarlijks door de minister van Onderwijs en Vorming een lijst opgemaakt van de instellingen die
inschrijvingsverslagen voor het buitengewoon onderwijs mogen opstellen.

Voor het opmaken van deze lijst worden de instellingen die dit verslag voor de inschrijving van kinderen voor het
schooljaar 2009-2010 wensen af te geven, verzocht hun aanvraag binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht naar volgend adres te sturen :

Departement Onderwijs en Vorming
Afdeling Ondersteuningsbeleid
Hendrik Consciencegebouw
t.a.v. Elke Naessens - lokaal 1AB01
Koning Albert II-laan 15
1210 Brussel
Ook instellingen die de toestemming gekregen hebben om het verslag op te maken voor het schooljaar 2008-2009

moeten een nieuwe aanvraag indienen.
De waarborgen bedoeld in de eerste zin zijn de volgende :
• De instelling en haar personeel moeten onafhankelijk zijn van de inrichtende machten en de directies van de

onderwijsinstellingen en van alle instellingen voor beroepsopleiding, arbeidsbemiddeling, gezondheidstoe-
zicht, sociaal of opvoedkundig toezicht.

• Het personeel moet tenminste bestaan uit :
— een psycholoog die in het bezit is van een diploma van licentiaat in de psychologie;
— een maatschappelijk werker;
— één of meer geneesheren die houder zijn van bevoegdheidsbewijzen in de specialiteiten aangepast aan de

types waarvan de instelling haar inschrijving op voornoemde lijst aanvraagt.
• De instelling verbindt zich ertoe het geneeskundig onderzoek kosteloos uit te voeren en de consultanten, die

voor toelating tot het buitengewoon onderwijs onderzocht worden, niet geneeskundig te behandelen.
• Zij doet dit onderzoek alleen op geschreven aanvraag van de ouders of van de voogden.
• De deskundigen vermeld onder 2 doen zelf de navorsingen vereist voor het opmaken van de verslagen en zijn

beroepshalve verplicht tot geheimhouding van de feiten die ze bij hun werkzaamheden ontdekken.
• De instelling mag geen politieke activiteit hebben noch aan politieke propaganda of aan oneerlijke concurrentie

doen ten opzichte van de instellingen vermeld in de lijst gepubliceerd bij toepassing van artikel 5 van de wet
van 6 juli 1970 op het buitengewoon en geïntegreerd onderwijs.

• De attesten en inschrijvingsverslagen afgegeven door de instelling moeten overeenkomen met de voorschriften
van het ministerieel besluit van 19 september 1978 tot omschrijving van de inhoud en de bestemmelingen van
het inschrijvingsverslag (zoals gewijzigd door het ministerieel besluit van 1 september 1984, Belgisch Staatsblad
van 11 april 1985).

• Het organisme verbindt zich ertoe bij reeds schoolgaande leerlingen het begeleidend CLB van de school waar
de leerling school loopt te contacteren, alvorens over te gaan tot het opmaken van een inschrijvingsverslag.

• Het organisme verbindt zich ertoe zich te onthouden van GON-adviezen, tenzij na overleg met het begeleidend
CLB.

• De instelling aanvaardt iedere inspectie door de CLB-inspectie in het kader van hun inspectieopdracht zoals
omschreven in het decreet van 17 juli 1991. De inspectie mag slechts betrekking hebben op de specifieke
activiteit van de instelling in verband met de opstelling van de inschrijvingsverslagen van de leerlingen met het
oog op hun opneming in het buitengewoon onderwijs.
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• De instelling bezorgt het departement Onderwijs een overzicht van de inschrijvingsattesten voor buitengewoon
onderwijs die ze in het kalenderjaar 2008 heeft uitgeschreven.

(De pers wordt verzocht dit bericht op te nemen.)

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2009/201585]

30 MAART 2009. — Besluit van de administrateur-generaal van de OVAM houdende aanstelling van de ambtenaren
en de contractuele personeelsleden belast met de inning, de invordering en de controle op de naleving van de
verplichtingen inzake de heffing, bedoeld in artikel 48 van het Afvalstoffendecreet

Da administrateur-generaal van de OVAM,

Gelet op het decreet van 2 juli 1981 betreffende de voorkoming en het beheer van afvalstoffen, inzonderheid op
artikel 50, § 3, gewijzigd bij het decreet van 22 december 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2003 tot vaststelling van het Vlaams reglement
inzake afvalvoorkoming en -beheer, inzonderheid op artikel 8.1., § 1, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 9 februari 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2005 houdende de benoeming van een
administrateur-generaal bij de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van de OVAM, van 3 december 2007, houdende aanstelling
van de ambtenaren belast met de inning en de invordering van de heffing, bedoeld in artikel 47 van het
Afvalstoffendecreet,

Besluit :

Artikel 1. De volgende ambtenaren en contractuele personeelsleden van de Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij worden belast met de inning, de invordering en de controle op de naleving van de verplichtingen inzake
de heffing, bedoeld in artikel 48 van het decreet van 2 juli 1981 betreffende de voorkoming en het beheer van
afvalstoffen :

Afdelingshoofd : Rudolf Meeus.

Adjunct van de directeur : Bart Thibau.

Hoofddeskundige : Lieve De Wandeler; Marleen Vereecken.

Deskundige : Elke Roeffaers; Steven De Gieter; Stijn Jardin; Linda Peetermans; Sabrina Bekaert.

Medewerker : Rita Peeters.

Art. 2. Het besluit van de administrateur-generaal van de OVAM van 3 december 2007, houdende aanstelling van
de ambtenaren belast met de inning en de invordering van de heffing, bedoeld in artikel 47 van het Afvalstoffendecreet,
wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 30 maart 2009.

De administrateur-generaal van de OVAM,
H. DE BAETS

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2009/201586]

30 MAART 2009. — Besluit van de administrateur-generaal van de OVAM tot wijziging van het besluit van de
administrateur-generaal van de OVAM, van 3 december 2007, houdende aanstelling van de ambtenaren en de
contractuele personeelsleden belast met het toezicht op het Afvalstoffendecreet, haar uitvoeringsbesluiten en
de Verordening (EG) 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de
overbrenging van afvalstoffen

Da administrateur-generaal van de OVAM,

Gelet op het decreet van 2 juli 1981 betreffende de voorkoming en het beheer van afvalstoffen, inzonderheid op
artikel 54, gewijzigd bij de decreten van 20 april 1994, 20 december 2002, 30 april 2004, 22 april 2005 en
12 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2003 tot vaststelling van het Vlaams reglement
inzake afvalvoorkoming en -beheer, inzonderheid op artikel 9.1., § 1, 2o, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 9 februari 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2005 houdende de benoeming van een
administrateur-generaal bij de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij;
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Gelet op het besluit van administrateur-generaal van de OVAM van 3 december 2007 houdende aanstelling van de
ambtenaren en de contractuele personeelsleden belast met het toezicht op het Afvalstoffendecreet, haar uitvoerings-
besluiten en de Verordening (EG) 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de
overbrenging van afvalstoffen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van de OVAM van 3 december 2007
houdende aanstelling van de ambtenaren en de contractuele personeelsleden belast met het toezicht op het
Afvalstoffendecreet, haar uitvoeringsbesluiten en de Verordening (EG) 1013/2006 van het Europees Parlement en de
Raad van 14 juni 2006 betreffende de overbrenging van afvalstoffen worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o De volgende ambtenaren en contractuele personeelsleden worden geschrapt :

Adjunct van de directeur : Dries Gommers; Katleen Dierick.

Deskundige : Lieve Keuppens; Linde Galle; Jozef Vervoort; Marleen Vereecken; Lieve De Wandeler.

Medewerker : Christiane Govaers.

2o De volgende ambtenaren en contractuele personeelsleden worden toegevoegd :

Afdelingshoofd : Eddy Wille.

Ingenieur : Kathleen Schelfhout; Patriek Casier; Dirk Damman; Anke Debeuf; Koen Janssens; Youri Mertens;
Christine Van Tricht; Katleen Dierick.

Adjunct van de directeur : Hans Maes; Roeland Bracke; Kathleen De Muer; Sven De Mulder; Inge De Vrieze;
Vincent Kindt; Tim Lieben; Katleen Uytterhoeven; Nic Van den Heuvel.

Hoofddeskundige : Jozef Vervoort; Marleen Vereecken; Lieve De Wandeler.

Deskundige : Anneleen De Cauwer; Birgit Van Campenhout; Eric Van Den Eynde; David Van der Mijnsbrugge.

Medewerker : Sofie De Wit.

Speciaal assistent : Johan Van Den Bergh.

Technicus : Gunther De Winne.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 30 maart 2009.

De administrateur-generaal van de OVAM,
H. DE BAETS

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2009/35328]

« Strand en Dijk » te Knokke-Heist. — Arrest van de Raad van State

Bij arrest nummer 186.070 van 4 september 2008 vernietigt de Raad van State het besluit van 19 september 2005
van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening houdende gedeeltelijke goedkeuring van
het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan « Strand en Dijk Knokke-Heist » van de provincie West-Vlaanderen, in
zoverre het gedeeltelijk goedkeuring onthoudt aan het stedenbouwkundig voorschrift artikel 12, § 3, 2°.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201531]

27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation d’agents qualifiés pour veiller à
l’exécution des règlements de police sur le réseau de transport exploité par la Société de Transport en commun
de Charleroi

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne,
notamment l’article 36bis (inséré par le décret du 4 février 1999);

Vu la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, notamment l’article 62;

Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière, notamment
l’article 3, 12o;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram,
pré-métro, métro, autobus et autocar, notamment son titre II;

Vu la circulaire ministérielle du 14 septembre 1998 relative aux agents des sociétés d’exploitation désignés par le
Gouvernement;

Considérant qu’il y a lieu de procéder à une nouvelle désignation en raison de modifications intervenues au sein
du personnel de la Société de Transport en commun de Charleroi;
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Sur la proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Arrête :

Article 1er. Sont chargés de rechercher et de constater les infractions au règlement sur la police des transports de
personnes par tram, pré-métro, métro, autobus et autocar et à l’article 25.1., 2o et 6o de l’arrêté royal du
1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière, les agents dont le nom suit :

— M. Ferriere Stève, contrôleur.

— M. Denis Leclercq, contrôleur.

— M. Eddy Maurizio, contrôleur.

— M. Stéphane Votquenne, contrôleur.

Les intéressés ont la qualité d’agent de police judiciaire.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre des Transports est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201531]

27. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung von Bediensteten, die zuständig sind, um
für die Ausführung der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun de Charleroi″
(Verkehrsgesellschaft Charleroi) verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region,
insbesondere des Artikels 36bis (eingefügt durch das Dekret vom 4. Februar 1999);

Aufgrund des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrsordnung, insbesondere des Artikels 62;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine Straßenverkehrsordnung,
insbesondere des Artikels 3, 12o;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 zur Einführung einer Regelung über die
Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen, U-bahnen, Linien- und Reisebussen, insbesondere
seines Titels II;

Aufgrund des ministeriellen Rundschreibens vom 14. September 1998 über die von der Regierung bezeichneten
Bediensteten der Betriebsgesellschaften;

In der Erwägung, dass es angebracht ist, aufgrund der innerhalb des Personals der ″Société de Transport en
commun de Charleroi″ erfolgten Änderungen eine neue Bezeichnung vorzunehmen;

Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die folgenden Bediensteten werden damit beauftragt, die Übertretungen der Regelung über die
Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen, U-bahnen, Linien- und Reisebussen und die Übertre-
tungen des Artikels 25.1. 2o und 6o des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine
Straßenverkehrsordnung aufzusuchen und festzustellen:

— Herr Ferriere Stève, Kontrolleur.

— Herr Denis Leclercq, Kontrolleur.

— Herr Eddy Maurizio, Kontrolleur.

— Herr Stéphane Votquenne, Kontrolleur.

Den Betroffenen wird die Eigenschaft als Beamter der Gerichtspolizei verliehen.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 3 - Der Minister des Transportwesens wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 27. März 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201531]
27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van personeelsleden die bevoegd zijn om toe

te zien op de uitvoering van de politiereglementen op het vervoersnet van de ″Société de Transport en commun
de Charleroi″ (Openbare Vervoermaatschappij van Charleroi)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 1989 betreffende de dienst voor het openbaar vervoer in het Waalse Gewest,
inzonderheid op artikel 36bis (ingevoegd bij het decreet van 4 februari 1999);

Gelet op de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie van het wegverkeer, inzonderheid op artikel 62;
Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het

wegverkeer, inzonderheid op artikel 3, 12o;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op de politie van personenvervoer per

tram, premetro, metro, autobus en autocar, inzonderheid op titel II;
Gelet op de ministeriële omzendbrief van 14 september 1998 betreffende de personeelsleden van de exploitatie-

maatschappijen die door de Regering aangewezen worden;
Overwegende dat personeelswijzigingen bij de ″Société de Transport en commun de Charleroi″ nieuwe

aanwijzingen nodig maken;
Op de voordracht van de Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Besluit :

Artikel 1. De hiernavermelde personeelsleden worden belast met het opsporen en het vaststellen van
overtredingen van het reglement op de politie van personenvervoer per tram, premetro, metro, autobus en autocar en
van artikel 25.1, 2o en 6o, van het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie
van het wegverkeer :

— de heer Ferriere Stève, controleur.

— de heer Denis Leclercq, controleur.

— de heer Eddy Maurizio, controleur.

— de heer Stéphane Votquenne, controleur.

De betrokkenen hebben de hoedanigheid van agent van de gerechtelijke politie.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Vervoer is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 maart 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201530]
27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon

approuvant le programme communal de développement rural de la commune de Neufchâteau

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 1er, § 3;
Vu le décret du 6 juin 1991 relatif au développement rural;
Vu la délibération du conseil communal de Neufchâteau du 24 juin 2008 décidant de réaliser son opération de

développement rural;
Vu l’avis de la Commission régionale d’Aménagement du Territoire du 10 octobre 2008;
Considérant que la commune de Neufchâteau ne peut supporter seule le coût des acquisitions et travaux

nécessaires;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article 1er. Le programme communal de développement rural de la commune de Neufchâteau est approuvé pour
une période de dix ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté.

Art. 2. Des subventions peuvent être accordées à la commune pour l’exécution de son opération de
développement rural.

Art. 3. Ces subventions sont accordées dans les limites des crédits budgétaires annuellement disponibles à cet
effet et aux conditions fixées par voie de convention par le Ministre qui a le Développement rural dans ses attributions.

Art. 4. Le taux de subvention est fixé à maximum 80 % du coût des acquisitions et des travaux nécessaires à
l’exécution de l’opération, frais accessoires compris.

Art. 5. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et
réglementaires en vigueur.

Art. 6. Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme est chargé de l’exécution
du présent arrêté.
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Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 27 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201530]
27. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Genehmigung des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Neufchâteau

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des Artikels 1 § 3;
Aufgrund des Dekrets vom 6. Juni 1991 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Beschlusses des Gemeinderats von Neufchâteau vom 24. Juni 2008 zur Durchführung seiner Aktion

zur ländlichen Entwicklung;
Aufgrund des Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung vom 10. Oktober 2008;
In der Erwägung, dass die Gemeinde Neufchâteau nicht in der Lage ist, die Kosten der notwendigen

Anschaffungen und Arbeiten alleine zu tragen;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:

Artikel 1 - Das gemeindliche Programm für ländliche Entwicklung der Gemeinde Neufchâteau wird für eine
Dauer von zehn Jahren ab dem Tag der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses genehmigt.

Art. 2 - Der Gemeinde dürfen Zuschüsse für die Durchführung ihrer Aktion zur ländlichen Entwicklung gewährt
werden.

Art. 3 - Diese Zuschüsse werden im Rahmen der jährlich zu diesem Zweck verfügbaren Haushaltsmittel und
unter den vom Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die ländliche Entwicklung gehört, durch Vereinbarung
festgelegten Bedingungen gewährt.

Art. 4 - Der Bezuschussungssatz wird auf höchstens 80% der für die Durchführung der Maßnahmen notwendi-
gen Kosten der Anschaffungen und Arbeiten, einschließlich der Nebenkosten, festgesetzt.

Art. 5 - Die gemäß der geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Bestimmungen vorgesehenen
Zuschüsse sind von der Gemeinde zu beantragen.

Art. 6 - Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus wird
mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Namur, den 27. März 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201530]
27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering

tot goedkeuring van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Neufchâteau

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 1, § 3;
Gelet op het decreet van 6 juni 1991 betreffende de plattelandsontwikkeling;
Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van de gemeente Neufchâteau van 24 juni 2008 waarbij beslist

werd haar plattelandsontwikkelingsprogramma uit te voeren;
Gelet op het advies van de ″Commission régionale d’Aménagement du Territoire″ (Gewestelijke Commissie voor

Ruimtelijke Ordening) van 10 oktober 2008;
Overwegende dat de gemeente Neufchâteau de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen

kan dragen;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :

Artikel 1. Het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Neufchâteau is goedgekeurd
voor een periode van tien jaar, die ingaat op de datum van ondertekening van dit besluit.
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Art. 2. Er kunnen toelagen aan de gemeente verleend worden voor de uitvoering van haar plattelands-
ontwikkelingsprogramma.

Art. 3. Deze toelagen worden verleend binnen de perken van de daartoe jaarlijks beschikbare begrotingskredieten
en onder de voorwaarden die bij overeenkomst bepaald worden door de Minister die voor Plattelandsontwikkeling
bevoegd is.

Art. 4. Het toelagepercentage wordt vastgelegd op maximum 80 % van de kosten van de aankopen en
werkzaamheden die nodig zijn voor de uitvoering van het programma, bijkomende kosten inbegrepen.

Art. 5. De gemeente vraagt de toelagen aan overeenkomstig de geldende wettelijke en regelgevende bepalingen.

Art. 6. De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 27 maart 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201532]
27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le programme communal

de développement rural de la commune d’Onhaye

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 1er, § 3;
Vu le décret du 6 juin 1991 relatif au développement rural;
Vu la délibération du conseil communal d’Onhaye du 7 novembre 2002 décidant d’entamer une opération de

développement rural;
Vu la délibération du conseil communal d’Onhaye du 8 janvier 2009 adoptant le projet de programme communal

de développement rural;
Vu l’avis de la Commission régionale d’Aménagement du Territoire du 4 mars 2009;
Considérant que la commune d’Onhaye ne peut supporter seule le coût des acquisitions et travaux nécessaires;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :
Article 1er. Le programme communal de développement rural de la commune d’Onhaye est approuvé pour

une période de dix ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté.
Art. 2. Des subventions peuvent être accordées à la commune pour l’exécution de son opération de développement

rural.
Art. 3. Ces subventions sont accordées dans les limites des crédits budgétaires annuellement disponibles à cet effet

et aux conditions fixées par voie de convention par le Ministre qui a le Développement rural dans ses attributions.
Art. 4. Le taux de subvention est fixé à maximum 80 % du coût des acquisitions et des travaux nécessaires à

l’exécution de l’opération, frais accessoires compris.
Art. 5. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et

réglementaires en vigueur.
Art. 6. Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme est chargé de l’exécution

du présent arrêté.
Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 27 mars 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201532]
27. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung

des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Onhaye

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des Artikels 1, § 3;
Aufgrund des Dekrets vom 6. Juni 1991 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Beschlusses des Gemeinderats von Onhaye vom 7. November 2002 zur Einleitung einer Aktion zur

ländlichen Entwicklung;
Aufgrund des Beschlusses des Gemeinderats von Onhaye vom 8. Januar 2009 zur Genehmigung des

gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung;
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Aufgrund des Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung vom 4. März 2009;
In der Erwägung, dass die Gemeinde Onhaye nicht in der Lage ist, die Kosten der notwendigen Anschaffungen

und Arbeiten alleine zu tragen;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:
Artikel 1 - Das gemeindliche Programm für ländliche Entwicklung der Gemeinde Onhaye wird für eine Dauer

von 10 Jahren ab dem Tag der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses genehmigt.
Art. 2 - Der Gemeinde dürfen Zuschüsse für die Durchführung ihrer Aktion zur ländlichen Entwicklung gewährt

werden.
Art. 3 - Diese Zuschüsse werden im Rahmen der jährlich zu diesem Zweck verfügbaren Haushaltsmittel und unter

den vom Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die ländliche Entwicklung gehört, durch Vereinbarung festgelegten
Bedingungen gewährt.

Art. 4 - Der Bezuschussungssatz wird auf höchstens 80 % der für die Durchführung der Maßnahmen notwendigen
Kosten der Anschaffungen und Arbeiten, einschließlich der Nebenkosten, festgesetzt.

Art. 5 - Die gemäß der geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Bestimmungen vorgesehenen
Zuschüsse sind von der Gemeinde zu beantragen.

Art. 6 - Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus wird
mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.
Namur, den 27. März 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201532]

27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Onhaye

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 1, § 3;
Gelet op het decreet van 6 juni 1991 betreffende de plattelandsontwikkeling;
Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Onhaye van 7 november 2002 waarbij beslist werd tot het

opstarten van een plattelandsontwikkelingsproces;
Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Onhaye van 8 januari 2009 waarbij het gemeentelijke

plattelandsontwikkelingsprogramma is aangenomen;
Gelet op het advies van de ″Commission régionale d’Aménagement du Territoire″ (Gewestelijke Commissie voor

Ruimtelijke Ordening), gegeven op 4 maart 2009;
Overwegende dat de gemeente Onhaye de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen kan

dragen;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :
Artikel 1. Het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Onhaye is goedgekeurd voor

een periode van tien jaar, die ingaat op de datum van ondertekening van dit besluit.
Art. 2. Er kunnen toelagen aan de gemeente verleend worden voor de uitvoering van haar plattelandsontwikke-

lingsprogramma.
Art. 3. Deze toelagen worden verleend binnen de perken van de daartoe jaarlijks beschikbare begrotingskredieten

en onder de voorwaarden die bij overeenkomst bepaald worden door de Minister die voor Plattelandsontwikkeling
bevoegd is.

Art. 4. Het toelagepercentage wordt vastgelegd op maximum 80 % van de kosten van de aankopen en
werkzaamheden die nodig zijn voor de uitvoering van het programma, bijkomende kosten inbegrepen.

Art. 5. De gemeente vraagt de toelagen aan overeenkomstig de geldende wettelijke en regelgevende bepalingen.
Art. 6. De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme is belast met de

uitvoering van dit besluit.
Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 27 maart 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201290]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Cabay Transport, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Cabay Transport, le 23 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Cabay Transport, sise chaussée Paul Houtart 88, à 7110 Houdeng Goegnies, est enregistrée
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-02-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de

transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 2 mars 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201291]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Cop & Portier, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Cop & Portier, le 27 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Cop & Portier, sise rue des Awirs 270, à 4400 Awirs, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-02-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
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e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de

déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 2 mars 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201292]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transport Masset, R., en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Transport Masset, R., le 25 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transport Masset, R., sise rue du Brûlé 95, à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, est enregistrée
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-02-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 2 mars 2009.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201293]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARLU Clément, Fabrice, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARLU Clément, Fabrice, le 20 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er La SARLU Clément, Fabrice, sise Moulin de la Chut, BP5, à F-08310 Juniville, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-02-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport

de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 2 mars 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201294]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA P.G.S. Belgium, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA P.G.S. Belgium, le 26 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA P.G.S. Belgium, sise rue de la Poterie Monseu 36, à 7100 Haine-Saint-Pierre, est enregistrée
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-02-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de la

Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
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g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de

transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 2 mars 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201295]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Ets R. Franchi en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Ets R. Franchi, le 25 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. La SA Ets R. Franchi, sise avenue Bois Lecomte 5, à 4140 Gomzé-Andoumont, est enregistrée en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-02-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 mars 2009.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201296]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″GmbH Reiner Schmitz Handel und Transports″ en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″GmbH Reiner Schmitz Handel und Transports″, le 20 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH Reiner Schmitz Handel und Transports″, sise Zaunstrasse 12, à D-50181 Bedburg, est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-02-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 2 mars 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201297]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA DM Logistics », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA DM Logistics », le 16 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA DM Logistics », sise Spanjaardstraat 60, à B-8490 Stalhille, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-02-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de

déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 2 mars 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201298]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’ASBL Régie des Quartiers de Grâce-Hollogne en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par l’ASBL Régie des Quartiers de Grâce-Hollogne, le 4 février 2009;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. L’ASBL Régie des Quartiers de Grâce-Hollogne, sise rue Grande 13, à 4460 Grâce-Hollogne, est

enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.
L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-02-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport

de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers

et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la

limite de validité susvisée.

Namur, le 2 mars 2009.
Ir A. HOUTAIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31139]

2 MAART 2009. — Besluit van de leidende ambtenaren
tot aanstelling als controleur

bij het Brussels Instituut voor Milieubeheer

De leidende ambtenaren,

Gelet op de ordonnantie van 25 maart 1999 betreffende de opsporing,
de vaststelling, de vervolging en de bestraffing van misdrijven inzake
leefmilieu, inzonderheid op artikel 4;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 mei 1999 betreffende het toezicht op het naleven van de wettelijke en
reglementaire bepalingen inzake leefmilieu, inzonderheid op artikel 1,

Besluiten :

Artikel 1. De personeelsleden van het Brussels Instituut voor Milieu-
beheer die hierna worden aangesteld vervullen de functie van contro-
leur in de zin van artikel 1 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 20 mei 1999 betreffende de naleving van
de wettelijke en reglementaire bepalingen inzake leefmilieu, en dit
sinds hun indiensttreding :

— Valérie FESTRAETS

— François HENRY

— Frederik LESSELIERS

— Jonathan LIEVENS

— Fabrice SERVAES

— Bart VAN DEN BOSSCHE

— Bernard Tzi-Sin YU

Art. 2. Dit besluit zal aan elk van de personeelsleden persoonlijk
worden meegedeeld.

Art. 3. De hierna genoemde personen vervullen niet langer de
functie van controleur in de zin van artikel 1 van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 20 mei 1999 betreffende de
naleving van de wettelijke en reglementaire bepalingen inzake leef-
milieu :

— Pablo CALVO

— Jean-François KRIER

— Nolwenn LECUYER

— Philippe MERCIER

— Pierre PETIT

— Sophie POIDEVIN

— Sarah RISCH

— Ludovic ROLIN

— Griet VAN KELECOM

— Simon VAN LANDEGHEM

Brussel, 2 maart 2009.

E. SCHAMP, J.-P. HANNEQUART,

Adj.-Directeur-generaal. Directeur-generaal

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31139]

2 MARS 2009. — Arrêté des fonctionnaires dirigeant relatif à la
désignation de contrôleur au sein de l’Institut bruxellois pour la
Gestion de l’Environnement

Les fonctionnaires dirigeants,

Vu l’ordonnance du 25 mars 1999 relative à la recherche, la
constatation, la poursuite et la répression des infractions en matière
d’environnement, notamment son article 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 mai 1999 relatif au contrôle du respect des dispositions légales et
réglementaires en matière d’environnement, notamment son article 1er,

Décident :

Article 1er. Les membres du personnel de l’Institut bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement ci-après remplissent la fonction de
contrôleur au sens de l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 20 mai 1999 relatif au contrôle du
respect des dispositions légales et réglementaires en matière d’environ-
nement, et ce depuis leur entrée en service :

— Valérie FESTRAETS

— François HENRY

— Frederik LESSELIERS

— Jonathan LIEVENS

— Fabrice SERVAES

— Bart VAN DEN BOSSCHE

— Bernard Tzi-Sin YU

Art. 2. Le présent arrêté sera notifié à chacun des agents individuel-
lement.

Art. 3. Les personnes nommées ci-après ne remplissent plus la
fonction de contrôleur au sens de l’article 1er de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 20 mai 1999 relatif au
contrôle du respect des dispositions légales et réglementaires en
matière d’environnement :

— Pablo CALVO

— Jean-François KRIER

— Nolwenn LECUYER

— Philippe MERCIER

— Pierre PETIT

— Sophie POIDEVIN

— Sarah RISCH

— Ludovic ROLIN

— Griet VAN KELECOM

— Simon VAN LANDEGHEM

Bruxelles, le 2 mars 2009.

E. SCHAMP, J.-P. HANNEQUART,

Directeur général adj. Directeur général
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31178]
Kathodische bescherming

Bij ministerieel besluit van 19 maart 2009 werd de erkenning van de
onderneming ANDO CONSULT als studiebureau op het vlak van
kathodische bescherming ingetrokken.

Bij ministerieel besluit van 24 februari 2009 werd de erkenning van
de onderneming VEILIGHEIDSCONTROLE VZW als studiebureau op
het vlak van kathodische bescherming geschorst.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31176]
Registratie als koeltechnisch bedrijf

Bij beslissing van 19 februari 2009, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd de onderneming THE AIRCONDITIONING
COMPANY, gelegen Neerlandweg 20, te 2610 Wilrijk (Antwerpen),
geregistreerd als koeltechnisch bedrijf.

De registratie draagt het nummer ENREF/00087.

Bij beslissing van 11 maart 2009, van de leidende ambtenaren van het
B.I.M. werd de onderneming OMEGA SERVICES, gelegen avenue
d’Itterbeek 472, te 1070 Bruxelles, geregistreerd als koeltechnisch
bedrijf.

De registratie draagt het nummer ENREF/00089.

Bij beslissing van 11 maart 2009, van de leidende ambtenaren van het
B.I.M. werd de onderneming VERSTRAETEN MODERNA, gelegen
Tramlaan 105, te 1933 Sterrebeek, geregistreerd als koeltechnisch
bedrijf.

De registratie draagt het nummer ENREF/00090.

Bij beslissing van de leidende ambtenaren van het B.I.M. werd de
onderneming COOLTECH, gelegen Kolmenstraat 1607, te 3570 Alken,
geregistreerd als koeltechnisch bedrijf.

De registratie draagt het nummer ENREF/00091.

Bij beslissing van, van de leidende ambtenaren van het B.I.M. werd
de onderneming DELTHERM, gelegen de Haveskerckelaan 64-66,
te 1190 Brusssel geregistreerd als koeltechnisch bedrijf

De registratie draagt het nummer ENREF/00092.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31177]
Registratie als vervoerder van afgedankte voertuigen

Bij de beslissing van 5 maart 2009 van de leidende ambtenaren van
het B.I.M., werd de firma « PROFILE BVBA », gelegen Koninglaan 154,
te 1190 Brussel, geregistreerd onder het nummer ENRVHU trans-059 als
transporteur van afgedankte voertuigen.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31178]
Protection cathodique

Par arrêté ministériel du 19 mars 2009, l’agrément de la société
ANDO CONSULT SPRL en qualité de bureau d’étude dans la discipline
protection cathodique a été retiré.

Par arrêté ministériel du 24 février 2009, l’agrément de la société
VEILIGHEIDSCONTROLE ASBL en qualité de bureau d’étude dans la
discipline Protection cathodique a été suspendu.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31176]
Enregistrement en qualité d’entreprise en technique du froid

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 19 février 2009,
l’entreprise THE AIRCONDITIONING COMPANY, sise Neerland-
weg 20, à 2610 Wilrijk (Anvers), a été enregistrée comme entreprise en
technique du froid.

L’enregistrement porte le numéro ENREF/00087.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 11 mars 2009,
l’entreprise OMEGA SERVICES, sise avenue d’Itterbeek 472,
à 1070 Bruxelles, a été enregistrée comme entreprise en technique du
froid.

L’enregistrement porte le numéro ENREF/00089.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 11 mars 2009,
l’entreprise VERSTRAETEN MODERNA, sise Tramlaan 105, à 1933 Ster-
rebeek, a été enregistrée comme entreprise en technique du froid.

L’enregistrement porte le numéro ENREF/00090.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE, l’entreprise
COOLTECH, sise Kolmenstraat 1607, à 3570 ALKEN, a été enregistrée
comme entreprise en technique du froid.

L’enregistrement porte le numéro ENREF/00091.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE, l’entreprise
DELTHERM, sise avenue de Haveskercke 64-66, à 1190 Bruxelles, a été
enregistrée comme entreprise en technique du froid.

L’enregistrement porte le numéro ENREF/00092.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31177]
Enregistrement comme transporteur de véhicules usagés

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 5 mars 2009,
la société « PROFILE SPRL », sise avenue du Roi 154, à 1190 Bruxelles,
a été enregistrée sous le numéro ENRVHU trans-059 comme transpor-
teur de véhicules usagés.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[2009/18148]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Mevr. Aicha Akki c.s. hebben de nietigverklaring gevorderd van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 27 novem-
ber 2008 betreffende de vaststelling van een perimeter van voorkoop
« West-Oevers-zone 1 » op het grondgebied van de gemeente Sint-Jans-
Molenbeek.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 17 decem-
ber 2008.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 191.812/XV-978.

Voor de Hoofdgriffier,

G. Delannay,
Bestuurlijk attaché.

STAATSRAT

[2009/18148]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Frau Aicha Akki u.a. haben die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt vom
27. November 2008 zur Festlegung eines Vorkaufsumkreises «rives ouest-zone 1» auf dem Gebiet der Gemeinde
Molenbeek-Saint-Jean beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 17. Dezember 2008 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 191.812/XV-978 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. Delannay,
Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[2009/18147]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer El Hassan Boudhan c.s. hebben de nietigverklaring gevor-
derd van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 november 2008 betreffende de vaststelling van een perimeter van
voorkoop « West Oevers-zone 2 » op het grondgebied van de gemeente
Sint-Jans-Molenbeek.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 17 decem-
ber 2008.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 191.815/XV-979.

Voor de Hoofdgriffier,

G. Delannay,
Bestuurlijk attaché.

STAATSRAT

[2009/18147]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr El Hassan Boudhan u.a. haben die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Region Brüssel-
Hauptstadt vom 27. November 2008 zur Festlegung eines Vorkaufsumkreises «rives ouest-zone 2» auf dem Gebiet der
Gemeinde Molenbeek-Saint-Jean beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 17. Dezember 2008 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 191.815/XV-979 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. Delannay,
Verwaltungsattaché.

CONSEIL D’ETAT

[2009/18148]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Mme Aicha Akki et consorts ont demandé l’annulation de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 novem-
bre 2008 relatif à l’établissement d’un périmètre de préemption « rives
ouest-zone 1 » sur le territoire de la Commune de Molenbeek-Saint-
Jean.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 17 décembre 2008.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 191.812/XV-978.

Pour le Greffier en chef,

G. Delannay,
Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[2009/18147]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

M. El Hassan Boudhan et consorts ont demandé l’annulation de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 novembre 2008 relatif à l’établissement d’un périmètre de préemp-
tion « rives ouest-zone 2 » sur le territoire de la commune de
Molenbeek-Saint-Jean.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 17 décembre 2008.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 191.815/XV-979.

Pour le Greffier en chef,

G. Delannay,
Attaché administratif.
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RAAD VAN STATE

[2009/18149]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

Vanslembrouck, Julien, wonende te 8610 Kortemark (Handzame),
Amersveldestraat 203, heeft op 20 maart 2009 de schorsing en de
nietigverklaring gevorderd van het ministerieel besluit van 17 decem-
ber 2008, houdende goedkeuring van het bijzonder plan van aanleg
« Gouden Hoofd » van de gemeente Kortemark.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
21 januari 2009.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 191.882/
X-14.118.

Voor de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2009/18149]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung

des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen
Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem
Staatsrat

Julien Vanslembrouck, wohnhaft in 8610 Kortemark (Handzame), Amersveldestraat 203, hat am 20. März 2009 die
Aussetzung und die Nichtigerklärung des ministeriellen Erlasses vom 17. Dezember 2008 zur Billigung des
Bebauungsplans «Gouden Hoofd» der Gemeinde Kortemark beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 21. Januar 2009 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 191.882/X-14.118 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. De Sloover,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[2009/18150]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

Carlos Anckaert en Bernard Meyfroodt, die beiden woonplaats
kiezen bij Mrs. Bert Roelandts en Karin De Roo, advocaten met kantoor
te 9000 Gent, Kasteellaan 141, hebben op 23 maart 2009 de schorsing en
de nietigverklaring gevorderd van het ministerieel besluit van 22 decem-
ber 2008, houdende goedkeuring van het provinciaal ruimtelijk uitvoe-
ringsplan « Afbakening kleinstedelijk gebied Ronse » van de provincie
Oost-Vlaanderen.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
22 januari 2009.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 191.903/
X-14.120.

Voor de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[2009/18149]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

Julien Vanslembrouck, demeurant à 8610 Kortemark (Handzame),
Amersveldestraat 203, a demandé le 20 mars 2009 la suspension et
l’annulation de l’arrêté ministériel du 17 décembre 2008 portant
approbation du plan particulier d’aménagement « Gouden Hoofd » de
la commune de Kortemark.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 21 janvier 2009.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 191.882/
X-14.118.

Pour le Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[2009/18150]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

Carlos Anckaert et Bernard Meyfroodt, ayant tous deux élu domicile
chez Mes Bert Roelandts et Karin De Roo, avocats, ayant leur cabinet à
9000 Gand, Kasteellaan 141, ont demandé le 23 mars 2009 la suspension
et l’annulation de l’arrêté ministériel du 22 décembre 2008 portant
approbation du plan provincial d’exécution spatiale « Afbakening
kleinstedelijk gebied Ronse » de la Flandre orientale.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 22 janvier 2009.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 191.903/
X-14.120.

Pour le Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[2009/18150]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung

des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen
Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem
Staatsrat

Carlos Anckaert und Bernard Meyfroodt, die beide bei Herrn Bert Roelandts und Frau Karin De Roo,
Rechtsanwälte in 9000 Gent, Kasteellaan 141, Domizil erwählt haben, haben am 23. März 2009 die Aussetzung und die
Nichtigerklärung des ministeriellen Erlasses vom 22. Dezember 2008 zur Billigung des provinzialen räumlichen
Ausführungsplans «Afbakening kleinstedelijk gebied Ronse» der Provinz Ostflandern beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 22. Januar 2009 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 191.903/X-14.120 ins Geschäftsverzeichnis eingetraten.

Für den Hauptkanzler,œœ

G. De Sloover,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[2009/18160]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

NV De Kievelden, met zetel te 3990 Grote-Brogel, Aartstraat 1, heeft
op 12 maart 2009 een verzoekschrift tot nietigverklaring ingediend van
het ministerieel besluit van 12 december 2008 houdende gedeeltelijke
goedkeuring van het bijzonder plan van aanleg « zonevreemde terrei-
nen en gebouwen voor sport-, recreatie- en jeugdactiviteiten » van de
stad Peer.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
12 januari 2009.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 191.776/X-
14.109.

Voor de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2009/18160]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die De Kievelden AG, mit Sitz in 3990 Grote-Brogel, Aartstraat 1, hat am 12. März 2009 die Nichtigerklärung des
ministeriellen Erlasses vom 12. Dezember 2008 zur teilweisen Billigung des Bebauungsplans «zonevreemde terreinen
en gebouwen voor sport-, recreatie- en jeugdactiviteiten» der Stadt Peer beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 12. Januar 2009 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 191.776/X-14.109 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. De Sloover,
Hauptsekretär.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/201634]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige begrotingscoördinatoren/

macrobudgettaire coördinatoren (m/v) (niveau A) voor de
FOD Budget en Beheerscontrole (ANG08890)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

CONSEIL D’ETAT

[2009/18160]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La SA De Kievelden, dont le siège est établi à 3990 Grote-Brogel,
Aartstraat 1, a demandé le 12 mars 2009 l’annulation de l’arrêté
ministériel du 12 décembre 2008 portant approbation partielle du plan
particulier d’aménagement dénommé « zonevreemde terreinen en
gebouwen voor sport-, recreatie- en jeugdactiviteiten » de la ville de
Peer.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 12 janvier 2009.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 191.776/X-
14.109.

Pour le Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/201634]
Sélection comparative de coordinateurs (macro)budgétaire (m/f)

(niveau A), d’expression française, pour le SPF Budget et Contrôle
de la Gestion (AFG08890)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.
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Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van de aanstelling o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidvereisten :

1. Vereiste diploma’s op 27 april 2009 : diploma van basisopleiding
van de 2e cyclus (b.v. master/licentiaat) afgeleverd door een univer-
siteit of een hogeschool, behaald in de humane en sociale wetenschap-
pen (b.v. economische wetenschappen of handelswetenschappen,
rechten, wijsbegeerte, geschiedenis, talen, letterkunde, archeologie,
kunstwetenschappen, criminologie, psychologie en pedagogische weten-
schappen, politieke en sociale wetenschappen, bestuurskunde).

2. Vereiste ervaring op 27 april 2009 : minimum één jaar relevante
professionele ervaring in minstens één van de volgende domeinen :

a) Economisch beleid : bij voorkeur in

• analyse van (macro)-economische gegevens;

• beleidsadvies;

• academisch onderzoek.

b) Openbare financiën : bij voorkeur in

• beleidsadvies;

• beleidsvoorbereiding;

• academisch onderzoek.

c) Juridisch : bij voorkeur in het domein van

• publiek recht;

• administratief recht;

• begrotingsrecht.

d) Begroting : bij voorkeur in

• begrotingstechnieken;

• begrotingsbeleid;

• uitvoering van de begroting.

e) Boekhouding bij voorkeur in een overheidscontext

f) Beheerscontrole : bij voorkeur in

• auditfunctie;

• bedrijfsrevisie.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 33.172,72 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 27 april 2009 via www.selor.be

Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :

— u uw online-CV volledig invult in « Mijn Selor »;

— en u een kopie van uw diploma uiterlijk op 27 april 2009 oplaadt
in uw online-CV in « Mijn Selor »;

— en u online solliciteert voor deze vacature.

Indien u uw diploma niet kan opladen, dient u het uiterlijk op
27 april 2009 op te sturen naar SELOR, t.a.v. Christelle Keymeulen,
Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel, met de vermelding van uw
rijksregisternummer, uw naam, uw voornaam en het selectie-
nummer ANG08890 (de datum van de poststempel geldt als bewijs).

Online solliciteren is snel en eenvoudig. Eens uw CV en persoonlijke
gegevens bij ons gekend zijn, zijn ze geregistreerd voor andere
functies waarvoor u in de toekomst wenst te solliciteren. Handig en
tijdbesparend. Bovendien verschijnt er op het scherm onmiddellijk een
bericht of aan alle voorwaarden werd voldaan.

Ondanks het grote voordeel van het online solliciteren, zullen
brieven die ons alsnog per post bereiken niet geweigerd worden
(geen mail, geen fax). Indien u gebruik wenst te maken van deze optie,
dient u zo spoedig mogelijk en uiterlijk op 27 april 2009 contact op te
nemen met Christelle Keymeulen via 02-788 66 41 zodat we de
voorwaarden kunnen meedelen.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis au 27 avril 2009 : diplôme de base de 2e cycle
(par exemple master/licencié) de l’enseignement universitaire ou de
l’enseignement supérieur de type long, obtenu dans le secteur des
sciences humaines et sociales (par exemple : sciences économiques ou
commerciales, droit, philosophie, histoire, langues, lettres, archéologie,
criminologie, psychologie et sciences de l’éducation, sciences du travail,
sciences politiques, administratives ou sociales sciences de gestion).

2. Expérience requise au 27 avril 2009 : vous avez une expérience
relevante d’au moins un an dans un des domaines suivants :

a) Politique économique : de préférence dans

• analyse de données (macro)économiques;

• conseils stratégiques;

• recherche académique.

b) Finances publiques : de préférence dans

• conseils stratégiques;

• préparation de la politique à mener;

• recherche académique.

c) Juridique : de préférence dans le domaine du

• droit public;

• droit administratif;

• droit budgétaire.

d) Budget : de préférence dans

• techniques budgétaires;

• politique budgétaire;

• exécution du budget.

e) Comptabilité de préférence dans un contexte public

f) Contrôle de la gestion : de préférence dans

• fonction d’audit;

• révision d’entreprise.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 33.172,72 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 27 avril 2009 via
www.selor.be

Votre candidature sera uniquement prise en considération si vous :

— complétez entièrement votre CV en ligne dans « Mon Selor »;

— chargez une copie de votre diplôme, au plus tard le 27 avril 2009
dans votre CV en ligne dans « Mon Selor »;

— et postulez en ligne pour cette offre d’emploi.

Si vous ne parvenez pas à charger votre diplôme, vous devez
l’envoyer au plus tard le 27 avril 2009 au SELOR, à l’attention de
Jean Vergnon, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles, en mention-
nant votre numéro de registre national, votre nom, votre prénom et le
numéro de la sélection AFG08890 (le cachet de la poste faisant foi).

La procédure de candidature en ligne est simple et rapide. Lorsque
votre CV et vos données personnelles sont intégrés dans le système,
ces informations restent disponibles pour d’autres fonctions pour
lesquelles vous pourriez postuler à l’avenir. Pratique et rapide.
En outre, un message s’affiche à l’écran et vous précise tout de suite si
vous répondez à toutes les conditions.

Malgré le gros avantage que représente la candidature en ligne,
les lettres qui nous parviennent encore par courrier ne seront pas
refusées (pas de mail, pas de fax). Si vous souhaitez poser votre
candidature par voie postale, prenez contact avec Jean Vergnon
au 02-788 66 02 dès que possible et au plus tard le 27 avril 2009 afin que
nous puissions vous communiquer les conditions.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/201613]

Vergelijkende selectie van Franstalige adviseurs Verkeersreglemen-
tering (m/v) (niveau A) voor de FOD Mobiliteit en Vervoer
(AFG09003)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van de aanstelling o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op 27 april 2009 : licentiaat/ master in rechten of
doctor in rechten.

2. Vereiste ervaring op 27 april 2009 : zes jaar als jurist in het domein
van de verkeersveiligheid en de verkeersreglementering.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 51.716,40 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 27 april 2009 via www.selor.be

Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :

— u uw online-CV volledig invult in « Mijn Selor »;

— en u een kopie van uw diploma uiterlijk op 27 april 2009 oplaadt
in uw online-CV in « Mijn Selor »;

— en u online solliciteert voor deze vacature.

Indien u uw diploma niet kan opladen, dient u het uiterlijk op
27 april 2009 op te sturen naar SELOR, t.a.v. Elysiane Doyen,
Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel, met de vermelding van uw rijks-
registernummer, uw naam, uw voornaam en het selectie-
nummer AFG09003 (de datum van de poststempel geldt als bewijs).

Online solliciteren is snel en eenvoudig. Eens uw CV en persoonlijke
gegevens bij ons gekend zijn, zijn ze geregistreerd voor andere
functies waarvoor u in de toekomst wenst te solliciteren. Handig en
tijdbesparend. Bovendien verschijnt er op het scherm onmiddellijk een
bericht of aan alle voorwaarden werd voldaan.

Ondanks het grote voordeel van het online solliciteren, zullen
brieven die ons alsnog per post bereiken niet geweigerd worden
(geen mail, geen fax). Indien u gebruik wenst te maken van deze optie,
dient u zo spoedig mogelijk en uiterlijk op 27 april 2009 contact op te
nemen met Elysiane Doyen via 02-788 66 36 zodat we de voorwaarden
kunnen meedelen.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/201613]

Sélection comparative de conseillers en Réglementation routière
(m/f) (niveau A), d’expression française, pour le SPF Mobilité
et Transports (AFG09003)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis au 27 avril 2009 : licence/master en droit ou
docteur en droit.

2. Expérience requise au 27 avril 2009 : six ans en tant que juriste dans
le domaine de la sécurité routière et de la législation routière.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 51.716,40 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 27 avril 2009 via
www.selor.be

Votre candidature sera uniquement prise en considération si vous :

— complétez entièrement votre CV en ligne dans « Mon Selor »;

— chargez une copie de votre diplôme, au plus tard le 27 avril 2009
dans votre CV en ligne dans « Mon Selor »;

— et postulez en ligne pour cette offre d’emploi.

Si vous ne parvenez pas à charger votre diplôme, vous devez
l’envoyer au plus tard le 27 avril 2009 au SELOR, à l’attention
d’Elysiane Doyen, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles,
en mentionnant votre numéro de registre national, votre nom,
votre prénom et le numéro de la sélection AFG09003 (le cachet de la
poste faisant foi).

La procédure de candidature en ligne est simple et rapide. Lorsque
votre CV et vos données personnelles sont intégrés dans le système,
ces informations restent disponibles pour d’autres fonctions pour
lesquelles vous pourriez postuler à l’avenir. Pratique et rapide.
En outre, un message s’affiche à l’écran et vous précise tout de suite si
vous répondez à toutes les conditions.

Malgré le gros avantage que représente la candidature en ligne,
les lettres qui nous parviennent encore par courrier ne seront pas
refusées (pas de mail, pas de fax). Si vous souhaitez poser votre
candidature par voie postale, prenez contact avec Elysiane Doyen
au 02-788 66 36 dès que possible et au plus tard le 27 avril 2009 afin que
nous puissions vous communiquer les conditions.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/201615]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige financieel deskundigen

(m/v) (niveau B) voor de FOD Financiën (ANG09009)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 300 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van de aanstelling o.a. Belg zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Op 27 april 2009 beschikt u :
Ofwel over twee jaar relevante professionele werkervaring op het

vlak van fiscale (b.v. belastingen), financiële (b.v. bankwezen) en/of
boekhoudkundige (b.v. accountancy) materies en over één van de
volgende diploma’s :

• diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basis-
opleiding van één cyclus, b.v. : graduaat, regent, professionele
bachelor) met volledig leerplan of voor sociale promotie;

• diploma van kandidaats/academische bachelor uitgereikt na
één cyclus van ten minste twee jaar studie;

• getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School;

• diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad met
volledig leerplan;

• diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2008-2009 zijn
toegelaten tot de selectie.

Ofwel over één van de volgende diploma’s, uitgereikt door een
Belgische Hogeschool of universiteit :

• diploma van het economisch hoger onderwijs van het korte type
(b.v. gegradueerde bedrijfsbeheer optie accountancy fiscaliteit,
gegradueerde secretariaatsbeheer,...);

• of regent, afdeling economie of handel;
• of diploma van het hoger onderwijs van één cyclus (b.v. gegra-

dueerde, professionele bachelor) behaald in het studiegebied
handelswetenschappen en bedrijfskunde;

• of diploma van kandidaat/academische bachelor behaald in de
economische wetenschappen, de toegepaste economische weten-
schappen of de handelswetenschappen.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2008-2009 zijn
toegelaten tot de selectie.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 25.236,49 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 27 april 2009 via www.selor.be

Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :
— u uw online-CV volledig invult in « Mijn Selor »;
— en u een kopie van uw diploma of inschrijvingsbewijs met

duidelijke vermelding van studiejaar, academiejaar en afstudeer-
richting (indien u laatstejaarsstudent bent) uiterlijk op 27 april 2009
oplaadt in uw online-CV in « Mijn Selor »;

— en u online solliciteert voor deze vacature.
Indien u uw diploma niet kan opladen, dient u het uiterlijk op

27 april 2009 op te sturen naar SELOR, t.a.v. Katrien Verkammen,
Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel, met de vermelding van uw
rijksregisternummer, uw naam, uw voornaam en het selectie-
nummer ANG09009 (de datum van de poststempel geldt als bewijs).

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/201615]
Sélection comparative d’experts financiers (m/f) (niveau B),

d’expression néerlandaise, pour le SPF Finances (ANG09009)

Une liste de 300 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge.

Conditions d’admissibilité :
Vous possédez au 27 avril 2009 :
Ou d’une expérience professionnelle relevant de deux ans dans le

domaine de la fiscalité (par ex. contributions), des finances (par ex.
le milieu bancaire) et/ou des matières comptables (par ex. accountancy)
et l’un des diplômes suivants :

• diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de
base d’un cycle, ex : graduat, régent, bachelier professionnalisant)
de plein exercice ou de promotion sociale;

• diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études;

• certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire;

• diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou
1er degré de plein exercice;

• diplôme de géomètre-expert immobilier, de géomètre des mines ou
diplôme d’ingénieur technicien.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2008-2009 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

Ou l’un des diplômes suivants, délivré par une haute école belge ou
une université :

• diplôme de l’enseignement supérieur économique de type court
(p.ex. graduat en comptabilité option fiscalité, graduat en
secrétariat de direction,...);

• ou de régent section économique ou commerce;
• ou diplôme de l’enseignement supérieur d’un cycle (p.ex. graduat,

bachelier professionnalisant) obtenu dans l’orientation sciences
commerciales et gestion d’entreprise;

• ou diplôme de candidat/bachelier de transition obtenu en sciences
économiques appliquées ou en sciences commerciales.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2008-2009 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 25.236,49 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 27 avril 2009 via
www.selor.be

Votre candidature sera uniquement prise en considération si vous :
— complétez entièrement votre CV en ligne dans « Mon Selor »;
— chargez une copie de votre diplôme ou une attestation d’inscrip-

tion mentionnant clairement l’année d’étude, l’année académique et
l’orientation du diplôme (si vous êtes étudiant de dernière année),
au plus tard le 27 avril 2009 dans votre CV en ligne dans « Mon Selor »;

— et postulez en ligne pour cette offre d’emploi.
Si vous ne parvenez pas à charger votre diplôme, vous devez

l’envoyer au plus tard le 27 avril 2009 au SELOR, à l’attention de
Katrien Verkammen, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles,
en mentionnant votre numéro de registre national, votre nom,
votre prénom et le numéro de la sélection ANG09009 (le cachet de la
poste faisant foi).
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Online solliciteren is snel en eenvoudig. Eens uw CV en persoonlijke
gegevens bij ons gekend zijn, zijn ze geregistreerd voor andere
functies waarvoor u in de toekomst wenst te solliciteren. Handig en
tijdbesparend. Bovendien verschijnt er op het scherm onmiddellijk een
bericht of aan alle voorwaarden werd voldaan.

Ondanks het grote voordeel van het online solliciteren, zullen
brieven die ons alsnog per post bereiken niet geweigerd worden
(geen mail, geen fax). Indien u gebruik wenst te maken van deze optie,
dient u zo spoedig mogelijk en uiterlijk op 27 april 2009 contact op te
nemen met Katrien Verkammen via 02-788 66 66 zodat we de voor-
waarden kunnen meedelen.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/201614]

Vergelijkende selectie van Franstalige projectmedewerkers Innovatie
(m/v) (niveau A) voor SELOR (AFG09011)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van de aanstelling o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op 27 april 2009 :

— diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies;

— getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op 27 april 2009 : twee jaar professionele ervaring
in de ontwikkeling, implementatie en evaluatie van meetinstrumenten
met het oog op het evalueren van competenties in het kader van
werving- en selectieprocedures.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 33.833,94 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 27 april 2009 via www.selor.be

Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :

— u uw online-CV volledig invult in « Mijn Selor »;

— en u een kopie van uw diploma uiterlijk op 27 april 2009 oplaadt
in uw online-CV in « Mijn Selor »;

— en u online solliciteert voor deze vacature.

Indien u uw diploma niet kan opladen, dient u het uiterlijk op
27 april 2009 op te sturen naar SELOR, t.a.v. Stéphanie Abs, Bischoffs-
heimlaan 15, 1000 Brussel, met de vermelding van uw rijksregister-
nummer, uw naam, uw voornaam en het selectienummer AFG09011
(de datum van de poststempel geldt als bewijs).

La procédure de candidature en ligne est simple et rapide. Lorsque
votre CV et vos données personnelles sont intégrés dans le système,
ces informations restent disponibles pour d’autres fonctions pour
lesquelles vous pourriez postuler à l’avenir. Pratique et rapide.
En outre, un message s’affiche à l’écran et vous précise tout de suite si
vous répondez à toutes les conditions.

Malgré le gros avantage que représente la candidature en ligne,
les lettres qui nous parviennent encore par courrier ne seront pas
refusées (pas de mail, pas de fax). Si vous souhaitez poser votre
candidature par voie postale, prenez contact avec Katrien Verkammen
au 02-788 66 66 dès que possible et au plus tard le 27 avril 2009 afin que
nous puissions vous communiquer les conditions.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/201614]

Sélection comparative de collaborateurs de projet Innovation de
produits (m/f) (niveau A), d’expression française, pour le SELOR
(AFG09011)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis au 27 avril 2009 :

— diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé,
ingénieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base
du 2e cycle) reconnu et délivré par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des
Communautés;

— certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise au 27 avril 2009 : une expérience profession-
nelle de deux ans dans le développement, l’implémentation et
l’évaluation d’outils de mesure visant à évaluer des compétences dans
le cadre de procédures de recrutement et de sélection.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 33.833,94 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 27 avril 2009 via
www.selor.be

Votre candidature sera uniquement prise en considération si vous :

— complétez entièrement votre CV en ligne dans « Mon Selor »;

— chargez une copie de votre diplôme, au plus tard le 27 avril 2009
dans votre CV en ligne dans « Mon Selor »;

— et postulez en ligne pour cette offre d’emploi.

Si vous ne parvenez pas à charger votre diplôme, vous devez
l’envoyer au plus tard le 27 avril 2009 au SELOR, à l’attention de
Stéphanie Abs, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles, en mention-
nant votre numéro de registre national, votre nom, votre prénom et le
numéro de la sélection AFG09011 (le cachet de la poste faisant foi).
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Online solliciteren is snel en eenvoudig. Eens uw CV en persoonlijke
gegevens bij ons gekend zijn, zijn ze geregistreerd voor andere
functies waarvoor u in de toekomst wenst te solliciteren. Handig en
tijdbesparend. Bovendien verschijnt er op het scherm onmiddellijk een
bericht of aan alle voorwaarden werd voldaan.

Ondanks het grote voordeel van het online solliciteren, zullen
brieven die ons alsnog per post bereiken niet geweigerd worden
(geen mail, geen fax). Indien u gebruik wenst te maken van deze optie,
dient u zo spoedig mogelijk en uiterlijk op 27 april 2009 contact op te
nemen met Stéphanie Abs via 02-788 67 29 zodat we de voorwaarden
kunnen meedelen.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/201616]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige fiscaal controleurs en
dossierbeheerders (m/v) (niveau A) voor de FOD Financiën
(ANG09013)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 300 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van de aanstelling o.a. Belg zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

Op 27 april 2009 beschikt u :

ofwel over twee jaar relevante professionele werkervaring op het
vlak van fiscale (b.v. belastingen), financiële (b.v. bankwezen) en/of
boekhoudkundige (b.v. accountancy) materies en over één van de
volgende diploma’s :

• diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, archi-
tect, meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door
de Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs
van het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar
hebben omvat, of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissies;

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2008-2009 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

Ofwel over één van de volgende diploma’s :

— diploma van basisopleiding van de 2e cyclus (b.v. licentiaat/master,
handelsingenieur,...) behaald in de economische wetenschappen,
de toegepaste economische wetenschappen of de handelswetenschap-
pen uitgereikt door een Belgische hogeschool of universiteit;

— ofwel een diploma van licentiaat/master (basisopleiding van de
2e cyclus) in de politieke wetenschappen of in de politieke en sociale
wetenschappen.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2008-2009 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 32.511,49 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 27 april 2009 via www.selor.be

La procédure de candidature en ligne est simple et rapide. Lorsque
votre CV et vos données personnelles sont intégrés dans le système,
ces informations restent disponibles pour d’autres fonctions pour
lesquelles vous pourriez postuler à l’avenir. Pratique et rapide.
En outre, un message s’affiche à l’écran et vous précise tout de suite si
vous répondez à toutes les conditions.

Malgré le gros avantage que représente la candidature en ligne,
les lettres qui nous parviennent encore par courrier ne seront pas
refusées (pas de mail, pas de fax). Si vous souhaitez poser votre
candidature par voie postale, prenez contact avec Stéphanie Abs
au 02-788 67 29 dès que possible et au plus tard le 27 avril 2009 afin que
nous puissions vous communiquer les conditions.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/201616]

Sélection comparative de contrôleurs fiscaux et gestionnaires de
dossier (m/f) (niveau A), d’expression néerlandaise, pour le
SPF Finances (ANG09013)

Une liste de 300 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté
en leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de
leur classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge.

Conditions d’admissibilité :

Vous possédez au 27 avril 2009 :

ou d’une expérience professionnelle relevante de deux ans dans le
domaine de la fiscalité (par ex. contributions), des finances (par ex.
le milieu bancaire) et/ou des matières comptables (par ex. accountancy)
et l’un des diplômes suivants :

• diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé,
ingénieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base
du 2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des
Communautés;

• certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2008-2009 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

Ou l’un des diplômes suivants :

• diplôme de base de 2e cycle (p.ex. licencié/master, ingénieur
commercial...) délivré en sciences économiques, sciences économi-
ques appliquées ou en sciences commerciales par une université
ou une Haute Ecole belge;

• ou un diplôme de licencié/master (formation de base de 2e cycle)
en sciences politiques ou en sciences politiques et sociales.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2008-2009 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 32.511,49 EUR, allocations régle-
mentaires non comprises.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 27 avril 2009 via
www.selor.be
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Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :
— u uw online-CV volledig invult in « Mijn Selor »;
— en u een kopie van uw diploma of inschrijvingsbewijs met

duidelijke vermelding van studiejaar, academiejaar en afstudeer-
richting (indien u laatstejaarsstudent bent) uiterlijk op 27 april 2009
oplaadt in uw online-CV in « Mijn Selor »;

— en u online solliciteert voor deze vacature.
Indien u uw diploma niet kan opladen, dient u het uiterlijk op

27 april 2009 op te sturen naar SELOR, t.a.v. Katrien Verkammen,
Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel, met de vermelding van uw
rijksregisternummer, uw naam, uw voornaam en het selectie-
nummer ANG09013 (de datum van de poststempel geldt als bewijs).

Online solliciteren is snel en eenvoudig. Eens uw CV en persoonlijke
gegevens bij ons gekend zijn, zijn ze geregistreerd voor andere
functies waarvoor u in de toekomst wenst te solliciteren. Handig en
tijdbesparend. Bovendien verschijnt er op het scherm onmiddellijk een
bericht of aan alle voorwaarden werd voldaan.

Ondanks het grote voordeel van het online solliciteren, zullen
brieven die ons alsnog per post bereiken niet geweigerd worden
(geen mail, geen fax). Indien u gebruik wenst te maken van deze optie,
dient u zo spoedig mogelijk en uiterlijk op 27 april 2009 contact op te
nemen met Katrien Verkammen via 02-788 66 66 zodat we de voor-
waarden kunnen meedelen.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/201623]

Reglement van orde voor taaltesten
Doctors en licentiaten in de rechten

Taalexamens georganiseerd overeenkomstig de bepalingen van het
koninklijk besluit van 19 december 2002 tot regeling van de examens
waarbij de doctors en licentiaten in de rechten in de gelegenheid
worden gesteld te voldoen aan het voorschrift van artikel 43quinquies
van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken.

Taalexamens georganiseerd overeenkomstig de artikelen 5 en 6
van het hierboven vermelde koninklijk besluit van 19 december 2002

Voor zover de nadere regels eigen aan de aard van de taalexamens
niet bepaald zijn door de wet of het voornoemd koninklijk besluit,
heeft de afgevaardigd bestuurder van SELOR besloten dat :

1° De kandidaat slaagt enkel voor de proef over de schriftelijke
kennis indien hij geschikt wordt bevonden voor de twee gedeeltes van
de proef : passieve kennis of actieve en passieve kennis van de
juridische woordenschat, enerzijds, en samenvatting en commentaar
van een vonnis of arrest, anderzijds.

2° Voor wat de passieve kennis of actieve en passieve kennis van de
juridische woordenschat betreft, zal geen enkel andere vertaling als
juist worden beschouwd dan deze die opgenomen is in de syllabus die
in 2009 gepubliceerd is.

3° § 1. Voor de oefeningen over de passieve kennis van de juridische
woordenschat zullen de vragen bestaan uit een reeks termen in de taal
van het examen. Deze termen worden al dan niet in een context
geplaatst die er de juiste betekenis van preciseert. De kandidaat dient
de vertaling te geven in de taal van zijn/haar diploma.

§ 2. Voor de oefeningen over de actieve kennis van de juridische
woordenschat zullen de vragen bestaan uit een reeks termen in de taal
van het diploma van de kandidaat. Deze termen worden al dan niet in
een context geplaatst die er de juiste betekenis van preciseert.
De kandidaat dient de vertaling te geven in de taal van het examen.

4° § 1. In het eerste gedeelte (passieve kennis van de juridische
woordenschat) van de proef over de schriftelijke kennis georganiseerd
overeenkomstig het artikel 5 van het hierboven vermelde koninklijk
besluit van 19 december 2002, krijgen de kandidaten 70 woordenschat-
vragen.

§ 2. In het eerste gedeelte (actieve en passieve kennis van de
juridische woordenschat) van de proef over de schriftelijke kennis
georganiseerd overeenkomstig het artikel 6 van het hierboven
vermelde koninklijk besluit van 19 december 2002, krijgen de kandi-
daten twee reeksen woordenschatvragen : 70 voor de actieve kennis
en 70 voor de passieve kennis.

Votre candidature sera uniquement prise en considération si vous :
— complétez entièrement votre CV en ligne dans « Mon Selor »;
— chargez une copie de votre diplôme ou une attestation d’inscrip-

tion mentionnant clairement l’année d’étude, l’année académique et
l’orientation du diplôme (si vous êtes étudiant de dernière année), au
plus tard le 27 avril 2009 dans votre CV en ligne dans « Mon Selor »;

— et postulez en ligne pour cette offre d’emploi.
Si vous ne parvenez pas à charger votre diplôme, vous devez

l’envoyer au plus tard le 27 avril 2009 au SELOR, à l’attention de
Katrien Verkammen, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles,
en mentionnant votre numéro de registre national, votre nom, votre
prénom et le numéro de la sélection ANG09013 (le cachet de la poste
faisant foi).

La procédure de candidature en ligne est simple et rapide. Lorsque
votre CV et vos données personnelles sont intégrés dans le système,
ces informations restent disponibles pour d’autres fonctions pour
lesquelles vous pourriez postuler à l’avenir. Pratique et rapide.
En outre, un message s’affiche à l’écran et vous précise tout de suite si
vous répondez à toutes les conditions.

Malgré le gros avantage que représente la candidature en ligne,
les lettres qui nous parviennent encore par courrier ne seront pas
refusées (pas de mail, pas de fax). Si vous souhaitez poser votre
candidature par voie postale, prenez contact avec Katrien Verkammen
au 02-788 66 66 dès que possible et au plus tard le 27 avril 2009 afin que
nous puissions vous communiquer les conditions.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/201623]

Règlement d’ordre pour les tests linguistiques
Docteurs et licenciés en droit

Examens linguistiques organisés en exécution des dispositions de
l’arrêté royal du 19 décembre 2002 organisant les examens permettant
aux docteurs et licenciés en droit de satisfaire au prescrit de
l’article 43quinquies de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des langues en
matière judiciaire.

Examens linguistiques organisés conformément aux articles 5 et 6
de l’arrêté royal du 19 décembre 2002 susmentionné

Pour autant que les modalités propres à la nature des examens
linguistiques ne soient pas fixées par la loi ou par l’arrêté royal précité,
l’administrateur délégué du SELOR a décidé ce qui suit :

1° Le candidat ne réussit l’épreuve portant sur la connaissance écrite
que s’il est jugé apte pour les deux parties de l’épreuve : connaissance
passive ou connaissance active et passive de la terminologie juridique,
d’une part, et résumé et commentaire d’un jugement ou d’un arrêt
d’autre part.

2° Dans le cadre de la connaissance passive ou active et passive de
la terminologie juridique, aucune autre traduction que celle figurant
dans le syllabus publié en 2009 ne sera considérée comme valable.

3° § 1er. Pour les exercices sur la connaissance passive de la
terminologie juridique, les questions consisteront en une série de
termes dans la langue de l’examen éventuellement replacés dans un
contexte permettant d’en préciser le sens exact. Le candidat devra
fournir la traduction dans la langue de son diplôme.

§ 2. Pour les exercices sur la connaissance active de la terminologie
juridique, les questions consisteront en une série de termes dans la
langue du diplôme du candidat éventuellement replacés dans un
contexte permettant d’en préciser le sens exact. Le candidat devra
fournir la traduction dans la langue de l’examen.

4° § 1er. Pour la première partie (connaissance passive de la
terminologie juridique) de l’épreuve portant sur la connaissance écrite
organisée conformément à l’article 5 de l’arrêté royal du 19 décem-
bre 2002 susmentionné, les candidats se verront proposer 70 questions
de vocabulaire.

§ 2. Pour la première partie (connaissance active et passive de la
terminologie juridique) de l’épreuve portant sur la connaissance écrite
organisée conformément à l’article 6 de l’arrêté royal du 19 décem-
bre 2002 susmentionné, les candidats se verront proposer deux séries
de questions de vocabulaire : 70 pour la connaissance active et 70 pour
la connaissance passive.
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5° § 1. Om te slagen voor het eerste gedeelte (passieve kennis van de
juridische woordenschat) van de proef over de schriftelijke kennis
georganiseerd overeenkomstig het artikel 5 van het hierboven
vermelde koninklijk besluit van 19 december 2002, dient de kandidaat
juist te antwoorden op 60 vragen van een totaal van 70.

§ 2. Om te slagen voor het eerste gedeelte (actieve en passieve kennis
van de juridische woordenschat) van de proef over de schriftelijke
kennis georganiseerd overeenkomstig het artikel 6 van het hierboven
vermelde koninklijk besluit van 19 december 2002, dient de kandidaat
juist te antwoorden op 115 vragen van een totaal van 140.

§ 3. De in §§ 1 en 2 vastgelegde minima worden vastgesteld voor de
twee examens van het jaar 2009 (april-oktober).

6° De schrijffouten die tijdens de proef over de actieve en passieve
kennis van de juridische woordenschat gemaakt worden, worden als
een fout antwoord gerekend. Bij substantieven hoeft het lidwoord niet
te worden ingevuld. Indien een foutief lidwoord gegeven is, wordt de
helft van de punten voor die vraag afgetrokken.

7° Er wordt geen enkele gedeeltelijke of volledige vrijstelling per
proef of per gedeelte van een proef toegekend.

Brussel, 10 maart 2009.

M. VAN HEMELRIJCK,
afgevaardigd bestuurder.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/201622]

Reglement van orde voor taaltesten
Administratief personeel van de hoven en rechtbanken

Koninklijk besluit van 13 maart 2007 tot regeling van de examens
waarbij de kandidaten voor het ambt van hoofdgriffier, griffier,
adjunct-griffier en van deskundige, administratief deskundige en
assistent bij een griffie in de gelegenheid worden gesteld te bewijzen dat
zij in staat zijn de bepalingen na te komen van de wet op het gebruik
der talen in gerechtszaken.

Taalexamens georganiseerd overeenkomstig de artikelen 4, 5 en 6
van het hierboven vermelde koninklijk besluit van 13 maart 2007.
Voor zover de nadere regels eigen aan de aard van de taalexamens niet
bepaald zijn door de wet of het voornoemd koninklijk besluit, heeft de
afgevaardigd bestuurder van SELOR besloten dat :

1° § 1. Voor het artikel 4 van bovenvermeld koninklijk besluit slaagt
de kandidaat enkel voor de proef over de schriftelijke kennis indien hij
geschikt wordt bevonden voor de twee gedeeltes van de proef (passieve
en actieve kennis van de juridische woordenschat, enerzijds, en
samenvatting in de taal van het examen van een tekst geschreven in de
taal van de kandidaat, anderzijds).

§ 2. Voor wat de passieve en actieve kennis van de juridische
woordenschat betreft, zal geen enkel andere vertaling als juist worden
beschouwd dan deze die opgenomen is in de syllabus die in 2009
gepubliceerd is.

§ 3. Voor de oefeningen over de passieve kennis van de juridische
woordenschat zullen de vragen bestaan uit een reeks termen in de taal
van het examen. Deze termen worden al dan niet in een context
geplaatst die er de juiste betekenis van preciseert. De kandidaat dient
de vertaling te geven in de taal van zijn/haar diploma.

§ 4. Voor de oefeningen over de actieve kennis van de juridische
woordenschat zullen de vragen bestaan uit een reeks termen in de taal
van het diploma van de kandidaat. Deze termen worden al dan niet in
een context geplaatst die er de juiste betekenis van preciseert.
De kandidaat dient de vertaling te geven in de taal van het examen.

2° § 1. In het eerste gedeelte (passieve en actieve kennis van de
juridische woordenschat) van de proef over de schriftelijke kennis
georganiseerd overeenkomstig het artikel 4, § 1, van het hierboven
vermelde koninklijk besluit van 13 maart 2007, krijgen de kandidaten
twee reeksen woordenschatvragen : 70 voor de passieve kennis en
70 voor de actieve kennis.

§ 2. Om te slagen voor het eerste gedeelte (passieve en actieve kennis
van de juridische woordenschat) van de proef over de schriftelijke
kennis georganiseerd overeenkomstig het artikel 4, § 1, van het
hierboven vermelde koninklijk besluit van 13 maart 2007, dient de
kandidaat juist te antwoorden op 100 vragen van een totaal van 140.

5° § 1er. Pour réussir la première partie (connaissance passive de
la terminologie juridique) de l’épreuve portant sur la connaissance
écrite organisée conformément à l’article 5 de l’arrêté royal du
19 décembre 2002 susmentionné, le candidat doit répondre correcte-
ment à 60 questions sur un total de sur 70.

§ 2. Pour réussir la première partie (connaissance active et passive
de la terminologie juridique) de l’épreuve portant sur la connaissance
écrite organisée conformément à l’article 6 de l’arrêté royal du
19 décembre 2002 susmentionné, le candidat doit répondre correcte-
ment à 115 questions sur un total de sur 140.

§ 3. Les minima fixés aux §§ 1er et 2 le sont pour les deux examens
de l’année 2009 (avril - octobre).

6° Toute faute d’orthographe ou d’accent est comptabilisée comme
une mauvaise réponse, tant pour la connaissance active de la termino-
logie juridique que pour la connaissance passive de la terminologie
juridique. L’article des substantifs n’est pas demandé. Si le candidat
indique un article erroné, la moitié des points pour la question est
retirée.

7° Aucune dispense partielle ou totale par épreuve ou par partie
d’épreuve ne sera accordée.

Bruxelles, le 10 mars 2009.

M. VAN HEMELRIJCK,
administrateur délégué.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/201622]

Règlement d’ordre pour les tests linguistiques
Personnel administratif des cours et tribunaux

Arrêté royal du 13 mars 2007 organisant les examens permettant aux
candidats aux fonctions de greffier en chef, greffier, greffier-adjoint
et d’expert, d’expert administratif et d’assistant de greffe de justifier
qu’ils sont à même de se conformer aux dispositions de la loi sur
l’emploi des langues en matière judiciaire.

Examens linguistiques organisés conformément aux articles 4, 5 et 6
de l’arrêté royal du 13 mars 2007 susmentionné. Pour autant que les
modalités propres à la nature des examens linguistiques ne soient pas
fixées par la loi ou par l’arrêté royal précité, l’administrateur délégué
du SELOR a décidé ce qui suit :

1° § 1er. Pour l’article 4 de l’arrêté royal susmentionné, le candidat ne
réussit l’épreuve portant sur la connaissance écrite que s’il est jugé apte
pour les deux parties de l’épreuve (connaissance passive et active de la
terminologie juridique, d’une part, et synthèse dans la langue de
l’examen d’un texte rédigé dans la langue du candidat d’autre part).

§ 2. Dans le cadre de la connaissance passive et active de la
terminologie juridique, aucune autre traduction que celle figurant
dans le syllabus publié en 2009 ne sera considérée comme valable.

§ 3. Pour les exercices sur la connaissance passive de la terminologie
juridique, les questions consisteront en une série de termes dans la
langue de l’examen éventuellement replacés dans un contexte permet-
tant d’en préciser le sens exact. Le candidat devra fournir la traduction
dans la langue de son diplôme.

§ 4. Pour les exercices sur la connaissance active de la terminologie
juridique, les questions consisteront en une série de termes dans la
langue du diplôme du candidat éventuellement replacés dans un
contexte permettant d’en préciser le sens exact. Le candidat devra
fournir la traduction dans la langue de l’examen.

2° § 1er. Pour la première partie (connaissance passive et active de la
terminologie juridique) de l’épreuve portant sur la connaissance écrite
organisée conformément à l’article 4, § 1er, de l’arrêté royal du
13 mars 2007 susmentionné, les candidats se verront proposer deux séries
de questions de vocabulaire : 70 pour la connaissance passive et 70
pour la connaissance active.

§ 2. Pour réussir la première partie (connaissance passive et active
de la terminologie juridique) de l’épreuve portant sur la connaissance
écrite organisée conformément à l’article 4, § 1er, de l’arrêté royal du
13 mars 2007 susmentionné, le candidat doit répondre correctement
à 100 questions sur un total de 140.
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§ 3. Indien het gedeelte over de passieve en actieve kennis van de
juridische woordenschat computergestuurd verloopt, kan enkel aan het
gedeelte over de samenvatting in de taal van het examen van een tekst
geschreven in de taal van de kandidaat deelgenomen worden, indien
de in de § 2 vermelde minima behaald zijn.

§ 4. De schrijffouten die tijdens de proef over de actieve en passieve
kennis van de juridische woordenschat gemaakt worden, worden als
een fout antwoord gerekend. Bij substantieven hoeft het lidwoord niet
te worden ingevuld. Indien een foutief lidwoord gegeven is, wordt de
helft van de punten voor die vraag afgetrokken.

3° § 1. Indien de proef over de schriftelijke kennis georganiseerd
overeenkomstig het artikel 5, § 1, van het hierboven vermelde konink-
lijk besluit van 13 maart 2007 computergestuurd verloopt, is de
verdeling van het aantal vragen per taalkundige component als volgt :
30 vragen ″lexicale elementen″, 30 vragen ″grammatica″ en 30 vragen
″luistervaardigheid″.

§ 2. Om te slagen voor de computergestuurde proef over de
schriftelijke kennis georganiseerd overeenkomstig het artikel 5, § 1,
van het hierboven vermelde koninklijk besluit van 13 maart 2007, dient
de kandidaat 5/10 der punten te behalen voor elke taalkundige
component.

§ 3. De schrijffouten die tijdens de proef over de actieve kennis en de
passieve kennis van de juridische woordenschat gemaakt worden,
worden als een fout antwoord geteld. Bij substantieven hoeft het
lidwoord niet te worden ingevuld. Indien een foutief lidwoord gegeven
is, wordt de helft van de punten voor die vraag afgetrokken.

4° § 1. Indien de proef over de schriftelijke kennis georganiseerd
overeenkomstig het artikel 6, § 1, van het hierboven vermelde konink-
lijk besluit van 13 maart 2007 computergestuurd verloopt, is de
verdeling van het aantal vragen per taalkundige component als volgt :
30 vragen ″Luistervaardigheid″ en 30 vragen ″Leesvaardigheid″.

§ 2. Om te slagen voor de computergestuurde proef over de
schriftelijke kennis georganiseerd overeenkomstig het artikel 6, § 1,
van het hierboven vermelde koninklijk besluit van 13 maart 2007,
dient de kandidaat 5/10 der punten te behalen voor elke taalkundige
component.

5° § 1. Er kan enkel aan de mondelinge proef voorzien in de
artikelen 4, § 2, 5, § 2 en 6, § 2 van het koninklijk besluit van
13 maart 2007 deelgenomen worden na slagen voor de taalproef over
de schriftelijke kennis.

§ 2. Er wordt geen enkele gedeeltelijke of volledige vrijstelling per
proef of per gedeelte van een proef toegekend.

6° Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 10 maart 2009.

M. VAN HEMELRIJCK,
afgevaardigd bestuurder.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09273]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen
Belangrijke mededeling

Elke kandidatuur voor een benoeming (zie opsomming in arti-
kel 58bis, 1°, van het Gerechtelijk Wetboek) of voor een aanwijzing tot
korpschef (zie opsomming in artikel 58bis, 2°, van het Gerechtelijk
Wetboek) in de magistratuur dient op straffe van verval, vergezeld te
zijn van :

a) alle stavingstukken met betrekking tot de studies en beroeps-
ervaring;

b) een curriculum vitae overeenkomstig een door de Minister van
Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie, bepaald
standaardformulier (zie Belgisch Staatsblad van 9 januari 2004,
15 januari 2004 en 2 februari 2004 en zie ook www.just.fgov.be – Een job
bij Justitie - vacatures - Hoe solliciteren ?).

Al deze stukken moeten in tweevoud worden overgezonden.

Bovendien worden de kandidaten uitgenodigd om een afschrift van
hun rekwest over te maken aan de korpschef van het rechtscollege of
van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de benoeming

§ 3. Si la partie portant sur la connaissance passive et active de la
terminologie juridique est informatisée, le candidat ne peut participer à
la partie portant sur la synthèse dans la langue de l’examen d’un texte
rédigé dans la langue du candidat que s’il a obtenu les minima repris
aux § 2.

§ 4. Toute faute d’orthographe ou d’accent est comptabilisée comme
une mauvaise réponse, tant pour la connaissance active de la termino-
logie juridique que pour la connaissance passive de la terminologie
juridique. L’article des substantifs n’est pas demandé. Si le candidat
indique un article erroné, la moitié des points pour la question est
retirée.

3° § 1er. Si l’épreuve portant sur la connaissance écrite organisée
conformément à l’article 5, § 1er, de l’arrêté royal du 13 mars 2007
susmentionné est informatisée, la répartition du nombre de questions
par élément linguistique se fait comme suit : 30 questions ″éléments
lexicaux″, 30 questions ″grammaire″ et 30 questions ″compréhension à
l’audition - Ecouter″.

§ 2. Pour réussir l’épreuve informatisée portant sur la connaissance
écrite organisée conformément à l’article 5, § 1er, de l’arrêté royal du
13 mars 2007 susmentionné, le candidat doit répondre correctement
à 5/10 des questions par élément linguistique.

§ 3. Toute faute d’orthographe ou d’accent est comptabilisée comme
une mauvaise réponse, tant pour la connaissance active de la termino-
logie juridique que pour la connaissance passive de la terminologie
juridique. L’article des substantifs n’est pas demandé. Si le candidat
indique un article erroné, la moitié des points pour la question est
retirée.

4° § 1er. Si l’épreuve portant sur la connaissance écrite organisée
conformément à l’article 6, § 1er, de l’arrêté royal du 13 mars 2007
susmentionné est informatisée, la répartition du nombre de questions
par élément linguistique se fait comme suit : 30 questions ″compréhen-
sion à L’audition - Ecouter″ et 30 questions ″compréhension de textes
écrits - Lire″.

§ 2. Pour réussir l’épreuve informatisée portant sur la connaissance
écrite organisée conformément à l’article 6, § 1er, de l’arrêté royal du
13 mars 2007 susmentionné, le candidat doit répondre correctement
à 5/10 des questions par élément linguistique.

5° § 1er. Il ne peut être participé à l’épreuve orale prévue aux
articles 4, § 2, 5, § 2 et 6, § 2, de l’arrêté royal du 13 mars 2007
susmentionné qu’après avoir réussi l’épreuve portant sur la connais-
sance écrite.

§ 2. Aucune dispense partielle ou totale par épreuve ou par partie
d’épreuve ne sera accordée.

6° Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 mars 2009.

M. VAN HEMELRIJCK,
administrateur délégué.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09273]

Ordre judiciaire. — Places vacantes
Communication importante

Toute candidature à une nomination (voir énumération à l’article
58bis, 1°, du Code judiciaire) ou à une désignation de chef de corps (voir
énumération à l’article 58bis, 2°, du Code judiciaire) dans la magistra-
ture doit, à peine de déchéance, être accompagnée :

a) de toutes les pièces justificatives concernant les études et
l’expérience professionnelle;

b) d’un curriculum vitae rédigé conformément à un formulaire type
établi par le Ministre de la Justice sur la proposition du Conseil
supérieur de la Justice (voir Moniteur belge des 9 janvier 2004,
15 janvier 2004 et 2 février 2004 et voir également www.just.fgov.be –
Un job à la Justice - Emplois vacants - Comment postuler ?).

Tous ces documents doivent être communiqués en double exem-
plaire.

En outre, les candidats sont invités à transmettre une copie de leur
requête au chef de corps de la juridiction ou de ministère public où la
nomination doit intervenir, sauf pour une nomination en qualité de
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moet geschieden, behalve voor de benoeming tot raadsheer of plaats-
vervangend raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in het
arbeidshof waarvoor een afschrift van het rekwest moet worden
overgemaakt aan de voorzitter van de algemene vergadering van het
rechtscollege waar de benoeming moet gebeuren;

- raadsheer in het Hof van Cassatie : 1 (vanaf 1 januari 2010).

In toepassing van artikel 43quater van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik des talen in gerechtszaken, dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een Nederlandstalige kandidaat;

- raadsheer in het hof van beroep te Gent : 1 (vanaf 1 januari 2010);

- plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Luik : 1 (vanaf
1 januari 2010).

Voor deze vacante betrekkingen van raadsheer en plaatsvervangend
raadsheer hoort de algemene vergadering van het rechtscollege waar
de benoeming moet geschieden en de bevoegde benoemingscommissie
van de Hoge Raad voor de Justitie de kandidaten die hen daarom, bij
een ter post aangetekende brief, hebben verzocht binnen een termijn
van respectievelijk honderd en honderd veertig dagen te rekenen vanaf
de bekendmaking van deze vacatures;

- voorzitter van de arbeidsrechtbank te Doornik (vanaf 7 januari 2010).

Het standaardprofiel van de hierboven vermelde functies van
korpschef werd bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 16 sep-
tember 2000 en het beleidsplan, bedoeld in artikel 259quater, § 2, derde
lid, van het Gerechtelijk Wetboek, moet, op straffe van verval, in
tweevoud, bij een ter post aangetekend schrijven aan « FOD Justitie »
worden gericht binnen een termijn van zestig dagen na de bekendma-
king van de vacature in het Belgisch Staatsblad;

- toegevoegd substituut-procureur des Konings in het rechtsgebied
van het hof van beroep te Brussel : 1.

Deze plaats dient te worden voorzien door de benoeming van een
Franstalige kandidaat;

- rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde : 1.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek zal deze
rechter gelijktijdig benoemd worden tot rechter in de rechtbanken van
eerste aanleg te Gent en te Oudenaarde;

- rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Charleroi : 1 (vanaf
1 januari 2010).

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek zal deze
rechter gelijktijdig benoemd worden tot rechter in de rechtbanken van
eerste aanleg te Bergen en te Doornik;

- substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Luik : 2 (waarvan 1 vanaf 1 januari 2010).

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek zullen
deze substituten gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur
des Konings bij de rechtbanken van eerste aanleg te Hoei en te Verviers;

- substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste
aanleg te Verviers : 1.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek zal deze
substituut gelijktijdig benoemd worden tot substituut-procureur des
Konings bij de rechtbanken van eerste aanleg te Hoei en te Luik;

- rechter in de arbeidsrechtbank te Bergen : 1 (vanaf 1 januari 2010).

conseiller ou conseiller suppléant à la cour d’appel ou en qualité de
conseiller à la cour du travail pour laquelle une copie de la requête doit
être transmise au président de l’assemblée générale de la juridiction où
la nomination doit intervenir;

- conseiller à la Cour de cassation : 1 (à partir du 1er janvier 2010).

En application de l’article 43quater de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit
être pourvue par la nomination d’un candidat néerlandophone;

- conseiller à la cour d’appel de Gand : 1 (à partir du 1er janvier 2010);

- conseiller suppléant à la cour d’appel de Liège : 1 (à partir du
1er janvier 2010).

Pour ces places vacantes de conseiller et conseiller suppléant,
l’assemblée générale de la juridiction où la nomination doit intervenir
et la commission de nomination compétente du Conseil supérieur de la
Justice entendent les candidats qui leur en ont fait la demande, par
lettre recommandée à la poste, dans un délai respectivement de cent et
cent quarante jours à compter de la publication de ces vacances;

- président du tribunal du travail de Tournai (à partir du 7 jan-
vier 2010).

Pour les fonctions de chef de corps, mentionnées ci-dessus, le profil
général a été publié au Moniteur belge du 16 septembre 2000 et le plan
de gestion, visé à l’article 259quater, § 2, alinéa 3, du Code judiciaire,
doit, sous peine de déchéance, être adressé en deux exemplaires, par
courrier recommandé, au « SPF Justice » dans un délai de soixante jours
à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge;

- substitut du procureur du Roi de complément dans le ressort de la
cour d’appel de Bruxelles : 1.

Cette place doit être pourvue par la nomination d’un candidat
francophone;

- juge au tribunal de première instance de Termonde : 1.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce juge sera nommé
simultanément juge aux tribunaux de première instance de Gand et
d’Audenarde;

- juge au tribunal de première instance de Charleroi : 1 (à partir du
1er janvier 2010).

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce juge sera nommé
simultanément juge aux tribunaux de première instance de Mons et de
Tournai;

- substitut du procureur du Roi près le tribunal de première instance
de Liège : 2 (dont 1 à partir du 1er janvier 2010).

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ces substituts
seront nommés simultanément substitut du procureur du Roi près les
tribunaux de première instance de Huy et de Verviers;

- substitut du procureur du Roi près le tribunal de première instance
de Verviers : 1.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce substitut sera
nommé simultanément substitut du procureur du Roi près les tribu-
naux de première instance de Huy et de Liège;

- juge au tribunal du travail de Mons : 1 (à partir du 1er janvier 2010).

28619MONITEUR BELGE — 10.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek zal deze
rechter gelijktijdig benoemd worden tot rechter in de arbeidsrechtban-
ken te Charleroi en te Doornik;

- plaatsvervangend rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Aarlen : 1.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
10 februari 2009;

- plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het eerste kanton
Brussel : 1.

In toepassing van artikel 43, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze plaats te worden
voorzien door de benoeming van een kandidaat die het bewijs levert
van de kennis van de Franse taal en de Nederlandse taal.

Om de kennis van de andere taal dan die waarin de examens van
doctor of licentiaat in de rechten werden afgelegd, moeten de
kandidaten, hetzij voor het examen overeenkomstig artikel 43quinquies
§ 1, vierde lid, van deze wet geslaagd zijn, hetzij van de bepalingen van
artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten;

- plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Eigenbrakel : 1 (vanaf 1 januari 2010);

- plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het vijfde kanton
Gent : 1;

- plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Vielsalm-La-Roche-en-Ardenne-Houffalize : 1;

- plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Bastenaken-Neufchâteau : 1.

Elke kandidatuur voor een benoeming in de Rechterlijke Orde of
voor een aanwijzing tot korpschef moet, op straffe van verval, bij een
ter post aangetekend schrijven worden gericht aan « FOD Justitie,
Directoraat-generaal – Rechterlijke Organisatie – Dienst Personeels-
zaken – ROJ 211, Waterloolaan 115, 1000 Brussel » binnen een termijn
van één maand na de bekendmaking van de vacature in het Belgisch
Staatsblad (artikel 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek).

Teneinde het onderzoek van de kandidaturen te kunnen verrichten
binnen de opgelegde termijn, worden de kandidaten dringend uitge-
nodigd om, bij het verzenden van hun kandidatuurstelling(en), het
volledige adres te vermelden zoals hierboven is aangeduid.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven, in
tweevoud, te worden gericht.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[C − 2009/35308]
Vacature : aanwijzing van een commissaris van de Vlaamse Regering bij de universiteiten

In uitvoering van artikel 170 van het decreet van 12 juni 1991 gaat de Vlaamse Regering over tot de aanwerving
van een commissaris van de Vlaamse Regering bij de Katholieke Universiteit Leuven en de Katholieke Universiteit
Brussel.

Het ambt van regeringscommissaris wordt vacant vanaf 1 oktober 2009 en is een voltijdse betrekking. De
regeringscommissaris krijgt de bezoldiging van gewoon hoogleraar. De bezoldiging ligt tussen 44.924,78 en
68.633,08 euro. De dienstjaren als regeringscommissaris worden gelijkgesteld met academische dienstjaren.

De regeringscommissaris wordt in vast verband benoemd door de Vlaamse Regering, op voordracht van de
minister, bevoegd voor het onderwijs. Kandidaten voor het ambt kunnen hun kandidatuur bij aangetekende brief
indienen bij de minister van Werk, Onderwijs en Vorming, Koning Albert II-laan 15, 1210 Brussel, binnen een termijn
van 30 dagen vanaf de datum waarop dit bericht in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd is.

Functie-inhoud
De commissaris van de Vlaamse Regering waakt erover dat het universiteitsbestuur geen enkele beslissing neemt

die strijdig is met het bij of krachtens de wet of decreet bepaalde of die het financieel evenwicht van de instelling in
het gedrang brengt. De commissaris van de Vlaamse Regering kan evenwel niet oordelen over de opportuniteit van
beleidsbeslissingen van het universiteitsbestuur.

De controletaken zijn:
1° de controle op de wettelijkheid van alle beslissingen van het universiteitsbestuur.
2° de controle op de juistheid van gegevens.
3° controle op het financieel evenwicht van de universiteiten.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, ce juge sera nommé
simultanément juge aux tribunaux du travail de Charleroi et de
Tournai;

- juge suppléant au tribunal de première instance d’Arlon : 1.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 10 février 2009.

- juge suppléant à la justice de paix du premier canton de
Bruxelles : 1.

En application de l’article 43, § 4, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit être pourvue
par la nomination d’un candidat justifiant de la connaissance de la
langue française et de la langue néerlandaise.

Pour justifier de la connaissance de la langue autre que celle dans
laquelle ont été subis les examens du doctorat ou de la licence en droit,
les candidats doivent, soit avoir satisfait à l’examen visé à
l’article 43quinquies § 1er, alinéa 4, de la loi précitée, soit bénéficier des
dispositions de l’article 66 de ladite loi;

- juge suppléant à la justice de paix du canton de Braine-l’Alleud : 1
(à partir du 1er janvier 2010);

- juge suppléant à la justice de paix du cinquième canton de Gand : 1;

- juge suppléant à la justice de paix du canton de Vielsalm-La-Roche-
en-Ardenne-Houffalize : 1;

- juge suppléant à la justice de paix du canton de Bastogne-
Neufchâteau : 1.

Toute candidature à une nomination dans l’ordre judiciaire ou à une
désignation de chef de corps doit être adressée, à peine de déchéance,
par lettre recommandée à la poste au « SPF Justice, Direction générale
de l’Organisation judiciaire – Service du Personnel – ROJ 211,
Boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles », dans un délai d’un mois
à dater de la publication de la vacance au Moniteur belge
(article 287sexies du Code judiciaire).

Afin de permettre d’instruire les candidatures dans les délais
impartis, les candidats sont invités à respecter strictement l’adresse
ci-dessus lors de l’envoi des leur(s) candidature(s).

Une lettre séparée doit être adressée, en double exemplaire, pour
chaque candidature.
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4° toezicht op de naleving van de regelgeving van toepassing op de universiteiten en op de tijdige uitvoering van
de decretale en reglementaire voorschriften door het universiteitsbestuur;

5° toezicht op de naleving van de regelgeving inzake participaties in spin offs, wetenschappelijke dienstverlening
en deelname in en relaties met verenigingen zonder winstoogmerk of andere rechtspersonen;

6° toezicht op de uitvoering van de convenants en beheersovereenkomsten gesloten tussen de universiteit en de
Vlaamse Regering c.q. andere overheden.

De minister, bevoegd voor het onderwijs, kan de controletaken tijdelijk of permanent uitbreiden.
Functievereisten
1° houder zijn van een masterdiploma (of daarmee gelijkgesteld, zoals een diploma van de tweede cyclus van een

academische opleiding);
2° ten minste vijf jaar nuttige ervaring hebben;
3° Belg zijn;
4° van onberispelijk gedrag zijn;
5° voldoen aan de bepalingen van de taalwetten;
6° de burgerlijke en politieke rechten genieten;
7° lichamelijk geschikt verklaard zijn tot het uitoefenen van de functie door de Sociaal-Medische Rijksdienst.
Onverenigbaarheden
1° het ambt van commissaris is onverenigbaar met elk ambt in de universiteit waarbij het ambt wordt

uitgeoefend;
2° de commissarissen mogen geen andere beroepsactiviteiten of andere bezoldigde activiteiten uitoefenen dan

met de toestemming van de minister.
Voor nadere informatie over de functie-inhoud kan men terecht bij de heer Wim Leybaert, waarnemend

administrateur-generaal van het Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen,
tel : 02-553 97 01.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2009/35287]

Vacature

Het agentschap Wegen en Verkeer van de Vlaamse overheid heeft voor de afdeling Wegen en Verkeer
Vlaams-Brabant een vacature voor de volgende betrekking (m/v) : Betrekking : 1 contractueel assistent (onthaal-
beambte) voor de standplaats Vilvoorde, contract van onbepaalde duur

Functie : Als onthaalbeambte kom je terecht in de cel Secretariaat. Samen met je collega’s sta je in voor het onthaal
van de afdeling en de administratieve ondersteuning van de dossierbehandeling van de cel en van het afdelingshoofd.
Je ondersteunt de dienst en het afdelingshoofd. Je rapporteert aan het celhoofd.

Vereisten : je hebt een diploma lager secundair onderwijs en minstens vijf jaar relevante ervaring.
Solliciteren : De kandidaten bezorgen uiterlijk op vrijdag 10 april 2009 hun CV en motivatiebrief, met duidelijke

vermelding van de referentie (stb 5266) vermeld in deze advertentie via mail naar jobs@mow.vlaanderen.be
t.a.v. Carmen Van der Borght.

De uitgebreide functiebeschrijving kan ook opgevraagd worden op bovenvermeld adres.
De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten

worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2009/35307]
Raad voor vergunningsbetwistingen. — Oproep tot kandidaatstelling

Situering
De Vlaamse Regering deelt mee dat vijf functies van raadslid van de Raad voor vergunningsbetwistingen, vermeld

in artikel 133/60 van het decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening, zoals ingevoegd
bij het decreet van 27 maart 2009 tot aanpassing en aanvulling van het ruimtelijke plannings-, vergunningen- en
handhavingsbeleid, open verklaard worden.

De Raad voor vergunningsbetwistingen spreekt zich als administratief rechtscollege uit over beroepen die worden
ingesteld tegen :

1° vergunningsbeslissingen, zijnde uitdrukkelijke of stilzwijgende bestuurlijke beslissingen, genomen in laatste
administratieve aanleg, betreffende het afleveren of weigeren van een stedenbouwkundige of verkavelingsvergunning;

2° valideringsbeslissingen, zijnde bestuurlijke beslissingen houdende de validering of de weigering tot validering
van een as built-attest.

De Raad voor vergunningsbetwistingen bestaat uit vijf raadsleden, waarvan 1 voorzitter, die jaarlijks uit hun
midden wordt verkozen. De Raad wordt bijgestaan door twee griffiers, vijf adviseurs en administratief personeel.

De raadsleden worden benoemd voor het leven.
De raadsleden ontvangen de bezoldiging, de toelagen en de vergoedingen die gelden in hoofde van de graad van

secretaris-generaal bij de Vlaamse overheid (met uitzondering van mandaattoelagen en managementtoelagen), als daar
zijn :

- Toelagen voor prestaties buiten de normale arbeidstijdregeling;
- Reis-, maaltijd- en hotelvergoeding voor binnenlandse dienstreizen;
- De terugbetaling van kosten voor buitenlandse dienstreizen;
- De vergoeding voor begrafeniskosten;
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- Woon-werkverkeer met het openbaar vervoer;
- Toekenning van een fietsvergoeding;
- Woon-werkverkeer voor personen met een handicap;
- Tegemoetkoming stoffelijke schade;
- Hospitalisatieverzekering;
- Rechtsbijstand;
- Breedbandaansluiting;
- Maaltijdcheques;
De huidige maandelijkse bruto aanvangswedde, bij 10 jaar nuttige ervaring, bedraagt S 7098,89.
Het ambt van raadslid wordt voltijds uitgeoefend.
Het ambt is onverenigbaar met bezoldigde beroepsactiviteiten, functies of mandaten. De Vlaamse Regering kan

een uitdrukkelijke afwijking op dat verbod toestaan, in zoverre het gaat om een deeltijds lesgeverschap aan een
instelling voor hoger onderwijs.

De kandidaturen moeten binnen een termijn van een maand na de bekendmaking van de oproep in het Belgisch
Staatsblad bij een ter post aangetekende brief worden gericht aan de Vlaams minister van Financiën en Begroting en
Ruimtelijke Ordening, ter attentie van de Managementondersteunende diensten, Team personeel van het beleids-
domein RWO, Koning Albert II-laan 19, 1210 Brussel. De datum van het postmerk heeft bewijskracht zowel voor de
verzending als voor de ontvangst.

De kandidatuur dient vergezeld te zijn van :
1° alle stavingstukken met betrekking tot de selectie- en uitsluitingscriteria hieronder vermeld;
2° een afschrift van het diploma waaruit blijkt dat de kandidaat de examens van doctor of licentiaat of master in

de rechten heeft afgelegd;
3° een curriculum vitae waarin de relevante werkervaring wordt aangetoond;
4° een verklaring op erewoord dat de kandidaat bij de opname van het ambt afziet van alle bezoldigde

beroepsactiviteiten, functies of mandaten, onverminderd de mogelijkheid om aan de Vlaamse Regering een
uitdrukkelijke afwijking ter zake te vragen wat betreft het uitoefenen van een deeltijds lesgeverschap aan een instelling
voor hoger onderwijs.

Uitsluitingscriteria :
Niemand kan tot raadslid worden benoemd tenzij hij/zij :
1° houder is van een masterdiploma in de rechten;
2° ten minste zevenendertig jaar oud is op het ogenblik van de benoeming;
3° een grondige kennis heeft van en ten minste tien jaar nuttige ervaring heeft in het domein van het Vlaamse

ruimtelijkeordeningsrecht.
Selectiecriteria :
De aangezochte raadsleden worden benoemd op grond van een voordracht door de Hoge Raad voor het

Handhavingsbeleid, die de kandidaten ambtshalve of op hun verzoek kan horen.
De Hoge Raad zal zijn voordracht uitbrengen op grond van volgende selectiecriteria :
1° de mate van vertrouwdheid met het Vlaamse ruimtelijkeordeningsrecht;
2° de mate van vertrouwdheid met procesvoering en rechtsbescherming in bestuurlijke aangelegenheden;
3° organisatorische capaciteiten betreffende de werking van de Raad.
Selectieprocedure :
De stappen in de selectieprocedures zijn :
1° voorselectie op grond van het curriculum vitae op basis van de uitsluitings- en selectiecriteria;
2° screening van de organisatorische vaardigheden door een extern bureau (dit gedeelte heeft een gewicht van

20 %);
3° een onderzoek (inclusief mondeling horen) door de Hoge Raad voor het Handhavingsbeleid (dit gedeelte heeft

een gewicht van 80 %; de selectiecriteria 1° en 2° wegen bij de rangschikking elk voor 40 % door).
Op grond van het resultaat van deze stappen brengt de Hoge Raad een advies uit op grond waarvan de

aangezochte raadsleden benoemd worden.
Verdere informatie :
Het decreet van 27 maart 2009 tot aanpassing en aanvulling van het ruimtelijke plannings-, vergunningen- en

handhavingsbeleid treedt principieel in werking op 1 september 2009.
De volledige tekst van voorvermeld decreet kan worden geconsulteerd op www.ruimtelijkeordening.be .
Meer informatie kan u verkri jgen bij Mevr. Anne Van Renterghem, 02-553 74 10 of

anne.vanrenterghem@rwo.vlaanderen.be

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201612]
Appel à candidatures pour la formation du nouveau Conseil supérieur wallon

de la Conservation de la Nature. — Prolongation de délai

Comme suite à la publication de l’appel à candidatures pour la formation du nouveau Conseil supérieur wallon
de la Conservation de la Nature publié au Moniteur belge du 2 mars 2009 et vu le nombre insuffisant de candidatures
déposées pour pourvoir les postes relatifs aux :

— six membres effectifs et six membres suppléants issus des Universités, des Ecoles supérieures ou des Instituts
de recherche actifs en Région wallonne, dont les programmes d’études ou de recherches touchent aux disciplines ou
aux domaines suivants :

— le règne végétal : 2 membres effectifs et 2 suppléants;
— le règne animal : 2 membres effectifs et 2 suppléants;
— la connaissance et la gestion du milieu naturel : 2 membres effectifs et 2 suppléants,
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le délai de remise des candidatures pour cette catégorie de membres est prolongé jusqu’au 20 avril 2009.
Les candidatures sont à adresser selon les dispositions publiées au Moniteur belge du 2 mars 2009, à M. B. Lutgen,
Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme, chaussée de Louvain 2, à 5000 Namur.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201612]
Aufruf an die Bewerber für die Bildung des neuen ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″

(Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur). — Fristverlängerung

Im Anschluss an die Veröffentlichung des Aufrufs an die Bewerber für die Bildung des neuen ″Conseil supérieur
wallon de la Conservation de la Nature″ im Belgischen Staatsblatt vom 2. März 2009 und angesichts der Tatsache,
dass nicht ausreichend Bewerbungen eingegangen sind, um die folgenden Ämter zu besetzen:

— sechs effektive Mitglieder und sechs stellvertretende Mitglieder, der Universitäten, Hochschulen oder
Forschungsinstitute, die in der Wallonischen Region tätig sind und deren Studien- oder Forschungsprogramme
folgende Fächer oder Bereiche anschneiden:

— Pflanzenreich: 2 effektive Mitglieder und 2 stellvertretende Mitglieder;
— Tierreich: 2 effektive Mitglieder und 2 stellvertretende Mitglieder;
— Kenntnis und Verwaltung des natürlichen Milieus: 2 effektive Mitglieder und 2 stellvertretende Mitglieder,
wird die Frist für das Einreichen der Bewerbungen für diese Kategorie bis zum 20. April 2009 verlängert.

Die Bewerbungen sind unter Beachtung der im Belgischen Staatsblatt vom 2. März 2009 veröffentlichten Bestimmungen
einzureichen bei: Herrn B. Lutgen, Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des
Tourismus, chaussée de Louvain 2 in 5000 Namur.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201612]
Oproep tot het indienen van kandidaturen voor de vorming van de nieuwe

″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor Natuurbehoud)
Verlenging van de termijn

Als gevolg van de bekendmaking van de oproep tot het indienen van kandidaturen voor de vorming van de
nieuwe ″Conseil supérieur de la Conservation de la Nature″ in het Belgisch Staatsblad van 2 maart 2009 en gelet op het
onvoldoende aantal kandidaturen ingediend om de betrekkingen in te vullen i.v.m. :

— zes gewone leden en zes plaatsvervangende leden uit de Universiteiten, Hogescholen of Onderzoeksinstituten
die in het Waalse Gewest actief zijn, waarvan de studie- of onderzoekprogramma’s de volgende vakken of gebieden
betreffen :

— het plantenrijk : 2 gewone en 2 plaatsvervangende leden;
— het dierenrijk : 2 gewone en 2 plaatsvervangende leden;
— de kennis en het beheer van het natuurmilieu : 2 gewone en 2 plaatsvervangende leden,
de termijn voor de indiening van de kandidaturen voor die categorie leden wordt verlengd tot 20 april 2009.

De kandidaturen moeten volgens de bepalingen bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 2 maart 2009 gericht
worden aan de heer B. Lutgen, Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
chaussée de Louvain 2, te 5000 Namen.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2009/31174]

Huishoudelijk reglement voor de Directieraad van de Diensten van
het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad

Artikel 1. De Directieraad van de Diensten van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad vergadert ten minste één keer per kwartaal, de
maanden juli en augustus in principe uitgezonderd.

Art. 2. De Directieraad wordt door de leidend ambtenaar voorgeze-
ten. Indien deze afwezig of verhinderd is, wordt hij door de adjunct-
leidend ambtenaar vervangen.

Art. 3. De Raad vergadert op initiatief van de voorzitter of op
schriftelijk verzoek van ten minste één derde van de leden.

De voorzitter stelt de datum van de vergadering vast, bepaalt de
agenda en stuurt aan de leden de uitnodigingen toe.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31174]

Règlement d’ordre intérieur du Conseil de direction des Services du
Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale

Article 1er. Le Conseil de direction des Services du Collège réuni de
la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale se
réunit au moins une fois par trimestre, exception faite, en principe des
mois de juillet et août.

Art. 2. Le Conseil de direction est présidé par le fonctionnaire
dirigeant. En cas d’absence ou d’empêchement, il est remplacé par le
fonctionnaire dirigeant adjoint.

Art. 3. Le Conseil se réunit à l’initiative de son président ou à la
demande écrite d’au moins un tiers de ses membres.

Le président fixe la date de la réunion, établit l’ordre du jour et
adresse les convocations aux membres.
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Behalve bij dringende noodzakelijkheid wordt de uitnodiging samen
met de agenda vijf werkdagen vóór de vergadering verstuurd.
Gedurende dezelfde termijn liggen de te behandelen stukken ter inzage
van de leden in de kantoren van het secretariaat van de Raad.

Art. 4. De ontwerpnotulen worden binnen de tien werkdagen na de
vergadering van de Raad aan alle leden overgezonden, welke over vijf
werkdagen beschikken om hun eventuele opmerkingen aan de secre-
taris mee te delen.

Indien er binnen deze termijn geen opmerkingen worden gemaakt,
wordt het ontwerp als definitief goedgekeurd beschouwd.

Indien er opmerkingen zijn, wordt dit ontwerp tijdens de volgende
vergadering van de Raad onderzocht en definitief goedgekeurd.

De definitieve tekst van de notulen wordt door de voorzitter en de
secretaris ondertekend.

Art. 5. Uitnodigingen, agenda’s en notulen worden in het Neder-
lands en het Frans opgesteld en verstuurd.

Art. 6. De Raad kan slechts geldig beraadslagen en beslissen indien
de meerderheid der leden aanwezig is; indien dit quorum niet wordt
bereikt kan de raad na een tweede bijeenroeping, ongeacht het aantal
aanwezige leden, over dezelfde agenda geldig beraadslagen en beslis-
sen.

De voorzitter gaat na of de gestelde vereisten om geldig te
beraadslagen en te beslissen zijn vervuld.

Art. 7. De beslissingen worden bij meerderheid van stemmen geno-
men, de onthoudingen niet meegerekend. Bij staking van stemmen
beslist de stem van de voorzitter.

Art. 8. Wanneer de Raad zich over een rangschikking van kandida-
ten uitspreekt, stemmen de leden bij geheime stemming over het
voorstel tot rangschikking, opgesteld tijdens het voorafgaand onder-
zoek van de kandidaatstellingen.

Art. 9. De leden nemen niet deel aan de beraadslagingen en
beslissingen die slaan op het onderzoek van kandidaatstellingen voor
een betrekking waarvoor zij hebben gesolliciteerd, noch aan die waarbij
bloed- of aanverwanten een rechtstreeks belang hebben.

Art. 10. De Raad duidt een secretaris aan, overeenkomstig artikel 17,
tweede lid, van het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het
administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren
en stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad.

Art. 11. De voorzitter, de leden en iedere persoon die bij de
werkzaamheden van de Raad werd betrokken, zijn tot geheimhouding
verplicht omtrent de debatten, beraadslagingen en elk feit waarvan zij
bij of naar aanleiding van de uitoefening van hun opdracht kennis
kregen.

Art. 12. Elke wijziging van dit reglement wordt met een meerder-
heid van de aanwezige raadsleden aangenomen.

Art. 13. Gevallen waarin dit reglement niet voorziet worden met een
meerderheid van de aanwezige Raadsleden tijdens de vergadering
geregeld.

Vastgesteld door de Directieraad in zijn vergadering van 10 decem-
ber 2008.

De secretaris, De voorzitter,

A. Van Opdenbosch. A. Joris.

Goegekeurd door het Verenigd College, op 12 februari 2009.

Sauf urgence, la convocation, accompagnée de l’ordre du jour, est
adressée au moins cinq jours ouvrables avant la réunion. Pendant le
même délai, les membres peuvent consulter les documents à traiter
dans les locaux du secrétariat du Conseil.

Art. 4. Les projets de procès-verbaux sont transmis, dans les dix
jours ouvrables suivant la réunion du Conseil, à tous les membres,
lesquels disposent ensuite de cinq jours ouvrables pour adresser leurs
observations éventuelles au secrétaire.

En l’absence d’observations dans le délai prévu, le projet de
procès-verbal est considéré comme définitivement approuvé.

En cas d’observations, ce projet est examiné et approuvé définitive-
ment par le Conseil en sa prochaine séance.

Le texte définitif des procès-verbaux est signé par le président et le
secrétaire.

Art. 5. Les convocations, ordres du jour et procès-verbaux sont
rédigés et envoyés en langues française et néerlandaise.

Art. 6. Le Conseil ne peut délibérer valablement que si la majorité de
ses membres est présente; si ce quorum n’est pas atteint, le Conseil
peut, après une deuxième convocation, délibérer valablement sur le
même ordre du jour, quel que soit le nombre de membres présents.

Le président examine si les conditions pour délibérer valablement
sont remplies.

Art. 7. Les décisions sont prises à la majorité des voix, les absten-
tions n’étant pas prises en compte. En cas de parité des voix, celle du
président est prépondérante.

Art. 8. Lorsque le Conseil se prononce sur un classement de
candidats, les membres votent au scrutin secret sur la proposition
établie à l’issue de l’examen préalable des candidatures.

Art. 9. Les membres ne peuvent prendre part aux délibérations
consacrées à l’examen des candidatures à un emploi pour lequel ils se
sont portés candidats, ni aux délibérations dans lesquelles des parents
ou alliés ont un intérêt direct.

Art. 10. Le Conseil désigne un secrétaire, conformément à l’arti-
cle 17, alinéa 2, de l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale.

Art. 11. Le président, les membres et toute personne associée aux
travaux du Conseil sont tenus au secret des débats et délibérations ainsi
que de tout fait dont ils auraient eu connaissance dans l’exercice de ou
à l’occasion de leur mission.

Art. 12. Toute modification au présent règlement est adoptée à la
majorité des membres du conseil présents.

Art. 13. Les cas non prévus par le présent règlement sont réglés
séance tenante à la majorité des membres du Conseil présents.

Fixé par le Conseil de direction, en sa séance du 10 décembre 2008.

Le secrétaire, Le président,

A. Van Opdenbosch. A. Joris.

Approuvé par le Collège réuni, le 12 février 2009.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie https://valerii.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap/)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit wetenschappen is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

WE02

Een betrekking van voltifds assistent bij de vakgroep Toegepaste
Wiskunde en Informatica (tel. : 09-264 47 57) - salaris a 100 % :
min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van licentiaat/master, bij voorkeur in de wetenschappen :
wiskunde;

studenten die afstuderen in juli 2009 mogen ook hun kandidatuur
stellen;

over goede didactische en communicatieve vaardigheden
beschikken.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het statistiekonderwijs van de vakgroep;

wetenschappelijk onderzoek verrichten in één van de vakgebieden
van de vakgroep ter voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 %
van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in het kader van de
voorbereiding van een doctoraat);

meewerken aan de dienstverlenende activiteiten van de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 24 april 2009.

(80162)

Bij de Faculteit wetenschappen is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

WE04

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Vastestof-
wetenschappen (tel. : 09-264 43 42) - salaris a 100 % : min. S 23.468,58 -
max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van master in de fysica en sterrenkunde of master in de
ingenieurswetenschappen : toegepaste natuurkunde;

laatstejaarsstudenten kunnen eveneens kandideren;

belangstelling hebben voor experimenteel wetenschappelijk onder-
zoek in de vastestoffysica;

over goede didactische en communicatieve vaardigheden
beschikken.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep, in het bijzonder aan het
fysicaonderwijs in diverse bacheloropleidingen;

wetenschappelijk onderzoek in het gebied van de sputterdepositie
van dunne lagen ter voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 %
van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in het kader van de
voorbereiding van een doctoraat);

meewerken aan de dienstverlening in de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pietersnieuw-
straat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 24 april 2009.

(80163)

Bij de Faculteit wetenschappen is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van drie jaar die
éénmaal hernieuwbaar is.

WE05

Een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep Subato-
maire en Stralingsfysica (tel. : 09-264 65 28) - salaris a 100 % :
min. S 29.069,73 - max. S 45.317,25 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van doctor in de wetenschappen : natuurkunde;

onderzoekservaring hebben op het gebied van het materiaalonder-
zoek met ioniserende straling;

publicaties in wetenschappelijke tijdschriften die een ruime versprei-
ding kennen en die een beroep doen op deskundigen voor de beoorde-
ling van de ingezonden manuscripten;

mededelingen of voordrachten op wetenschappelijke conferenties
strekken tot aanbeveling;

uitgesproken interesse voor studentenbegeleiding in de academische
en voortgezette academische opleidingen.

Inhoud van de functie :

wetenschappelijk onderzoek verrichten in het gebied van het mate-
riaalonderzoek met ioniserende straling;

medewerking aan het onderwijs van de vakgroep;

medewerking aan de dienstverlening van de vakgroep;

minimum 70 % van de tijd dient aan wetenschappelijk onderzoek
besteed te worden.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent,
Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 24 april 2009.

(80164)

Bij de Faculteit wetenschappen zijn volgende mandaten te begeven :
het betreft tijdelijke aanstellingen voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

WE11

Twee betrekkingen van voltijds assistent bij de vakgroep Biologie
(tel. : 09-264 50 56) - salaris a 100 % : min. S 23.468,58- max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 148,59 %).

Betrekking 1 :

Profiel van de kandidaat :

over een diploma beschikken van masterllicentiaat in de biologie of
biochemie of biotechnologie of biochemie & biotechnologie of mariene
& lacustriene wetenschappen, of bio-ingenieurswetenschappen;

laatstejaarsstudenten kunnen eveneens kandideren;

sterke interesse hebben voor de ecologie, fysiologie en moleculaire
biologie van (benthische) micro-algen;
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over goede didactische en communicatieve vaardigheden
beschikken.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep, in het bijzonder het
begeleiden van praktische oefeningen, stages, bachelor- en master-
proeven;

wetenschappelijk onderzoek over de ecofysiologie en moleculaire
biologie van estuariene benthische micro-algen ter voorbereiding van
een doctoraat;

dienstverlening in de vakgroep biologie.

Betrekking 2 :

Profiel van de kandidaat :

over een diploma beschikken van masterllicentiaat in de biologie of
biochemie of biotechnologie of biochemie & biotechnologie of mariene
& lacustriene wetenschappen of nematologie of bioingenieursweten-
schappen;

laatstejaarsstudenten kunnen eveneens kandideren;

een uitgesproken belangstelling hebben voor de ecologie van kleine
mariene bodemdieren;

belangstelling hebben voor moleculaire methodes in ecologische
en/of taxonomische vraagstellingen;

over goede didactische en communicatieve vaardigheden
beschikken.

Inhoud van de functie :

bijstand in het onderwijs van de vakgroep, in het bijzonder het
begeleiden van praktische oefeningen, stages, bachelor - en master-
proeven;

wetenschappelijk onderzoek over de ecologie enlof taxonomie van
mariene benthische invertebraten ter voorbereiding van een doctoraat;

medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 24 april 2009.

(80165)

Bij de Faculteit wetenschappen is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van drie jaar die
éénmaal hernieuwbaar is.

WE15

Een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep Fysio-
logie (tel. : 09-264 87 07) - salaris a 100 % : min. S 29.069,73 -
max. S 45.317,25 (thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van doctor in de wetenschappen : biotechnologie of
biochemie of doctor in de toegepaste biologische wetenschappen of
doctor in de biomedische wetenschappen (met proefschrift) of doctor
in de medische wetenschappen (met proefschrift) (aan de diploma-
vereisten moet voldaan zijn op datum van aanstelling);

ervaring hebben in de onderzoeksdomeinen aansluitend bij de
onderzoeksactiviteiten van de vakgroep binnen het domein van de
dierlijke enlof menselijke fysiologie (http://www.physiol.ugent.be),
gestaafd aan de hand van wetenschappelijke publicaties in tijdschriften
die ruime verspreiding kennen en die beroep doen op deskundigen
voor de beoordeling van ingezonden manuscripten; onderzoekserva-
ring in het domein van de menselijke fysiologie (eventueel onder vorm
van klinische studies) strekt hierbij tot aanbeveling;

ervaring hebben in het leiden van onderzoeksactiviteiten die leiden
tot licentiaats- of masterscripties in het vakgebied van dierlijke of
menselijke fysiologie;

mededelingen of voordrachten aan buitenlandse instituten of op
wetenschappelijke conferenties strekken tot aanbeveling;

uitgesproken interesse vertonen voor studentenbegeleiding in de
academische opleidingen;

beschikken over goede didactische, communicatieve en organisato-
rische vaardigheden om academisch onderwijs te kunnen
ondersteunen en/of te verstrekken in het domein van de dierlijke of
menselijke fysiologie op bachelor- en masterniveau.

Inhoud van de functie :

minimum 70 % van de tijd dient besteed te worden aan wetenschap-
pelijk onderzoek aansluitend bij de onderzoeksactiviteiten van de
vakgroep in de vermelde domeinen; er wordt tevens een hoge inzet
verwacht tot het werven van onderzoeksprojecten en het realiseren van
een hoogwaardige onderzoeksoutput;

medewerking aan het onderwijs van de vakgroep, in het bijzonder
aan de begeleiding van practica, en het functioneren als aanspreekpunt
voor masterprojecten van de vakgroep;

medewerking aan de algemene interne en externe dienstverlening
van de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent,
Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 24 april 2009.

(80166)

Bij de Faculteit letteren en wijsbegeerte is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

LW14

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Talen en
Culturen van het Nabije Oosten en Noord-Afrika (tel. : 09-264 35 57) -
salaris a 100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à
148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van master in de Oosterse talen en culturen of gelijkgesteld;

laatstejaarsstudenten kunnen eveneens kandideren;

een verhandeling op het gebied van de Hebraïstiek (de wetenschap-
pelijke studie van Hebreeuwse taal en cultuur).

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep op het gebied van de
Hebraïstiek en het Jodendom;

wetenschappelijk onderzoek ter voorbereiding van een doctoraat
(minstens 50 % van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in
het kader van de voorbereiding van een doctoraat);

medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 24 april 2009.

(80167)

Bij de Faculteit letteren en wijsbegeerte is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

LW12

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Duits
(tel. : 09-264 89 99) - salaris a 100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 148,59 %).

Profiel van de kandidaat :

diploma van master in de taal- en letterkunde, optie Duits, of een
daarmee gelijkwaardig diploma;

laatstejaarsstudenten kunnen eveneens kandideren;

een uitstekende kennis van het Duits bezitten;
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kennis van het Nederlands bezitten;

een eindverhandeling (masterthesis of gelijkwaardig) over een taal-
kundig onderwerp strekt tot aanbeveling.

Inhoud van de functie :

wetenschappelijk onderzoek ter voorbereiding van een doctoraat in
de Duitse taalkunde (minstens 50 %);

ondersteuning van onderwijs, onderzoek en dienstverlening op het
gebied van de Duitse taalkunde en van de taalvaardigheid Duits (onder
meer : begeleiding van oefeningen, bachelortaken en masterproeven,
en assistentie bij de verdere uitbouw van het vakgebied).

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 24 april 2009.

(80168)

Bij de faculteit zijn volgende mandaten te begeven : het betreft
tijdelijke aanstellingen voor een termijn van twee jaar die hernieuw-
baar is.

LW15

Twee betrekkingen van deeltijds praktijkassistent (50 %) bij de
vakgroep Talen en Culturen van Zuid- en Oost-Azië (tel. :
09-264 40 95) - salaris a 100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans
uitbetaald à 148,59 %).

Betrekking 1 :

Profiel van de kandidaat :

diploma van master in de Oosterse talen en culturen met optie
Modern Japans of een gelijkwaardig diploma met major Japans;

over een uitstekende beheersing van het hedendaags Japans
beschikken;

over ervaring in talenonderwijs beschikken of overige beroeps-
activiteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit van het praktijk-
gebonden onderwijs;

op dossier aantoonbare kennis van de Japanse geschiedenis en/of
ervaring met het begeleiden van werkstukken op academisch niveau
strekken tot aanbeveling.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs,

begeleiden van oefeningen taalverwerving en taalvaardigheid
’modern Japans’;

praktische begeleiding van papers voor de opleidingsonderdelen
’geschiedenis van Japan’ en ’onderzoekspraktijk’.

Betrekking 2 :

Profiel van de kandidaat :

diploma van master in de Oosterse talen en culturen met major in
het vakgebied Japanse taal en cultuur of gelijkwaardig diploma met
major Japans;

over een uitstekende kennis van zowel het premodern Japans (vnl.
busgo) als van het hedendaags Japans beschikken;

over aantoonbare ervaring in het onderwijs beschikken of beroeps-
activiteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit van het praktijk-
gebonden onderwijs.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs;

begeleiden van de praktische oefeningen premodern Japans in het
kader van de opleidingsonderdelen ’klassieke talen van Oost-Azië’ en
’taal, tekst en context : Klassieke talen van Oost-Azië’;

ondersteuning van het taalvaardigheidsonderwijs ’modern Japans’

begeleiden van oefeningen taalverwerving en taalvaardigheid
’modern Japans’;

praktische begeleiding van papers voor de opleidingsonderdelen
’geschiedenis van Japan’ en ’onderzoekspraktijk’.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het vereist
diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent,
Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 24 april 2009.

(80169)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Hoeilaart

Kennisgeving van een openbaar onderzoek

Er wordt een BPA opgemaakt om de kern van Hoeilaart te versterken
door middel van kernherwaardering en kernverdichting.

Het ontwerp BPA Dorpskern, dat bestaat uit stedenbouwkundige
voorschriften, een toelichtingsnota, een plan van de bestaande toestand
en een bestemmingsplan, werd voorlopig vastgesteld door de gemeen-
teraad van 30 maart 2009 en wordt nu onderworpen aan een openbaar
onderzoek, waarbij de bevolking haar bezwaren en opmerkingen aan
het gemeentebestuur kan overmaken.

Het ontwerp BPA Dorpskern ligt ter inzage van de bevolking, bij de
dienst stedenbouw (kasteelhoeve, open elke werkdag van 8 u. 15 m. tot
12 uur of op donderdagavond na afspraak tussen 16 uur en 19 u. 30 m.),
vanaf 20 april 2009 tot 20 mei 2009.

Bezwaren en opmerkingen kunnen tot 20 mei 2009 schriftelijk
worden gestuurd naar volgend adres : College van burgemeester en
schepenen, Jan van Ruusbroeckpark, te 1560 Hoeilaart.

Info : dienst Stedenbouw, tel. 02-658 28 78.
(12287)

Gemeente Lebbeke

Aanpassing ruimtelijk uitvoeringsplan RUP « Winkelkern »
Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis aan de
bevolking dat het ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) « Winkelkern »
werd aangepast aan een aantal opmerkingen voortvloeiende uit het
eerste openbaar onderzoek en voor een tweede maal ter inzage ligt
gedurende een termijn van zestig dagen van 4 mei 2009 tot en met
2 juli 2009. Het aangepaste RUP werd door de gemeenteraad in zitting
van 26 maart 2009 voorlopig vastgesteld. Het dossier bestaat uit een
grafische afbakening, een plan van de feitelijke en juridische toestand,
stedenbouwkundige voorschriften inzake bestemming, de inrichting
en/of beheer, de relatie met het ruimtelijk structuurplan en een
toelichtingsnota, opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen.
Inzage van het dossier is mogelijk elke werkdag van 8 u. 30 m. tot
12 uur, dinsdag van 8 u. 30 m. tot 19 uur, elke eerste zaterdag van de
maand van 10 tot 12 uur in het administratief centrum, dienst steden-
bouw, Flor Hofmanslaan 1.

Omdat er reeds een hoorzitting heeft plaatsgevonden en de huidige
aanpassingen beperkt zijn, wordt er geen tweede hoorzitting georga-
niseerd. Iedereen die omtrent dit ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP)
bezwaren of opmerkingen heeft, moet dit schriftelijk en per aangete-
kend schrijven melden vanaf 4 mei 2009 tot en met 2 juli 2009 aan het
secretariaat van de GECORO, Flor Hofmanslaan 1, 9280 Lebbeke.

(12553)

Provincie Limburg

Aankondiging openbaar onderzoek over het ontwerp van ont-
eigeningsplan « Reservatie stadsuitbreiding Lichtenberg te Sint-
Truiden »

In uitvoering van de artikelen 45 en 70 van het decreet van
18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening en
latere wijzigingen, kondigt de deputatie van de provincieraad van
Limburg het openbaar onderzoek aan van het ontwerp van
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onteigeningsplan « Reservatie stadsuitbreiding Lichtenberg te Sint-
Truiden », dat voorlopig werd vastgesteld door de gemeenteraad van
Limburg in zitting van 18 maart 2009.

Dit openbaar onderzoek start op 10 april 2009 en eindigt op
8 juni 2009.

Het ontwerp-onteigeningsplan « Reservatie stadsuitbreiding Lich-
tenberg te Sint-Truiden », dat louter betrekking heeft op het grondge-
bied van de gemeente Sint-Truiden ligt gedurende deze periode van
zestig dagen ter inzage van de bevolking tijdens de werkdagen en
gewone kantooruren bij de dienst ruimtelijke ordening, Kazerne-
straat 13, 3800 Sint-Truiden.

Eventuele schriftelijke bezwaren of opmerkingen met betrekking tot
dit ontwerpdossier moeten uiterlijk op 8 juni 2009 aan de Provinciale
Commissie voor de Ruimtelijke Ordening, 3e directie, sectie 3.2.2,
Universiteitslaan 1, te 3500 Hasselt, bij ter post aangetekende brief
worden verstuurd of tijdens de kantooruren worden afgegeven tegen
ontvangstbewijs.

Conform artikel 45, § 4, tweede lid, van bovenvermeld decreet
kunnen eventuele schriftelijke bezwaren of opmerkingen ook tot uiter-
lijk 8 juni 2009 bij de dienst ruimtelijke ordening, Kazernestraat 13,
3800 Sint-Truiden, tijdens de kantooruren worden afgegeven tegen
ontvangstbewijs.

In de bezwaren en opmerkingen moet duidelijk worden aangegeven :

naam en adres van de indiener (contactpersoon voor organisaties);

verwijzing naar het betreffende onderwerp en de vindplaats
(vb. plan, blz.).

(12743)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Sofrat, société anonyme,
allée Saint-Hubert 8, 6280 Loverval

Numéro d’entreprise 0425.920.070

Assemblée ordinaire au siège social, le 15 mai 2009, à 15 heures.
Ordre du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affec-
tation résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(12288)

Components, société anonyme,
Balmoral 29, bte 30, 4900 Spa

Numéro d’entreprise 0414.521.283

Assemblée générale le 4 mai 2009, à 14 heures, au siège social.
Agenda : Rapport C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultat. Décharge administrateurs. Divers.

(12289)

NV Ametex, société anonyme,
rue de la Bruyère 36, 1420 Braine-l’Alleud

R.P.M. Nivelles 0416.275.597

Assemblée générale ordinaire le 30 avril 2009, à 14 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008.
3. Décharge à donner aux administrateurs.

(12290)

Aspex, société anonyme,
chaussée de Waterloo 916, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0427.238.577

Assemblée générale ordinaire le 30 avril 2009, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion. 2. Approbation des
comptes annuels et compte de résultats au 31 décembre 2008. 3. Affec-
tation du résultat. 4. Délibération en vertu de l’article 633 du Code des
sociétés. 5. Décharge aux administrateurs pour l’exercice se clôturant
au 31 décembre 2008.

(12291)

Consuco, société anonyme,
avenue de Foestraets 33A, 1180 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0433.773.805

Assemblée générale ordinaire le 30 avril 2009, à 15 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008.
3. Décharge aux administrateurs.

(12292)

Nouvelle Vicamer, société anonyme,
avenue de la Jonction 13, 1060 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0427.664.585

Assemblée générale ordinaire le 30 avril 2009, à 18 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008.
3. Décharge aux administrateurs.

(12293)

Laurent, société anonyme,
avenue de la Sarriette 84, 1020 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0407.000.815

Assemblée générale ordinaire le 27 avril 2009, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Lecture du rapport de gestion. 2. Appro-
bation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2008. 3. Affectation
des résultats. 4. Décharge aux mandataires. 5. Nominations statutaires.
6. Divers.

(12294)

Anciens Etablissements Léon Gaucet, société anonyme,
avenue de la Forêt 168, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0402.912.858

Assemblée générale ordinaire le 28 avril 2009, à 10 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. Nominations, réélections.

(12295)

Panorama de la Bataille de Waterloo, société anonyme,
chemin des Vertes Bornes 91, 1420 Braine-l’Alleud

R.P.M. Nivelles 0403.026.981

Assemblée générale ordinaire le 28 avril 2009, à 9 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008.
3. Décharge à donner aux administrateurs.

(12296)
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Manufacture belge de Dentelles,
ancienne Maison Maturin-Parisis, société anonyme,

galerie de la Reine 6, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0400.554.669

Assemblée générale ordinaire le 29 avril 2009, à 14 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Approbation des comptes annuels.
2. Décharge à donner aux administrateurs. 3. Affectation du résultat.
4. Divers.

(12297)

Auxiliaire thermique électrique & mécanique,
in het kort : « A.T.E.M. », naamloze vennootschap,

Bedrijvenpark De Veert 4, 2830 Willebroek

RPR Mechelen 0402.980.659

De aandeelhouders worden verzocht de algemene vergadering op
30 april 2009, om 10 u. 30 m., bij te wonen die zal gehouden worden op
de maatschappelijke zetel. — Agenda : 1. Vergadering van de datum
van de jaarvergadering. 2. Jaarverslag van de raad van bestuur.
3. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening over het boek-
jaar 2008. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Kwijting aan de bestuur-
ders. 6. Diversen.

(12298)

Radio Holdings, naamloze vennootschap,
Louisa-Marialei 8, bus 1, 2018 Antwerpen

RPR Antwerpen 0404.453.970

Algemene vergadering op 27 april 2009, om 11 uur, te sociale zetel.
Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de
jaarrekening op 31 december 2008. 3. Kwijting aan de bestuurders.
4. Statutaire benoeming. 5. Varia.

(12299)

V.D.B.-Faculty, naamloze vennootschap,
Arnaud Fraiteurlaan 28, 1050 Brussel

RPR Brussel 0402.030.653

Algemene vergadering op 30 april 2009, om 15 uur, te sociale zetel.
Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de
jaarrekening op 31 december 2008. 3. Kwijting aan de bestuurders.
4. Benoeming bestuurders.

(12300)

Peever, naamloze vennootschap,
Plaslaar 38, 2500 Lier

RPR Mechelen — NN 0404.041.523

Jaarvergadering op 6 mei 2009, om 15 uur, op de zetel. — Agenda :
Eventuele verklaring mbt art. 523 W. Venn. Verslag raad van bestuur.
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Benoeming bestuurders. Eventuele verklaringen ivm art. 633 W.
Venn. Allerlei. Zich te schikken naar de statuten.

(12301)

Vanduffel Beheer, naamloze vennootschap,
Lindelsebaan 333, 3900 Overpelt

RPR Hasselt — Ondernemingsnummer 0438.168.202

Jaarvergadering op 2 mei 2009, om 18 u. 30 m, op de zetel.
Agenda : Goedkeuring jaarrekening d.d. 31 december 2008. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoeming bestuurders. Varia.

(12302)

Garage Vanduffel, naamloze vennootschap,
Lindelsebaan 344, 3900 Overpelt

RPR Hasselt 0426.751.696

Jaarvergadering op 2 mei 2009, om 18 uur, op de zetel. — Agenda :
Goedkeuring jaarrekening d.d. 31 december 2008. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. Benoeming bestuurders. Varia.

(12303)

Lova, naamloze vennootschap,
Buitensingel 69, 3920 Lommel

RPR Hasselt 0447.923.333

Jaarvergadering op 2 mei 2009, om 19 u. 30 m, op de zetel.
Agenda : Goedkeuring jaarrekening d.d. 31 december 2008. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoeming bestuurders. Varia.

(12304)

VDG Dupont, naamloze vennootschap,
Stationstraat 24, 9900 Eeklo

NN Gent 0441.468.576

Gewone algemene vergadering op 2 mei 2009, om 14 uur, op de
maatschappelijke zetel, Stationstraat 24, 9900 Eeklo. — Dagorde :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening afgesloten per
31 december 2008. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting te verlenen aan
de bestuurder en de accountant. Zich schikken naar de statuten.

(12305)

Transics International NV, naamloze vennootschap

De raad van bestuur van Transics International NV nodigt de
aandeelhouders uit om deel te nemen aan de algemene jaarvergade-
ring, die zal gehouden worden op vrijdag 15 mei 2009, om 15 uur, op
de maatschappelijke zetel van de vennootschap, te 8900 Ieper, Ter
Waarde 91, België.

De aandeelhouders worden vriendelijk verzocht zich ten minste
30 minuten voor bet begin van de vergadering aan te melden teneinde
de inschrijvingsformaliteiten vlot af te handelen.

Agenda :

1. Kennisname van de jaarverslagen van de raad van bestuur met
betrekking tot de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening per
31 december 2008.

2. Kennisname van de verslagen van de commissaris met betrekking
tot de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening per
31 december 2008.

3. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening per
31 december 2008.

4. Goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2008.
Voorstel tot besluit : goedkeuring van de jaarrekening met betrekking

tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2008, met inbegrip van de
bestemming van het resultaat.

5. Kwijting te verlenen aan de leden van de raad van bestuur.
Voorstel tot besluit : verlenen van kwijting aan de leden van de raad

van bestuur voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar
afgesloten op 31 december 2008.

6. Wijziging van de vergoeding van de bestuurders.
Voorstel tot besluit : goedkeuring van de voorgestelde wijziging aan

de vergoeding van de bestuurders, aan wie ieder, bovenop de
bestaande bezoldiging, in de loop van de komende drie boekjaren
(2009, 2010 en 2011), in één of meerdere malen, een aantal warrants
kunnen worden toegekend die een aandelenwaarde vertegenwoor-
digen van maximum van 75.000 euro.
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7. Kwijting te verlenen aan de leden van het directiecomité.

Voorstel tot besluit : verlenen van kwijting aan de leden van het
directiecomité voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boek-
jaar afgesloten op 31 december 2008.

8. Kwijting te verlenen aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : verlenen van kwijting aan de commissaris voor
de uitoefening van zijn mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2008.

9. (Her)benoeming commissaris – goedkeuring ereloon ten bedrage
van 27.750 euro per jaar met indexatie – kennisname permanent
vertegenwoordiger, Mevr. Veerle Catry.

Voorstel tot besluit : herbenoemen van BDO Atrio Bedrijfsrevisoren
Burg. Ven. CVBA als commissaris voor een periode van drie jaar.
Goedkeuring ereloon ten bedrage van 27.750 euro per jaar met
indexatie. Kennisname van de permanente vertegenwoordiger,
Mevr. Veerle Catry.

10. Allerlei.

Praktische bepalingen :

Om persoonlijk of via een volmachtdrager te kunnen deelnemen aan
de vergadering moeten de aandeelhouders van de onderneming
voldoen aan de formaliteiten voorzien in artikel 30 van de statuten.

Om te kunnen deelnemen aan de vergaderingen moeten de houders
van de aandelen op naam uiterlijk op de derde werkdag voorafgaand
aan de dag van de vergadering, Transics International NV, t.a.v. Emmily
Talpe, Ter Waarde 91, 8900 Ieper, e-mail : emmily.talpe@transics.com,
fax 057-22 43 96, in kennis hebben gesteld van (i) hun voornemen om
aan de algemene vergadering deel te nemen en (ii) het aantal aandelen
waarvoor zij de rechten wensen uit te oefenen tijdens de desbetreffende
algemene vergadering.

De houders van gedematerialiseerde effecten worden slechts tot de
vergadering toegelaten indien zij het bewijs leveren dat zij op de
registratiedatum om vierentwintig uur CET-houder zijn van de
aandelen waarvoor zij het stemrecht wensen uit te oefenen, ongeacht
het aantal aandelen waarvan zij houder zijn op de dag van de algemene
vergadering. De registratiedatum is door de raad van bestuur bepaald
op 7 mei 2009; het bewijs van registratie dient door de aandeelhouder
of diens financiële instelling aan ING te worden bezorgd ten laatste op
8 mei 2009, om 18 uur.

Artike1 31 van de statuten van Transics International NV laat toe dat
de aandeelhouders zich op de algemene vergadering door een gevol-
machtigde – al dan niet aandeelhouder – laten vertegenwoordigen. Als
u zich laat vertegenwoordigen door een derde wordt u uitgenodigd de
volmachtformulieren die beschikbaar zijn op onze website in te vullen
en te ondertekenen (www.transics.com). Kopie van de ondertekende
volmacht moet ten laatste op vrijdag 8 mei 2009 bezorgd worden aan
Transics International NV, t.a.v. Emmily Talpe, Ter Waarde 91,
8900 Ieper, e-mail emmily.talpe@transics.com, fax 057-22 43 96.

De ondertekende originelen moeten aan uw volmachtdrager over-
handigd worden, die ze op de dag van de vergaderingen moet afgeven
aan de vertegenwoordigers van de vennootschap om toegang tot de
vergadering te krijgen.

De natuurlijke personen die als aandeelhouder, gevolmachtigde of
orgaan van een rechtspersoon deelnemen aan de vergaderingen zullen
hun identiteit moeten kunnen bewijzen om de plaats van de vergade-
ringen te kunnen betreden. De vertegenwoordigers van rechtspersonen
moeten hun identiteit als orgaan of speciale volmachtdrager bewijzen.

De houders van aandelen die met medewerking van de vennoot-
schap werden uitgegeven, kunnen vanaf 29 april 2009 op werkdagen
en tijdens de normale kantooruren een kopie verkrijgen van de
documenten die krachtens de wet moeten worden ingediend, op het
volgende adres : Transics International NV, Ter Waarde 91, 8900 Ieper.
De documenten zullen eveneens ter beschikking worden gesteld op de
website van de onderneming : www.transics.com.

(12306)

TESSENDERLO CHEMIE, naamloze vennootschap,
Stationsstraat, 3980 Tessenderlo

Gerechtelijk Arrondissement van Hasselt
Ondernemingsnummer 0412.101.728

De raad van bestuur heeft de eer de aandeelhouders uit te nodigen
op een buitengewone algemene vergadering van de maatschappij, die
op donderdag 7 mei 2009, om 11 uur, zal plaatsvinden op de maat-
schappelijke zetel te Tessenderlo, Stationsstraat, om te beraadslagen
over volgende agenda.

Indien het vereiste quorum niet bereikt is, dan zal op dinsdag
2 juni 2009, om 10 uur, een tweede buitengewone algemene vergade-
ring bijeengeroepen worden, vóór de jaarvergadering, om over
dezelfde agenda te beraadslagen.

Agenda :

1. Hernieuwing van het toegestane kapitaal.
Verslag van de raad van bestuur opgesteld overeenkomstig

artikel 604 van het Wetboek van vennootschappen.
Voorstel tot annulering van het op de dag van de bekendmaking van

deze beslissing niet-aangewende saldo van het toegestaan kapitaal en
tot creatie van een nieuw toegestaan kapitaal van tien miljoen
(10.000.000) EUR voor een geldigheidsduur van vijf jaar.

Voorstel om bijgevolg artikel 7 van de statuten als volgt te wijzigen :
- het vierde lid door volgende tekst vervangen :
“Blijkens beslissing van de buitengewone algemene vergadering van

7 mei 2009 werd aan de raad van bestuur de bevoegdheid toegekend
om, gedurende de termijn en op de manier bepaald in de eerste drie
leden van onderhavig artikel, het maatschappelijk kapitaal, uitsluitend
in het kader van kapitaalverrichtingen of uitgifte van warrants voor het
personeel met opheffing van het voorkeurrecht, in één of meer malen
te verhogen tot beloop van een maximum bedrag van tien miljoen
(10.000.000) EUR.”

2. Aandelen voor het personeel en kapitaalverhogingen.
2.1. Bijzondere verslagen door de raad van bestuur en de commis-

saris, voorgeschreven door artikel 596 van het Wetboek van vennoot-
schappen.

2.2. Voorstel van besluit tot een kapitaalverhoging ten belope van
maximum zevenhonderdzevenenveertigduizend (747.000) EUR (boek-
houdkundig pari 4,98 EUR × 150.000 aandelen) door de uitgifte van
maximum honderdvijftigduizend (150.000) nieuwe aandelen van
hetzelfde type als de bestaande VVPR-aandelen en genietend van
dezelfde rechten en voordelen, behalve dat zij pas in de eventuele
winsten zullen delen vanaf de winstverdeling over het boekjaar
begonnen op één januari tweeduizend en negen.

Deze nieuwe aandelen zullen worden ingeschreven en volledig in
contanten worden volgestort tegen de fractiewaarde vermeerderd met
een nog te bepalen uitgiftepremie en ter openbare inschrijving aange-
boden worden aan de leden van het personeel van Tessenderlo Group.

Voorstel van besluit tot vaststelling van de criteria, voorwaarden en
modaliteiten van de uitgifte en inschrijving op de nieuwe aandelen, en
beslissing dat het maatschappelijk kapitaal werkelijk zal verhoogd
worden tot beloop van de geplaatste inschrijvingen.

2.3. In het kader van deze kapitaalverhoging, voorstel van besluit tot
opheffing van het voorkeurrecht bij inschrijving van de aandeelhou-
ders.

2.4. Voorstel van besluit tot een tweede kapitaalverhoging om het
maatschappelijk kapitaal op honderd negenendertig miljoen
(139.000.0000) EUR te brengen door omzetting van de geheelheid of een
deel der uitgiftepremies voortvloeiende uit de eerste kapitaalverhoging
en, in voorkomend geval, door afneming van het nodige bedrag van
de beschikbare reserves en dit zonder uitgifte van nieuwe effecten.

3. Statutenwijzigingen.
Voorstel om de statuten als volgt te wijzigen :
In artikel 11, de woorden “artikel 5 van de wet van twee maart negen-

tienhonderd negenentachtig op de openbaarmaking van de belangrijke
deelnemingen in ter beurze genoteerde vennootschappen en tot regle-
mentering van de openbare overnamebiedingen” vervangen door “de
wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van belangrijke deelne-
mingen in emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de verhan-
deling op een gereglementeerde markt en houdende diverse bepalin-
gen”, “drie procent” vervangen door “vijf procent” en de woorden
“artikelen 1 tot 4 van” schrappen.
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In artikel 12, toevoeging van een tweede paragraaf als volgt : “Hij
kan eveneens een directiecomité en alle raadgevende of technische
commissies oprichten, al dan niet bestendig, samengesteld uit leden
binnen of buiten de raad gekozen en bijzondere bevoegdheden dele-
geren aan lasthebbers van zijn keuze, waarvan hij de eventuele vaste of
veranderlijke bezoldiging bepaalt.”

4. Machten

Voorstel van besluit tot het verlenen van machten voor de uitvoering
van de te nemen beslissingen en, in het bijzonder, om het aantal
ingeschreven nieuwe aandelen, hun volstorting, de bijhorende verwe-
zenlijking van de kapitaalverhoging, de afnemingen die werden
verricht om het eindkapitaal te bekomen en de aanpassing van artikel 5
van de statuten aan de nieuwe toestand van het maatschappelijk
kapitaal in één of meer malen authentiek te laten vaststellen.

De houders van nominatieve aandelen die de algemene vergadering
wensen bij te wonen worden verzocht de maatschappij hiervan ten
laatste op woensdag 29 april te verwittigen.

De houders van gedematerialiseerde aandelen worden verzocht deze
aandelen ten laatste op woensdag 29 april tijdelijk te blokkeren op
rekening bij hun kredietinstellingen die ons zullen moeten verwittigen.

Eventuele volmachten dienen eveneens ten laatste op woensdag
29 april op de maatschappelijke zetel te worden gedeponeerd.

De bijzondere verslagen evenals een model van volmacht zijn
eveneens beschikbaar op de website van de maatschappij www.tes-
senderlogroup.com.

De raad van bestuur.
(12307)

TESSENDERLO CHEMIE, société anonyme,
Stationsstraat, 3980 Tessenderlo

Arrondissement judiciaire d’Hasselt
Numéro d’entreprise 0.412.101.728

Le conseil d’administration a l’honneur d’inviter les actionnaires à
une assemblée générale extraordinaire, qui se tiendra le jeudi
7 mai 2009, à 11 heures, au siège social à Tessenderlo, Stationsstraat,
pour délibérer sur l’ordre du jour suivant.

Si le quorum requis n’est pas atteint, une deuxième assemblée
générale extraordinaire sera convoquée le mardi 2 juin 2009, à
10 heures, avant l’assemblée annuelle, pour délibérer sur le même ordre
du jour.

Ordre du jour :

1. Renouvellement du capital autorisé.

Rapport du conseil d’administration établi conformément à
l’article 604 du Code des sociétés.

Proposition d’annuler le solde non utilisé du capital autorisé existant
à la date de publication de la décision et de créer un nouveau capital
autorisé de dix millions (10.000.000) EUR pour une durée de validité
d’utilisation de cinq ans.

Proposition de modifier en conséquence l’article 7 des statuts comme
suit :

- remplacer l’alinéa quatre par le texte suivant :

« Par décision de l’assemblée générale extraordinaire en date du
7 mai 2009, le conseil d’administration a été autorisé, pendant le délai
et de la manière stipulés aux trois premiers alinéas du présent article, à
augmenter, exclusivement dans le cadre d’opérations sur capital ou
d’émission d’options sur action en faveur du personnel avec suppres-
sion du droit de préférence, le capital social en une ou plusieurs fois
à concurrence d’un montant maximum de dix millions
(10.000.000) EUR »

2. Actions pour le personnel et augmentations de capital.

2.1. Rapports spéciaux du conseil d’administration et du commis-
saire, prescrits par l’article 596 du Code des sociétés.

2.2. Proposition de décider d’une augmentation de capital à concur-
rence de sept cent quarante-sept mille (747.000) EUR (pair comptable
4,98 EUR × 150.000 actions) maximum par la création de cent cinquante
mille (150.000) actions nouvelles, qui seront du même type que les
actions VVPR existantes et jouiront des mêmes droits et avantages, sauf
qu’elles ne participeront aux bénéfices éventuels qu’à compter de la
répartition bénéficiaire concernant l’exercice social commencé le
premier janvier deux mille neuf.

Ces actions nouvelles seront souscrites et intégralement libérées en
espèces au pair comptable majoré d’une prime d’émission à déterminer
et offertes en souscription publique aux membres du personnel de
Tessenderlo Group.

Proposition de fixer les critères, conditions et modalités de l’émission
et de la souscription des actions nouvelles et décision que le capital
social sera effectivement augmenté à concurrence des souscriptions qui
auront été recueillies.

2.3. Dans le cadre de cette augmentation de capital, proposition de
supprimer le droit de souscription préférentiel des actionnaires.

2.4. Proposition d’augmenter une seconde fois le capital pour le
porter à cent trente-neuf millions (139.000.000) EUR par incorporation
au capital de tout ou partie des primes d’émission résultant de la
première augmentation de capital et, le cas échéant, par prélèvement
de la somme nécessaire sur les réserves disponibles et ce, sans création
de titres nouveaux.

3. Modification des statuts.

Proposition de modifier les statuts comme suit :

- à l’article 11, remplacer les mots « article 5 de la loi du deux mars mil
neuf cent quatre-vingt-neuf relative à la publicité des participations
importantes dans les sociétés cotées en bourse et réglementant les offres
publiques d’acquisition » par « la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité
des participations importantes dans des émetteurs dont les actions sont
admises à la négociation sur un marché réglementé et portant des
dispositions diverses », remplacer « trois pourcent » par « cinq pour-
cent » et supprimer les mots « les articles 1 à 4 »;

- à l’article 12, ajouter un deuxième paragraphe avec le texte suivant :
« Il peut également constituer un comité de direction et tous comités
consultatifs ou techniques, permanents ou non, composés de membres
choisis au sein ou en dehors du conseil d’administration, et il peut
également déléguer des pouvoirs spéciaux à des fondés de pouvoirs de
son choix, dont il détermine la rémunération éventuelle fixe ou
variable. »

4. Pouvoirs.

Proposition de conférer pouvoirs pour l’exécution des résolutions à
prendre et, en particulier, pour faire constater authentiquement, en une
ou plusieurs fois, le nombre d’actions nouvelles souscrites, leur libéra-
tion, la réalisation correspondante de l’augmentation de capital, les
prélèvements qui auraient été réalisés en vue d’arriver au capital final
et la mise en concordance de l’article 5 des statuts avec la situation
nouvelle du capital social.

Les propriétaires d’actions nominatives qui souhaitent assister à
l’assemblée sont priés d’en informer la société au plus tard le mercredi
29 avril.

Les propriétaires d’actions dématérialisées sont priés de les faire
bloquer temporairement en compte par leur établissement de crédit qui
devra nous aviser pour le mercredi 29 avril au plus tard.

Des procurations éventuelles devront également être déposées au
plus tard le mercredi 29 avril au siège social.

Les rapports spéciaux ainsi qu’un modèle de procuration sont égale-
ment disponibles sur le site web de la société www.tessenderlo-
group.com.

Le conseil d’administration.
(12307)
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RECTICEL, naamloze vennootschap
Maatschappelijke zetel : Olympiadenlaan 2, 1140 Brussel (Evere)

R.P.R. Brussel 0405.666.668

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit om deel te nemen
aan de GEWONE ALGEMENE VERGADERING van de vennootschap
die zal gehouden worden op de maatschappelijke zetel te Evere,
Olympiadenlaan 2, op dinsdag 12 mei 2009, om 15 uur.

Agenda van de Gewone Algemene Vergadering :

1. Kennisname van het vennootschappelijk en het geconsolideerd
jaarverslag van de raad van bestuur over het boekjaar afgesloten op
31 december 2008.

2. Kennisname van het vennootschappelijk en geconsolideerd
controleverslag van de Commissaris over het boekjaar afgesloten op
31 december 2008.

3. Voorstel dat het voorwerp van het eerste besluit uitmaakt :
Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening per

31 december 2008.
Goedkeuring van de vennootschappelijke jaarrekening per

31 december 2008.
Goedkeuring van de verrichte aanwending van het resultaat, te

weten :
Winst van het boekjaar : + 5.354.144,24 euros
Overgedragen winst van het vorige boekjaar : + 28.809.848,99 euros
Te bestemmen resultaat : = 34.163.993,23 euros
Brutodividend voor de aandelen (*) : = 34.163.993,23 euros
Brutodividend voor de aandelen (*) : - 4.918.347,52 euros
Statutaire tantièmes : - 73.922,20 euros
Over te dragen winst : = 29.171.723,51 euros
(*) Brutodividend per aandeel van 0,17 euro, te verminderen met de

roerende voorheffing, resulterend in een nettodividend van 0,1275 Euro
per gewoon aandeel en 0,1445 Euro per VVPR aandeel.

4. Voorstel dat het voorwerp van het tweede besluit uitmaakt
Kwijting te verlenen aan de bestuurders voor de uitoefening van hun

mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.
5. Voorstel dat het voorwerp van het derde besluit uitmaakt :
Kwijting te verlenen aan de commissaris voor de uitoefening van zijn

mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.
6. Voorstellen die het voorwerp van het vierde besluit uitmaken :
Aanvaarding van het ontslag als bestuurders van de heer Edouard

Dupont, de heer Robert Westdijk en de BVBA EMSEE, vertegenwoor-
digd door de heer Marc Clockaerts, en dit met ingang sinds
31 december 2008.

Hernieuwing van het mandaat van bestuurders van de heer Etienne
Davignon, de heer Guy Paquot, de heer Jean-Jacques Sioen, de heer
Wilfried Vandepoel en de BVBA LOUIS VERBEKE, vertegenwoordigd
door de heer Louis Verbeke voor een periode van drie jaar, om te
eindigen na afloop van de Gewone Algemene Vergadering van het
jaar 2012.

7. Voorstellen die het voorwerp van het vijfde besluit uitmaken :
Benoeming van de heer Wilfried Vandepoel en de BVBA LOUIS

VERBEKE, vertegenwoordigd door de heer Louis Verbeke, tot onafhan-
kelijke bestuurders van de Vennootschap, in de zin van artikel 524, § 2,
en 526bis, § 2, van het Wetboek van vennootschappen. Zij voldoen aan
alle criteria zoals vermeld in artikel 526ter van het Wetboek van
vennootschappen. Zij voldoen tevens aan de onafhankelijkheidsver-
eisten van de Code Corporate Governance 2009. De besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid Louis Verbeke, vertegenwoor-
digd door de heer Louis Verbeke zal onafhankelijk bestuurder blijven
tot 5 november 2010, waarna hij niet-uitvoerend bestuurder wordt,
aangezien hij op dat moment de wettelijke maximumtermijn van twaalf
jaar bereikt. De heer Wilfried Vandepoel zal onafhankelijk bestuurder
blijven tot 18 mei 2011, waarna ook hij niet-uitvoerend bestuurder
wordt, wegens het bereiken van zelfde maximumtermijn.

U wordt ook uitgenodigd om deel te nemen aan de BUITENGE-
WONE ALGEMENE VERGADERING die na de jaarvergadering zal
gehouden worden met de volgende agenda :

1. Vernieuwing van de machtigingen verleend aan de raad van
bestuur voor verwerving en vervreemding van eigen aandelen.

1.1. Voorstel dat het voorwerp is van het eerste besluit : voorstel om
voor een nieuwe geldigheidsduur van twee jaar de twee machtigingen
te vernieuwen die aan de raad van bestuur zijn verleend overeenkom-
stig de artikelen 620, paragraaf 1, en 622, paragraaf 2, 2° van het
Wetboek van vennootschappen om de eigen aandelen te verwerven en
te vervreemden als deze verwerving of vervreemding nodig is om
dreigend ernstig nadeel voor de vennootschap te vermijden.

1.2. Voorstel dat het voorwerp is van het tweede besluit : voorstel tot
wijziging van artikel 15 van de statuten van de Vennootschap om er de
nieuwe machtiging waarvan sprake is in punt 1.1. van de agenda in te
vermelden.

1.3. Voorstel dat het voorwerp is van het derde besluit : voorstel om
aan de raad van bestuur van de Vennootschap de bevoegdheid te
verlenen, met mogelijkheid tot sub-delegatie, om gedurende een
termijn van vijf jaar die ingaat op 12 mei 2009, eigen aandelen van de
Vennootschap te verwerven zolang de fractiewaarde van de in porte-
feuille gehouden aandelen van de Vennootschap niet hoger is dan 20 %
van haar geplaatst kapitaal, tegen een eenheidsprijs die niet lager mag
zijn dan 20 % onder het gemiddelde van de twintig laatste slotkoersen
op Euronext Brussels voorafgaand aan de datum van verwerving, en
niet hoger dan hetzelfde gemiddelde vermeerderd met 20 %. Binnen
de wettelijke voorwaarden geldt deze machtiging voor alle verwer-
vingen onder bezwarende titel in de meest ruime betekenis, op of
buiten de beurs. Deze machtiging vervangt de inkoopmachtiging
verleend door de Gewone Algemene Vergadering van 20 mei 2008, die
met ingang van 12 mei 2009 wordt opgeheven.

2. Auditcomité.
2.1. Voorstel dat het voorwerp is van het vierde besluit : voorstel tot

wijziging van artikel 19 van de statuten van de Vennootschap om er de
voorwaarden in te voegen van oprichting van een auditcomité binnen
de Vennootschap als gevolg van de wet van 17 december 2008
inzonderheid tot oprichting van een auditcomité in de genoteerde
vennootschappen en de financiële ondernemingen, door de laatste
alinea van dit artikel door de volgende tekst te vervangen :

″Overeenkomstig artikel 526bis van het Wetboek van vennoot-
schappen moet de Vennootschap binnen haar raad van bestuur een
auditcomité oprichten als zij een genoteerde vennootschap in de zin
van artikel 4 van gezegd Wetboek is en als zij niet beantwoordt aan de
onder § 3 van voornoemd artikel 526bis voorgeschreven vrijstellings-
criteria.

Het auditcomité bestaat uit ten minste drie (3) niet-uitvoerende leden
van de raad van bestuur waarvan ten minste één lid een onafhankelijk
bestuurder in de zin van artikel 526ter van het Wetboek van vennoot-
schappen moet zijn en over de nodige deskundigheid op het gebied
van boekhouding en audit moet beschikken.

De leden van het auditcomité worden benoemd voor een duur, die
de raad van bestuur mits inachtname van de van kracht zijnde
benoemingscriteria bepaalt, en kunnen te allen tijde worden afgezet.
Hun mandaat is hernieuwbaar.

De raad van bestuur bepaalt de bevoegdheden, de taken, de werk-
wijze, de bezoldigingen of vergoedingen van de leden van het direc-
tiecomité″

3. Bevestiging van de mogelijkheid om de raden van bestuur te
houden door middel van een videoconferentie of een telefonische
conferentie.

3.1. Voorstel dat het voorwerp is van het vijfde besluit : voorstel tot
wijziging van artikel 21 van de statuten van de Vennootschap om vóór
de laatste alinea als volgt een nieuwe alinea in te voegen die ter
verduidelijking en bevestiging voorziet in de mogelijkheid om de raden
van bestuur door middel van een videoconferentie te houden :

″De raad van bestuur kan worden gehouden door middel van een
videoconferentie, telefonische conferentie of door middel van elk ander
communicatiemiddel.

De beraadslagingen en beslissingen van zulke vergaderingen van de
raad van bestuur dienen te worden vastgesteld door notulen, die
worden ondertekend door de meerderheid van de aan zulke vergade-
ringen deelnemende bestuurders.″

4. Aanpassing van de terminologie.
4.1. Voorstel dat het voorwerp is van het zesde besluit : voorstel om

de terminologie aan te passen door overal de woorden ″jaarvergade-
ring″ te vervangen door de woorden ″gewone algemene vergadering″.

Om deze vergaderingen te kunnen bijwonen of om er zich te laten
vertegenwoordigen, moeten de aandeelhouders de richtlijnen van de
artikelen 31 en 32 van de statuten volgen.
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In overeenstemming met de statuten en met artikel 536 van het
Wetboek van vennootschappen wordt de registratiedatum vastgelegd
op dinsdag 5 mei 2009.

De eigenaars van aandelen aan toonder moeten ten laatste op de
voornoemde registratiedatum hun effecten neergelegd hebben op de
zetel van de vennootschap, of op de zetel, in de filialen en de
agentschappen van de volgende financiële instellingen :

Bank Degroof
Dexia Bank
Fortis Bank
KBC Bank
De eigenaars van aandelen op naam moeten ten laatste op de

voornoemde registratiedatum schriftelijk laten weten aan de raad van
bestuur van de Vennootschap voor welk aantal aandelen ze deel
wensen te nemen aan de vergaderingen.

Onverminderd de beschikkingen van de artikelen 548 en 549 van het
Wetboek van vennootschappen moeten de aandeelhouders, die zich
wensen te laten vertegenwoordigen, gebruik maken van de volmacht-
formulieren hun ter beschikking gesteld op de voormelde plaatsen en
hun volmachten ten laatste op dinsdag 5 mei 2009 laten toekomen bij
de Vennootschap.

De raad van bestuur.
(12308)

RECTICEL, société anonyme
Siège social : avenue des Olympiades 2, 1140 Bruxelles (Evere)

RPM Bruxelles 0405.666.668

Le Conseil d’Administration invite les actionnaires à participer à
l’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ORDINAIRE de la Société qui se tiendra le
mardi 12 mai 2009, à 15 heures, au siège social de la société, avenue des
Olympiades 2, à Evere.

Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire

1. Examen du rapport de gestion social et consolidé du Conseil
d’Administration sur l’exercice social clôturé au 31 décembre 2008.

2. Examen du rapport de contrôle social et consolidé du Commissaire
sur l’exercice social clôturé au 31 décembre 2008.

3. Proposition faisant l’objet de la première résolution :
Examen des comptes consolidés au 31 décembre 2008.
Approbation des comptes sociaux au 31 décembre 2008.
Approbation de l’affectation du résultat, à savoir :
Bénéfice de l’exercice : + 5.354.144,24 euros
Bénéfice reporté de l’année précédente : + 28.809.848,99 euros
Résultat à affecter : = 34.163.993,23 euros
Dividende brut aux actions (*) : - 4.918.347,52 euros
Tantièmes statutaires : - 73.922,20 euros
Bénéfice à reporter : = 29.171.723,51 euros
(*) Dividende brut par action de 0,17 euros, donnant droit à un

dividende net de précompte mobilier de 0,1275 euros par action
ordinaire et 0,1445 euros par action VVPR.

4. Proposition faisant l’objet de la deuxième résolution :
Décharge à accorder aux administrateurs pour l’exécution de leur

mandat au cours de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2008.
5. Proposition faisant l’objet de la troisième résolution :
Décharge à accorder au commissaire pour l’exécution de son mandat

au cours de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2008.
6. Propositions faisant l’objet de la quatrième résolution :
Acceptation de la démission comme administrateurs de M. Edouard

Dupont, de M. Robert Westdijk et de la SPRL EMSEE, représentée par
M. Marc Clockaerts, et ce avec effet depuis le 31 décembre 2008.

Réélection comme administrateurs pour un mandat de trois ans, qui
expirera à l’issue de l’Assemblée Générale de 2012, de M. Etienne
Davignon, M. Guy Paquot, de M. Jean-Jacques Sioen, de M. Wilfried
Vandepoel et de la SPRL LOUIS VERBEKE, représentée par M. Louis
Verbeke.

7. Propositions faisant l’objet de la cinquième résolution :

Nomination de M. Wilfried Vandepoel et de la SPRL LOUIS
VERBEKE, représentée par M. Louis Verbeke, comme administrateurs
indépendants de la Société, au sens de l’article 524, § 2, et 526bis § 2, du
Code des sociétés. Ils répondent tous deux à tous les critères énoncés à
l’article 526ter du Code des sociétés. Ils répondent également aux
critères d’indépendance prévus par le Code de Gouvernance d’Entre-
prise 2009. La SPRL LOUIS VERBEKE, représentée par M. Louis
Verbeke, restera administrateur indépendant jusqu’au 5 novembre 2010
pour ensuite devenir administrateur non-exécutif, étant donné qu’elle
aura atteint à ce moment-là la durée maximum légale de douze ans.
M. Wilfried Vandepoel, quant à lui, restera administrateur indépendant
jusqu’au 18 mai 2011, après quoi il deviendra aussi administrateur
non-exécutif pour avoir atteint la même durée maximum.

Vous êtes également invités à assister à L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE
EXTRAORDINAIRE qui se tiendra à l’issue de l’Assemblée Générale
Ordinaire afin de délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Renouvellement des autorisations conférées au conseil d’adminis-
tration d’acquisition et aliénation d’actions propres.

1.1. Proposition faisant l’objet de la première résolution : proposition
de renouveler pour une nouvelle durée de validité de deux ans, les
deux autorisations conférées au Conseil d’Administration conformé-
ment aux articles 620, paragraphe 1er, et 622, paragraphe 2, 2°, du
Code des sociétés, d’acquérir et d’aliéner les actions propres lorsque
cette acquisition ou aliénation est nécessaire pour éviter à la Société un
dommage grave et imminent.

1.2. Proposition faisant l’objet de la deuxième résolution : proposition
de modification de l’article 15 des statuts de la Société pour y
mentionner la nouvelle autorisation dont question au point 1.1. de
l’ordre du jour.

1.3. Proposition faisant l’objet de la troisième résolution : proposition
d’autoriser le Conseil d’Administration de la Société, avec possibilité
de sous-délégation, d’acquérir, pendant une période de cinq ans à dater
du 12 mai 2009, des actions propres de la Société, tant que la valeur
fractionnelle des actions de la Société détenues en portefeuille ne
dépasse pas 20 % de son capital social, à un prix unitaire qui ne pourra
être inférieur de plus de 20 % au cours de clôture moyen des vingt
derniers cours de clôture sur Euronext Brussels précédant immédiate-
ment l’acquisition, ni supérieur de plus de 20 % au même cours de
clôture moyen. Dans les limites de la loi, cette autorisation vaut pour
toute acquisition à titre onéreux au sens le plus large, en ou hors bourse.
Cette autorisation remplace l’autorisation accordée par l’Assemblée
Générale Ordinaire du 20 mai 2008, qui est annulée avec effet au
12 mai 2009.

2. Comité d’audit.

2.1. Proposition faisant l’objet de la quatrième résolution : proposi-
tion de modification de l’article 19 des statuts de la Société en vue d’y
introduire les conditions de constitution d’un Comité d’audit au sein
de la Société suite à la loi du 17 décembre 2008 instituant notamment
un Comité d’audit dans les sociétés cotées et dans les entreprises
financières, en remplaçant le dernier alinéa dudit article par le texte
suivant :

″En vertu de l’article 526bis du Code des sociétés, la Société doit
constituer un comité d’audit au sein de son conseil d’administration
lorsqu’elle est une société cotée au sens de l’article 4 dudit Code et
qu’elle ne répond pas aux critères d’exemption repris sous § 3 de
l’article 526bis précité.

Le comité d’audit est composé d’au moins trois (3) membres non
exécutifs du conseil d’administration, dont un membre au moins doit
être un administrateur indépendant au sens de l’article 526ter du Code
des sociétés et être compétent en matière de comptabilité et d’audit.

Les membres du comité d’audit sont nommés pour une durée que
le conseil d’administration détermine en conformité avec les critères
d’éligibilité en vigueur et sont en tout temps révocables. Leur mandat
est renouvelable.

Le conseil d’administration détermine les pouvoirs, les attributions,
le mode de fonctionnement, les appointements ou indemnités des
membres du comité d’audit.″

3. Confirmation de la possibilité de tenir les conseils d’administration
par vidéoconférence ou conférence téléphonique.
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3.1. Proposition faisant l’objet de la cinquième résolution : proposi-
tion de modification de l’article 21 des statuts de la Société en vue
d’insérer avant le dernier alinéa un nouvel alinéa prévoyant et confir-
mant la possibilité de tenir les conseils d’administration par vidéocon-
férence comme suit :

″Le conseil d’administration peut se tenir par vidéoconférence, confé-
rence téléphonique ou par tout autre moyen de communication.

Les délibérations et les décisions prises lors de telles réunions du
conseil d’administration sont constatées dans un procès-verbal signé
par la majorité des administrateurs ayant participé à de telles
réunions.″

4. Adaptation de la terminologie.
4.1. Proposition faisant l’objet de la sixième résolution : proposition

d’adapter la terminologie en remplaçant partout les mots ″ assemblée
annuelle ″ par les mots ″ assemblée générale ordinaire ″.

Pour pouvoir assister à ces assemblées ou s’y faire représenter, les
actionnaires voudront bien se conformer aux dispositions des arti-
cles 31 et 32 des statuts.

Conformément aux statuts et à l’article 536 du Code des sociétés,
la date d’enregistrement est fixée au mardi 5 mai 2009.

Les propriétaires d’actions au porteur devront, au plus tard à la date
d’enregistrement susmentionnée, déposer leur(s) titre(s) auprès du
siège social de la Société ou aux sièges, succursales et agences des
organismes financiers suivants :

Banque Degroof
Dexia Banque
Fortis Banque
CBC Banque
Les propriétaires d’actions nominatives devront, au plus tard à la

date d’enregistrement susmentionnée, avoir fait connaître par écrit au
Conseil d’Administration de la Société, le nombre de titres pour lequel
ils entendent participer aux assemblées.

Sans préjudice des dispositions des articles 548 et 549 du Code des
sociétés, les actionnaires qui souhaitent se faire représenter doivent
faire usage des modèles de procurations tenus à leur disposition aux
endroits précités et faire parvenir leurs procurations à la Société au
plus tard pour le mardi 5 mai 2009.

Le conseil d’administration.
(12308)

ThromboGenics, naamloze vennootschap
die een openbaar beroep op het spaarwezen doet,

3001 Leuven (Heverlee), Gaston Geenslaan 1

RPR Leuven 0881.620.924

Oproeping tot jaarlijkse algemene vergadering en tot de bijzondere
en buitengewone algemene vergaderingen der aandeelhouders

De raad van bestuur van ThromboGenics NV heeft de eer de houders
van haar effecten uit te nodigen tot het bijwonen van de jaarlijkse
algemene vergadering die gehouden zal worden op 5 mei 2009, om
14 uur, op de maatschappelijke zetel van de vennootschap te
3001 Leuven (Heverlee), Gaston Geenslaan 1.

Aangezien de bijzondere en buitengewone algemene vergaderingen
gehouden op 9 april 2009 het wettelijk aanwezigheidsquorum niet
bereikten voor alle punten op de agenda van die vergaderingen,
worden de houders van effecten opgeroepen tot nieuwe bijzondere en
buitengewone vergaderingen die achtereenvolgens zullen plaatsvinden
op 30 april 2009, om 17 uur respectievelijk 18 uur op het kantoor van
geassocieerde notarissen Celis, Celis & Liesse te Antwerpen, Kasteel-
pleinstraat 59. Deze vergaderingen zullen geldig kunnen beraadslagen
en besluiten ongeacht het door de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders vertegenwoordigde deel van het maatschappelijk kapi-
taal, over de hieronder vermelde agenda’s.

AGENDA VAN DE JAARLIJKSE ALGEMENE VERGADERING
OP 5 MEI 2009, OM 14 UUR

1. Bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur over de
statutaire en geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
31 december 2008 (inclusief bespreking inzake corporate governance
beleid) en bespreking van het verslag van de commissaris over de
statutaire en geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
31 december 2008.

2. Bespreking en goedkeuring van de statutaire jaarrekening met
betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2008 en de
voorgestelde bestemming van het resultaat.

Voorstel van besluit :

Goedkeuring van de statutaire jaarrekening met betrekking tot het
boekjaar afgesloten op 31 december 2008, en van de bestemming van
het resultaat zoals voorgesteld door de raad van bestuur in zijn
jaarverslag.

3. Bespreking en goedkeuring van de geconsolideerde jaarrekening
met betrekking tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

Voorstel van besluit :

Goedkeuring van de geconsolideerde jaarrekening met betrekking tot
het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

4. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel van besluit :

Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat
gedurende het voorbije boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

5. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel van besluit :

Kwijting aan de commissaris, Klynveld Peat Marwick Goerdeler -
Bedrijfsrevisoren, met maatschappelijke zetel te Bourgetlaan 40,
1130 Brussel-Haren, vertegenwoordigd door Michel Lange, voor de
uitoefening van zijn mandaat gedurende het boekjaar afgesloten op
31 december 2008.

6. Volmacht.

Voorstel van besluit :

Machtiging aan de heren Désiré Collen en Chris Buyse om alle
documenten, instrumenten, handelingen en formaliteiten op te stellen,
uit te voeren en te ondertekenen en om alle nodige en nuttige
instructies te geven om de voorgaande besluiten te implementeren, met
inbegrip van, maar niet beperkt tot, het neerleggen van de jaarrekening
en de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op 31 december 2008, en
het jaarverslag en het verslag van de commissaris die daarop betrek-
king hebben, bij de Nationale Bank van België en het verrichten van de
nodige formaliteiten inzake publicatie, met de bevoegdheid tot dele-
gatie.

AGENDA VAN DE BIJZONDERE
EN BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

OP 30 APRIL 2009, OM 17 UUR

1. Kapitaalverhoging door inbreng in natura

1.1. De agendapunten 1.2., 1.3., 1.4. en 1.5. hierna zullen enkel
worden behandeld en over de in agendapunt 1.3. voorgestelde
kapitaalverhoging zal enkel worden beslist indien de uitgifte van
nieuwe aandelen in de Vennootschap in het kader van de in agenda-
punt 1.3. voorgestelde kapitaalverhoging plaatsvindt beneden de
fractiewaarde van de bestaande aandelen van de Vennootschap.

1.2. Lezing en bespreking van de bijzondere verslagen van de raad
van bestuur en de commissaris opgesteld :

a) overeenkomstig artikel 602 W.Venn. betreffende de kapitaalverho-
ging door inbreng(en) in natura voorgesteld in agendapunt 1.3. hierna;

b) overeenkomstig artikel 582 W.Venn. betreffende de uitgifte van
aandelen zonder vermelding van nominale waarde beneden de fractie-
waarde van de oude aandelen van dezelfde soort voorgesteld in
agendapunt 1.3. hierna;

De verslagen van de raad van bestuur zijn opgenomen in één
materieel verslagdocument, terwijl de verslagen van de commissaris
twee afzonderlijke documenten betreffen.

1.3. Verhoging van het maatschappelijk kapitaal van de Vennoot-
schap met een bedrag dat lager zal zijn dan S 2.515.787,95 door inbreng
in natura van maximum 559.000 aandelen van de vennootschap naar
Iers recht “ThromboGenics Limited” (Cert. Nr. 298022 Dublin), met
zetel te Arthur Cox Building, Earlsfort Terrace, Dublin 2 (Ierland)
(hierna “ThromboGenics Ltd.”), mits aanmaak en uitgifte in de
Vennootschap van maximum 559 000 nieuwe aandelen, beneden de
fractiewaarde van de bestaande aandelen, die van dezelfde soort als de
bestaande aandelen zullen zijn en die dezelfde rechten en voordelen
als de bestaande aandelen zullen genieten.
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Vaststelling van de uitgiftevoorwaarden van de uit te geven nieuwe
aandelen en gelijkschakeling van de fractiewaarde van alle aandelen.

Inschrijving op de kapitaalverhoging en volstorting.

Vaststelling van de verwezenlijking van de inbreng in natura.

Vaststelling van de totstandkoming van de kapitaalverhoging.

1.4. Machtigingen aan de raad van bestuur.

1.5. Wijziging van artikel 5 van de statuten.

Voorstel tot besluit :

Na kennisname van de verslagen van de raad van bestuur en de
commissaris vermeld in agendapunt 1.2., beslist de vergadering om het
kapitaal te verhogen zoals is voorgesteld in de agenda.

De inbreng in natura zal gebeuren onder de hierna vermelde
voorwaarden door de bestaande houders van opties op aandelen in
“ThromboGenics Ltd.” die voorafgaandelijk hun opties zullen hebben
uitgeoefend en ingevolge deze uitoefening nieuwe aandelen in
“ThromboGenics Ltd.” zullen hebben verkregen welke nieuw
verkregen aandelen zij overeenkomstig de statuten van “ThromboGe-
nics Ltd.” zoals gewijzigd naar aanleiding van de beursintroductie van
de Vennootschap in 2006 verplicht zijn over te dragen naar de Vennoot-
schap bij wege van inbreng in natura tegen dezelfde ruilverhouding
die werd toegepast voor de aandeelhouders die bij de beursintroductie
hun aandelen in “ThromboGenics Ltd.” in het kapitaal van de Vennoot-
schap inbrachten, zijnde een verhouding van 1 aandeel “ThromboGe-
nics Ltd.” voor 1 aandeel van de Vennootschap.

De nieuwe aandelen zullen worden uitgegeven tegen een uitgifteprijs
die zal worden berekend op basis van de beurskapitalisatiewaarde van
de Vennootschap per 9 april 2009, zijnde de gemiddelde slotkoers van
het aandeel van de Vennootschap gedurende een periode van 30 dagen
onmiddellijk voorafgaand aan 9 april 2009, door toepassing van de
daartoe vastgelegde formule zoals opgenomen in de in agendapunt 1.2.
bedoelde verslagen van de raad van bestuur en de commissaris.

Het exacte bedrag van de kapitaalverhoging door inbreng in natura
zal worden bepaald door het aantal onderschreven en effectief uitge-
geven nieuwe aandelen, dat gelijk is aan het aantal uitgeoefende opties
en bijgevolg ingebrachte aandelen van “ThromboGenics Ltd.”, te
vermenigvuldigen met de uitgifteprijs.

De aandelen van “ThromboGenics Ltd.” zullen in de Vennootschap
worden ingebracht onder de volgende inbrengvoorwaarden :

de aandelen van “ThromboGenics Ltd.” zullen worden ingebracht
voor vrij, zuiver en onbelast van voorrecht, pand, goedkeurings-
verplichting, ontbindende vordering, voorkooprecht en recht van
wederinkoop en van enige andere belemmering;

de Vennootschap zal met onmiddellijke ingang vanaf de goedkeuring
van de beslissing tot kapitaalverhoging de eigendom en het genot van
de in volle eigendom ingebrachte aandelen van “ThromboGenics Ltd.”
bekomen en tevens alle rechten verbonden aan de ingebrachte aandelen
uitoefenen, ondermeer door het optrekken van dividenden en het
uitoefenen van het stemrecht;

de Vennootschap zal dienaangaande met onmiddellijke ingang vanaf
de goedkeuring van de beslissing tot kapitaalverhoging in alle rechten
en plichten verbonden aan de ingebrachte aandelen van “ThromboGe-
nics Ltd.” treden;

de raad van bestuur van de Vennootschap zal samen met het
bestuursorgaan van “ThromboGenics Ltd.” het nodige doen voor de
overzetting van de ingebrachte aandelen van “ThromboGenics Ltd.” op
naam van de Vennootschap, alsmede alle nodige formaliteiten in dat
verband vervullen, met inbegrip van de ondertekening van akten en
documenten.

De fractiewaarde van alle (nieuwe en bestaande) aandelen zal
worden gelijkgeschakeld.

De nieuwe aandelen zullen dividendgerechtigd zijn vanaf het begin
van het boekjaar waarin ze zijn uitgegeven.

De nieuwe aandelen zullen worden uitgegeven zonder “VVPR-strip”
zodat zij niet zullen genieten van de verlaagde roerende voorheffing
die geldt voor de zogenaamde “VVPR-aandelen”.

De nieuwe aandelen zullen gedematerialiseerde aandelen zijn.
Na vaststelling van het aantal effectief uitgeoefende opties, het aantal

ingebrachte aandelen van “ThromboGenics Ltd.” en het aantal uit te
geven nieuwe aandelen, zal de vergadering de verwezenlijking van de
inbreng in natura en de totstandkoming van de kapitaalverhoging
vaststellen en de nieuw uitgegeven aandelen in de Vennootschap
toekennen aan de intekenaars op de kapitaalverhoging.

De vergadering verleent de meest ruime machtigingen aan de raad
van bestuur tot uitvoering van de voorgaande besluiten en inzonder-
heid om alle noodzakelijke of nuttige handelingen te stellen voor de
overzetting van de ingebrachte aandelen van “ThromboGenics Ltd.” op
naam van de Vennootschap en alle nodige formaliteiten in dat verband
te vervullen, met inbegrip van de ondertekening van alle overeenkom-
sten, akten en documenten, alsmede om al het nodige te doen voor de
opneming van de nieuw uitgegeven aandelen in de Vennootschap in
een notering op Euronext Brussel teneinde de verhandeling van deze
nieuwe aandelen van de Vennootschap op de beurs mogelijk te maken.

Artikel 5 van de statuten zal worden gewijzigd en aangepast
overeenkomstig de voorgaande besluiten.

2. Inkoop van eigen aandelen
2.1. Toekenning van een nieuwe machtiging aan de raad van bestuur

tot inkoop van eigen aandelen met ingang van het verstrijken van de
bestaande machtiging in de statuten overeenkomstig artikel 620, § 1,
5e lid W.Venn.

2.2. Inkoop van maximum 20 % eigen aandelen van het totaal aantal
bestaande aandelen met het oog op het verwerven door aankoop of
door ruil van maximum 20 % eigen aandelen.

Bepaling van de minimale en de maximale vergoeding per aandeel
en duur van de nieuwe machtiging.

Deze nieuwe machtiging geldt tevens voor de verwerving van
aandelen van de Vennootschap door één van haar rechtstreeks gecon-
troleerde dochtervennootschappen overeenkomstig artikel 627 W.Venn.

2.3. Machtiging aan de raad van bestuur tot aanpassing en coördi-
natie van de statuten.

Voorstel tot besluit :
Aan de raad van bestuur wordt, met ingang van het verstrijken van

de bestaande machtiging in de statuten overeenkomstig artikel 620, § 1,
5e lid W.Venn., een nieuwe machtiging tot inkoop van eigen aandelen
toegekend met het oog op de uitvoering van het nieuwe besluit tot
inkoop van eigen aandelen hierna. Deze machtiging geldt voor
maximum 5 jaar, waarbij de termijn van 5 jaar begint te lopen vanaf de
bekendmaking ervan in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad en de
machtiging zelf effectief pas in werking treedt op 13 december 2009.

De algemene vergadering beslist tot inkoop, in één of meerdere
malen, van maximum 20 % eigen aandelen van het totaal aantal
bestaande aandelen tegen een prijs per aandeel die hoger moet zijn dan
90 % en lager dan 115 % van de prijs waaraan de aandelen werden
genoteerd op de beurs de dag voorafgaand aan de dag van aankoop of
ruil. Behoudens het aantal aandelen en de duur van de machtiging, is
deze nieuwe machtiging voor het overige volledig gelijk aan de
bestaande machtiging in de statuten.

Aan de raad van bestuur wordt machtiging gegeven om bij het
ingaan van de nieuwe machtiging artikel 48 van de statuten dienover-
eenkomstig aan te passen, te weten zal in de derde alinea “tien procent
(10 %)” worden vervangen door “twintig procent (20 %)” en “achttien
maanden te rekenen vanaf de bekendmaking van de statutenwijziging
de dato 26 mei 2008 in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad” worden
vervangen door “vijf jaar”.

AGENDA VAN DE BUITENGEWONE
ALGEMENE VERGADERING OP 30 APRIL 2009, OM 18 UUR

1. Kennisneming, bespreking en goedkeuring van hierna gemelde
stukken aangaande de grensoverschrijdende met fusie door overne-
ming gelijkgestelde verrichting voorgesteld in agendapunt 3 (de
“Grensoverschrijdende Fusie(operatie)”), overeenkomstig de bepa-
lingen van Boek XI, Titel II, Hoofdstuk 1, Afdeling III, en Titel Vbis van
het Belgische Wetboek van vennootschappen (het “W.Venn.”) en inzon-
derheid van de artikelen 772/1 e.v. W.Venn., welke stukken de aandeel-
houders vanaf 6 maart 2009 kosteloos kunnen verkrijgen op de zetel
van de Vennootschap, te weten :

a) het gemeenschappelijk fusievoorstel opgesteld overeenkomstig
artikel 772/6 W.Venn., gedateerd op 23 februari 2009 en neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven op 25 februari 2009
(het “Gemeenschappelijk Fusievoorstel”);
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b) het verslag van de raad van bestuur opgesteld overeenkomstig
artikel 772/8 W.Venn., gedateerd op 23 februari 2009 (het “Fusie-
verslag”).

2. Mededeling van eventuele belangrijke wijzigingen die zich in de
activa en passiva van het vermogen van de in agendapunt 3 genoemde
bij de Grensoverschrijdende Fusie betrokken vennootschappen hebben
voorgedaan sedert de datum van opstelling van het Gemeenschappelijk
Fusievoorstel.

3. Besluit tot een grensoverschrijdende met fusie door overneming
gelijkgestelde verrichting, zoals voorgesteld in het Gemeenschappelijk
Fusievoorstel, tussen de volgende fuserende vennootschappen (de
“Fuserende Vennootschappen”) :

ThromboGenics NV, met maatschappelijke zetel in België te
3001 Leuven (Heverlee), Gaston Geenslaan 1, ingeschreven in het
rechtspersonenregister in België onder het ondernemings-
nummer 0881.620.924 (RPR Leuven), zijnde een naamloze vennoot-
schap naar Belgisch recht, die een openbaar beroep op het spaarwezen
doet en waarvan de aandelen genoteerd zijn op Euronext Brussel, en
die in het kader van de Grensoverschrijdende Fusieoperatie zal
optreden als overnemende vennootschap (de “Overnemende Vennoot-
schap”) enerzijds; en

ThromboGenics Limited, met maatschappelijke zetel in Ierland te
Arthur Cox Building, Earslfort Terrace, Dublin 2, ingeschreven in het
Companies Registration Office in Ierland onder het nummer 298022,
zijnde een vennootschap naar Iers recht onder de vorm van een private
company limited by shares naar Iers recht en waarvan de aandelen op
het ogenblik van de goedkeuring van de Grensoverschrijdende Fusie
allemaal zullen worden gehouden door de Overnemende Vennoot-
schap, en die in het kader van de Grensoverschrijdende Fusieoperatie
zal optreden als overgenomen en verdwijnende vennootschap (de
“Overgenomen Vennootschap” of de “Verdwijnende Vennootschap”)
anderzijds.

Onderzoek en vaststelling van de vervulling van alle wettelijke fusie-
formaliteiten naar Belgisch recht in hoofde van de Overnemende
Vennootschap.

Goedkeuring van de voorgestelde Grensoverschrijdende Fusie.
4. Volmachten.
Voorstellen tot besluit :
1. Na voorafgaandelijke lezing en bespreking worden het Gemeen-

schappelijk Fusievoorstel en het Fusieverslag vermeld in agendapunt 1
goedgekeurd.

2. De voorzitter zal vervolgens meedelen aan de vergadering of,
sedert de datum van opstelling van het Gemeenschappelijk Fusie-
voorstel, er zich al dan niet belangrijke wijzigingen hebben voorgedaan
in de activa en passiva van het vermogen van de Fuserende Vennoot-
schappen.

3. Na vaststelling dat alle wettelijke fusieformaliteiten naar Belgisch
recht in hoofde van de Overnemende Vennootschap vervuld zijn, keurt
de vergadering de voorgestelde Grensoverschrijdende Fusie goed als
gevolg waarvan het gehele vermogen van de Overgenomen Vennoot-
schap overgaat naar de Overnemende Vennootschap onder algemene
titel, met alle rechten en verplichtingen.

Al de verrichtingen gedaan door de Overgenomen Vennootschap te
rekenen vanaf 1 januari 2009, zullen voor rekening en risico van de
Overnemende Vennootschap zijn.

Voor het overige zullen de voorwaarden van de Grensoverschrij-
dende Fusie worden vastgesteld zoals voorgesteld in het Gemeen-
schappelijk Fusievoorstel.

4. De vergadering gelast de raad van bestuur van de Vennootschap
met het formaliseren van de Grensoverschrijdende Fusieoperatie op elk
vlak en verleent de ruimste machtigingen aan elk lid van de raad van
bestuur afzonderlijk, met recht van indeplaatsstelling, tot uitvoering
van alle voorgaande besluiten aangaande de Grensoverschrijdende
Fusie, zowel intern als extern tegenover derden, zowel in het binnen-
land als in het buitenland, met inbegrip van de vertegenwoordiging
van de Vennootschap tegenover alle binnenlandse en buitenlandse
overheden, administraties, toezichthouders, waaronder in België de
Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen, en openbare
ambtenaren, waaronder notarissen, en inzonderheid om de hoger
genomen beslissingen aangaande de Grensoverschrijdende Fusie,
wanneer die van kracht is, boekhoudkundig te verwerken in de balans
van de Overnemende Vennootschap, alsook om na het verdwijnen van
Overgenomen Vennootschap al het nodige te doen voor de op- en
inrichting van een bijkantoor van de Overnemende Vennootschap in
Ierland.

De vergadering verleent inzonderheid uitdrukkelijk machtiging aan
elk lid van de raad van bestuur afzonderlijk, om namens de Overne-
mende Vennootschap voor een notaris te verschijnen en de voltooiing
van de Grensoverschrijdende Fusie authentiek vast te stellen en te laten
vastleggen in één of meerdere akten en die akte(n) in naam van de
Vennootschap te ondertekenen.

TOELATINGSVOORWAARDEN
EN TER BESCHIKKING STELLING STUKKEN

Teneinde te kunnen deelnemen aan deze algemene vergaderingen
worden de houders van gedematerialiseerde effecten overeenkomstig
artikel 31 van de statuten verzocht om minstens 3 werkdagen vóór de
desbetreffende vergadering een door de erkende rekeninghouder of
door de vereffeningsinstelling opgesteld attest van onbeschikbaarheid
neer te leggen in één van de kantoren van KBC Bank.

De houders van effecten op naam moeten binnen dezelfde termijn
aan de raad van bestuur schriftelijk hun voornemen meedelen om de
algemene vergadering bij te wonen d.m.v. een schrijven te versturen
naar de zetel van de vennootschap.

Iedere aandeelhouder kan schriftelijk een volmacht geven om hem
op de algemene vergaderingen te vertegenwoordigen. De aandeelhou-
ders kunnen de daartoe door de raad van bestuur opgestelde
volmachten op elke wijze aanvragen op de zetel van de vennootschap
of downloaden op de website hierna vermeld. De origineel getekende
volmachten dienen overeenkomstig artikel 32 van de statuten minstens
3 werkdagen vóór de desbetreffende vergadering op de zetel te worden
neergelegd.

Contactpersoon op de zetel is :

De heer Chris Buyse, Chief Financial Officer

Telefoon : +32 (0)16 751 310

Fax : +32 (0)16 751 311

E-mail : chris.buyse@thrombogenics.com

Vanaf 20 april 2009 kunnen de houders van gedematerialiseerde
effecten, tegen voorlegging van hun attest, ter zetel kosteloos een
afschrift verkrijgen van de jaarrekeningen en de verslagen bedoeld in
de agendapunten 1, 2 en 3 van de jaarvergadering. Verder kunnen de
houders van gedematerialiseerde effecten, tegen voorlegging van hun
attest, ter zetel kosteloos een afschrift verkrijgen, vanaf 6 maart 2009,
van het fusievoorstel en het bijzondere verslag bedoeld in agenda-
punt 1 van de tweede vergadering te houden op 30 april 2009 en, vanaf
24 maart 2009, van de bijzondere verslagen bedoeld in agendapunt 1
van de eerste vergadering te houden op 30 april 2009. Deze stukken
zullen worden toegezonden aan degenen die uiterlijk 7 dagen voor de
desbetreffende vergadering hebben voldaan aan de voormelde forma-
liteiten om tot zulke vergadering te worden toegelaten.

Alle relevante informatie met betrekking tot de jaarvergadering, met
inbegrip van alle hiervoor bedoelde stukken vermeld in de agenda van
de jaarvergadering en de volmachtdocumenten om zich op deze
jaarvergadering te laten vertegenwoordigen, zijn beschikbaar op de
website van de vennootschap www.ThromboGenics.com vanaf
20 april 2009.

Alle relevante informatie met betrekking tot de bijzondere en buiten-
gewone algemene vergaderingen te houden op 30 april 2009, met
inbegrip van alle hiervoor bedoelde stukken vermeld in hun respec-
tieve agenda’s en de volmachtdocumenten om zich op deze algemene
vergaderingen te laten vertegenwoordigen, zijn beschikbaar op de
website van de vennootschap www.ThromboGenics.com vanaf
6 maart 2009 voor de tweede vergadering, vanaf 24 maart 2009 voor de
eerste vergadering.

Namens de raad van bestuur.
(12309)

From 10 April 2009, a translation into English of these invitations will
be available on our website www.ThromboGenics.com
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Gofimo, naamloze vennootschap,
Schupstraat 18, 2018 Antwerpen

H.R. Antwerpen 200877 — BTW 415.008.758

Jaarvergadering op 28 april 2009, om 14 uur, op de maatschappelijke
zetel.

Dagorde :

1. Verslag raad van bestuur.
2. Goedkeuring jaarrekening.
3. Kwijting bestuurders.
4. Benoemingen.
5. Diversen.
Zich richten naar de statuten.

(12554)

Cobesco, naamloze vennootschap,
Schupstraat 18, 2018 Antwerpen

H.R. Antwerpen 164815 — BTW 404.629.362

Jaarvergadering op 30 april 2009, om 15 uur, op de maatschappelijke
zetel.

Dagorde :

1. Verslag raad van bestuur.
2. Goedkeuring jaarrekening.
3. Kwijting bestuurders.
4. Benoemingen.
5. Diversen.
Zich richten naar de statuten.

(12555)

Les Deux Roses, naamloze vennootschap,
Schupstraat 18, 2018 Antwerpen

H.R. Antwerpen 276629 — BTW 440.223.414

Jaarvergadering op 5 mei 2009, om 10 uur, op de maatschappelijke
zetel.

Dagorde :

1. Verslag raad van bestuur.
2. Goedkeuring jaarrekening.
3. Kwijting bestuurders.
4. Benoemingen.
5. Diversen.
Zich richten naar de statuten.

(12556)

FORTIS BANK, naamloze vennootschap,
Warandeberg 3, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer 0403.199.702 - RPR Brussel

De raad van bestuur nodigt alle aandeel- en obligatiehouders van
Fortis Bank uit op de gewone Algemene Vergadering van hun vennoot-
schap, die op 5 mei 2009, om 10 uur, zal worden gehouden in de Zetel
van de Vennootschap (ingang : Koningsstraat 20, 1000 Brussel).

De volgende te behandelen onderwerpen en voorstellen tot besluit
staan op de agenda :

1. Verslagen van de raad van bestuur en van de erkende commis-
sarissen betreffende de verrichtingen van het boekjaar 2008.

2. Voorstel tot goedkeuring van de balans en de resultatenrekening
per 31 december 2008.

3. Voorstel tot goedkeuring van de bestemming van het resultaat van
het boekjaar 2008.

4. Voorstel tot besluit :

“De Algemene Vergadering stemt, voor zover als nodig, in met de
schadeloosstelling toegekend aan de bestuurders.”

5. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de bestuurders voor
hun beheer tijdens het boekjaar 2008.

6. Voorstel tot goedkeuring van de vergoeding van de
niet-uitvoerende bestuurders voor het boekjaar 2008.

Voorstel tot besluit :

“De Algemene Vergadering kent, voor het boekjaar 2008, aan de niet-
uitvoerende bestuurders van Fortis Bank als vergoeding voor hun
mandaat in de raad van bestuur en haar comités een totaal bedrag toe
van S 782.333. Dit bedrag omvat zowel de vaste vergoeding als de
zitpenningen.”

7. Voorstel tot goedkeuring van de vergoeding van de bestuurders
voor hun mandaat in de raad van bestuur en haar comités voor het
boekjaar 2009.

Voorstel tot besluit :

“De Algemene Vergadering kent, voor het boekjaar 2009, aan de
bestuurders van Fortis Bank als vergoeding voor hun mandaat in de
raad van bestuur en haar comités de volgende vergoeding toe :

Voorzitter van de raad van bestuur : vaste vergoeding van S 50.000
en een zitpenning van S 4.000 per vergadering van de raad van bestuur
en haar comités.

Leden van de raad van bestuur : vaste vergoeding van S 25.000 en
een zitpenning van S 2.000 per vergadering van de raad van bestuur en
haar comités.

De voorzitter van een comité van de raad van bestuur zal zetelend in
die hoedanigheid een zitpenning van S 4.000 ontvangen per vergade-
ring van het betrokken comité. Leden van een comité van de raad van
bestuur zullen zetelend in die hoedanigheid een zitpenning van S 2.000
ontvangen per vergadering van het betrokken comité.

De vaste vergoeding wordt berekend pro rata de verstreken termijn.

Deze vergoedingen zullen op het einde van elk kwartaal betaald
worden.”

8. Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de erkende commis-
sarissen voor hun opdracht tijdens het boekjaar 2008.

9. Voorstel tot goedkeuring van de hiernavolgende statutaire benoe-
mingen :

9.1. Bevestiging en vernieuwing voor een periode van drie jaar, van
het mandaat van bestuurder dat, als gevolg van het openvallen ervan,
door de raad van bestuur op 27 januari 2009 aan de heer Emiel Jozef
J. VAN BROEKHOVEN toevertrouwd werd.

9.2. Bevestiging en vernieuwing voor een periode van drie jaar, van
het mandaat van bestuurder dat, als gevolg van het openvallen ervan,
door de raad van bestuur op 27 januari 2009 aan de heer Serge Roger
Philippe WIBAUT toevertrouwd werd.

9.3. Bevestiging en vernieuwing voor een periode van drie jaar, van
het mandaat van bestuurder dat, als gevolg van het openvallen ervan,
door de raad van bestuur op 27 januari 2009 aan de heer Jean-Paul
PRUVOT toevertrouwd werd.

9.4. Bevestiging en vernieuwing voor een periode van drie jaar, van
het mandaat van bestuurder dat, als gevolg van het openvallen ervan,
door de raad van bestuur op 27 januari 2009 aan de heer Willem Karel
L. COUMANS toevertrouwd werd.
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9.5. Bevestiging en vernieuwing voor een periode van drie jaar, van
het mandaat van bestuurder dat, als gevolg van het openvallen ervan,
door de raad van bestuur op 8 april 2009 aan de heer Lode Georges
BECKERS toevertrouwd werd met ingang van 23 april 2009. De heer
BECKERS is onafhankelijke bestuurder in de zin van en beantwoor-
dend aan de criteria die zijn vastgelegd in artikel 526ter van het
Wetboek van vennootschappen.

Voor de doeleinden van artikel 554, laatste zin, van het Wetboek van
vennootschappen, worden de aandeel- en obligatiehouders hierbij op
de hoogte gebracht van het feit dat de gewone Algemene Vergadering
zal worden gehouden op 5 mei 2009. Deze beslissing werd genomen
omdat de raad van bestuur van de Vennootschap niet tijdig kon
beslissen over de jaarrekening en geconsolideerde jaarrekening van de
Vennootschap op 31 december 2008, gezien de omstandigheden en
ontwikkelingen in verband met het project van samengaan van de
Vennootschap met BNP Paribas SA.

Om aan deze Vergadering deel te nemen dienen de aandeel- en
obligatiehouders hun effecten te deponeren bij een Belgische financiële
instelling en deze laatste te verzoeken uiterlijk 28 april 2009 de nodige
formaliteiten te vervullen. Aandeel en-obligatiehouders dienen te
noteren dat een deponering van effecten aan toonder bij de loketten van
Fortis Bank automatisch de inschrijving op een effectenrekening impli-
ceert hetgeen conform de statuten tot gevolg heeft dat deze effecten
zullen gedematerialiseerd zijn vanaf dat ogenblik.

De aandeelhouders die niet persoonlijk aan de Vergadering kunnen
deelnemen, mogen zich daar laten vertegenwoordigen, mits zij de
bepalingen van artikel 28 van de statuten naleven. Daartoe zijn in alle
kantoren volmachtformulieren ter beschikking. Volmachten dienen
overgemaakt te worden aan de zetel van de Vennootschap (Warande-
berg 3, 1WA3A, 1000 Brussel) en dit uiterlijk 28 april 2009.

Brussel, 8 april 2009.
(12557)

FORTIS BANQUE, société anonyme,
Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.199.702 - RPM Bruxelles

Le Conseil d’Administration invite tous les actionnaires et obliga-
taires de Fortis Banque à l’Assemblée Générale Ordinaire de la Société,
qui se tiendra le 5 mai 2009, à 10 heures, au Siège de la Société (entrée :
rue Royale 20, à 1000 Bruxelles).

Les sujets à traiter et propositions de décision figurant à l’ordre du
jour sont les suivants :

1. Rapports du Conseil d’Administration et des commissaires agréés
sur les opérations de l’exercice 2008.

2. Proposition d’approuver le bilan et le compte de résultats au
31 décembre 2008.

3. Proposition d’approuver l’affectation du résultat de l’exercice 2008.

4. Proposition de décision :

″L’Assemblée Générale approuve, pour autant que de besoin,
l’indemnité accordée aux administrateurs.″

5. Proposition de donner décharge de leur gestion aux administra-
teurs pour l’exercice 2008.

6. Proposition d’approuver la rémunération des administrateurs non
exécutifs pour l’exercice 2008.

Proposition de décision :

″L’Assemblée Générale attribue, pour l’exercice 2008, un montant
total de S 782.333 aux administrateurs non exécutifs de Fortis Banque
en rémunération de leur mandat au Conseil d’Administration et dans
ses comités. Ce montant comprend leur rémunération fixe et les jetons
de présence.″

7. Proposition d’approuver la rémunération des administrateurs
pour le mandat qu’ils exercent au Conseil d’Administration et dans ses
comités pour l’exercice 2009.

Proposition de décision :

″L’Assemblée Générale attribue, pour l’exercice 2009, le montant
suivant aux administrateurs de Fortis Banque en rémunération de leur
mandat au Conseil d’Administration et dans ses comités :

Président du Conseil d’Administration : rémunération fixe de
S 50.000 et un jeton de présence de S 4.000 par séance du Conseil
d’Administration et de ses comités.

Membres du Conseil d’Administration : rémunération fixe de
S 25.000 et un jeton de présence de S 2.000 par séance du Conseil
d’Administration et de ses comités.

Le président d’un comité du Conseil d’Administration percevra,
lorsque siégeant en cette qualité, un jeton de présence de S 4.000 par
réunion dudit comité. Les membres d’un comité du Conseil d’Admi-
nistration percevront, lorsque siégeant en cette qualité, un jeton de
présence de S 2.000 par réunion dudit comité.

La rémunération fixe sera calculée pro rata temporis. Ces rémunéra-
tions seront payées en fin de trimestre.″

8. Proposition de donner décharge de leur mission aux commissaires
agréés pour l’exercice 2008.

9. Proposition d’approuver les nominations statutaires ci-après :

9.1. Confirmation et renouvellement pour une période de trois ans,
du mandat d’administrateur confié le 27 janvier 2009 par le Conseil
d’Administration, en suite de vacance, à M. Emiel Jozef J. VAN
BROEKHOVEN.

9.2. Confirmation et renouvellement pour une période de trois ans,
du mandat d’administrateur confié le 27 janvier 2009 par le Conseil
d’Administration, en suite de vacance, à M. Serge Roger Philippe
WIBAUT.

9.3. Confirmation et renouvellement pour une période de trois ans,
du mandat d’administrateur confié le 27 janvier 2009 par le Conseil
d’Administration, en suite de vacance, à M. Jean-Paul PRUVOT.

9.4. Confirmation et renouvellement pour une période de trois ans,
du mandat d’administrateur confié le 27 janvier 2009 par le Conseil
d’Administration, en suite de vacance, à M. Willem Karel
L. COUMANS.

9.5. Confirmation et renouvellement pour une période de trois ans,
du mandat d’administrateur confié le 23 avril 2009 par le Conseil
d’Administration sur base d’une décision le 8 avril 2009, en suite de
vacance, à M. Lode Georges BECKERS. M. BECKERS est administra-
teur indépendant au sens de l’article 526ter du Code des sociétés et
répond aux critères fixés dans cet article.

Aux fins de l’article 554, dernière phrase, du Code des sociétés, les
actionnaires et obligataires sont informés de ce que l’Assemblée Géné-
rale Ordinaire se tiendra le 5 mai 2009. Cette décision a été prise en
raison du fait que les comptes annuels et les comptes consolidés de la
Société au 31 décembre 2008 n’ont pas été arrêtés par le Conseil
d’Administration de la Société en temps voulu, en vue des circon-
stances et développements relatifs au projet d’adossement de la Société,
à BNP Paribas SA.

Pour participer à cette Assemblée, les actionnaires et obligataires sont
tenus de déposer leurs titres auprès d’une institution financière belge
et de prier cette dernière d’accomplir les formalités requises au plus
tard le 28 avril 2009. Les actionnaires et obligataires sont tenus de noter
qu’un dépôt des titres au porteur aux guichets de Fortis Banque
implique automatiquement l’inscription en compte-titres, ce qui,
conformément aux statuts, entraîne que ces titres seront dématérialisées
à partir de ce moment-là.

Les actionnaires ne pouvant prendre part personnellement à
l’Assemblée peuvent s’y faire représenter à la condition qu’ils respec-
tent les dispositions de l’article 28 des statuts. A cet effet, des formu-
laires de procuration sont mis à leur disposition dans toutes les agences.
Les procurations doivent être transmises au Siège de la Société (Monta-
gne du Parc 3, 1WA3A, 1000 Bruxelles) et ce, au plus tard le
28 avril 2009.

Bruxelles, le 8 avril 2009.
(12557)
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SOFINA, société anonyme

Siège social : rue de l’Industrie 31, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.219.397

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’Assemblée Générale
Ordinaire, qui se tiendra le jeudi 7 mai 2009, à 15 heures, au siège social,
rue de l’Industrie 31, à 1040 Bruxelles, en vue de délibérer sur l’ordre
du jour suivant :

1. Rapports et comptes annuels :

- Discussion du rapport de gestion du conseil d’administration et du
rapport du Commissaire sur l’exercice social 2008.

- Discussion des comptes annuels consolidés de l’exercice
social 2008.

- Discussion et proposition d’approuver les comptes sociaux annuels
de la société arrêtés au 31 décembre 2008, en ce compris l’affectation du
résultat de la société et la distribution d’un dividende net de S 1,23 par
action.

2. Décharge aux administrateurs et au commissaire :

- Proposition de donner décharge aux administrateurs pour l’exer-
cice de leur mandat au cours de l’exercice social 2008.

- Proposition de donner décharge au commissaire pour l’exercice de
son mandat au cours de l’exercice social 2008.

3. Elections statutaires :

Les mandats de M. Alan Blinken et du Vicomte Etienne Davignon,
ainsi que celui de la Mutuelle Solvay représentée par le Baron Daniel
Janssen, viennent, à échéance, à l’issue de l’Assemblée Générale Ordi-
naire du 7 mai 2009.

Proposition de nommer le Vicomte Etienne Davignon comme admi-
nistrateur non indépendant pour un terme de trois ans prenant fin, à
l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2012.

4. Autorisation d’acquérir et vendre des actions propres :

Proposition de renouveler aux Conseils d’administration de la société
et des filiales sur lesquelles elle exerce son contrôle, l’autorisation
d’acquérir et/ou d’aliéner en bourse, conformément au Code des
sociétés et au moyen de sommes susceptibles de distribution selon
l’article 617 du Code des sociétés, pour une période de cinq années, à
dater du sept mai deux mille neuf, un maximum de vingt pour cent
(20 %) du nombre total d’actions émises par la société, pour une contre-
valeur minimale d’un euro et maximale de quinze pour cent (15 %)
supérieure, à la moyenne des dix cours de Bourse faits. En conséquence,
mettre fin, à la date de prise d’effet de l’autorisation qui précède, à
l’autorisation temporaire d’acquérir en bourse les actions de la société
accordée par l’assemblée générale ordinaire du cinq mai deux
mille huit.

5. Divers :

Mmes et MM. les actionnaires seront invités, à se prononcer sur
chacune des résolutions par un vote indiquant leur décision, soit pour,
soit contre, soit en manifestant leur abstention.

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’Assemblée Générale
Extraordinaire, qui se tiendra le jeudi 7 mai 2009, à l’issue de
l’Assemblée Générale Ordinaire, au siège social, rue de l’Industrie 31, à
1040 Bruxelles, en vue de délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1° Annulation d’actions propres :

Proposition d’annuler un million (1.000.000) d’actions détenues par
la société, en application de l’article 625 du Code des sociétés, et, en
conséquence, de remplacer, à l’article 5 des statuts, les mots “trente-six
millions cinq cent mille (36.500.000)” par les mots “trente-cinq millions
cinq cent mille (35.500.000)”;

2° Modification des statuts :

- Proposition de remplacer, à l’article 6, les mots “pour les modifi-
cations aux statuts” par les mots “par la loi”;

- Proposition de modifier les statuts par suppression, à l’article 6 des
paragraphes 5, 6 et 7 et, à l’article 13 des paragraphes 2 et 4, tous
devenus obsolètes;

- Proposition de modifier l’article 16 des statuts par suppression du
mot “annuels”;

- Proposition de modifier l’article 23 des statuts par l’adjonction des
mots “et ailleurs” après les mots “en justice”;

- Proposition de fixer la date de l’assemblée générale ordinaire au
troisième jeudi du mois d’avril et, par conséquence, de remplacer, à
l’article 26 des statuts les mots “premier jeudi du moi de mai” par les
mots “troisième jeudi du mois d’avril”;

3° Attribution de pouvoirs en vue de l’exécution des décisions
prises :

Conférer tous pouvoirs, avec faculté de subdéléguer, à diverses
personnes pour l’établissement du texte coordonné des statuts.

Mmes et MM. les actionnaires seront invités, à se prononcer sur
chacune des résolutions par un vote indiquant leur décision, soit pour,
soit contre, soit en manifestant leur abstention.

Pour assister à ces Assemblées, ou s’y faire représenter, Mmes et
MM. les actionnaires sont tenus de se conformer, à l’article 28 des
statuts sociaux.

Les actions au porteur ou, dans le cadre des actions sous forme
dématérialisée, les attestations établies par le teneur de comptes agréé
ou l’organisme de liquidation constatant l’indisponibilité des actions
jusqu’à la date des Assemblées pourront être déposées jusqu’au
mercredi 29 avril 2009 inclus, soit au siège social de la société, soit au
siège social et aux guichets de Dexia Banque, aux heures d’ouverture
des guichets désignés.

Les actionnaires sont invités, à se présenter si possible une demi-
heure avant l’ouverture de l’Assemblée Générale Ordinaire, afin de
faciliter l’établissement des listes de présence.

Le rapport annuel sous forme de brochure sera disponible, à partir
du 22 avril 2009 sur le site internet de la Sofina (www.sofina.be) ainsi
que sur demande adressée au siège de la société situé rue de l’Indus-
trie 31, à 1040 Bruxelles (tél. : 32-2 551 06 11).

Le conseil d’administration.
(12558)

SOFINA, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : Nijverheidsstraat 31, te 1040 Brussel

Ondernemingsnummer 0403.219.397

De aandeelhouders worden verzocht de Gewone Algemene Verga-
dering bij te wonen, die zal gehouden worden op donderdag
7 mei 2009, om 15 uur, op de maatschappelijke zetel van SOFINA, te
1040 Brussel, Nijverheidsstraat 31, teneinde te beraadslagen over
volgende agenda :

1. Verslagen en jaarrekening :

- Bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur en van het
verslag van de commissaris over het boekjaar 2008.

- Bespreking van de geconsolideerde jaarrekening van het boek-
jaar 2008.

- Bespreking en voorstel om de jaarrekening van de vennootschap
afgesloten op 31 december 2008 goed te keuren, daarin begrepen de
bestemming van het resultaat van de vennootschap en de verdeling van
een netto-dividend van S 1,23 per aandeel.

2. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris :

- Voorstel om kwijting te verlenen aan de bestuurders voor de
uitoefening van hun mandaat in de loop van het boekjaar 2008.

- Voorstel om kwijting te verlenen aan de commissaris voor de
uitoefening van zijn mandaat in de loop van het boekjaar 2008.
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3. Statutaire benoemingen :

De mandaten van de heer Alan Blinken en Burggraaf Etienne
Davignon komen ten einde na afloop van de Gewone Algemene
Vergadering op 7 mei 2009, alsook het mandaat van Mutuelle Solvay,
vertegenwoordigd door Baron Daniel Janssen. Voorstel om Burggraaf
Etienne Davignon als niet onafhankelijke bestuurder te benoemen voor
een termijn van drie jaar eindigend na verloop van de Gewone
Algemene Vergadering van 2012.

4. Toelating tot het verwerven en verkopen van eigen aandelen :

Voorstel tot hernieuwing van de aan de Raden van Bestuur van de
vennootschap en de filialen waarop zij haar controle uitoefent,
verleende toelating tot het verwerven en/of het afstand doen ter
beurze, overeenkomstig het Wetboek van vennootschappen en door
middel van sommen die vatbaar zijn voor uitkering conform artikel 617
van het Wetboek van vennootschappen, voor een periode van vijf jaren
vanaf zeven mei tweeduizend en negen, van een maximum van twintig
procent (20 %) van het totaal aantal van de door de vennootschap
uitgegeven aandelen, voor een tegenwaarde van minimum één euro en
maximum vijftien procent (15 %) boven het gemiddelde van de tien
gedane beurskoersen. Bijgevolg, een einde te maken op datum van het
van kracht worden van de voorafgaande toelating, aan de tijdelijke
toelating tot het verwerven ter beurze van de aandelen van de vennoot-
schap beslist door de Gewone Algemene Vergadering van vijf mei
tweeduizend en acht.

5. Diversen :

De aandeelhouders zullen uitgenodigd worden om zich uit te
spreken over elk van de besluiten door een stemming die hun beslis-
sing aanduidt, hetzij voor, hetzij tegen, hetzij door hun onthouding te
uiten.

De aandeelhouders worden verzocht de buitengewone algemene
vergadering bij te wonen die zal gehouden worden op donderdag
7 mei 2009, na de Gewone Algemene Vergadering, op de maatschap-
pelijke zetel van SOFINA, te 1040 Brussel, Nijverheidsstraat 31,
teneinde te beraadslagen over volgende agenda :

1° Vernietiging van eigen aandelen :

Voorstel om één miljoen (1.000.000) aandelen die door de vennoot-
schap worden gehouden te vernietigen, overeenkomstig artikel 625 van
het Wetboek van vennootschappen, en bijgevolg in artikel 5 van de
statuten de woorden “zesendertig miljoen vijfhonderdduizend euro
(36.500.000 EUR)” door de woorden “vijfendertig miljoen vijfhonderd-
duizend euro (35.500.000 EUR)” te vervangen;

2° Wijzigingen van de statuten :

- Voorstel om in artikel 6 de woorden “voor de wijzigingen van de
statuten” door de woorden “door de wet” te vervangen;

- Voorstel om de statuten te wijzigen door afschaffing van de
paragrafen 5, 6 en 7 in artikel 6 en paragrafen 2 en 4 van artikel 13, die
obsoleet zijn geworden;

- Voorstel om artikel 16 van de statuten te wijzigen door afschaffing
van het woord “jaarlijkse”;

- Voorstel om artikel 23 van de statuten te wijzigen door de toevoe-
ging van de woorden “of elders” na de woorden “In rechtsgedingen”;

- Voorstel om de datum van de gewone algemene vergadering naar
de derde donderdag van de maand april te verplaatsen en bijgevolg in
artikel 26 van de statuten de woorden “de eerste donderdag van mei”
door de woorden “de derde donderdag van april” te vervangen;

3° Macht te verlenen voor de uitvoering van de genomen beslis-
singen :

Alle macht te verlenen, met recht deze over te dragen aan verschil-
lende mensen voor het opstellen van de gecoördineerde tekst van de
statuten.

De aandeelhouders zullen uitgenodigd worden om zich uit te
spreken over elk van de besluiten door een stemming die hun beslis-
sing aanduidt, hetzij voor, hetzij tegen, hetzij door hun onthouding te
uiten.

Om de vergaderingen bij te wonen of er zich te laten vertegenwoor-
digen, dienen de aandeelhouders zich te schikken naar de bepalingen
van artikel 28 van de statuten.

De aandelen aan toonder of, in het kader van de gedematerialiseerde
aandelen, het attest opgemaakt door de erkende rekeninghouder of de
vereffeninginstelling die de onbeschikbaarheid van de aandelen vast-
stelt tot aan de datum van de vergadering, zullen kunnen neergelegd
worden tot en met donderdag 29 april 2009, hetzij op de zetel van de
vennootschap, hetzij aan de loketten van Dexia Bank tijdens de
openingsuren van voorvermelde loketten.

De aandeelhouders zullen uitgenodigd worden zich aan te bieden
indien mogelijk een half uur vóór de opening van de Gewone Alge-
mene Vergadering teneinde het opmaken van de aanwezigheidslijsten
te vergemakkelijken.

Het jaarverslag onder de vorm van een brochure zal beschikbaar zijn
vanaf 22 april 2009 op de internetsite van SOFINA (www.sofina.be)
alsmede op verzoek gericht aan de zetel van de vennootschap gelegen
te 1040 Brussel, Nijverheidsstraat 31 (tel. 32-2 551 06 11).

De raad van bestuur.
(12558)

ACIERO, société anonyme,
rue Léopold Ier 305, 1090 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0401.863.278

Assemblée ordinaire au siège social le 29/04/2009, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC1903823/10.04) (12559)

ACIERS SIDERO STAAL, société anonyme,
rue Léopold Ier 305, 1090 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0402.976.701

Assemblée ordinaire au siège social le 29/04/2009, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-9-03824/10.04) (12560)

AD-TENTION ADVERTISING, société anonyme,
rue de l’Abbaye 75, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0403.522.374

Assemblée ordinaire au siège social le 30/04/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-00147/10.04) (12561)

ALL MEDIA & EVENTS, naamloze vennootschap,
IJzerlaan 3A, 2060 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0446.466.056

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-9-00872/10.04) (12562)

ANCIENS ETABLISSEMENTS HALISS, société anonyme,
clos Lamartine 1, 1420 BRAINE-L’ALLEUD

Numéro d’entreprise 0412.756.477

Assemblée ordinaire au siège social le 30/04/2009, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-9-00195/10.04) (12563)
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APOTHEEK J. VAN MEEL, naamloze vennootschap,
Pastoor Wabbenslaan 5, 2960 SINT-LENAERTS

Ondernemingsnummer 0404.806.635

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-00731/10.04) (12564)

ASTERIE, naamloze vennootschap,
Lusthuisjelaan 8, 8434 WESTENDE

Ondernemingsnummer 0406.552.536

Algemene vergadering ter zetel op 03/05/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-02280/10.04) (12565)

A.C.R., naamloze vennootschap,
Diksmuidesteenweg 351, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0424.742.016 - RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 1ste zaterdag van mei (02/05/09), om 11 u. op de
zetel. Agenda : 1. Bespreking en goedkeuring jaarrekening afgesloten
per 31/12/2008. 2. Kwijting.
(AOPC-1-9-03641/10.04) (12566)

Betoncentrale Van Eeckhout, naamloze vennootschap,
Kaaistraat 75, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0402.766.071

Jaarvergadering in de zetel van de vennootschap op 2 mei 2009,
om 15 uur. Agenda : Jaarverslag; Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2008; Aanwending resultaat; Statutaire kwijting; Diverse.
Zich schikken naar de statutaire bepalingen.
(AOPC-1-9-03327/10.04) (12567)

BEVEIMO, naamloze vennootschap,
Beiaardstraat 9, 8860 LENDELEDE

Ondernemingsnummer 0417.816.216

De aandeelhouders worden in jaarvergadering bijeengeroepen op de
maatschappelijke zetel op woensdag 02/05/2009, om 13 uur. Agenda :
1. Verslaggeving door het bestuursorgaan. 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening afgesloten per 31/12/2008. 3. Resultaatsbestemming. 4. Kwij-
ting bestuurders. 5. Rondvraag. Om geldig aanwezig op vertegenwoor-
digd te zijn dienen de wettelijke en statutaire bepalingen nageleefd te
worden. Neerlegging van de aandelen geschiedt op de maatschap-
pelijke zetel.

De raad van bestuur.
(AOPC-1-8-08730/10.04) (12568)

BIVACO, naamloze vennootschap,
Rijksweg 391A, 8710 WIELSBEKE

Ondernemingsnummer 0445.342.143

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Herbenoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-09080/10.04) (12569)

BOUWEN, naamloze vennootschap,
Augustijnenlaan 78, 2200 HERENTALS

Ondernemingsnummer 0438.277.078

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-02722/10.04) (12570)

CAROSSERIE DE VROEDE, naamloze vennootschap,
Industriepark 53, 3300 TIENEN

Ondernemingsnummer 0417.839.376

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-02677/10.04) (12571)

Société Civile Piscicole de la Rulles,
en abrégé : CIRUL, société anonyme,

rue Godefroid Kurth 63, 6700 ARLON

Numéro d’entreprise 0401.996.308

Assemblée ordinaire au siège social le 02/05/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-00381/10.04) (12572)

COMPUTER TECHNIQUE & SOFTWARE, société anonyme,
place des Carmes 36, bte 114, 1300 WAVRE

Numéro d’entreprise 0441.854.202

Assemblée ordinaire au siège social le 01/05/2009, à 13 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00809/10.04) (12573)

COGESTEL, société coopérative à responsabilité limitée,
en liquidation,

rue sur les Dos 43, 5537 BIOUL

T.V.A. : BE 0447.176.235

L’assemblée Générale du 30 écoulé s’étant clôturée par un procès
verbal de carence, celle-ci a été reportée séance tenante, à la date du
20 avril 2009, avec le même ordre du jour, à savoir : Rapport du
liquidateur. Approbation des comptes annuels. Affectation des résul-
tats. Décharge au liquidateur. Approbation de la reddition des comptes.
Nominations de commissaires. Divers.

(AOPC-1-9-03780/10.04) (12574)

CONSTANT GOEDLEVEN, naamloze vennootschap,
Oude Baan 143, 2930 BRASSCHAAT

Ondernemingsnummer 0403.829.608

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00627/10.04) (12575)
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CYDIMO, naamloze vennootschap,
Muntstraat 13, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer 0444.306.322

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-00406/10.04) (12576)

DAKDEK, naamloze vennootschap,
Koerweg 1A, 3600 GENK

Ondernemingsnummer 0439.912.024

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01171/10.04) (12577)

De Kempische Brug,
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, SO,

Madrasstraat 38a, 2030 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0473.522.128

Algemene vergadering te Lange Leemstraat 372, 2018 Antwerpen, op
30/04/2009, om 17 uur. Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarreke-
ning. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen.
Divers.

(AOPC-1-9-03391/10.04) (12578)

DELRIVIERE-MAES, société anonyme,
rue du Bon Pasteur 8, 7904 TOURPES

Numéro d’entreprise 0421.332.861

Assemblée ordinaire au siège social le 02/05/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-02447/10.04) (12579)

DEMALCO, naamloze vennootschap,
Guldenbergplantsoen 5, 8500 KORTRIJK

Ondernemingsnummer 0422.372.147 - RPR Kortrijk

Algemene vergadering op de maatschappelijke zetel op 02/05/2009,
om 14 uur. Agenda : 1. lezing van de jaarrekening op 31.12.2008 -
verslag. 2. Goedkeuring van deze jaarrekening. 3. Bestemming resul-
taat. 4. kwijting aan bestuurders. 5. Diverse.

(AOPC-1-9-02569/10.04) (12580)

DIVA INVESTMENT, naamloze vennootschap,
Basselierstraat 57, 2100 DEURNE (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0474.638.816

Algemene vergadering ter zetel op 30/04/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00219/10.04) (12581)

ELIBO, naamloze vennootschap,
Soldatendreef 3, 8640 WESTVLETEREN

Ondernemingsnummer 0433.005.129

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-00411/10.04) (12582)

ENCARE KINDERBIJSLAG, vereniging zonder winstoogmerk
Kunstlaan 20, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0410.116.394

Bij deze nodigen wij de leden vriendelijk uit op de buitengewone
algemene vergadering, die zal plaatshebben op dinsdag 28 april 2009,
om 15 u. 30 m., te 3500 Hasselt, Kunstlaan 14, 1ste verdieping, met de
volgende agenda : 1. Naamswijziging 2. Statutenwijzing :

Artikel 1. De vereniging, opgericht onder de vorm van een vereni-
ging zonder winstoogmerk, draagt de benaming “ENCARE KINDER-
BIJSLAG VZW” in het Frans “ENCARE ALLOCATIONS FAMI-
LIALES ASBL.”

De maatschappelijke zetel is gevestigd te 3500 Hasselt, Kunstlaan 20,
in het gerechtelijke arrondissement Hasselt. Indien het belang van de
leden en de rechthebbenden het vereist kan de algemene vergadering
beslissen plaatselijke of gewestelijke bureaus op te richten.

Wordt vervangen door :

Artikel 1. De vereniging, opgericht onder de vorm van een vereni-
ging zonder winstoogmerk, draagt de benaming “MENSURA
KINDERBIJSLAG” VZW, in het Frans “MENSURA ALLOCATIONS
FAMILIALES” ASBL. De Nederlandse en Franse benamingen kunnen
samen of afzonderlijk gebruikt worden. De maatschappelijke zetel is
gevestigd te 3500 Hasselt, Kunstlaan 20, in het gerechtelijke arrondis-
sement Hasselt. Indien het belang van de leden en de rechthebbenden
het vereist kan de algemene vergadering beslissen plaatselijke of
gewestelijke bureaus op te richten.
(AXPC-1-9-03736/10.04) (12583)

Etablissements Pugh & Co International, société anonyme,
boulevard Louis Schmidt 3/4, 1040 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0403.086.171

Assemblée ordinaire au siège social le 02/05/2009, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-02253/10.04) (12584)

ETABLISSEMENTS VANDERVOST, société anonyme,
rue Haute-Marexhe 55, 4040 HERSTAL

Numéro d’entreprise 0421.651.377

Assemblée ordinaire au siège social le 02/05/2009, à 9 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-03495/10.04) (12585)

FINNAVAAL, naamloze vennootschap,
Boomsesteenweg 174, 2610 WILRIJK (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0447.229.485

Algemene vergadering op de zetel op 30/04/2009, om 17 uur.
Agenda : Mededeling statutaire en geconsolideerde jaarrekeningen.
Jaarverslagen. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwij-
ting aan de bestuurders en aan de commissaris. Allerlei.
(AOPC-1-9-03232/10.04) (12586)
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GARAGE DE VOS, naamloze vennootschap,
Essenestraat 86, 1730 ASSE

Ondernemingsnummer 0400.727.289

Algemene vergadering ter zetel op 30/04/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers. Naams- en adreswijziging.
(AOPC-1-9-02594/10.04) (12587)

GEDIMAT - GINION, société anonyme,
rue Bois des Iles 24, 1082 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0442.722.252

Assemblée ordinaire au siège social le 02/05/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Renouvellement mandat d’admi-
nistrateurs et administrateur délégué.
(AOPC-1-9-03066/10.04) (12588)

GENERAL TOOLS, naamloze vennootschap,
Paul Gilsonlaan 480, 1620 DROGENBOS

Ondernemingsnummer 0407.608.747

Buitengewone algemene vergadering ter zetel van SA Outilac te
Jemeppe-sur-Meuse op 30/04/2009, om 15 uur. Agenda : Jaarverslag.
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. (Her)Benoemingen. Divers. Art. 633 W.V.V.- voortzetting van de
activiteiten.
(AXPC-1-9-03692/10.04) (12589)

GLITTEK, naamloze vennootschap,
Ninoofsesteenweg 867, 1703 SCHEPDAAL

Ondernemingsnummer 0457.214.052

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 14 uur. Agenda :
1. Lezing van de jaarrekening per 31/12/2008. 2. Goedkeuring van
bovenvermeld stuk. 3. bestemming van het resultaat. 4. Kwijting aan
de bestuurders. 5. Ontslagen en benoemingen. 6. Bezoldigingen.
7. Machten. 8. Varia
(AOPC-1-9-02987/10.04) (12590)

GOEDER, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Nekkersvijverstraat 56, 9040 SINT AMANDSBERG

Ondernemingsnummer 0438.496.319

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-03827/10.04) (12591)

H & D, commanditaire vennootschap op aandelen,
Oekensestraat 120, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0427.250.455

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Bezoldiging. Divers.
(AOPC-1-9-03089/10.04) (12592)

HERMANS ET FILS, société anonyme,
avenue Henri Conscience 136, 1140 EVERE

Numéro d’entreprise 0405.764.163

Assemblée ordinaire au siège social le 02/05/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-02905/10.04) (12593)

HET REIVEN, naamloze vennootschap,
Belgiëlaan 33, 2440 GEEL

Ondernemingsnummer 0427.907.976

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009. Agenda : Jaarverslag.
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.
(AOPC-1-9-00405/10.04) (12594)

HINDRYCKX J. KALVERHANDEL, naamloze vennootschap,
Kortemarkstraat 79, 8480 ICHTEGEM

Ondernemingsnummer 0453.969.106

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-00426/10.04) (12595)

HOTEL METROPOLE, société anonyme,
place de Brouckère 31, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0402.873.860

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
30 avril 2009, à 15 heures. Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du
conseil d’administration et rapport du commissaire reviseur. 2. Appro-
bation des comptes annuels. 3. Affectation des résultats. 4. Décharge
aux administrateurs et commissaire reviseur. 5. Nominations statu-
taires. 6. Divers. Pour assister, à l’assemblée, se conformer aux statuts.
Les détenteurs de titres au porteur seront admis, à l’Assemblée Géné-
rale pour autant que leurs titres aient été déposés au siège social de la
société 5 jours francs avant la date de l’Assemblée.
(AOPC-1-9-02850/10.04) (12596)

HOUTHANDEL STROOBANTS & C°, naamloze vennootschap,
Rothem 14, 3545 HALEN

Ondernemingsnummer 0418.069.406

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-00416/10.04) (12597)

IMMO-APALM, naamloze vennootschap,
Henri Van Heurckstraat 15, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0448.597.878

Algemene vergadering ter zetel op 30/04/2009, om 11u. Agenda :
1. Jaarverslag van de raad van bestuur over het boekjaar eindigend op
31/12/2008. 2. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. 3. Bestem-
ming van het resultaat. 4. Bezoldiging van de raad van bestuur.
5. Kwijting aan de bestuurders. 6. Ontslag en benoeming. 7. Varia.
(AOPC-1-9-02705/10.04) (12598)
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IMMO BO, naamloze vennootschap,
Kazernestraat 1/4, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0452.832.424

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-02770/10.04) (12599)

IMMO BOSC, naamloze vennootschap,
Hasseltweg 393, 3600 GENK

Ondernemingsnummer 0428.007.946

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-01884/10.04) (12600)

IMMO CONSTRUCT, naamloze vennootschap,
Munkenhofdreef 4, 8792 DESSELGEM (WAREGEM)

Ondernemingsnummer 0420.550.923 - RPR Kortrijk

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 02/05/2009, om
10 uur. Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten.
(AOPC-1-9-00854/10.04) (12601)

IMMO PRAVANDA, naamloze vennootschap,
Zoutelaan 211, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0450.704.461

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-00398/10.04) (12602)

IMMO VANNESTE, naamloze vennootschap,
Driemastenstraat 80, 8560 GULLEGEM

Ondernemingsnummer 0436.091.016

De aandeelhouders worden in jaarvergadering bijeengeroepen op de
maatschappelijke zetel op woensdag 02/05/2009, om 14 uur. Agenda :
1. Verslaggeving door het bestuursorgaan. 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening afgesloten per 31/12/2008. 3. Resultaatsbestemming. 4. Kwij-
ting bestuurders. 5. Rondvraag. Om geldig aanwezig op vertegenwoor-
digd te zijn dienen de wettelijke en statutaire bepalingen nageleefd te
worden. Neerlegging van de aandelen geschiedt op de maatschap-
pelijke zetel.

De raad van bestuur.
(AOPC-1-8-08731/10.04) (12603)

IMMOTEX, naamloze vennootschap,
Processiestraat 6, 9790 WORTEGEM-PETEGEM

Ondernemingsnummer 0445.600.578

Jaarvergadering op 02/05/2009, om 19 uur. Agenda : Verslag raad
van bestuur en commissaris. Goedkeuring jaarrekeningen. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders en commissaris. Rondvraag.
(AOPC-1-8-09189/10.04) (12604)

IM.GA.GO, naamloze vennootschap,
Oude Baan 143, 2930 BRASSCHAAT

Ondernemingsnummer 0421.693.345

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-00626/10.04) (12605)

INCARNO, naamloze vennootschap,
Kruispolderstraat 5, 9980 SINT-LAUREINS

Ondernemingsnummer 0427.563.825 - RPR Gent

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 2 mei 2009, om 10 uur. Dagorde : jaarverslag van de raad van
bestuur; behandeling van de jaarrekening per 31 december 2008;
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat.
De aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten.
(AOPC-1-9-03427/10.04) (12606)

JAMBLIN FRERES, société anonyme,
rue P.J Antoine 91-93, 4040 HERSTAL

Numéro d’entreprise 0403.895.231

Assemblée ordinaire au siège social de la SA Outilac, à Jemeppe-sur-
Meuse le 30/04/2009, à 15 h 30 m. Ordre du jour : Rapport du C.A.
Approbation comptes annuels. Affectation résultats. Décharge adminis-
trateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-9-03695/10.04) (12607)

JORUBRA, naamloze vennootschap,
Kreemersstraat 3, 3660 OPGLABBEEK

Ondernemingsnummer 0456.646.702

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-01170/10.04) (12608)

SA JURICOM CONSULTING, société anonyme,
chemin de Mons 50, 7050 MASNUY-SAINT-JEAN

RPM Mons 0462.271.316

Messieurs, les actionnaires sont invités, à assister, à l’assemblée
ordinaire des actionnaires, qui se tiendra au siège social de la société, le
jeudi 30 avril 2009, à 19 heures, avec pour ordre du jour : 1. Lecture et
examen du rapport de gestion; 2. Examen et approbation des comptes
annuels arrêtés au 31/12/2008; 3. Répartition bénéficiaire éventuelle;
4. Décharge éventuelle des administrateurs; 5. Nomination éventuelle
d’administrateurs; 6. Démissions éventuelles d’administrateurs.
7. Divers.

Les actionnaires qui désirent assister, à ladite assemblée sont priés de
se conformer au code des sociétés et aux statuts.

Le conseil d’administration.
(AOPC-1-9-02529/10.04) (12609)

SA JURICOM CONSULTING, société anonyme,
chemin de Mons 50, 7050 MASNUY-SAINT-JEAN

RPM Mons 0462.271.316

Messieurs, les actionnaires sont invités, à assister, à l’assemblée
ordinaire des actionnaires, qui se tiendra au siège social de la société, le
jeudi 30 avril 2009, à 19 heures, avec pour ordre du jour : 1. Lecture et
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examen du rapport de gestion; 2. Examen et approbation des comptes
annuels arrêtés au 31/12/2008; 3. Répartition bénéficiaire éventuelle;
4. Décharge éventuelle des administrateurs; 5. Nomination éventuelle
d’administrateurs; 6. Démissions éventuelles d’administrateurs.
7. Divers.

Les actionnaires qui désirent assister, à ladite assemblée sont priés de
se conformer au code des sociétés et aux statuts.

Le conseil d’administration.

(AOPC-1-9-02608/10.04) (12610)

LA BESOCHE, naamloze vennootschap,
Zandstraat 20, 9690 KLUISBERGEN

Ondernemingsnummer 0434.265.832 — RPR Oudenaarde

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 04/05/2009, om
11 uur. Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-9-00852/10.04) (12611)

Le Clos des Bouleaux, société anonyme,
rue des Xhawirs 115, 4652 HERVE (XHENDELESSE)

Numéro d’entreprise 0471.700.409

Assemblée ordinaire au siège social le 02/05/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-01280/10.04) (12612)

LE GRUBOIS, société anonyme,
chemin du Bois de Grune 36, 6952 GRUNE

Numéro d’entreprise 0444.884.758

Assemblée ordinaire au siège social le 01/05/2009, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-03187/10.04) (12613)

LEKA, commanditaire vennootschap op aandelen,
naamloze vennootschap,

Nindsebaan 12, 3140 KEERBERGEN

Ondernemingsnummer 0479.935.610

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Bezoldiging. Divers.

(AOPC-1-9-03753/10.04) (12614)

L.S.M.D.F., société anonyme,
rue Gernante 30, 7050 HERCHIES

Numéro d’entreprise 0425.362.717

Assemblée ordinaire au siège social le 01/05/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-00857/10.04) (12615)

METAL DEPLOYE BELGE, société anonyme,
quai Vercour 98, 4000 LIEGE

Numéro d’entreprise 0403.967.089

Assemblée ordinaire au siège social le 30/04/2009, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-03536/10.04) (12616)

MEUBELFABRIEK THEUNS, naamloze vennootschap,
Postbaan 75, 2910 ESSEN

Ondernemingsnummer 0403.855.837 - RPR Antwerpen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 2 mei 2009, om 15.00. Dagorde : Jaarverslag van de raad van bestuur
en verslag van het college van commissarissen; Behandeling van de
jaarrekening per 31 december 2008, Kwijting aan de bestuurders en aan
het college van commissarissen voor de uitoefening van hun mandaat.
De aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten.

(AOPC-1-9-03428/10.04) (12617)

MICHEL, naamloze vennootschap,
Bamberg 8, 3140 KEERBERGEN

Ondernemingsnummer 0446.031.437

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-00340/10.04) (12618)

“ORION MARKE NV”, naamloze vennootschap,
Karel Van Manderstraat 17, 8510 Kortrijk (MARKE)

BTW BE 0456.829.913 - RPR Kortrijk

Algemene vergadering ter zetel op 04/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2008.
Kwijting.

(AOPC-1-9-03070/10.04) (12619)

OUTILAC, société anonyme,
rue Joseph Wettinck 31, 4101 JEMEPPE-SUR-MEUSE

Numéro d’entreprise 0403.971.643

Assemblée ordinaire au siège social le 30/04/2009, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-03694/10.04) (12620)

PATRIVER, naamloze vennootschap,
Schuurstraat 2, 9040 SINT-AMANDSBERG

Ondernemingsnummer 0432.902.783

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01760/10.04) (12621)
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PLATRIMO, naamloze vennootschap,
Ouderdomseweg 32, 8970 POPERINGE

Ondernemingsnummer 0443.905.256

Algemene vergadering ter zetel op 30/04/2009, om 17 u. 30 m.
Agenda : Verslagen raad van bestuur. Bezoldigingen. Goedkeuring jaar-
rekening per 31/12/2008 en aanwending resultaat. Kwijting bestuur-
ders.

(AOPC-1-9-03241/10.04) (12622)

PLATTEAU, naamloze vennootschap,
Ouderdomseweg 30, 8970 POPERINGE

Ondernemingsnummer 0418.982.590

Algemene vergadering ter zetel op 30/04/2009, om 17 uur. Agenda :
Verslagen raad van bestuur. Bezoldigingen. Goedkeuring jaarrekening
per 31/12/2008 en aanwending resultaat. Kwijting bestuurders.

(AOPC-1-9-03240/10.04) (12623)

POLYVALENCE CONSTRUCTION, société anonyme,
rue N. Falise 33, 6180 COURCELLES

Numéro d’entreprise 0473.836.486

Assemblée générale extraordinaire au siège social le 27/04/2009, à
11 heures. Ordre du jour : Nomination d’un administrateur en lieu et
place de feu Monsieur Serge DEVISCHER avec proposition de la
SPRL Building Engineering Consultant International dont le siège est
situé Leuvensestraat 172, bus 3, 3300 Tienen (Tirlemont), et ce avec effet
rétroactif au 7 janvier 2009.

(AXPC-1-9-03757/10.04) (12624)

PRIMABEL, naamloze vennootschap,
Ringlaan 57, 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN

Ondernemingsnummer 0442.817.767

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Benoemingen. Diversen.

(AOPC-1-9-03140/10.04) (12625)

PROMO TEXTILE, société anonyme,
rue Hayeneux 176, 4040 HERSTAL

Numéro d’entreprise 0434.269.394

Assemblée ordinaire au siège social le 30/04/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00102/10.04) (12626)

PROVOOST GEBROEDERS, naamloze vennootschap,
Oude Ieperseweg 119, 8501 HEULE

Ondernemingsnummer 0434.904.844

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009 om. Agenda : Jaar-
verslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-02221/10.04) (12627)

RAAMEXPRES, naamloze vennootschap,

Nijverheidsstraat 51, 3580 BERINGEN

Ondernemingsnummer 0418.614.980

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 10 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00638/10.04) (12628)

ROOBIMMO, naamloze vennootschap,

Stationstraat 109, 8780 OOSTROZEBEKE

Ondernemingsnummer 0449.450.983

Jaarvergadering op 02/05/2009. Agenda : Verslag raad van bestuur
en commissaris. Goedkeuring jaarrekeningen. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders en commissaris. Rondvraag.

(AOPC-1-8-09184/10.04) (12629)

SAMAINVEST, naamloze vennootschap,

Zandbeekstraat 20, 8550 ZWEVEGEM

Ondernemingsnummer 0462.317.737

Algemene vergadering ter zetel op 30/04/2009, om 17 uur. Agenda :
lezing jaarrekening per 31/12/2008. Goedkeuring jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01995/10.04) (12630)

SELECT’HOME, société anonyme,

avenue du Monument 5, 6900 MARCHE-EN-FAMENNE

Numéro d’entreprise 0428.145.825

Assemblée ordinaire au siège social le 01/05/2009, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-02397/10.04) (12631)

SENIOTEL 3, société anonyme,

avenue Wolfgang Amadeus Mozart 45, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise 0445.249.202

Assemblée ordinaire au siège social le 02/05/2009, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00613/10.04) (12632)

SIBI II, naamloze vennootschap,

Elisabethlaan 197-199, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0443.947.323

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 17 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-00271/10.04) (12633)
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SOLIREM, société anonyme,
Zoning Industriel, Port Autonome de Liège,

rue du Charbonnage 23, 4020 LIEGE (WANDRE)

Numéro d’entreprise 0426.717.747

Assemblée ordinaire au siège social le 30/04/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-00094/10.04) (12634)

SWD, naamloze vennootschap,
Brugsesteenweg 2A, 8531 HULSTE

Ondernemingsnummer 0405.143.264

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-00479/10.04) (12635)

TAFFIGNA, naamloze vennootschap,
Joos de ter Beerstlaan 64, 8740 PITTEM

Ondernemingsnummer 0862.492.128

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Bezoldigingen. Divers.
(AOPC-1-9-02879/10.04) (12636)

TEXTIELBEDRIJF VANDENBOGAERDE, naamloze vennootschap,
Sprietestraat 326, 8792 DESSELGEM

Ondernemingsnummer 0415.485.939 — RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 02/05/2009, om 9 uur. Agenda : Verslag raad van
bestuur en commissaris. Goedkeuring jaarrekeningen. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders en commissaris. Rondvraag.
(AOPC-1-8-09175/10.04) (12637)

Trading Management and Consulting Company TRAMANCO,
naamloze vennootschap,

Zandbeekstraat 20, 8550 ZWEVEGEM

Ondernemingsnummer 0439.516.797

Algemene vergadering ter zetel op 30/04/2009, om 16 uur. Agenda :
Lezing van de jaarrekening per 31/12/08. Goedkeuring jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-01784/10.04) (12638)

TRANSPORT ANDRE DEVOS, naamloze vennootschap,
Stientjesstraat 19, 8570 ANZEGEM

Ondernemingsnummer 0417.859.766

De aandeelhouders worden uitgenodigd de Algemene vergadering
bij te wonen, die zal gehouden worden op de maatschappelijke zetel
op 02/05/2009, om 11 uur. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31/12/2008.
3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting te verlenen aan de
bestuurders. 5. Statutaire benoemingen. 6. Rondvraag. Om toegelaten
te worden tot de algemene vergadering dienen de aandeelhouders zich
te schikken naar de statuten.
(AOPC-1-9-00677/10.04) (12639)

VALAINE, société anonyme,
rue du Val D’Aisne Fisenne 3, 6997 EREZEE

Numéro d’entreprise 0432.866.458

Assemblée ordinaire au siège social de la SA Outilac, à Jemeppe-s-
Meuse le 30/04/2009, à 16 heures. Ordre du jour : Rapport du C.A.
Approbation comptes annuels. Affectation résultats. Décharge adminis-
trateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-9-03696/10.04) (12640)

VAN DE MOERE, naamloze vennootschap,
Hellenpolder 1, 9988 WATERVLIET

Ondernemingsnummer 0430.910.820

Algemene vergadering ter zetel op 30/04/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-9-00211/10.04) (12641)

VERGORENT, naamloze vennootschap,
Klaarstraat 139, 1745 OPWIJK

Ondernemingsnummer 0433.993.737

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-00422/10.04) (12642)

VERZEKERINGEN VANDENBOGAERDE, naamloze vennootschap,
Tulpenlaan 2, 8540 DEERLIJK

Ondernemingsnummer 0422.979.287

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-02934/10.04) (12643)

WAESCOAL, naamloze vennootschap in vereffening,
H. Consciencestraat 61, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0405.082.589

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
vereffenaar. Divers.
(AOPC-1-9-02581/10.04) (12644)

WIJNEN PETRE, naamloze vennootschap,
Izegemsestraat 5, 8860 LENDELEDE

Ondernemingsnummer 0416.496.521 — RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden in jaarvergadering bijeengeroepen op de
maatschappelijke zetel op 02/05/2009, om 14 uur. Agenda : 1. Verslag-
geving door het bestuursorgaan. 2. Goedkeuring van de jaarrekening
afgesloten per 31/12/2008. 3. Resultaatsbestemming. 4. Kwijting
bestuurders. 5. Rondvraag. Om geldig aanwezig of vertegenwoordigd
te zijn dienen de wettelijke en statutaire bepalingen nageleefd te
worden. Neerlegging van de aandelen geschiedt op de maatschap-
pelijke zetel.

De raad van bestuur.
(AOPC-1-8-08725/10.04) (12645)
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WILLEMS RECUPERATIEBEDRIJF, naamloze vennootschap,
Kalsijdebrug 3, 8470 SNAASKERKE

Ondernemingsnummer 0450.487.596

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00334/10.04) (12646)

WIRESCON EUROPE, naamloze vennootschap,
Vollezelestraat 38, 1570 TOLLEMBEEK

Ondernemingsnummer 0440.260.036

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 21 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01931/10.04) (12647)

ZWYNLAND, commanditaire vennootschap op aandelen,
Casselstraat 263, 8970 POPERINGE

Ondernemingsnummer 0452.483.125

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming
resultaat. Kwijting zaakvoerder. Divers.

(AOPC-1-9-02046/10.04) (12648)

’t WIT HUIS, commanditaire vennootschap op aandelen,
Ieperstraat 190, 8970 POPERINGE

Ondernemingsnummer 0452.491.637

Algemene vergadering ter zetel op 02/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming
resultaat. Kwijting zaakvoerder. Divers.

(AOPC-1-9-02045/10.04) (12649)

“BEHERMAN AUTO”, naamloze vennootschap,
Industrieweg 3, 2880 Bornem

BTW-plichtige met ondernemingsnummer 0403.614.723
Rechtspersonenregister Mechelen

De raad van bestuur heeft de eer de houders van aandelen, en andere
door de vennootschap uitgegeven effecten uit te nodigen tot het
bijwonen van de buitengewone algemene vergadering die zal worden
gehouden op dinsdag 12 mei 2009 om 9 uur in het kantoor van de
geassocieerde notarissen Johan KIEBOOMS & Frederik VLAMINCK te
2000 Antwerpen, Amerikalei 163.

Agenda :

1. Voorstel en verslagen.

Neerlegging van :

- het voorstel inzake de met splitsing gelijkgestelde verrichting
opgesteld op zeventien maart tweeduizend en negen;

- het omstandig schriftelijk verslag inzake de met splitsing gelijkge-
stelde verrichting opgesteld door de raad van bestuur overeenkomstig
artikel 745 van het Wetboek van Vennootschappen;

- het schriftelijk verslag over het splitsingsvoorstel opgesteld over-
eenkomstig artikel 746 van het Wetboek van Vennootschappen door de
commissaris van de vennootschap;

- het verslag van de bedrijfsrevisor aangewezen door de raad van
bestuur, opgemaakt in uitvoering van artikel 444 van het Wetboek van
Vennootschappen, betreffende de inbreng in natura bij de beide verkrij-
gende vennootschappen.

waarvan de aandeelhouders kosteloos een afschrift konden ver-
krijgen overeenkomstig de voorschriften van artikel 748 § 1 van het
Wetboek van Vennootschappen.

2. Besluit tot met splitsing gelijkgestelde verrichting door overdracht
van activa en passiva aan de nieuw op te richten naamloze vennoot-
schap “BORNEM VASTGOED” en aan de nieuw op te richten naam-
loze vennootschap “Immobilière du boulevard de l’Automobile” :

Besluit tot met splitsing gelijkgestelde verrichting overeenkomstig
het voornoemde voorstel, door overdracht van activa en passiva van
de naamloze vennootschap “BEHERMAN AUTO”, gevestigd te
2880 Bornem, Industrieweg 3, BTW-plichtige met ondernemings-
nummer 0403.614.723, rechtspersonenregister Mechelen, gerechtelijk
arrondissement Mechelen (overdragende vennootschap), aan

1° de nieuw op te richten naamloze vennootschap “BORNEM
VASTGOED”, waarvan de zetel zal worden gevestigd te 2880 Bornem,
Industrieweg 3, (eerste verkrijgende vennootschap), op last voor deze
verkrijgende vennootschap om aan de aandeelhouders van de over-
dragende vennootschap vierhonderd vierentwintig duizend zeshon-
derd vierenzestig (424.664) nieuwe aandelen van de nieuw opgerichte
verkrijgende naamloze vennootschap “BORNEM VASTGOED” zonder
vermelding van waarde, op naam, toe te kennen, die alle zullen
genieten van dezelfde rechten en voordelen, die in de winst zullen
delen over het volledige eerste boekjaar van de verkrijgende vennoot-
schap, en die als volledig volgestorte aandelen zullen worden toege-
kend aan de houders van de aandelen van de overdragende naamloze
vennootschap “BEHERMAN AUTO” in de verhouding van één (1)
nieuw aandeel “BORNEM VASTGOED” voor één (1) aandeel “BEHER-
MAN AUTO”, dit ter vergoeding voor de overdracht door de over-
dragende vennootschap, in het kader van de met splitsing door
oprichting gelijkgestelde verrichting als bedoeld in artikel 677 van het
Wetboek van vennootschappen voor een netto waarde van negenhon-
derd negenentwintig duizend honderd negentien euro zeventig cent
(S 929.119,70), op basis van een staat van de activa en passiva per
éénendertig december tweeduizend en acht.

2° de nieuw op te richten naamloze vennootschap “Immobilière du
boulevard de l’Automobile”, waarvan de zetel zal worden gevestigd te
2880 Bornem, Industrieweg 3, (tweede verkrijgende vennootschap), op
last voor deze verkrijgende vennootschap om aan de aandeelhouders
van de overdragende vennootschap vierhonderd vierentwintig
duizend zeshonderd vierenzestig (424 664) nieuwe aandelen van de
nieuw opgerichte verkrijgende naamloze vennootschap “Immobilière
du boulevard de l’Automobile” zonder vermelding van waarde, op
naam, toe te kennen, die alle zullen genieten van dezelfde rechten en
voordelen, die in de winst zullen delen over het volledige eerste
boekjaar van de verkrijgende vennootschap, en die als volledig volge-
storte aandelen zullen worden toegekend aan de houders van de
aandelen van de overdragende naamloze vennootschap “BEHERMAN
AUTO” in de verhouding van één (1) nieuw aandeel “Immobilière du
boulevard de l’Automobile” voor één (1) aandeel “BEHERMAN
AUTO”, dit ter vergoeding voor de overdracht door de overdragende
vennootschap, in het kader van de met splitsing door oprichting
gelijkgestelde verrichting als bedoeld in artikel 677 van het Wetboek
van vennootschappen voor een netto waarde van achthonderd zesen-
vijftig duizend achthonderd drieëntwintig euro negenentwintig cent
(S 856.823,29), op basis van een staat van de activa en passiva per
éénendertig december tweeduizend en acht.

3. Kapitaalvermindering onder opschortende voorwaarde.

Onder de opschortende voorwaarde van de totstandkoming van de
met splitsing gelijkgestelde verrichting door oprichting van de beide
verkrijgende naamloze vennootschappen “BORNEM VASTGOED” en
“Immobilière du boulevard de l’Automobile” besluit tot vermindering
van het kapitaal met een bedrag van achthonderd zesennegentig
duizend honderd vijfenveertig euro twee cent (S 896.145,02) om het van
vier miljoen driehonderd tweeënzestig duizend tweehonderd tweeën-
vijftig euro vierentwintig cent (S 4.362.252,24) te herleiden tot drie
miljoen vierhonderd zesenzestig duizend honderd en zeven euro
tweeëntwintig cent (S 3.466.107,22) en zonder vermindering van het
aantal aandelen, waarbij het voormelde bedrag van de kapitaal-
vermindering zal worden aangewend tot vorming van het kapitaal van
de nieuw op te richten verkrijgende naamloze vennootschap,
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- “BORNEM VASTGOED”, tot beloop van vierhonderd zesenzestig
duizend tweehonderd en tien euro vierentachtig cent (S 466.210,84).

- “Immobilière du boulevard de l’Automobile”, tot beloop van
vierhonderd negenentwintig duizend negenhonderd vierendertig euro
zeventien cent (S 429.934,17).

4. Oprichting van de verkrijgende naamloze vennootschap
“BORNEM VASTGOED” - overdracht van activa en passiva - statuten -
benoeming van bestuurders :

Om te besluiten tot de oprichting van de naamloze vennootschap
“BORNEM VASTGOED”, waarvan de zetel zal gevestigd te worden te
2880 Bornem, Industrieweg 3, met een kapitaal van vierhonderd zesen-
zestig duizend tweehonderd en tien euro vierentachtig cent
(S 466.210,84), vertegenwoordigd door vierhonderd vierentwintig
duizend zeshonderd vierenzestig (424 664) aandelen, en aan welke
vennootschap, in het kader van de totstandkoming van de met splitsing
door oprichtingen gelijkgestelde verrichting, bepaalde activa en
passiva vermogensbestanddelen van de overdragende naamloze
vennootschap “Beherman Auto” zullen worden toegescheiden.

Vaststelling van de statuten.

Benoeming van de bestuurders en eventuele benoeming van een
commissaris.

5. Oprichting van de verkrijgende naamloze vennootschap “Immo-
bilière du boulevard de l’Automobile” - overdracht van activa en
passiva - statuten - benoeming van bestuurders :

Om te besluiten tot de oprichting van de naamloze vennootschap
Immobilière du boulevard de l’Automobile”, waarvan de zetel zal
gevestigd te worden te 2880 Bornem, Industrieweg 3, met een kapitaal
van vierhonderd negenentwintig duizend negenhonderd vierendertig
euro zeventien cent (S 429.934,17), vertegenwoordigd door vierhonderd
vierentwintig duizend zeshonderd vierenzestig (424 664) aandelen, en
aan welke vennootschap, in het kader van de totstandkoming van de
met splitsing door oprichtingen gelijkgestelde verrichting, bepaalde
activa en passiva vermogensbestanddelen van de overdragende naam-
loze vennootschap “Beherman Auto” zullen worden toegescheiden.

Vaststelling van de statuten.

Benoeming van de bestuurders en eventuele benoeming van een
commissaris.

6. Statutenwijzigingen :

- Om op het einde van de eerste zin van Artikel 2 : Zetel de woorden
“gerechtelijk arrondissement Mechelen” toe te voegen.

- Om, na vaststelling dat de met splitsing door oprichtingen gelijk-
gestelde verrichting integraal is tot stand gekomen, te besluiten dat de
kapitaalvermindering onder de opschortende voorwaarde waarvan
sprake in het agendapunt 3 hierboven, definitief is tot stand gekomen
en dienvolgens de eerste zin van Artikel 5 : Maatschappelijk kapitaal
van de statuten te vervangen door de volgende tekst :

“Het kapitaal van de vennootschap is vastgesteld op drie miljoen
vierhonderd zesenzestig duizend honderd en zeven euro tweeën-
twintig cent (S 3.466.107,22).

Het kapitaal is volledig en onvoorwaardelijk geplaatst en is integraal
volgestort.”

De houders van AANDELEN OP NAAM, dienen de vennootschap
uiterlijk drie (3) werkdagen vóór de algemene vergadering - dus ten
laatste op 6 mei 2009 - schriftelijk in te lichten omtrent hun voornemen
de vergadering bij te wonen en met hoeveel aandelen zij aan de stem-
ming wensen deel te nemen.

De eigenaars van AANDELEN AAN TOONDER dienen hun effecten
ten minste (3) werkdagen vóór de algemene vergadering - dus ten
laatste op 6 mei 2009 - neer te leggen op de zetel van de vennootschap,
elke werkdag tussen 09 uur en 12 uur en van 14 uur tot 17 uur.

Aandeelhouders die tijdig hun aandelen zullen hebben neergelegd,
zullen onmiddellijk een kopie van alle in de agenda vermelde verslagen
overhandigd krijgen.

Volmachten dienen tevens uiterlijk drie (3) werkdagen vóór de
algemene vergadering - dus ten laatste op 6 mei 2009 - neergelegd te
worden op de zetel van de vennootschap.

Aandeelhouders die dit wensen kunnen blanco volmachtformulieren
aanvragen op de zetel van de vennootschap.

De raad van bestuur.
(12742)

Aldino, naamloze vennootschap,
Hulweg 49F, 8552 Moen

0422.484.488 RPR Kortrijk

Gewone algemene vergadering op de zetel, op 02/05/2009 om
17 uur. Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders.
Ontslagen en benoemingen.

(12650)

Alen, naamloze vennootschap,
Tulpinstraat 89, 3500 Hasselt

0427.954.991 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoe-
mingen bestuurders. Diversen. Zich richten naar de statuten.

(12651)

Autovak, naamloze vennootschap,
De Villermontstraat 32, 2550 Kontich

0417.484.733 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 3/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Kwijting bestuurders.

(12652)

Auxis, société anonyme,
avenue des Cerisiers 118, 1200 Woluwe-Saint-Lambert

0423.322.846 RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 4/05/2009, à 14 heures, au siège
social. Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Approba-
tion des comptes annuels de 31/12/2008. Décharge aux administra-
teurs. Divers. Se conformer aux statuts.

(12653)

Barrosch, naamloze vennootschap,
Koningin Astridlaan 35, 3500 Hasselt

0446.400.631 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat.
3. Kwijting bestuurders. 4. Eventueel ontslag en benoeming bestuur-
ders. 5. Varia.

(12654)

Belgica, naamloze vennootschap,
Antwerpsestraat 48, 2500 Lier

0403.873.356 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting + herbenoeming bestuurders.

(12655)
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Blico, naamloze vennootschap,
Molenstraat 19, 3550 Heusden-Zolder

0446.354.309 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Artikel 523. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslag en
benoeming bestuurders.

De raad van bestuur.
(12656)

Blockmans Zakenkantoor, naamloze vennootschap,
Keerbergsesteenweg 3, 3150 Haacht

0426.876.610 RPR Leuven

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008 - Bestemming resultaat. 3. Decharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(12657)

Brandstoffen Van Aert, naamloze vennootschap,
Kleinenberg 6, 2990 Wuustwezel

0432.169.147 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(12658)

Charto Travel, naamloze vennootschap,
Kasteelstraat 149, 8700 Tielt

0447.005.593 RPR Brugge

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering van
4/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda : 1. Jaarverslag. 2. Goed-
keuring jaarrekening per 31/12/2008. 3. Kwijting bestuurders.
4. Herbenoemingen bestuurders. Om toegelaten te worden zich
schikken naar de statuten.

De raad van bestuur.
(12659)

Chris Investments Company, naamloze vennootschap,
avenue des Arts 24/11, 1000 Bruxelles

0450.289.044 RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 4/05/2009, à 14 heures, au siège
social. Ordre du jour : Approbation comptes annuels au 31/12/2008.
Décharge administrateurs. Affectation résultat. Démission
administrateur.

(12660)

Coovan, naamloze vennootschap,
Baronstraat 112, 8870 Izegem

0418.506.005 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(12661)

Creadyn, naamloze vennootschap,

Vengerstraat 45, 3360 Korbeek-Lo (Bierbeek)

0440.027.830 RPR Leuven

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 10 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoeming
bestuurders.

(12662)

D.G.A., naamloze vennootschap,

Frankrijklei 38, bus 9, 2000 Antwerpen

0404.705.576 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op het kantoor van de firma BCVBA HLB Dupont,
Koevoets & C°, Accountants en Belastingconsulenten, Frankrijklei 38,
bus 9, 2000 Antwerpen, op 4/05/2009, om 14 u. 30 m. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Goedkeuring en bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen. De aandeelhouders die
aan de vergadering wensen deel te nemen dienen de raad van bestuur
hiervan te verwittigen op het adres van de maatschappelijke zetel :
Frankrijklei 38, bus 9, 2000 Antwerpen, ten minste vijf dagen vóór de
vergadering.

(12663)

De Backer, naamloze vennootschap,

Verbrandelei 2, 2160 Wommelgem

0430.404.935 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoe-
mingen bestuurders. Diversen. Zich richten naar de statuten.

(12664)

De Blekker, naamloze vennootschap,

Steile weg 4, 8670 Koksijde

0436.890.968 RPR Veurne

Algemene vergadering op de zetel, op 04/05/2009, om 15 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening
30/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders.
(Her)benoeming bestuurders.

(12665)

De Bosbeek, naamloze vennootschap,

Heidelbergstraat 132, 8200 Brugge (Sint-Michiels)

0433.951.769 RPR Brugge

Jaarvergadering op 27/04/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda : .
Goedkeuring jaarrekening per 30/11/2008. 2. Resultaatsaanwending.
3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslagen en benoemingen.

De raad van bestuur.
(12666)
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De Haes, naamloze vennootschap,
Bergstraat 2, 2220 Heist-op-den-Berg

0425.604.326 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 05/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Zich
richten naar de statuten.

(12667)

De Ledebergse, naamloze vennootschap,
Wouter Haecklaan 4, bus 13, 2100 Deurne

0422.973.250 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen.

(12668)

De Meander, naamloze vennootschap,
Ernest Van Dijckkaai 28-32, 2000 Antwerpen

0438.383.481 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 04/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. 3. Kwijting te verlenen aan de bestuurders.

(12669)

De Waterhoek, naamloze vennootschap,
Orsmaelstraat 30, 3450 Geetbets

0432.682.851 RPR Leuven

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich
schikken naar de statuten. raad van bestuur.

(12670)

Decorteam Meuleman, naamloze vennootschap,
Abdijkaai 7B, 8500 Kortrijk

0408.465.614 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 04/05/2009, om 11 uur, op de maatschappelijke
zetel van de vennootschap. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur
en verslag van de commissaris. 2. Goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2008. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting aan de
bestuurders en aan de commissaris. 5. Ontslagen en benoemingen.

(12671)

Despierre André, naamloze vennootschap,
Nijverheidsstraat 2, 8650 Houthulst

0407.159.577 RPR Veurne

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders.

(12672)

Dimkisol, naamloze vennootschap,
Daelemveld Industrieweg 1413, 3540 Herk De Stad

0421.523.990 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming bestuurders. Kwijting
bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

De raad van bestuur.
(12673)

Donahotel, naamloze vennootschap,
Leopold II-Laan 121, 8670 Koksijde

0428.722.083 RPR Veurne

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Wijziging maatschap-
pelijke zetel. Varia.

(12674)

Duikwerken Pellegrims R., naamloze vennootschap,
Meiboomstraat 25, 2820 Rijmeman

0423.464.386 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 16 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(12675)

Elisar, commanditaire vennootschap op aandelen,
Berkendreef 15, 3061 Leefdaal

0475.566.353 RPR Leuven

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 13 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag college van zaakvoerders. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich
richten naar de statuten.

(12676)

Elzasel, naamloze vennootschap,
Rijksweg 54, 3650 Dilsen-Stokkem

0432.936.536 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(12677)

Etablissements Fourez, société anonyme,
chaussée du Roi Baudouin 75, 7030 Saint-Symphorien

0401.174.875 RPM Mons

Assemblée ordinaire de 04/05/2009, a 11 heures, au siège social.
Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels de 2009. Décharge aux administrateurs. Se conformer
aux statuts.

(12678)
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Eural Parking Hasselt, naamloze vennootschap,
Torenplein 9, bus 24, 3500 Hasselt

0412.667.197 RPR Hasselt

Jaarvergadering in het Radisson Sas Hotel, te 3500 Hasselt, Toren-
plein 8, op 4/05/2009, om 20 uur. Agenda : Goedkeuring jaarrekening
en bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslag en benoeming
bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

De raad van bestuur.
(12679)

Fotokar, naamloze vennootschap,
Diestsestraat 141, 3000 Leuven

0403.564.837 RPR Leuven

Jaarvergadering op 6/05/2009, om 19 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
Commissaris.

(12680)

Fovabel, société anonyme,
avenue Albert-Elisabeth 46, 1200 Bruxelles

0874.617.326 RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 4/05/2009, à 10 heures, au siège
social. Ordre du jour : Rapport conseil d’administration. Approbation
comptes annuels au 31/12/2008 et affectation du résultat. Décharge aux
administrateurs. Divers

(12681)

Galerie Van Der Planken, naamloze vennootschap,
Riemstraat 12, 2000 Antwerpen

0437.487.609 RPR Antwerpen

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel van de
vennootschap op maandag 4 mei 2009, om 14 uur. Agenda : 1. Verslag
van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening per
31 december 2008. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting te
verlenen aan de bestuurders en de gedelegeerd bestuurder. 5. Goed-
keuring bezoldiging bestuurder.

(12682)

Garage De Lange, naamloze vennootschap,
Potaardestraat 90A, 1790 Affligem

0422.397.485 RPR Brussel

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(12683)

Garage Docx, naamloze vennootschap,
Mechelsesteenweg 108, 2500 Lier

0407.907.269 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(12684)

Globe Continental, naamloze vennootschap,
Trompetvogelstraat 21, 2170 Antwerpen

0419.060.586 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(12685)

Goens Wim, naamloze vennootschap,
Albert I-laan 46, 8630 Veurne

0440.481.849 RPR Veurne

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuurders. Zich richten naar de
statuten.

(12686)

GTV, naamloze vennootschap,
Gentsesteenweg 125, 8530 Harelbeke

0429.067.523 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(12687)

Gudrie, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 123, 3980 Tessenderlo

0452.050.187 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(12688)

Hammond Orgel Centrum, naamloze vennootschap,
Waversesteenweg 129, 1050 Brussel (Elsene)

0405.996.072 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Kwijting en bezoldiging bestuurders.

(12689)

Helu, naamloze vennootschap,
Veeweidestraat 55, 3960 Bree

0476.342.650 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich
schikken naar de statuten.

Namens de raad van bestuur.
(12690)
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Hermo, naamloze vennootschap,
KMO Zone Lerenveld 33, 2547 Lint

0427.553.927 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Ontslag en (her)benoeming bestuurders.

(12691)

Heybo-Transport, naamloze vennootschap,
Werftstraat 6, 2431 Veerle

0426.908.381 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 17 uur, op de maatschappelijke
zetel. Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaar-
rekening per 31/12/2008. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting, ontslag
en benoeming bestuurders. 5. Diverse. Zich schikken naar de statuten..

(12692)

Holmaco, naamloze vennootschap,
Ruggeveldlaan 516, 2100 Deurne

0435.223.855 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(12693)

Horeca-Consulting, naamloze vennootschap,
Statiestraat 24, 2018 Antwerpen

0439.592.815 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 21 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008 - Bestemming resultaat. 3. Decharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(12694)

Huygen Motors, naamloze vennootschap,
Sint-Truidersteenweg 393, 3500 Hasselt

0420.650.002 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(12695)

Immal, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Varkensmarkt 9, bus 2, 3590 Diepenbeek

0428.784.738 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring bezoldi-
gingen. Ontslagen en benoemingen. Diversen.

(12696)

Immo Hanssens, naamloze vennootschap,
Albert I-Laan 70, 8630 Veurne

0429.672.287 RPR Veurne

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. 2. Resultaatsaanwending.
3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslagen en benoemingen.

De raad van bestuur.
(12697)

Immo Robo, naamloze vennootschap,
Beversebaan 85, 2070 Zwijndrecht

0431.312.082 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 9 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(12698)

Immo Van Geluwe, naamloze vennootschap,
Potegemstraat 7, 8790 Waregem

0423.035.905 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(12699)

Immoveka, naamloze vennootschap,
Hovestraat 125, 2650 Edegem

0435.374.897 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuur-
ders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(12700)

Interalu, naamloze vennootschap,
Fotografielaan 49-51, 2610 Wilrijk

0408.394.744 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur en commissaris. Goedkeuring jaarrekening
per 31/12/2008. Bestemming resultaat. Bezoldiging bestuurders. Kwij-
ting bestuurders en commissaris.Herbenoeming raad van bestuur en
commissaris. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(12701)

Internationale Maatschappij Voor Immobiliere
en Mobiliere Verrichtingen, Afgekort : « Inimmo »,

naamloze vennootschap,
Kasterleesteenweg 10, bus 2, 2460 Kasterlee

0406.001.517 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 04/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming. Bezoldiging bestuurders.
Kwijting bestuurders. Verslag Art. 633-634 Wb. venn. Varia.

(12702)
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Isohold, naamloze vennootschap,
Maastrichtersteenweg 467, 3700 Tongeren

0417.129.989 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Ontslagen en benoemingen. 6. Goedkeuring bezoldigingen.
7. Diversen.

(12703)

Jomic Renting, naamloze vennootschap,
Brabantdam 98D, 9000 Gent

0425.652.133 RPR Gent

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(12704)

Kepan, naamloze vennootschap,
Bisschopsdreef 40, 8310 Brugge (Sint-Kruis)

0423.842.290 RPR Brugge

Jaarvergadering op 2/05/2009, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. 2. Resultaatsaanwending.
3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslagen en benoemingen.

De raad van bestuur.
(12705)

Krediet- en verzekeringskantoor Vandendriessche,
naamloze vennootschap,

Lindendreef 17, 8630 Veurne

0419.662.382 RPR Veurne

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Zich richten naar de statuten.

(12706)

Lemmens Confectie, naamloze vennootschap,
J. Van Elewijckstraat 22, 1853 Strombeek-Bever

0427.470.486 RPR Brussel

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
1. Voorlezing verslag raad van bestuur. 2. Kennisname balans en
resultatenrekening. 3. Goedkeuring jaarrekening. 4. Goedkeuring
resultaatbestemming. 5. Benoeming, ontslag en hernieuwing
mandaten. 6. Vaststellen bezoldiging bestuurders. 7. Kwijting bestuur-
ders. 8. Allerlei

(12707)

Makelaarsburo Thuriaux En Janssens, naamloze vennootschap,
Stationslaan 36, 1980 Zemst

0453.525.478 RPR Brussel

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(12708)

Martin Transmissions, naamloze vennootschap,
Gentse Heerweg 103, 8870 Izegem

0405.414.963 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Lezing verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring van de jaar-
rekening per 31 december 2008. Bestemming van het resultaat. Kwijting
te verlenen aan de bestuurders. Vergoeding van de bestuurders.
Benoeming en ontslag van de bestuurders. Benoeming en ontslag van
de vaste vertegenwoordiger. Verplaatsing maatschappelijke zetel.
Rondvraag. De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar
de bepalingen in de statuten.

(12709)

Matenco, naamloze vennootschap,
Sluisstraat 84, 3590 Diepenbeek

0434.743.904 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/05/2009 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring bezoldigingen.
Ontslagen en benoemingen. Diversen.

(12710)

Merksemse Grondverkaveling, afgekort : « Megro »,
naamloze vennootschap,

Lievenshoeklaan 27, 2950 Kapellen

0403 845 840 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming bestuurders. Kwijting
bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(12711)

Meubelen Gero, naamloze vennootschap,
Aarschotsesteenweg 151, 2500 Lier

0415.070.027 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(12712)

Moerbeek, naamloze vennootschap,
Oostendesteenweg 224, 8480 Eernegem

0423.062.233 RPR Brugge

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring weddes
bestuurders.

(12713)

New I.S., naamloze vennootschap,
Industriepark 18, 2220 Heist-op-den-Berg

0458.053.301 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Diverse. Zich schikken naar de statuten.

(12714)
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Patrimoniale Flandria, naamloze vennootschap,
Baron Ruzettelaan 74, 8310 Brugge

0437.966.183 RPR Brugge

Jaarvergadering op 6/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur en commissaris. Goedkeuring jaarrekening
31/12/2008. Kwijting bestuurders/commissaris. Varia

(12715)

Prima Service, commanditaire vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid

Molenweide 4, 2800 Mechelen

0459.106.938 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 28/04/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur en commissarissen. Goedkeuring jaarreke-
ning per 31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders en
commissarissen. Budget 2009. Spaaracties 2009. Zich richten naar de
statuten.

(12716)

Publibelgium, naamloze vennootschap,
Hellebeemden 16, 3500 Hasselt

0426.916.202 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich
schikken naar de statuten.

Namens de raad van bestuur
.

(12717)

Ragazzi Di Napoli, naamloze vennootschap,
Dijleweg 10, 2820 Bonheiden

0426.558.092 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 6/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Kwijting
externe accountant. Varia.

(12718)

Rams-Diamonds, naamloze vennootschap,
Antwerpsestraat 406, 2850 Boom

0465.401.446 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(12719)

RASA, burgerlijke vennootschap met beperkte aansprakelijkheid,
Industriestraat 2, 2500 Lier

0407.021.007 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(12720)

Rich’art, naamloze vennootschap,
Kerselarenlaan 15, 1030 Brussel (Schaarbeek)

0403.405.479 RPR Brussel

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(12721)

Rijwielen en Bromfietsenfabriek L’avenir, naamloze vennootschap,
Posthoornstraat 1, 2500 Lier

0403.871.970 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 27/04/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(12722)

Ristimmo, naamloze vennootschap,
Maastrichtersteenweg 163, 3500 Hasselt

0439.657.844 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

De raad van bestuur.
(12723)

Robex, naamloze vennootschap,
Langstraat 35, bus G, 2260 Westerlo

0450.761.572 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 9 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Verslag artikel 523 (indien relevant). 6. Ontslag en benoeming van
bestuurders. 7. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(12724)

Romea, naamloze vennootschap,
Franklin Rooseveltlaan 180, 8790 Waregem

0402.749.542 RPR Kortrijk

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit tot de jaarverga-
dering op de maatschappelijke zetel op 2 mei 2009, om 11 uur.
Dagorde : 1. Jaarverslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening
per 31/12/08 met bestemming van het resultaat. 3. Kwijting aan
bestuurders. 4. Varia. Om toegelaten te worden tot de vergadering zich
schikken naar de statuten.

(12725)

Schellsea, commanditaire vennootschap op aandelen,
Keizerstraat 70, 2000 Antwerpen

0452.718.004 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders.

(12726)
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Somtex International, naamloze vennootschap,

Meulebekestraat 51, 8710 Wielsbeke

0423.046.494 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 6/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(12727)

Studio Tecnic, naamloze vennootschap,

Masuiplein 3, 1030 Brussel

0422.395.012 RPR Brussel

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuur-
ders. Dividend uitkering.

(12728)

System Development and Engineering, naamloze vennootschap,

Ambachtsweg 11, 3890 Gingelom

0436.849.990 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008 - Bestemming resultaat. 3. Decharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(12729)

T-core, naamloze vennootschap,

Mechelsestraat 93, 3080 Tervuren

0450.116.622 RPR Leuven

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(12730)

Terras-Decor, naamloze vennootschap,

Staatsbaan 278, 9870 Zulte

0418.096.031 RPR Gent

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia.

(12731)

Thielens Invest, naamloze vennootschap,

Kardinaal Cardijnstraat 10, 3920 Lommel

Hasselt RPR 0418.501.748

Jaarvergadering op 04/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008 en bestemming resultaat;
Kwijting bestuurders; Varia. Zich richten naar de statuten.

(12732)

Tramat, naamloze vennootschap,
Meerkensstraat 67, 3650 Dilsen-Stokkem

0415041620 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 6/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Varia.

(12733)

Turbo Diamonds, naamloze vennootschap,
Schupstraat 1, 2018 Antwerpen

0863.213.193 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuur-
ders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(12734)

Unimex, naamloze vennootschap,
Hospitaalstraat 103, 3582 Beringen (Koersel)

0415.242.251 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 04/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(12735)

V.D.Bel, naamloze vennootschap,
Oude Heerweg 94, 8540 Deerlijk

0438.393.280 RPR Kortrijk

Gewone algemene vergadering op de zetel, op 2/05/2009, om 15 uur.
Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders.
Ontslagen en benoemingen.

(12736)

V.D.P. Estate, naamloze vennootschap,
Riemstraat 12, 2000 Antwerpen

0455.838.632 RPR Antwerpen

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel van de
vennootschap op maandag 4 mei 2009, om 15 uur. Agenda : 1. Verslag
van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening per
31 december 2008. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting te
verlenen aan de bestuurders en de gedelegeerd bestuurder.

(12737)

Vastiau Willy, naamloze vennootschap,
Zevenbronnenstraat 101, 1653 Beersel (Dworp)

0415.931.743 RPR Brussel

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(12738)
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Verdinvest, commanditaire vannootschap op aandelen,
Waversesteenweg 261, 3090 Overijse

0466.262.271 RPR Brussel

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag zaakvoerder. Goedkeuring jaarrekening per 30/11/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting zaakvoerder. Varia. Zich richten naar
de statuten.

(12739)

Wolo, naamloze vennootschap,
Rode Kruislaan 30, bus 1-2, 3530 Houthalen-Helchteren

0450.179.770 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 17 uir, op de zetel. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat.
3. Kwijting bestuurders. 4. Eventueel ontslag en benoeming bestuur-
ders. 5. Varia. Zich richten naar de statuten.

De raad van bestuur.
(12740)

Food And Beverage Marketing Advisers, naamloze vennootschap,
Asselsstraat 79, 9031 Gent

0439.035.262 RPR Gent

Buitengewone algemene vergadering op 28/04/2009, om 10 uur, op
het kantoor van notaris Christian Vanhyfte, Westeindestraat 30-32, bus
32, 9990 Maldegem. Agenda : 1. Wijziging van het doel. 2. Wijziging
van artikel tien van de statuten. 3. Wijziging van artikel twaalf van de
statuten. 4. Wijziging van artikel tweeëntwintig van de statuten.
5. Wijziging van artikel tweeënveertig van de statuten. 6. Aanpassing
van de statuten aan het nieuwe Wetboek van vennootschappen.
7. Benoeming van de bestuurders en een gedelegeerd-bestuurder.
8. Machtigingen. Om tot deze buitengewone algemene vergadering te
worden toegelaten worden de aandeelhouders verzocht hun aandelen,
overeenkomstig de bepalingen van de statuten, minstens drie werk-
dagen voor de datum van de vergadering op de zetel van de vennoot-
schap te deponeren.

De raad van bestuur.
(12741)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Commune de Theux

Service régional d’incendie

Le Collège communal de Theux informe qu’il est procédé au recru-
tement d’un(e) sous-lieutenant professionnel pour le Service régional
d’Incendie de Theux (Centre du groupe Z).

CONDITIONS :

Etre Belge, âgé(e) de 21 ans au moins, d’une taille égale ou supérieure
à 1,60 m, de bonnes conduite, vie et mœurs, en règle avec les lois sur la
milice, titulaire du diplôme ou certificat qui donne au minimum accès
aux emplois de niveau 2 dans la fonction publique fédérale (annexe Ire

de l’arrêté royal du 2 octobre 1937);

Avoir, avant la nomination définitive, sa résidence principale à Theux
ou dans une zone qui permet d’atteindre le casernement en moins de
15 minutes;

Satisfaire à un examen médical (critères selon annexe II de l’arrêté
royal du 19 avril 1999) et à des épreuves d’aptitude physique (flexion
des bras, équilibre, grimper à la corde, monter à l’échelle aérienne
(20 m), porter sur 50 m, saut en longueur sans élan et en profondeur,
course 600 m). Le détail de l’examen médical et des épreuves physiques
peut être consulté à l’Administration communale sur demande.

Satisfaire à des épreuves de sélection visant à apprécier les aptitudes
techniques des candidat(e)s, leur aptitude au commandement, leur
maturité et la manière dont ils (elles) exposent leurs idées personnelles.
Ces épreuves comportent une partie écrite et une partie orale. Pour
réussir, le (la) candidat(e) doit obtenir 50 % des points pour chacune
des parties et 60 % au total.

Les (la) candidat(e)s qui remplissent les conditions, qui auront
satisfait à l’examen médical, aux épreuves d’aptitude physique et aux
épreuves de sélection seront admis au stage par le Conseil communal
selon l’ordre de classement résultant des épreuves de sélection.

Le stagiaire doit obtenir avant la fin de son stage le brevet d’officier
conformément à l’arrêté royal du 8 avril 2003 relatif à la formation des
membres des services publics de secours.

Pour être recevables, les candidatures doivent être adressées, sous pli
recommandé, à M. le bourgmestre de la commune de 4910 Theux (rue
de la Chaussée 12) et lui parvenir pour le 30 avril 2009 (cachet de la
poste faisant foi).

Elles seront obligatoirement accompagnées d’un CV, d’une copie des
diplômes ou titres obtenus, d’un extrait d’acte de naissance, d’un
certificat de bonnes vie et mœurs et d’un certificat de milice (pour les
candidats masculins), délivrés depuis moins de trois mois.

Pour toute information complémentaire : service Personnel –
087-53 92 19 – olivier.laguesse@theux.be.

(12310)

Faculté polytechnique de Mons

La Faculté polytechnique de Mons annonce la vacance d’un poste de
chef de cuisine : un/une agent spécialisé pour la Résidence universi-
taire, possédant le diplôme de l’enseignement secondaire supérieur.

Les candidatures accompagnées d’une lettre de motivation, d’un
extrait de curriculum vitae et de la copie du (des) diplôme(s) doivent
parvenir à l’attention de M. le Recteur C. Conti, soit par mail
(virginie.nivarlet@fpms.ac.be), soit par courrier postal (FPMs, rue de
Houdain 9, 7000 Mons), avant le 17 avril 2009.

Description de fonction disponible sur le site web www.fpms.ac.be
(12311)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Westerlo

Het O.C.M.W. van Westerlo gaat over tot de aanwerving als gesub-
sidieerde contractueel (gesco) (met een wervingsreserve van twee jaar)
voor een m/v : verzorgende, voor het O.C.M.W.-bejaardentehuis
« Parel der Kempen », halftijds 19/38, niveau C1-C2.

Als verzorgende : werk je in teamverband onder leiding van en
rapporteer je aan de hoofdverpleegkundige en/of verpleegkundige.

Wij verwachten van jou dat jij : de opgelegde taken correct uitvoert;
inzicht hebt in de werkzaamheden; productkennis en materiaalkennis
hebt; een positieve ingesteldheid hebt.
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Vereisten : houder zijn van het vereiste brevet of getuigschrift : zie
functie-beschrijving; slagen in een bekwaamheidsproef; het bekomen
van een voor de functie gunstig geschiktheidsprofiel (niveau C1-C2).

Wij bieden : een aangename en boeidende job; extra voordelen in de
vorm van maaltijdcheques, fietsvergoeding en hospitalisatieverzeke-
ring.

Interesse ? De functiebeschrijving en het examenprogramma zijn te
bekomen bij het secretariaat van het O.C.M.W. De schriftelijke kandi-
daturen dienen, samen met het CV en een afschrift van het diploma,
onder aangetekende omslag, aan de heer voorzitter van het O.C.M.W.
van Westerlo, Verlorenkost 22/1, 2260 Westerlo, gericht, uiterlijk toe te
komen op donderdag 30 april 2009, vóór 12 uur.

Verdere inlichtingen zijn te bekomen bij Peggy Van Sprengel,
rusthuisverantwoordelijke, op voormeld adres. Tel. : 014-53 87 87.

(12312)

Gemeente Temse

Het gemeentebestuur van Temse werft aan : 1 onderluitenant-
geneesheer, ten behoeve van de gemeentelijke vrijwillige brandweer.

De voorwaarden, conform het koninklijk besluit van 19 april 1999,
zijn onder meer :

Belg zijn;

hoofdverblijfplaats hebben in de gemeente waar de brandweerdienst
gevestigd is, of binnen een door de gemeenteraad te bepalen zone;

van goed zedelijk gedrag zijn;

in orde zijn met de dienstplichtwetten;

houder zijn van het diploma van doctor in de geneeskunde en
gerechtigd zijn de geneeskunde in België uit te oefenen.

U dient zich kandidaat te stellen door een aangetekend schrijven te
richten aan de burgemeester, AC De Zaat, Frans Boelplein 1, te
9140 Temse, uiterlijk op 30 april 2009.

Info : personeelsdienst van het gemeentebestuur, AC De Zaat, Frans
Boelplein 1, te 9140 Temse, loket 13, tel. 03-710 12 20 of 03-710 12 21 -
e-mail : personeel@temse.be

(12313)

Haute Ecole libre du Hainaut occidental ASBL
quai des Salines 28, 7500 Tournai

FONCTIONS ENSEIGNANTES

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions de
l’article 125 du décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du
personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éduca-
tion des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Commu-
nauté française.

Il vise les emplois vacants des fonctions de rang 1 à pourvoir dans la
Haute Ecole libre du Hainaut occidental pour l’année académique 2009-
2010 :

1. Dans la fonction de maître de formation pratique (m/f), les cours
suivants sont à conférer :

Diététique 1/10e

Soins infirmiers 11/10e

Mécanique, moteurs thermiques et expertise automobile 10/10e

2. Dans la fonction de maître-assistant (m/f), les cours suivants sont
à conférer :

Art, culture et techniques artistiques 5/10e

Biologie 6/10e

Chimie 2/10e

Dessin et éducation plastique 9/10e

Histoire 2/10e

Industries graphiques et infographie 2/10e

Langue française 4/10e

Langue étrangère : néerlandais 3/10e

Pédagogie et méthodologie 11/10e

Sciences biomédicales 1/10e

Sciences économiques 7/10e

Sciences religieuses 1/10e

Sciences sociales 2/10e

Soins infirmiers 8/10e

FONCTIONS ADMINISTRATIVES

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions des
articles 3 à 10 du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du
personnel administratif des Hautes Ecoles organisées ou subven-
tionnées par la Communauté française.

Il vise les emplois vacants des fonctions de rang 1 et de rang 2 du
personnel administratif à pourvoir dans la Haute Ecole libre du
Hainaut occidental pour l’année académique 2009-2010.

Dans la fonction de rang 1 d’adjoint administratif de niveau 2+,

secrétariat d’implantation (suivi de dossiers administratifs des
étudiants, encodage, secrétariat du directeur de catégorie...), à Leuze-
en-Hainaut (département pédagogique) 10/10ème

secrétariat d’implantation (suivi de dossiers administratifs des
étudiants, encodage, secrétariat du directeur de catégorie,...) à Tournai
(département technique) 10/10e

secrétariat d’implantation (suivi de dossiers administratifs des
étudiants, encodage, secrétariat du directeur de catégorie...) à Tournai
(départements paramédical et social) 10/10e

secrétariat d’implantation (suivi de dossiers administratifs des
étudiants, encodage, secrétariat du directeur de catégorie...) à Mous-
cron (départements paramédical et économique) 10/10e

secrétariat d’implantation (suivi de dossiers administratifs des
étudiants, encodage, secrétariat du directeur de catégorie. ..), à Leuze-
en-Hainaut et à Tournai (départements pédagogique et social) 10/10e

Le diplôme requis pour l’exercice de ces fonctions est celui de
bachelier (conformément à l’article 3 du décret du 20 juin 2008).

Dans la fonction de rang 2 d’agent administratif de niveau 2,

secrétariat de l’administration centrale (aide logistique aux gestion-
naires de niveau 1 : dactylographie, classement, encodage,...) 5/10e

Le diplôme requis pour l’exercice de cette fonction est celui du
certificat d’enseignement secondaire supérieur (conformément à
l’article 3 du décret du 20 juin 2008).

Les candidatures sont à adresser pour le 1er juin 2008 au plus tard à
M. Philippe De Coninck, Directeur-Président de la Haute Ecole libre
du Hainaut occidental, quai des Salines 28, à 7500 Tournai.

La candidature mentionnera :

l’emploi vacant sollicité repris ci-dessus;

l’identité complète du candidat (curriculum vitae);

ses titres,

la liste de ses publications scientifiques;

le relevé de ses expériences professionnelles (joindre les attestations
de service).

(12314)
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Ville de Tournai

ACADEMIE DES BEAUX-ARTS DE LA VILLE DE TOURNAI

Ecole supérieure des Arts (officiel subventionné)
Enseignement supérieur artistique de type long

Cadre du personnel 2009-2010

EMPLOIS VACANTS

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions de l’article 225 du décret du 20 décembre 2001 (Moniteur belge du 3 mai 2002).

PROFESSEURS COURS HEURES

* Cours généraux Droit/notions de législation et de droit 1/12

* Cours généraux Histoire et actualité des arts/générale 4/12

* Cours généraux Histoire et actualité des arts/cinéma 6/12

* Cours généraux Psycho-pédagogie/général

Cours artistiques Publicité/atelier 8/12

ASSISTANTS

* Cours artistiques Dessin/dessin moyens d’expression 6/20

* Cours artistiques B.D./atelier 6/20

* Cours artistiques Communication visuelle et graphique/atelier 2/20

* Cours artistiques Publicité/atelier 4/20

* Cours artistiques Arts numériques/3D 10/20

CHARGES D’ENSEIGNEMENT

Cours artistiques Arts numériques/infographie 2/20

Cours artistiques Arts numériques/atelier 10/20

Cours artistiques Arts numériques/atelier 10/20

Cours artistiques Story-board/atelier 2/20

CONFERENCIER

* Cours généraux Sciences et sciences appliquées/technologie des polymères 60/600

COORDINATEUR QUALITE

* Coordinateur Qualité de l’enseignement (appel interne) 9/36

(*) postes sont déjà pourvus mais la candidature reste libre.

Introduire une candidature pour chaque fonction.

Sont à joindre à la candidature :

- les dossiers comprenant les documents relatifs aux titres requis pour enseigner et à l’expérience utile visés aux articles 68, 82 et 235 du
décret du 20 décembre 2001 (Moniteur belge du 3 mai 2002);

- un projet pédagogique et artistique relatif au cours à conférer ainsi que les programmes afférents détaillés année par année.

Les candidatures sont à adresser, par recommandé, au Collège Communal de la Ville de Tournai, pour le 31 mai 2009 au plus tard.
Les candidatures tardives ne seront pas prises en considération.

Les formes et délais requis pour la présentation du candidat devant les Commissions de Recrutement seront déterminés par le Conseil de
Gestion Pédagogique de l’Ecole Supérieure des Arts et le candidat sera prévenu de la date de son passage devant la Commission de Recrutement
par ″courrier recommandé.″.

Renseignements :

- hôtel de ville : 069-33 22 22

- Académie : 069-84 12 63
(12315)
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Haute Ecole Blaise Pascal ASBL

A. Appel aux candidatures pour des emplois vacants dans le cadre enseignant

En application de l’article 125 du décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel
auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française, la Haute Ecole Blaise Pascal déclare vacants,
au 15 septembre 2009, les emplois suivants :

Fonction Cours à conférer Volume de la charge

MA Electricité, électromécanique, mécanique, énergie nucléaire 10/10

MA Education physique 5/10

MA Biologie 2/10

MA Histoire 3/10

MA Pédagogie et méthodologie 5/10

Conditions requises pour un emploi dans le cadre enseignant :

Nul ne peut être désigné à titre temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :

1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne, sauf dérogation accordée par le Gouvernement;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer, dans le respect de la réglementation en vigueur (décret du 8 février 1999);

4° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

5° être de conduite irréprochable;

6° avoir satisfait aux lois sur la milice;

7° ne pas avoir dépassé la limite d’âge de 55 ans, éventuellement relevée du nombre d’années que l’intéressé peut faire valoir pour l’ouverture
du droit à une pension à charge du Trésor public.

B. Appel aux candidatures pour des emplois vacants dans le cadre administratif

Conformément au prescrit du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Ecoles organisées ou
subventionnées par la Communauté française, et en particulier, de ses articles 5 et 6, la Haute Ecote Blaise Pascal déclare vacants, au
15 septembre 2009, les emplois suivants :

Niveau Rang Nature de la charge Lieu Description de fonction Titre requis
Volume

de la charge
(en ETP)

1 1 Attaché(e) Arlon Chargé(e) de communication et
gestionnaire de projet

Licencié(e) ou master en commu-
nication appliquée

1/2

2+ 1 Adjoint(e) administratif Arlon Service du personnel Gradué(e) ou bachelier en secré-
tariat de direction

1

2+ 1 Adjoint(e) administratif Arlon Services administratifs Gradué(e) ou bachelier biblio-
thécaire documentaliste

1

Conditions requises pour un emploi dans le cadre administratif :

Nul ne peut être désigné ou engagé à titre temporaire s’il ne remplit les conditions suivantes au moment de la désignation ou de l’engagement
à titre temporaire :

1° Etre Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne, sauf dérogation accordée par le Gouvernement;

2° Etre d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

3° Jouir des droits civils et politiques;

4° Avoir satisfait aux lois sur la milice;

5° Pour la fonction d’attaché, être porteur d’un titre du niveau supérieur du troisième degré (ou équivalent). Pour la fonction d’adjoint
administratif, être porteur d’un titre du niveau supérieur du premier degré (ou équivalent);

6° Satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

7° Avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidatures;

8° Ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire dans une fonction de membre du personnel
administratif au sein du pouvoir organisateur concerné, ni faire l’objet d’une constatation d’incompatibilité visée à l’article 106 du décret précité;

9° Ne pas avoir fait l’objet d’une révocation ou d’un licenciement pour faute grave en qualité de membre du personnel administratif au sein
du pouvoir organisateur concerné.

C. Forme de la candidature, quelque soit l’emploi

La demande, rédigée sur une feuille de format A4, sera établie en double exemplaire et mentionnera :

- l’emploi vacant sollicité tel qu’il est repris dans le tableau ci-avant (pour le personnel enseignant : fonction, cours à conférer, volume de la
charge; pour le personnel administratif : niveau, rang, nature de la charge, lieu, description de fonction et volume de la charge);

- l’identité du candidat;

- ses titres et son expérience professionnelle;
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- la liste de ses publications scientifiques le cas échéant;

- le relevé de ses diverses expériences professionnelles.

En outre, il y a lieu d’annexer les documents suivants :

a) un certificat récent de bonne vie et mœurs, avec mention de la nationalité;

b) une copie (A4) du (des) diplôme(s), brevet(s) ou certificat(s) requis;

c) une (des) attestation(s) prouvant l’expérience utile le cas échéant;

d) les justifications des expériences professionnelles diverses.

Si un candidat sollicite plusieurs emplois vacants, il établira une demande séparée pour chaque emploi.

D. Introduction des candidatures

Les personnes intéressées doivent adresser leur candidature à M. Richard Jusseret, Directeur-président de la Haute Ecole Blaise Pascal,
rue des Déportés 140, B - 6700 Arlon, avant le 20 juin 2009.

Les candidatures à un poste administratif doivent se faire par lettre recommandée à la poste.
(12316)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Tribunal de première instance de Liège

Par jugement contradictoire rendu le 5.03.2009.

N° 831 du plumitif

N° 75.98.4275/05 du Parquet

Le tribunal correctionnel de Liège a condamné :

Yansenne, Philippe, né à Liège le 10.10.1969, domicilié à 4032 Liège,
boulevard de l’Ourthe 76;

pour les préventions A1 à D5 et E7 telles que libellées mises à sa
charge, à une seule peine de huit mois d’emprisonnement avec sursis
pendant trois ans et une amende de 250 euros x 5,5 soit 1375 euros ou
15 jours d’emprisonnement subsidiaire;

ordonne la publication du présent jugement au Moniteur belge selon
les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal.

aux frais de l’action publique liquidés à 26,23 euros;

à verser 25 euros x 5,5 soit 137,5 euros à titre de contribution au fonds
spécial pour l’aide aux victimes d’actes intentionnels de violence;

Au paiement d’une indemnité de 25 euros au profit de l’Etat en vertu
de l’arrêté royal du 28 décembre 1950;

ordonne la restitution au curateur Victor Hissel des pièces saisies
sous les numéros 2513/07 et 11562/07.

Du chef d’avoir :

Comme auteur ou co-auteur, soit pour avoir exécuté l’infraction ou
coopéré directement à son exécution, soit pour avoir, par un fait
quelconque, prêté pour l’exécution une aide telle que, sans son assis-
tance, le crime ou le délit n’eût pu être commis;

Etant dirigeant de fait, de la SPRL Boucherie Dartienne, faillie dès le
09.03.2004 et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de
Liège en date du 14.11.2005;

Prévenu d’avoir à Ans,

A. Avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, commis des
faux en écritures de commerce, de banque ou en écritures privées, soit
par fausses signatures, soit par contrefaçon ou altération d’écritures ou
de signatures, soit par fabrication de conventions, dispositions, obliga-
tions ou décharges, ou par leur insertion après coup dans les actes, soit
par addition ou altération de clauses, de déclarations ou de faits que
ces actes avaient pour objet de recevoir ou de constater, et d’avoir, avec
la même intention frauduleuse ou le même dessein de nuire, fait usage
des dites fausses pièces sachant qu’elles étaient fausses, en l’espèce et
notamment :

1. Entre le 01.11.2004 et la date de la présente citation,

Un contrat de prêt 245-4256231-61 daté du 02.11.2004 et conclu avec
Fortis Banque en ce que ce contrat indique que le prêt est destiné
« l’aménagement d’un studio au 2ème étage qu’elle va sous-louer »,

facture 27/2004 datée du 10.11.2004 que la SPRL Pebat aurait
adressée à la SPRL Dartienne;

2. Entre le 29.11.2004 et la date du présent réquisitoire, une facture
n° 2004/1414 du 30.11.2004 de la SA Remorques J-C Beckers adressée à
la SPRL Dartienne notamment en ce que la facture indique que la
remorque portant le numéro de châssis BE 189015 est vendue à la SPRL
Dartienne alors qu’elle est destinée au prévenu;

B.3. Dès le 02.11.2004 (date du prêt 245-4256231-61 contracté auprès
de Fortis et considéré comme le premier acte posé en qualité de gérant
de fait de la SPRL Boucherie Dartienne), dans l’intention de retarder la
déclaration de faillite, omis d’en faire l’aveu dans le mois de la cessation
de ses paiements, tel que prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites;

C.4. Le 10.11.2004, dans le but de s’approprier une chose appartenant
à autrui, commis l’infraction de s’être fait remettre ou délivrer des
fonds, meubles, obligations, quittances, décharges, en l’espèce une
somme de S 10.000 au préjudice de Fortis Banque soit en faisant usage
de faux noms ou de fausses qualités, soit en employant des manoeuvres
frauduleuses, pour persuader l’existence de fausses entreprises, d’un
pouvoir ou d’un crédit imaginaire, pour faire naître l’espérance ou la
crainte d’un succès, d’un accident ou de tout autre événement chimé-
rique, ou pour abuser autrement de la confiance ou de la crédulité en
l’espèce en obtenant la remise d’une somme de S 10.000 au moyen
notamment de la production d’une fausse facture de travaux visée à la
prévention A.1;

D.5. Le 07.01.2005, dans une intention frauduleuse ou à dessein de
nuire, contrevenu aux dispositions du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée ou des arrêtés pris pour son exécution en l’espèce à l’article 45
du Code T.V.A. en déduisant abusivement au profit de la SPRL
Boucherie Dartienne la T.V.A. de S 399 reprise sur la facture 2004/1414
datée du 30.11.2004 de la SA Remorques J-C Beckers correspondant à
un achat privé effectué par le prévenu;
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E. avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné ou
dissimulé tout ou partie de l’actif de la SPRL Boucherie Dartienne, en
l’espèce :

7. Le 15.02.2005, une somme de S 400.

Lois appliquées :

Vu les articles 14, 31 à 36 de la loi du 15 juin 1935;

40, 44, 65, 66, 79, 80, 196, 197, 214, 489bis, 4°, 489ter, 1°, 490 et 496 du
Code pénal et de l’article 73 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée;

1, 8 de la loi du 29 juin 1964;

162bis, 194 du Code d’instruction criminelle; 71, 72 de la loi du
28 juillet 1992;

1382 du Code civil;

1022 du Code judiciaire

28, 29 de la loi du 1er août 1985 telle que modifiée;

la loi du 5 mars 1952 modifiée par la loi du 26 juin 2000 et celle du
7 février 2003;

l’article 11 du tarif criminel;

91, § 2 de l’arrêté royal du 28 décembre 1950 tel que modifié;

4 du titre préliminaire du Code d’instruction criminelle.

Pour extrait conforme délivré à Mme le procureur du Roi.

Liège, le 31 mars 2009.

Pour le greffier-chef de service : (signé) Jonathan Renson, greffier.
(12317)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Bij vonnis van 26 juni 2008, gewezen bij verstek en betekend op
11 september 2008, heeft de 5C kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, rechtdoende in correctionele zaken, de
genaamde :

Van de Merlen, Edwin Jozef, zaakvoerder, geboren te Beveren op
29 januari 1953, wonende te 2000 Antwerpen, Stoelstraat 10/1;

Als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennootschap, namelijk de BVBA Oig Life, met maatschap-
pelijke zetel te 1030 Schaarbeek, Monplaisirlaan 99, ondernemings-
nummer 0463.340.591, op dagvaarding van het Openbaar Ministerie,
failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te
Brussel, van 2 mei 2006,

uit hoofde van de vermengde feiten :

mededaderschap;

valsheid in geschriften en gebruik-partikulieren;

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, boeken of bescheiden uit de boekhouding te hebben
doen verdwijnen;

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen;

bedrieglijk onvermogen,

veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van zes maanden en een geldboete van
500 EUR × 45 decimes = 2.750 EUR of drie maanden vervangende
gevangenisstraf en een beroepsverbod van vijf jaar, omschreven in
artikelen 1 en 1bis van het koninklijk besluit nr. 22, d.d. 24 oktober 1934,
gewijzigd door de wet van 2 juni 1998.

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen en/of Schoten en/of elders
in het gerechtelijk arrondissement Antwerpen en, bij samenhang, te
Schaarbeek, in het gerechtelijk arrondissement Brussel en/of elders in
het Rijk, tussen 16 januari 2005 en 5 mei 2006.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend.

Voor eensluidend verklaard uittreksel, afgeleverd aan het Openbaar
Ministerie.

Antwerpen, 30 september 2008.
De griffier, (get.) S. De Ridder.

(12318)

Bij vonnis van vierentwintig november tweeduizend en vier,
gewezen bij verstek en betekend op 18 januari 2005 op onbekende
woonst, heeft de 4C kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, rechtdoende in correctionele zaken, de genaamde :

Van den Bossche, Dirk Justine Franciscus,

bediende,

geboren te Merksem op 3 september 1962,

wonende te 8400 Oostende, Eduard De Cuyperstraat 12.

Als verantwoordelijke, in rechte of in feite. van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl.

van 15/05/1997 tot 06/04/1998 als bestuurder van de CVOHA RD
Neon Advertising, in vereffening; studie-, organisatie- en raadgevend
bureau inzake financiële, handels-, fiscale of sociale aangelegenheden,
ingeschreven in het handelsregister te Antwerpen onder num-
mer 322.933. waarvan de maatschappelijke zetel laatst gevestigd was te
Antwerpen, Steenhouwersvest 51, bus 33, in vereffening gesteld per
12/05/1998 en op dagvaarding failliet verklaard door de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 04/02/1999;

als zaakvoerder van de BVBA Kimova, kleinhandel in meubelen,
ingeschreven in het handelsregister te Antwerpen onder
nummer 313023, waarvan de maatschappelijke zetel laatst gevestigd
was te Merksem, Bredabaan 324-326, op bekentenis failliet verklaard
bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
17/04/1997;

uit hoofde van de vermengde feiten :

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen;

oplichting;

misbruik van vertrouwen;

cheque zonder dekking-bankcheque-uitgifte, overdracht, wetens en
willens afhalen van dekking, herroepen met bedrieglijk opzet of met
het oogmerk om te schaden;

om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen gedaan tot weder-
verkoop beneden de koers of toegestemd in leningen, effectencircula-
ties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te verschaffen;

om de faillietverklaring uit te stellen,verzuimd binnen bij art. 9 van
de faillissementswet nav aangifte van het faillissement, inlichtingen/
onjuiste inlichtingen hebben verstrekt;

boekhouding en jaarrekeningen in de ondernemingen - gebrekkige
boekhouding;

veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van één jaar en een geldboete van 1000 :
40,3399 X 200 = 4.957,87 EUR of drie maanden vervangende gevange-
nisstraf;

De tenuitvoerlegging van de hoofdgevangenisstraf wordt uitgesteld
voor een termijn van 5 jaar.

De rechtbank beveelt de publicatie van huidig vonnis bij uittreksel in
het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Merksem en te Antwerpen en/of elders
in het Rijk, tussen 25/09/1995 en 19/04/1999.
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Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan het openbaar
ministerie.

Antwerpen, 29 januari 2008.
De griffier : (get.) S. De Ridder.

(12319)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij definitief vonnis d.d. 6 maart 2009 uitgesproken op tegenspraak
na verzet werd door de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde,
dertiende kamer, rechtdoende in strafzaken, de genaamde :

Brodelet, Patrick Maria Carlos, zelfstandige, geboren te Niel op
28 juli 1957, wonende te 2000 Antwerpen, Graaf van
Egmontstraat 25/A;

veroordeeld uit hoofde van :

A. Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt, met het oogmerk om de fail-
lietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de gestelde
termijn van één maand na te hebben opgehouden te betalen, aangifte
daarvan te doen, namelijk :

als zaakvoerder van de BVBA La Dame, met maatschappelijke zetel
te 9130 Beveren (Verrebroek), Zwaantje 69, en gekend met
ondernemingsnummer 0422.671.569, in faling verklaard bij vonnis de
dato 12 februari 2007 van de rechtbank van koophandel te Dender-
monde;

te 9130 Beveren, op 1 juli 2005;

B. Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt, met het oogmerk om de fail-
lietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben gedaan tot weder-
verkoop beneden de koers of toegestemd te hebben in leningen, effec-
tencirculaties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te
verschaffen, meer bepaald :

als zaakvoerder van de BVBA La Dame, zoals hiervoor vermeld
onder A;

te 9130 Beveren, meermaals in de periode van 1 juni 2005 tot
12 februari 2007 :

door het creëren van een kunstmatig en ruïneus krediet door het
systematisch niet nakomen van de financiële verplichtingen, de desbe-
treffende schuldvorderingen een belangrijk gedeelte van het passief
uitmakend;

C. Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt, namelijk :

als zaakvoerder van de BVBA La Dame, zoals hiervoor vermeld
onder A;

met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, een
gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen, namelijk :

te 9130 Beveren, in de periode van 12 februari 2007 tot 5 mei 2007;

D. Als bestuurder, zaakvoerder, directeur of procuratiehouder van
een rechtspersoon, met bedrieglijk opzet, geen aan de aard en de
omvang van het bedrijf passende boekhouding te hebben gevoerd en
de bijzondere wetsvoorschriften betreffende dat bedrijf niet in acht te
hebben genomen, namelijk :

als zaakvoerder van de BVBA La Dame, zoals hiervoor vermeld
onder A;

te 9130 Beveren, in de periode van 1 juni 2005 tot 12 februari 2007;

E. Bedrieglijk het onvermogen van de hierna vermelde vennootschap
te hebben bewerkt en de op hem rustende verplichtingen niet te hebben
voldaan, namelijk door :

als zaakvoerder van de BVBA La Dame, zoals hiervoor vermeld
onder A;

te 9130 Beveren, in de periode van 1 juni 2005 tot 12 februari 2007;

de handhaving van de maatschappelijke zetel op een fictief adres,
teneinde de rechtmatige eisen van de schuldeisers te ontlopen;

tot :

wegens de feiten omschreven onder de tenlasteleggingen A, B, C, D
en E samen, een hoofdgevangenisstraf van twaalf maanden, met
gewoon uitstel van tenuitvoerlegging voor een termijn van drie jaar, en
een geldboete van duizend euro, vermeerderd met 45 deciemen,
vijfduizend vijfhonderd euro bedragende, of een vervangende gevan-
genisstraf van negentig dagen bij niet-betaling binnen de door de wet
bepaalde termijn, met gewoon uitstel van tenuitvoerlegging voor een
termijn van drie jaar van een gedeelte groot vijfhonderd euro, de
vervangende gevangenisstraf voor het gedeelte met uitstel bepaald op
vijfenveertig dagen;

alsmede tot de gerechtskosten, in hun geheel begroot aan de zijde
van het openbaar ministerie op de som van 85,99 euro, hierin begrepen
de kosten gevallen op het verstekvonnis, de betekening ervan en de
kosten gevallen op het verzet;

tevens tot een vergoeding van 25,00 euro;

bovendien tot het betalen van een bedrag van 25,00 euro, met
45 deciemen verhoogd, 137,50 euro bedragende, bij wijze van bijdrage
tot financiering van het fonds tot financiële hulp aan slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden;

tevens werd de beklaagde gedurende een termijn van tien jaar
verbod opgelegd om :

persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, of het beroep van
effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen;

persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te
oefenen.

Tevens werd bevolen dat huidig vonnis op kosten van de beklaagde
bij uittreksel zal bekendgemaakt worden in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd aan het Openbaar Ministerie.

Dendermonde, 3 april 2009.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) L. Pauwels.
(12320)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 27 maart 2009, heeft Mevr. Isabelle Verhaeghe, kandidaat-
notaris, wonende te 8670 Meulebeke, Drie Rozendreef 4, woonst
kiezend op het kantoor van notaris Marc Coudeville, te Oostende,
handelend als gevolmachtigde van Mevr. Gryson, Chantal Fridoline
Hélène, wonende te 8470 Gistel (Snaaskerke), Dorpsstraat 62, hande-
lend — blijkens machtiging, verleend bij beschikking van de vrede-
rechter van het tweede kanton Oostende van 14 januari 2009 - namens
het bij haar inwonende minderjarige kinderen :

Caura, Kesha, geboren te Oostende op 18 oktober 1991;

Caura, Bo, geboren te Oostende op 8 november 1993.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Caura Geert Karel, geboren te Borgerhout op
29 maart 1969, laatst wonende te 8470 Gistel (Snaaskerke), Dorps-
straat 62 en overleden te Gistel op 30 januari 2007.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Marc Coudeville, voornoemd.

Voor de verzoekers, (get.) Marc Coudeville, notaris.
(12321)

Par décision du tribunal de première instance de Verviers du
2 avril 2009 :

Me François Dembour, avocat, dont les bureaux sont situés place de
Bronckart 1, à 4000 Liège, en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de :

M. Renard, Robert Claude, né le 15 janvier 1958 à Verviers,
a accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. Renard,
Georges Louis, né à Verviers le 12 février 1933, veuf de Michel, Flore,
domicilié à Theux, chemin des Boeufs 5, et décédé à Theux le
20 octobre 2008.

(Signé) François Dembour, avocat.
(12322)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 09-761 passé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, le 6 avril 2009 :

Duhaut, Stéphane Maurice P., domicilié à 1180 Uccle, Vieille Rue du
Moulin 210;

Duhaut, Frédéric Adrien V., domicilié à 1495 Marbais, rue du Gentis-
sart 10A,
ont déclaré accepter la succession, sous bénéfice d’inventaire, de
Duhaut, Pierre Frédéric Georges, né à Elsene le 22 avril 1927, de son
vivant domicilié à Molenbeek-Saint-Jean, Paruckstraat 39, et décédé le
5 mars 2007 à Molenbeek-Saint-Jean.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion, à Me Yves Behets, notaire à 1000 Bruxelles, rue du
Cardinal 46.

Bruxelles, le 6 avril 2009.
Le greffier délégué, (signé) Gert Schailée.

(12323)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
3 avril 2009, par-devant Patat, Patricia, greffier délégué :

M. Tissier, Claude, domicilié à Châtelineau, rue de la Loi 16, agissant
en sa qualité de père et titulaire de l’autorité parentale sur sa fille
mineure d’âge, à savoir :

Tissier, Céline, née à Charleroi le 26 février 2006, domiciliée avec son
père;

à ce, dûment autorisé, par ordonnance rendue par Mme le juge de
paix du canton de Châtelet, en date du 20 mars 2009,
a déclaré, en langue française, accepter mais, sous bénéfice d’inventaire
seulement, la succession de Vermeire, Sabrina, née à Charleroi le
15 juin 1979, de son vivant domiciliée à Châtelineau, rue de la Loi 16, et
décédée le 12 décembre 2008 à Châtelet.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Mme le notaire, Aude Paternoster, de
résidence à Châtelineau, rue Lloyd Georges 21.

Charleroi, le 4 avril 2009.
Le greffier délégué, (signé) Patat, Patricia.

(12324)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 09/571 dressé au greffe du tribunal de
première instance de Dinant, le 30 mars 2009 :

M. Michel Van Marsenille, domicilié à Saint-Servais, rue du Beau
Vallon 129, agissant avec l’autorisation de M. le juge de paix du
premier canton de Namur, en date du 26 mars 2009, dont copie
conforme restera annexée au présent acte, pour et au nom de son enfant
mineur :

Maxime Van Marsenille, né le 25 avril 1993, domicilié avec lui,
a déclaré, au nom du mineur, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession qui lui est dévolue par le décès de son grand-père, André
Simon, né à Autelbas le 17 mai 1927, en son vivant domicilié à Roche-
fort, rue de la Damidaine 21/A000, et décédé à Marche-en-Famenne
(Aye) le 22 février 2009.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente à Me Nathalie Compère, notaire de résidence à Rochefort, rue
de Prehyr 3.

Pour extrait conforme délivré à M. Van Marsenille : le greffier, (signé)
J. Colin.

(12325)

Suivant acte n° 09/619 dressé au greffe du tribunal de
première instance de Dinant, le 6 avril 2009 :

M. Alain Valenne, domicilié à Gerpinnes, place d’Hymiée 38, agissant
en son nom personnel et comme mandataire, en vertu de 3 procura-
tions, sous seing privé, données à Le Mesnil, le 2 avril 2009, à Marci-
nelle, le 2 avril 2009 et à Châtelet, le 2 avril 2009, et qui resteront
annexées au présent acte de :

Sophie Valenne, domiciliée à Le Mesnil, rue de Montigny 5;

Anne Valenne, domiciliée à Marcinelle, rue des Fauvettes 4;

Philippe Valenne, domicilié à Châtelet, rue G. Chermanne 63,
a déclaré en son nom personnel et au nom de ses mandants, accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession qui leur est dévolue par le
décès de leur mère, Colette Troisier, née le 11 juin 1933, en son vivant
domiciliée à Viroinval (Nismes), Regniessart 24, et y décédée le
5 novembre 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente à Me Vincent Dandoy, notaire de résidence à Mariembourg,
chaussée de Roly 4.

Dinant, le 6 avril 2009.

Le greffier, (signé) J. Colin.
(12326)

Tribunal de première instance de Huy

L’an 2009, le 3 avril, au greffe du tribunal de première instance de
Huy, a comparu :

Me Garsou, Christian, notaire de résidence à 4530 Villers-le-Bouillet,
rue le Marais 7, agissant en qualité de mandataire spécial en vertu de
2 procurations faites, sous seing privé, datées du 12 février 2009, dont
copies resteront annexées au présent acte aux noms de :

Mme Otoul, Denise, née à Ougrée le 10 janvier 1949, domiciliée à
4530 Villers-le-Bouillet, rue Mélayes 15, épouse du défunt, agissant à
titre personnel;

Mme Deswert, Carine Raymonde J., née à Huy le 13 juillet 1972,
domiciliée à 4500 Huy, avenue Pierre Dijon 45, fille du défunt, agissant
à titre personnel,
lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Deswert, Pierre Adrien Joseph Ghislain, né à Tournai le
15 avril 1945, de son vivant domicilié à Villers-le-Bouillet, rue
Mélayes 15, et décédé le 11 décembre 2008 à Huy.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Garsou, Christian, notaire de résidence à 4530 Villers-le-Bouillet,
rue le Marais 7, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir
leurs droits, par avis recommandé, dans les trois mois de la présente
insertion.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signatures illisibles).

(Signé) Julie Herbillon, greffier.
(12327)

L’an 2009, le 17 février, au greffe du tribunal de première instance de
Huy, a comparu :

Defour, Patrick Bernard, né à Liège le 26 avril 1971, domicilié rue de
Wansin 10, à 4280 Hannut, époux de la défunte, agissant en sa qualité
de père et représentant légal de ses enfants, à savoir :

Defour, Léa, née à Ottignies le 27 novembre 2000, fille de la défunte
et;

Defour, Thibault, né le 30 janvier 2004 à Ottignies, fils de la défunte;

tous deux domiciliés rue de Wansin 10, à 4280 Hannut;

lequel est autorisé aux fins des présentes, par ordonnance du juge de
paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Hannut, datée du
18 juillet 2008, dont copie restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Ceulemans, Lucie Brigide Géraldine, née à Ottignies le
12 juillet 1973, de son vivant domiciliée à Hannut, rue de Wansin 10, et
décédée le 29 août 2006 à Ottignies-Louvain-la-Neuve.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Snyers, Jean-Louis, notaire de résidence à 4280 Hannut, rue
Albert Ier 91, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir
leurs droits, par avis recommandés, dans les trois mois de la présente
insertion.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signatures illisibles).
(12328)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2009, le 3 avril, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Knippert, Johanna, née à Raeren le 18 avril 1939, agissant en qualité
de tutrice de :

Grandjean, Mélanie, née à Hermalle-sous-Argenteau le
19 décembre 1997;

Grandjean, Laura, née à Hermalle-sous-Argenteau le 14 janvier 1999;

toutes trois domiciliées à 4030 Liège, rue Haute-Wez 82;

autorisée par décision de la justice de paix du canton de Saint-Nicolas
rendue en date du 26 février 2009, ordonnance produite en copie
conforme, et qui restera annexée au présent acte;

et enconre Mme Knippert, Johanna (mieux qualifiée ci-dessus) est
porteuse d’une procuration, sous seing privé, qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de :

Courtois, Joseph, né à Liège le 16 août 1944, domicilié à 4030 Grive-
gnée, rue Haute-Wez 84, agissant en qualité de père de :

Courtois, Sandra, née à Oupeye le 5 novembre 1992, domiciliée à
4030 Grivegnée, rue Haute-Wez 82;

autorisé par décision de la justice de paix du canton de Liège IV,
rendue en date du 24 mars 2009, ordonnance produite en copie
conforme, et qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Christiaens, Florentine Joséphine, née à
Liège le 18 août 1918, de son vivant domiciliée à Angleur, rue
Vaudrée 163/46, et décédée le 7 septembre 2008 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me S. Melon, notaire à 4031 Angleur, rue Sous le Bois 23.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(12329)

L’an 2009, le 2 avril, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Declerck, Christophe, notaire à 4040 Herstal, rue Large Voie 228,
porteur d’une procuration, sous seing privé, qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de :

Wellens, Patrick, née à Montegnée le 31 mars 1966, agissant en qualité
de représentant légal de son enfant mineur d’âge :

Wellens, Yanis, né à Seraing le 30 janvier 2003;

tous deux domiciliés à 4041 Herstal (Vottem), rue Docteur Malpas 4;

à ce, autorisé par ordonnance de M. le juge de paix du canton
d’Herstal, rendue en date du 18 mars 2009, produite en simple copie et
qui restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Libotte, Nancy, née à Liège le 21 août 1969, de
son vivant domiciliée à Vottem, rue Docteur Malpas 4, et décédée le
28 septembre 2008 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude
sise à 4040 Herstal, rue Large Voie 228.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(12330)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2009, le 3 avril, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, ont comparu :

Mme Rolland, Dominique (fille du défunt), née à Namur le
26 décembre 1962, domiciliée à 5060 Velaine-sur-Sambre, rue Gustave
Bruyr 25;

Mme Rolland, Marie-Aline (fille du défunt), née à Namur le
7 février 1968, domiciliée à 5060 Sambreville, rue Culot du Bois 82A,

lesquelles comparantes ont déclaré, en langue française, accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de M. Rolland, Henri, domicilié en
son vivant à 5060 Auvelais, rue de l’Institut 5, et décédé à Sambreville,
en date du 3 janvier 2009.

Dont acte, requis par les comparantes, qui après lecture, signent avec
nous, Jacqueline Tholet, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Alain Beyens, notaire à 5060 Tamines,
place Saint-Martin 13.

Namur, le 3 avril 2009.

Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.
(12331)
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Tribunal de première instance de Nivelles

L’an 2009, le 31 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles, province de Brabant wallon, a comparu :

Mme Sterckmans, Isabelle Xavier M., de nationalité belge, domiciliée
à 1472 Vieux-Genappe, rue Burton 2, porteuse d’une procuration qui
restera conservée au greffe de ce tribunal, agissant pour et au nom de
sa mandante, à savoir :

Mme Bernard, Céline, de nationalité belge, née à Beaune (France) le
7 décembre 1973, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, avenue du
Feuillage 51, agissant en sa qualité de mère, titulaire de l’autorité
parentale sur ses enfants mineures, à savoir :

Mlle Carrillo, Léna, née à Uccle le 23 octobre 1999;

Mlle Carrillo, Charlotte, née à Braine-l’Alleud le 12 mai 2003;

toutes deux domiciliées avec leur mère, celle-ci étant autorisée à agir
dans la présente succession, par ordonnance de M. le juge de paix du
canton de Braine-l’Alleud, en date du 26 février 2009,
laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Carrillo, Stève, né à Toulon/Var
(France) le 14 juillet 1974, de son vivant domicilié à Braine-l’Alleud,
avenue du Feuillage 51, et décédé le 15 janvier 2009 à Braine-l’Alleud.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
(Signatures illisibles).
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par pli recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion, à Me Luc Barbier, et Me Valérie Dhanis, notaires
associés à la résidence de Braine-l’Alleud, rue Pierre Flamand 17, bte 2.

Le greffier, (signature illisible).
(12332)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 3 april 2009, heeft De Vliegher, Willy, advokaat, wonende te
9185 Wachtebeke, Walderdonk 51, handelend in zijn hoedanigheid van
bewindvoerder over : Boelens, Ivan Aimé, geboren te Eeklo op
14 mei 1966, wonende te 9900 Eeklo, Vrombautstraat 110, opgenomen
in de instelling P.C. Sint-Jan-Baptist, Suikerkaai 81, te 9060 Zelzate.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Heyde, Maria Rosa, geboren te Oostwinkel
op 20 maart 1914, in leven laatst wonende te 9930 Zomergem, Dreef 47,
en overleden te Zomergem op 20 december 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. De Vliegher, Willy, advocaat, met kantoor, te
9185 Wachtebeke, Walderdonk 51.

Gent, 3 april 2009.
De afgev. griffier, (get.) Nadia De Mil.

(12333)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 6 april 2009, blijkt dat : Vangoethemd, Greta Berthie Maria,
geboren te Koersel op 30 januari 1963, wonende te 3590 Diepenbeek,
Zandstraat 85, bus 1, handelend in haar hoedanigheid van ouder van :
Thierie, Dries Maria Ghislain, geboren te Hasselt op 19 november 1994,
wonende te 3590 Diepenbeek, Zandstraat 85, bus 1, teneinde dezer
handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking van vrede-
rechter W. Niewold, van het vredegerecht van het eerste kanton
Hasselt, d.d. 27 februari 2009; in het Nederlands verklaard heeft : de
nalatenschap van wijlen : Thierie, Frank Marie Ghislain, geboren te
Sint-Truiden op 17 mei 1963, in leven laatst wonende, te
3590 Diepenbeek, Duifhuisweg 22, en overleden te Affligem op

1 februari 2008, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving
en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van : notaris Snyers,
Jean-Luc, Stationsstraat 1, 3570 Alken.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 6 april 2009.
De griffier, (get.) M. Schoofs.

(12334)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Voor de afg. griffier, S. Hoedt, is vandaag, 6 april 2009, ter griffie van
de rechtbank van eerste aanleg te Ieper verschenen : Himpe, Eric,
notaris, met standplaats, te Ieper, Boterstraat 46, in zijn hoedanigheid
van volmachtdrager van :

1. Degraeve, Tineke Maria Cornelia, geboren te Ieper op 13 okto-
ber 1982, wonende te 8980 Zonnebeke (Beselare), De Warande 60;

2. Degraeve, Tineke Maria Cornelia, geboren te Ieper op 13 okto-
ber 1982, wonende te 8980 Zonnebeke (Beselare), De Warande 60, in
haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over haar
minderjarige zoon : Lecourt, Clément Rik Georges, geboren te Ieper op
23 december 2005, wonende te 8980 Zonnebeke (Beselare),
De Warande 60, aangesteld om te aanvaarden bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Wervik, d.d. 10 maart 2009.

Hij heeft verklaard de nalatenschap van wijlen Lecourt, Christophe,
te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving. Wijlen Lecourt,
Christophe is geboren te Ieper op 18 juni 1975, woonde laatst, te
8980 Zonnebeke (Beselare), De Warande 60, en overleed te Zonnebeke
op 5 januari 2009.

De comparant verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen binnen drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aangete-
kend bericht, te sturen aan Himpe, Eric, notaris, met standplaats, te
Ieper, Boterstraat 46.

De afg. griffier heeft daarvan deze akte opgemaakt en heeft die na
voorlezing samen met de comparant ondertekend.

Ieper, 6 april 2009.
De afg. griffier, (get.) S. Hoedt.

(12335)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 6 april 2009, heeft verklaard :

Vanhalst, Marleen Marie-Claire, geboren te Kortrijk op 12 juli 1963,
en wonende te 8530 Harelbeke (Stasegem), Roggestraat 10;

handelend als gevolmachtigde van : Balleno, Wilma, geboren te
Mocalelon Quenzon (Filippijnen) op 16 maart 1961 en wonende te
8500 Kortrijk, Maurits Maeterlincklaan 4; handelend in eigen naam als
langstlevende ouder over haar minderjarige kinderen :

Samyn, Maurits Bart, geboren te Kortrijk op 21 augustus 1991;

Samyn, Mikel Sammy Freddy, geboren te Kortrijk op 15 juli 1992;

Samyn, Anthony Karel Monique, geboren te Kortrijk op 30 mei 1997;
allen bij haar inwonend.

Handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Samyn,
Angela Valleno, geboren te Pagsawitan-Santa Cruz (Filippijnen) op
23 augustus 1989, in leven laatst wonende te 8500 Kortrijk, Maurits
Maeterlincklaan 4, en overleden te Gent op 17 november 2008.
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Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd, waarvan de daarop voorkomende
handtekening gewettigd werd door Mr. Bernard Boes, notaris, met
standplaats, te Kortrijk, en heeft zij ons tevens een afschrift vertoond
van de beschikking van 19 februari 2009 van de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, waarbij Mevr. Balleno Wilma gemachtigd werd
om in naam van haar voornoemde minderjarige kinderen, de nalaten-
schap van wijlen Samyn, Angela Valleno, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Bernard Boes, notaris, met standplaats te
8500 Kortrijk, Rijselsestraat 20.

Kortrijk, 6 april 2009.

De Griffier, (get.) Marc Audoor.
(12336)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 1 april 2009, heeft : Boualem, Anne, geboren te
Saint-Denis (Frankrijk) op 21 december 1970, wonende te 2223 Schriek,
Gommerijnstraat 47, handelend in hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over haar inwonende minderjarige dochter :
Van Loock, Roxanne, geboren te Lier op 7 december 1993; hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg, d.d. 16 februari 2009 (09B25).

Verklaard, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : De Haes, Eveline Emma, geboren te Berlaar
op 28 mei 1932, in leven laatst wonende, te 2500 Lier, Liersebaan 70, en
overleden te Heist-op-den-Berg op 13 januari 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris André Costa, te 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver,
Dijk 34.

Mechelen, 1 april 2009.

De afgevaardigd griffier, (get.) Vanessa Van Lent.
(12337)

Rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde, op 6 april 2009, heeft : Stessens, Mady Jozefa Julienne,
geboren te Balen op 14 juni 1942 en wonende, te 9520 Vierzele, Vlier-
zeledorp 12, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen Gautot, Emmanuel Jules Joseph
Marie Gh., geboren te Asse op 28 mei 1939, in leven laatst wonende, te
9520 Sint-Lievens-Houtem, Vlierzeledorp 12, en overleden te
Sint-Lievens-Houtem op 3 februari 2009.

Ten einde deze wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van
notaris Clerens, Gauthier, Korenmarkt 47, te 2800 Mechelen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming in het Belgisch Staatsblad van de onderhavige bekendmaking,
bij aangetekend schrijven te richten aan de voormelde gekozen woon-
plaats.

Oudenaarde, 6 april 2009.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Paul De Baere.
(12338)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Par décision du 31 mars 2009, le tribunal de première instance de
Liège a désigné Me Jean-Luc Paquot, avocat, juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de Drooghaah, Jeannine Marie Joséphine, née à Aubel le
3 octobre 1938, en son vivant domiciliée cité John Fitzgerald
Kennedy 53, à 4684 Oupeye, et décédée à Oupeye le 19 novembre 2008.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(12339)

Concordat judiciaire − Gerechtelijk akkoord

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 1 april 2009, werd de voorlopige
opschorting van betaling toegekend voor een periode eindigend op
1 oktober 2009, aan : Tafel 10 BVBA, Drie Eikenstraat 510, 2650 Edegem.

Ondernemingsnummer 0884.297.431.

Commissaris in opschorting : Morris, Karine.

Indienen der schuldvorderingen voor 1 mei 2009, ter griffie van de
rechtbank van koophanel, Bolivarplaats 20, bus 7, 2000 Antwerpen,
eerste verdieping.

Uitspraak over de definitieve opschorting zal gebeuren door de
tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7, 2000 Antwerpen, op
29 september 2009, te 11 u. 45 m., derde verdieping (zaal A1).

De rechtbank heeft bepaald dat Tafel 10 BVBA geen daden van
beschikking mag stellen zonder machtiging van de commissaris inzake
opschorting, behoudens deze die normaal en onontbeerlijk behoren tot
het dag-dagelijks voeren van de handelsactiviteit.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (12340)

Faillite − Faillissement

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Yeti House
BVBA, Culliganlaan 1B, 1831 Diegem.

Faillissementsnummer : 20090507.

Datum faillissement : 31 maart 2009.

Handelsactiviteit : nachtwinkel.

Ondernemingsnummer : 0464.347.314.

Rechter-commissaris : de heer De Rouck.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

28667MONITEUR BELGE — 10.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12341)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Catman Projects
& Displays BVBA, Lippelostraat 44, 1840 Malderen.

Faillissementsnummer : 20090508.

Datum faillissement : 31 maart 2009.

Handelsactiviteit : reclamemateriaal.

Ondernemingsnummer : 0882.554.203.

Rechter-commissaris : de heer De Rouck.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12342)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : H2O Invest
BVBA, Brouwerijstraat 10, 1620 Drogenbos.

Faillissementsnummer : 20090509.

Datum faillissement : 31 maart 2009.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0884.995.633.

Rechter-commissaris : de heer De Rouck.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12343)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Construbati
BVBA, Ekselboslaan 6, 1640 Sint-Genesius-Rode.

Faillissementsnummer : 20090515.

Datum faillissement : 31 maart 2009.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0893.197.279.

Rechter-commissaris : de heer De Rouck.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12344)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Gans Gans
BVBA, Laarheidestraat 32, 1650 Beersel.

Faillissementsnummer : 200905165.

Datum faillissement : 31 maart 2009.

Handelsactiviteit : beddegoed.

Ondernemingsnummer : 0453.338.606.

Rechter-commissaris : de heer De Rouck.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12345)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Phoenix BVBA,
Langestraat 286, 1620 Drogenbos.

Faillissementsnummer : 20090517.

Datum faillissement : 31 maart 2009.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0474.816.285.

Rechter-commissaris : de heer De Rouck.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12346)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Arun BVBA,
Fabriekstraat 78, 1601 Ruisbroek.

Faillissementsnummer : 20090518.

Datum faillissement : 31 maart 2009.

Handelsactiviteit : restaurant.
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Ondernemingsnummer : 0870.253.217.

Rechter-commissaris : de heer De Rouck.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12347)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Pondicherry
BVBA, Brusselsesteenweg 241, 3090 Overijse.

Faillissementsnummer : 20090510.

Datum faillissement : 31 maart 2009.

Handelsactiviteit : wooninrichting.

Ondernemingsnummer : 0863.184.291.

Rechter-commissaris : de heer De Rouck.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12348)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Stevens,
Stefaan, Meersstraat 81, bus 22, 1770 Liedekerke.

Faillissementsnummer : 20090511.

Datum faillissement : 31 maart 2009.

Handelsactiviteit : stukadoor.

Ondernemingsnummer : 0734.346.715.

Rechter-commissaris : de heer De Rouck.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12349)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Rapiform SA, rue du
Serment 48, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20090474.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : articles métalliques.

Numéro d’entreprise : 0456.266.620.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Brugmann 396, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12350)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Rapiform NV,
Eedstraat 48, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20090474.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : metaal.

Ondernemingsnummer : 0456.266.620.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Brugmannlaan 396, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12350)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Immosare SPRL, avenue
Charles Plisnier 20, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20090475.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : marchand de biens immobiliers.

Numéro d’entreprise : 0456.640.960.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Brugmann 396, 1180 Uccle.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12351)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Immosare
BVBA, Charles Plisnierlaan 20, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20090475.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : onroerende goederen.

Ondernemingsnummer : 0456.640.960.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Brugmannlaan 396, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12351)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Magic Sud SPRL, rue
Otlet 56, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20090476.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : vidéos.

Numéro d’entreprise : 0478.513.272.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Brugmann 396, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12352)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Magic Sud
BVBA, Otletstraat 56, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20090476.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : video’s.

Ondernemingsnummer : 0478.513.272.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Brugmannlaan 396, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12352)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Taverne Le Parnasse YY
SPRL, boulevard Emile Bockstael 307, 1020 Bruxelles-2.

Numéro de faillite : 20090480.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0889.251.755.

Juge-commissaire : M. Knuets.

Curateur : Me Goldschmidt, Alain, chaussée de La Hulpe 150,
1170 Watermael-Boîtsfort.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12353)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Taverne Le
Parnasse YY BVBA, Emile Bockstaellaan 307, 1020 Brussel-2.

Faillissementsnummer : 20090480.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : café’s en bars.

Ondernemingsnummer : 0889.251.755.

Rechter-commissaris : de heer Knuets.

Curator : Mr. Goldschmidt, Alain, Terhulpensesteenweg 150,
1170 Watermaal-Bosvoorde.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12353)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Allardimport SPRL, boule-
vard Emile Bockstael 7, 1020 Bruxelles-2.

Numéro de faillite : 20090481.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : véhicules.

Numéro d’entreprise : 0880.476.720.

Juge-commissaire : M. Knuets.

Curateur : Me Goldschmidt, Alain, chaussée de La Hulpe 150,
1170 Watermael-Boitsfort.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12354)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Allardimport
BVBA, Emile Bockstaellaan 7, 1020 Brussel-2.

Faillissementsnummer : 20090481.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0880.476.720.

Rechter-commissaris : de heer Knuets.

Curator : Mr. Goldschmidt, Alain, Terhulpensesteenweg 150,
1170 Watermaal-Bosvoorde.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12354)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : K N K SPRL, chaussée de
Haecht 131, 1030 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20090485.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : télécommunication.

Numéro d’entreprise : 0860.136.216.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Godfroid, Yves, rue des Augustins 32, 4000 Liège-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12355)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : K N K BVBA,
Haachtsesteenweg 131, 1030 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20090485.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer : 0860.136.216.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Godfroid, Yves, rue des Augustins 32, 4000 Liège-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12355)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Norbati SPRL, rue Général
Eenens 57, 1030 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20090486.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : travaux de plomberie.

Numéro d’entreprise : 0876.413.212.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Godfroid, Yves, rue des Augustins 32, 4000 Liège-1.

28671MONITEUR BELGE — 10.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12356)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Norbati BVBA,
Generaal Eenensstraat 57, 1030 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20090486.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : loodgieter..

Ondernemingsnummer : 0876.413.212.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Godfroid, Yves, rue des Augustins 32, 4000 Liège-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12356)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Bati’Vert SPRL, rue Kelle 100,
1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Numéro de faillite : 20090490.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : construction de bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0437.715.567.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Henderickx, Alain, place du Champ de Mars 5-11,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12357)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Bati’Vert BVBA,
Kellestraat 100, 1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20090490.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0437.715.567.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Henderickx, Alain, Marsveldplein 5-11, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12357)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Immo Sun House SA, rue
Kelle 100, 1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Numéro de faillite : 20090491.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : intermédiaire commercial.

Numéro d’entreprise : 0434.890.392.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Henderickx, Alain, place du Champ de Mars 5-11,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12358)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Immo Sun
House NV, Kellestraat 100, 1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20090491.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : tussenpersoon in de handel.

Ondernemingsnummer : 0434.890.392.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Henderickx, Alain, Marsveldplein 5-11, 1050 Brussel-5.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12358)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Bati Cloison SPRL, rue de
Hollande 54, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20090495.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : travaux de menuiserie.

Numéro d’entreprise : 0863.881.802.

Juge-commissaire : M. Van Der Mersch.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12359)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Bati Cloison
BVBA, Hollandstraat 54, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20090495.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : schrijnwerkerij.

Ondernemingsnummer : 0863.881.802.

Rechter-commissaris : de heer Van Der Mersch.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12359)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : So Fresh & Clean SPRL, rue
de la Tulipe 37, bte 24, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20090496.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : nettoyage de bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0859.609.446.

Juge-commissaire : M. Van Der Mersch.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12360)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : So Fresh &
Clean BVBA, Tulpstraat 37, bus 24, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20090496.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : reiniging van gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0859.609.446.

Rechter-commissaris : de heer Van Der Mersch.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12360)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Tyrespeed Ltd SE, avenue
Brugmann 290, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20090500.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : services spécialisés en pneus.

Numéro d’entreprise : 0896.226.946.

Juge-commissaire : M. Stichelbaut.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12361)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Tyrespeed Ltd
BV, Brugmannlaan 290, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20090500.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : banden.

Ondernemingsnummer : 0896.226.946.

Rechter-commissaris : de heer Stichelbaut.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12361)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Les Rénovations SPRL,
avenue des Armures 12, 1190 Forest.

Numéro de faillite : 20090501.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : travaux d’installation.

Numéro d’entreprise : 0874.439.954.

Juge-commissaire : M. Stichelbaut.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12362)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Les Rénova-
tions BVBA, Wapenrustingslaan 12, 1190 Vorst.

Faillissementsnummer : 20090501.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : installatiewerken.

Ondernemingsnummer : 0874.439.954.

Rechter-commissaris : de heer Stichelbaut.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12362)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Smac SPRL, avenue du
Port 104, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20090504.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : conseil pour les affaires.

Numéro d’entreprise : 0478.976.694.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12363)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Smac BVBA,
Havenlaan 104, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20090504.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : raadgeving.

Ondernemingsnummer : 0478.976.694.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12363)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Maison Confort SPRL, place
de Bastogne 16, 1081 Koekelberg.

Numéro de faillite : 20090505.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : mobilier.

Numéro d’entreprise : 0478.186.343.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12364)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Maison Confort
BVBA, Bastenakenplaats 16, 1081 Koekelberg.

Faillissementsnummer : 20090505.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : roerende goederen.

Ondernemingsnummer : 0478.186.343.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12364)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Premier Telecom SPRL, rue
Middelbourg 124, 1170 Watermael-Boitsfort.

Numéro de faillite : 20090512.

Date de faillite : 31 mars 2009.

Objet social : intermédiaire de commerce.

Numéro d’entreprise : 0862.837.566.

Juge-commissaire : M. De Rouck.

Curateur : Me Verraes, Michiel, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12365)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Premier
Telecom BVBA, Middelburgstraat 124, 1170 Watermaal-Bosvoorde.

Faillissementsnummer : 20090512.

Datum faillissement : 31 maart 2009.

Handelsactiviteit : handelsbemiddeling.

Ondernemingsnummer : 0862.837.566.

Rechter-commissaris : de heer De Rouck.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (12365)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : C.B. Wash SPRL, avenue
Eudore Pirmez 18, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20090472.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : lavoir.

Numéro d’entreprise : 0454.902.779.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Brugmann 396, 1180 Uccle.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12366)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : C.B. Wash BVBA,
Eudore Pirmezlaan 18, 1040 Etterbeek.

Faillissementsnummer : 20090472.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : wassalon.

Ondernemingsnummer : 0454.902.779.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Brugmannlaan 396, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12366)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Mimina SPRL, passage Saint-
Honoré 12, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20090473.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : snack.

Numéro d’entreprise : 0870.932.910.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Brugmann 396, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12367)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Mimina BVBA,
Sint-Honoredoorgang 12, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20090473.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : snack.

Ondernemingsnummer : 0870.932.910.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Brugmannlaan 396, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12367)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Enter Decor SPRL, rue de
Ribaucourt 57/RDC, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20090477.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : décoration.

Numéro d’entreprise : 0463.426.408.

Juge-commissaire : M. Knuets.

Curateur : Me Goldschmidt, Alain, chaussée de La Hulpe 150,
1170 Watermael-Boitsfort.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12368)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Enter Decor
BVBA, Ribaucourtstraat 57/RDC, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20090477.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : decoratie.

Ondernemingsnummer : 0463.426.408.

Rechter-commissaris : de heer Knuets.

Curator : Mr. Goldschmidt, Alain, Terhulpensesteenweg 150,
1170 Watermaal-Bosvoorde.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12368)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Nimako SPRL, avenue
Van Volxem 131, 1190 Forest.

Numéro de faillite : 20090478.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : épicerie.

Numéro d’entreprise : 0463.725.326.

Juge-commissaire : M. Knuets.

Curateur : Me Goldschmidt, Alain, chaussée de La Hulpe 150,
1170 Watermael-Boitsfort.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12369)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Nimako BVBA,
Van Volxemlaan 131, 1190 Vorst.

Faillissementsnummer : 20090478.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : kruidenier.

Ondernemingsnummer : 0463.725.326.

Rechter-commissaris : de heer Knuets.

Curator : Mr. Goldschmidt, Alain, Terhulpensesteenweg 150,
1170 Watermaal-Bosvoorde.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12369)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Effitrade SPRL, avenue
Louise 65, box 1, 1050 Bruxelles-5.

Numéro de faillite : 20090479.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : chaussures.

Numéro d’entreprise : 0471.905.691.

Juge-commissaire : M. Knuets.

Curateur : Me Goldschmidt, Alain, chaussée de La Hulpe 150,
1170 Watermael-Boitsfort.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12370)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Effitrade BVBA,
Louizalaan 65, box 1, 1050 Brussel-5.

Faillissementsnummer : 20090479.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : schoenen.

Ondernemingsnummer : 0471.905.691.

Rechter-commissaris : de heer Knuets.

Curator : Mr. Goldschmidt, Alain, Terhulpensesteenweg 150,
1170 Watermaal-Bosvoorde.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12370)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : A.N.M. BR SPRL, rue Vanden-
boogaerde 80, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20090482.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0871.373.071.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Godfroid, Yves, rue des Augustins 32, 4000 Liège-1.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12371)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : A.N.M. BR
BVBA, Vandenboogaerdestraat 80, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20090482.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0871.373.071.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Godfroid, Yves, rue des Augustins 32, 4000 Liège-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12371)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Henri Bosse SPRL, rue Theo-
dore Verhaegen 150, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20090483.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : éveil de l’enfance.

Numéro d’entreprise : 0884.194.095.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Godfroid, Yves, rue des Augustins 32, 4000 Liège-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12372)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Henri Bosse
BVBA, Théodore Verhaegenstraat 150, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20090483.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : kinderopvang.

Ondernemingsnummer : 0884.194.095.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Godfroid, Yves, rue des Augustins 32, 4000 Liège-1.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12372)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Rhaiyel SPRL, chaussée
d’Ixelles 266, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20090484.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : pizzeria.

Numéro d’entreprise : 0870.030.612.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Godfroid, Yves, rue des Augustins 32, 4000 Liège-1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12373)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Rhaiyel BVBA,
Elsensesteenweg 266, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20090484.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : pizzeria.

Ondernemingsnummer : 0870.030.612.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Godfroid, Yves, rue des Augustins 32, 4000 Liège-1.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12373)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Interior Tendance SPRL,
avenue des Pagodes 105, 1020 Bruxelles-2.

Numéro de faillite : 20090487.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : meubles.

Numéro d’entreprise : 0872.555.778.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Henderickx, Alain, place du Champ de Mars 5-11,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12374)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Interior Tendance
BVBA, Pagodenlaan 105, 1020 Brussel-2.

Faillissementsnummer : 20090487.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : meubelen.

Ondernemingsnummer : 0872.555.778.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Henderickx, Alain, Marsveldplein 5-11, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12374)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Bes & Abi SPRL, rue du Champ
de l’Eglise 91, 1020 Bruxelles-2.

Numéro de faillite : 20090488.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : débit de boissons.

Numéro d’entreprise : 0895.396.409.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Henderickx, Alain, place du Champ de Mars 5-11,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12375)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Bes & Abi BVBA,
Kerkveldstraat 91, 1020 Brussel-2.

Faillissementsnummer : 20090488.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : dranken.

Ondernemingsnummer : 0895.396.409.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Henderickx, Alain, Marsveldplein 5-11, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12375)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : « Antwerpse Promotie en
Studie Ondernemingen » SPRL, (en abrégé A.P.S.O.), avenue
Louise 149, bte 24, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20090489.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0407.251.629.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.
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Curateur : Me Henderickx, Alain, place du Champ de Mars 5-11,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12376)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Antwerpse
Promotie en Studie Onderneming BVBA, (in het kort A.P.S.O.), Loui-
zalaan 149, bus 24, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20090489.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0407.251.629.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Henderickx, Alain, Marsveldplein 5-11, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12376)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Basile Golden Service SPRL,
place Sainctelette 31, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20090492.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : garage.

Numéro d’entreprise : 0471.823.539.

Juge-commissaire : M. Van der Mersch.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12377)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Basile Golden
Service BVBA, Saintcteletteplein 31, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20090492.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : garage.

Ondernemingsnummer : 0471.823.539.

Rechter-commissaris : de heer Van Der Mersch.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12377)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Magic Car Enzo SPRL, rue
Nicolas Doyen 36, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20090493.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : carrosserie.

Numéro d’entreprise : 0453.244.673.

Juge-commissaire : M. Van der Mersch.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12378)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Magic Car Enzo
BVBA, Nicolas Doyenstraat 36, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20090493.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : carrosserie.

Ondernemingsnummer : 0453.244.673.

Rechter-commissaris : de heer Van Der Mersch.
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Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12378)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Guilmot Schellinx, Henri, rue
François Stroobant 35/A, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20090494.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : conseil.

Numéro d’entreprise : 0746.047.091.

Juge-commissaire : M. Van der Mersch.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12379)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Guilmot Schel-
linx, Henri, François Stroobantstraat 35/A, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20090494.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : raadgeving.

Ondernemingsnummer : 0746.047.091.

Rechter-commissaris : de heer Van Der Mersch.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12379)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : So.Re.Com SPRL, avenue
Clémenceau 131, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20090497.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : produits alimentaires.

Numéro d’entreprise : 0476.217.045.

Juge-commissaire : M. Stichelbaut.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12380)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : So.Re.Com
BVBA, Clemenceaulaan 131, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20090497.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : voedingsmiddelen.

Ondernemingsnummer : 0476.217.045.

Rechter-commissaris : de heer Stichelbaut.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12380)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Eddy Business Group SPRL,
rue des Plantes 120, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20090498.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : produits alimentaires.

Numéro d’entreprise : 0463.398.001.

Juge-commissaire : M. Stichelbaut.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12381)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Eddy Business
Group BVBA, Plantenstraat 120, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20090498.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : voedingsproducten.

Ondernemingsnummer : 0463.398.001.

Rechter-commissaris : de heer Stichelbaut.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12381)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Immobilière Patris SPRL, rue
Willems 14, bte 17/08, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20090499.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : immobilière.

Numéro d’entreprise : 0414.004.809.

Juge-commissaire : M. Stichelbaut.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12382)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Immobilière
Patris BVBA, Willemsstraat 14, bus 17/08, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20090499.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : immobiliën.

Ondernemingsnummer : 0414.004.809.

Rechter-commissaris : de heer Stichelbaut.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12382)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Jacques Van Campenhoudt
SPRL, avenue Louise 263, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20090502.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0441.217.564.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12383)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Jacques Van
Campenhoudt BVBA, Louizalaan 263, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20090502.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0441.217.564.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12383)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Planète Eveil SPRL, rue de
Wand 243, 1020 Bruxelles-2.

Numéro de faillite : 20090503.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : jeux pour enfants.

Numéro d’entreprise : 0471.420.097.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12384)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Planete Eveil
BVBA, De Wandstraat 243, 1020 Brussel-2.

Faillissementsnummer : 20090503.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : kinderspelen.

Ondernemingsnummer : 0471.420.097.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12384)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ODD Produkt SPRL, chaussée
de Waterloo 1384B, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20090506.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0882.488.776.

Juge-commissaire : M. Van Sull.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12385)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : ODD Produkt
BVBA, Waterloosesteenweg 1384B, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20090506.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0882.488.776.

Rechter-commissaris : de heer Van Sull.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12385)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : De Wachter Eric SPRL, rue Paul
Janson 1, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20090513.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : labo dentaire.

Numéro d’entreprise : 0893.462.050.

Juge-commissaire : M. De Rouck.

Curateur : Me Vanschoubroek, Stijn, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12386)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : De Wachter Eric
BVBA, Paul Jansonstraat 1, 1020 Laken.

Faillissementsnummer : 20090513.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : tandlabo.

Ondernemingsnummer : 0893.462.050.

Rechter-commissaris : de heer De Rouck.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12386)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : H.A.D. SA, rue de la Presse 4,
1000 Bruxelles.

Numéro de faillite : 20090514.

Date de faillite : 31 mars 2009.

Objet social : transport conseil.

Numéro d’entreprise : 0448.100.408.

Juge-commissaire : M. De Rouck.

Curateur : Me Vanschoubroek, Stijn, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12387)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : H.A.D. NV,
Drukpersstraat 4, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20090514.

Datum faillissement : 31 maart 2009.

Handelsactiviteit : advies transport.

Ondernemingsnummer : 0448.100.408.

Rechter-commissaris : de heer De Rouck.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12387)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Le tribunal de commerce de Bruxelles a par jugement du
30 mars 2009, déclaré M. Grégory Rodriguez Mesas, domicilié rue
Philippe de Champagne 42, à 1000 Bruxelles, non excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(12388)

Rechtbank van koophandel te Brussel

De rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis van
30 maart 2009, de heer Grégory Rodriguez Mesas, wonende te
1000 Brussel, Philippe de Champagnestraat 42, niet verschoonbaar
verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(12388)
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Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 2 avril 2009, le tribunal de commerce d’Arlon a
déclaré en faillite, sur aveu, la SPRL Mecagaume, dont le siège social
est établi à 6750 Willancourt (Musson), rue F. Baillieux 12A, inscrite au
registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0449.721.692,
pour l’activité de constructions métalliques et mécaniques.

Le curateur est Me Pierre Lepage, avocat à 6769 Meix-devant-Virton,
rue de Virton 104.

Les créances doivent être déclarées au greffe de ce tribunal, palais de
justice, bâtiment A, place Schalbert, à 6700 Arlon, avant le 2 mai 2009.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du tribunal de ce siège par le curateur le 21 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Carole Cremer.
(12389)

Par jugement du 2 avril 2009, le tribunal de commerce d’Arlon a
déclaré en faillite, sur aveu, la SPRL Le Cedex, dont le siège social est
établi à 6760 Bleid (Virton), rue de Virton 2A, inscrite au registre de la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0464.164.992, pour l’acti-
vité de discothèque, dancing et similaires.

Le curateur est Me Pierre Lepage, avocat à 6769 Meix-devant-Virton,
rue de Virton 104.

Les créances doivent être déclarées au greffe de ce tribunal, palais de
justice, bâtiment A, place Schalbert, à 6700 Arlon, avant le 2 mai 2009.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du tribunal de ce siège par le curateur le 21 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Carole Cremer.
(12390)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 30 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL A. Air. Services.be, dont le siège social est sis à 7130 Binche (LEV),
rue aux Fleurs 33, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0875.052.935 (activité commerciale : installation et entretien clima-
tisations; dénomination commerciale : néant).

Curateur : Me Bernard Grofils, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Janson 39, et à 7130 Binche, rue de Robiano 62.

Juge-commissaire : André Collart.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
1er décembre 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 29 avril 2009.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 28 mai 2009, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(12391)

Par jugement du 30 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Hamani Euro Bati, dont le siège social est sis à 6061 Montignies-
sur-Sambre, rue de le Petite Aise 6, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0461.126.320 (activité commerciale : entreprise
générale de construction; dénomination commerciale : Hamani Euro
Bati).

Curateur : Me Christiane Noel, avocat à 6000 Charleroi, rue de
Dampremy 67/32.

Juge-commissaire : Daniel Harnisfeger.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
30 mars 2009.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 29 avril 2009.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 28 mai 2009, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(12392)

Par jugement du 30 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de
M. Thierry De Clercq, domicilié à 6001 Marcinelle, avenue Eugène
Mascaux 399/21, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0786.063.452.

Curateur : Me Muriel Lambot, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Mayence 7.

Juge-commissaire : Marc Deltenre.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
30 mars 2009.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 29 avril 2009.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 28 mai 2009, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(12393)

Par jugement du 30 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Concept Design&Neon, dont le siège social est sis à 6200 Châte-
lineau, avenue du Grand-Chêne 33, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0884.855.180, étant pour elle au domicile de son
gérant, M. Carmelo di Venti, né à Tubize le 4 septembre 1970, domicilié
à 6200 Châtelet, avenue du Grand-Chêne 33.

Curateur : Me Thierry L’Hoir, avocat à 6210 Frasnes-lez-Gosselies,
rue Reind Astrid 62.

Juge-commissaire : Bernard Schrevens.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
30 mars 2009.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 29 avril 2009.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 28 mai 2009, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(12394)

Par jugement du 30 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL D/E/A/ Construct Entreprise générale, dont le siège social est
sis à 6040 Jumet, chaussée de Bruxelles 151, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0420.847.069.

28685MONITEUR BELGE — 10.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Curateur : Me Charles Dailly, avocat à 6000 Charleroi, rue du Parc 27.

Juge-commissaire : Jean-Jacques Cloquet.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
30 mars 2009.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 29 avril 2009.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 28 mai 2009, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(12395)

Par jugement du 30 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Le Saint-Exupéry, dont le siège social est sis à 6041 Gosselies,
chaussée de Fleurus 181, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0465.640.778.

Curateur : Me Hugues Born, avocat à 6001 Marcinelle, rue Destrée 68.

Juge-commissaire : Stéphane Etienne.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
30 mars 2009.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 29 avril 2009.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 28 mai 2009, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(12396)

Par jugement du 30 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL La Belle Pose, dont le siège socialest sis à 6120 Ham-sur-Heure,
rue des Haies 14, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0473.939.030.

Curateur : Me Pierre Gillain, avocat à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 23, bte 7.

Juge-commissaire : Michel Gaillard.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
30 mars 2009.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 29 avril 2009.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 28 mai 2009, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(12397)

Par jugement du 30 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
société étrangère avec établissement en Belgique Actual Concept, dont
le siège social est sis à 7181 Arquennes, chaussée de Nivelles 167,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0892.330.318.

Curateur : Me Jean-Christophe André, avocat à 6280 Loverval, allée
Notre-Dame de Grâce 2.

Juge-commissaire : Pierre Degesves.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
30 mars 2009.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 29 avril 2009.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 28 mai 2009, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(12398)

Par jugement du 30 mars 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de
M. Antonio De Carvalho, né à Riba de Mouro (Portugal) le
1er août 1965, domicilié à 6044 Roux, rue Emmanuel Jacquet 62, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0762.360.216.

Curateur : Me Jean Evaldre, avocat à 6044 Roux, rue de
Marchienne 73.

Juge-commissaire : Benoît Hardy.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
30 mars 2009.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 29 avril 2009.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 28 mai 2009, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(12399)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du 1er avril 2009, le tribunal de commerce de Huy a
déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL Combustibles Levert,
dont le siège social est établi à 4550 Villers-le-Temple, rue Joseph
Piercot 30, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0474.270.216.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur : Levert, Albert, domicilié à
4570 Vyle-et-Tharoul, rue des Arcis 39.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(12400)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 1er avril 2009, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite ouverte à charge de la
SPRL Trans European Airways (T.E.A.), place d’Italie 4, à 4020 Liège,
B.C.E. 0407.578.855, décharge le curateur de sa gestion et dit la société
faillie inexcusable.

(Signé) F. Kerstenne, avocat.
(12401)
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Par jugement du 1er avril 2009, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, par liquidation, la faillite ouverte à charge de
la SPRL A.R.T. Bâtiment, rue du Mambourg 8, à 4000 Liège,
B.C.E. 0456.460.917, décharge le curateur de sa gestion et dit la société
faillie inexcusable.

(Signé) F. Kerstenne, avocat.
(12402)

Par jugement du 1er avril 2009, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite ouverte à charge de M. Robin,
André, rue Vaudrée 278, à 4000 Liège, B.C.E. 0598.556.514, décharge le
curateur de sa gestion.

(Signé) F. Kerstenne, avocat.
(12403)

Par jugement du 4 février 2009, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite ouverte à charge de la
SPRL Immo-Resto, rue Lebeau 5, à 4000 Liège, B.C.E. 0882.637.147,
décharge le curateur de sa gestion et dit la société faillie inexcusable.

(Signé) F. Kerstenne, avocat.
(12404)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 2 avril 2009, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de
Mme Goethals, Maryse, domiciliée à 7110 Houdeng-Goegnies, chaussée
Paul Houtart 278, B.C.E. 0665.513.535, et a déchargé le curateur,
Me Georges Ponchau, de ses fonctions.

La faillie a été déclarée excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.

(12405)

Par jugement du 4 octobre 2007, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de
Mme Dupont, Annie, domiciliée à 7331 Baudour, rue de la Chapelle 36,
B.C.E. 0860.454.732, et a déchargé le curateur, Me Natalie Debouche, de
ses fonctions.

La faillie a été déclarée excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.

(12406)

Par jugement du 2 avril 2009, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de M. Vlasselaer,
Laurent, domicilié à 7850 Enghien, rue des Eteules 36/2,
B.C.E. 0545.720.218, et a déchargé le curateur, Me Bernard Popyn, de
ses fonctions.

Le failli a été déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.

(12407)

Par jugement du 2 avril 2009, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par insuffisance d’actif, de la société
Ass-Clothes SPRL, dont le siège social est sis à 7100 Saint-Vaast, rue
Emile Urbain 54, B.C.E. 0418.434.838, et a déchargé le curateur,
Me Georges Ponchau de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : M. Michaël Alaimo, domicilié à
7100 Saint-Vaast, rue Emile Urbain 68.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(12408)

Par jugement du 2 avril 2009, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société Firla
frères SPRL, dont le siège social est sis à 7110 Houdeng-Goegnies, rue
du Cimetière 196, R.P.M. Mons 143051, B.C.E. 0473.020.894, et a
déchargé le curateur, Me Natalie Debouche de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : M. Daniel Firla, domicilié rue de
la Place 137/B000, à 5190 Jemeppe-sur-Sambre (Balâtre).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(12409)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 2 avril 2009 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Distribution Vandeke-
rkhove (SPRL), ayant son siège social à 7700 Mouscron, rue des
Moulins 38, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0414.278.684, et
ayant pour activité commerciale la distribution de journaux.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (4 mai 2009).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 25 mai 2009.

Curateur : Me Catfolis, Damien, drève Gustave Fache 3, 7700 Mous-
cron.

Juge-commissaire : Taelman, Patrick.

Tournai, le 3 avril 2009.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(12410)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite : Celebi SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0863.893.084, dont le siège social est établi à
4800 Verviers, rue Mali 14B, pour une entreprise générale de construc-
tion au siège social.

Faillite déclarée par jugement du 26 juillet 2007.

Curateur : Me Vincent Troxquet.

Par jugement du 26 mars 2009, le tribunal de commerce de Verviers
a clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Mme Aylin Celebi, rue Nothomb 14/1, 1040 Bruxelles.

Le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(12411)

Faillite : Dick, René Nelly Marcel, né à Liège le 30 décembre 1953,
domicilié à 4000 Liège, rue des Glacis 23/32, déclaré en faillite par
jugement du 31 octobre 1991, faillite clôturée par liquidation le
14 novembre 1996.

Par jugement du 26 mars 2009, le tribunal de commerce de Verviers
a déclaré M. René Dick excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(12412)
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Par jugement du jeudi 26 mars 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a désigné Me Françoise Gathoye, avocat du barreau de
Verviers, dont l’étude est sise à 4970 Stavelot, avenue F. Nicolay 18A, et
Me François Frederick, avocat du barreau de Verviers, dont l’étude est
sise à 4800 Verviers, rue du Palais 64, en remplacement de Me Pierre
Schillewaert, en qualité de curateurs à la faillite de la SPRL C.I.C.S.,
place du Vinâve 4, 4970 Stavelot.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(12413)

Par jugement du jeudi 26 mars 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a désigné Me Françoise Gathoye, avocat du barreau de
Verviers, dont l’étude est sise à 4970 Stavelot, avenue F. Nicolay 18A, et
Me François Frederick, avocat du barreau de Verviers, dont l’étude est
sise à 4800 Verviers, rue du Palais 64, en remplacement de Me Pierre
Schillewaert, en qualité de curateurs à la faillite de Lecocq, Pierre, rue
de la Gare 5, 4960 Malmedy.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(12414)

Par jugement du jeudi 26 mars 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a désigné Me Françoise Gathoye, avocat du barreau de
Verviers, dont l’étude est sise à 4970 Stavelot, avenue F. Nicolay 18A, et
Me François Frederick, avocat du barreau de Verviers, dont l’étude est
sise à 4800 Verviers, rue du Palais 64, en remplacement de Me Pierre
Schillewaert, en qualité de curateurs à la faillite de la SPRL Alarm+
Services, rue des Arsilliers 45, 4960 Malmedy.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(12415)

Par jugement du jeudi 26 mars 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a désigné Me Françoise Gathoye, avocat du barreau de
Verviers, dont l’étude est sise à 4970 Stavelot, avenue F. Nicolay 18A, et
Me François Frederick, avocat du barreau de Verviers, dont l’étude est
sise à 4800 Verviers, rue du Palais 64, en remplacement de Me Pierre
Schillewaert, en qualité de curateurs à la faillite de Waugh, Mark, rue
de Pommard 207, 4970 Francorchamps.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(12416)

Par jugement du jeudi 26 mars 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a désigné Me Françoise Gathoye, avocat du barreau de
Verviers, dont l’étude est sise à 4970 Stavelot, avenue F. Nicolay 18A, et
Me Pascal Lambert, avocat du barreau de Verviers, dont l’étude est sise
à 4800 Verviers, rue des Minières 15, en remplacement de Me Pierre
Schillewaert, en qualité de curateurs à la faillite de la SA Morgane &
Ines, Cour de l’Hôtel de Ville 1, 4970 Stavelot.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(12417)

Par jugement du jeudi 26 mars 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a désigné Me Françoise Gathoye, avocat du barreau de
Verviers, dont l’étude est sise à 4970 Stavelot, avenue F. Nicolay 18A, et
Me Pascal Lambert, avocat du barreau de Verviers, dont l’étude est sise
à 4800 Verviers, rue des Minières 15, en remplacement de Me Pierre
Schillewaert, en qualité de curateurs à la faillite de la SA Le Bivouac
Country, Bansions 48, 4845 Jalhay.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(12418)

Par jugement du jeudi 26 mars 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a désigné Me Françoise Gathoye, avocat du barreau de
Verviers, dont l’étude est sise à 4970 Stavelot, avenue F. Nicolay 18A, et
Me Annette Lecloux, avocat du barreau de Verviers, dont l’étude est
sise à 4900 Spa, rue de l’Eglise 21C, en remplacement de Me Pierre
Schillewaert, en qualité de curateurs à la faillite de Huberty, Guy, rue
Mathieu Nisen 334A, 4970 Stavelot.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(12419)

Par jugement du jeudi 26 mars 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a désigné Me Françoise Gathoye, avocat du barreau de
Verviers, dont l’étude est sise à 4970 Stavelot, avenue F. Nicolay 18A, et
Me Annette Lecloux, avocat du barreau de Verviers, dont l’étude est
sise à 4900 Spa, rue de l’Eglise 21C, en remplacement de Me Pierre
Schillewaert, en qualité de curateurs à la faillite de la SA La Forestière,
Haute Bodeux 32, 4980 Trois-Ponts.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(12420)

Par jugement du jeudi 26 mars 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a désigné Me Françoise Gathoye, avocat du barreau de
Verviers, dont l’étude est sise à 4970 Stavelot, avenue F. Nicolay 18A, et
Me Pascal Lambert, avocat du barreau de Verviers, dont l’étude est sise
à 4800 Verviers, rue des Minières 15, en remplacement de Me Pierre
Schillewaert, en qualité de curateurs à la faillite de Wintquin, Régis, rue
du Centre 111, 4990 Lierneux.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(12421)

Par jugement du jeudi 26 mars 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a désigné Me Françoise Gathoye, avocat du barreau de
Verviers, dont l’étude est sise à 4970 Stavelot, avenue F. Nicolay 18A, et
Me Pascal Lambert, avocat du barreau de Verviers, dont l’étude est sise
à 4800 Verviers, rue des Minières 15, en remplacement de Me Pierre
Schillewaert, en qualité de curateurs à la faillite de Tomberg, Roland,
avenue Reine Astrid 167, 4900 Spa.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(12422)

Par jugement du jeudi 26 mars 2009, le tribunal de commerce de
Verviers a désigné Me Françoise Gathoye, avocat du barreau de
Verviers, dont l’étude est sise à 4970 Stavelot, avenue F. Nicolay 18A, et
Me Pascal Lambert, avocat du barreau de Verviers, dont l’étude est sise
à 4800 Verviers, rue des Minières 15, en remplacement de Me Pierre
Schillewaert, en qualité de curateurs à la faillite de Montulet, Julie, rue
du Centre 111, à 4990 Lierneux.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(12423)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Evron BVBA, Plantin en Moretuslei 124,
2018 Antwerpen-1, sauna’s, solaria, baden, enz., ondernemings-
nummer 0473.980.008, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Moestermans, Borg, Generaal Van Merlenstraat 3,
2600 Berchem (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12424)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Sjampoo City BVBA, Grote Steenweg 119,
2600 Berchem (Antwerpen), haarverzorging, ondernemingsnum-
mer 0468.762.297, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Patroons, Kristiaan, Mechelsesteenweg 12, bus 8,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12425)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Ampitech BVBA, Matenstraat 75, 2845 Niel, sauna’s,
solaria, baden, enz., ondernemingsnummer 0866.749.834, op beken-
tenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Mertens, Jan Lodewijk, Alice Nahonlei 74, 2900 Schoten.

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12426)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Car Systems België NV, Fruithoflaan 124, bus 14,
2600 Berchem (Antwerpen), handelsbemiddeling en groothandel in
onderdelen en accessoires van motorvoertuigen, ondernemings-
nummer 0449.614.301, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Moens, Annemie, Prins Boudewijnlaan 177-181,
2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12427)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is ASB NV, Lijsterbolstraat 16, bus 7, 2550 Kontich,
slopen van gebouwen, ondernemingsnummer 0475.278.422, op beken-
tenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Quanjard, Benjamin, Admiraal de Boisotstraat 20,
2000 Antwerpe-1.

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12428)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Van Breedam - Marketwinners BVBA, Diksmui-
delaan 173, 2600 Berchem (Antwerpen), zakelijke dienstverlening,
ondernemingsnummer 0480.032.907, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Lagrou, Sylvia, Amerikalei 31, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12429)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Differrenza Aannemersbedrijf BVBA, Essenhout-
straat 180, 2950 Kapellen (Antwerpen), electrotechnische installatie-
werken aan gebouwen, ondernemingsnummer 0885.733.031, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Lange, Gerda, Camille Huysmanslaan 67,
2020 Antwerpen-2.

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12430)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Gneisenau BVBA, Nationalestraat 42,
2000 Antwerpen-1, detailhandel in antiquiteiten in winkels,
ondernemingsnummer 0887.103.206, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Lannoy, Catherine, Jupiterstraat 71, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12431)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is A.M. Bikes BVBA, Bredabaan 674B, 2990 Wuust-
wezel, detailhandel in onderhoud en reparatie van motorfietsen
en delen en toebehoren van motorfietsen, ondernemingsnum-
mer 0859.704.763, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Laugs, Guy, Mechelsesteenweg 12/8,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12432)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is

VOF A & V, met zetel te 2990 Wuustwezel, Sint Lenaartseweg 186,
bouwen van individuele huizen, ondernemingsnummer 0885.574.861,

Aerts, Jan, geboren te Brasschaat op 10 juni 1983, wonende te
2990 Wuustwezel, Sint Lenaartseweg 186, vennoot,

Verlinden, Jozef Guillaume Maria, geboren te Brasschaat op
27 april 1962, wonende te 2990 Wuustwezel, Sint Lenaartseweg 186,
vennoot,

bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Marinower, Claude, Consciencestraat 7,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12433)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Pack Inter Clean BVBA, Carnotstraat 5 bus 7,
2060 Antwerpen-6, industriële reiniging, ondernemingsnum-
mer 0889.976.384, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Mattheessens, Pieter, Lange Lozanastraat 24,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12434)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Yuceller BVBA, Landbouwstraat 43,
2020 Antwerpen-2, fastfoodzaken, snackbars, frituren en dergelijke,
ondernemingsnummer 0472.470.766, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Meerts, Jan, Mechelsesteenweg 12, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12435)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Aspendos BVBA, Strijdhoflaan 108, 2600 Berchem
(Antwerpen), restaurants van het traditionele type, ondernemings-
nummer 0881.355.757, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Mertens, Ilse, Molenstraat 52-54, 2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12436)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Limo Diamonds BVBA, Pelikaanstraat 62,
2018 Antwerpen-1, groothandel in diamant, ondernemingsnum-
mer 0437.451.291, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Meylemans, Jef, Kroonstraat 44, 2140 Borgerhout
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12437)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Priority Information Technologie BVBA, Leopold-
plaats 10 bus 3B, 2000 Antwerpen-1, adviesbureaus op gebied van
bedrijfsbeheer, adviesbureaus op gebied van bedrijfsvoering,
ondernemingsnummer 0478.386.578, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Moens, Annemie, Prins Boudewijnlaan 177-181,
2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12438)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Best of International Style BVBA, Uitbreiding-
straat 84, 2600 Berchem (Antwerpen), handelsbemiddeling in goederen,
algemeen assortiment, ondernemingsnummer 0880.704.471, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Moestermans, Borg, Generaal Van Merlenstraat 3,
2600 Berchem (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12439)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Armaco NV, Uitbreidingstraat 414, 2600 Berchem
(Antwerpen), zee- en kustvaart, ondernemingsnummer 0404.510.784,
bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Patroons, Kristiaan, Mechelsesteenweg 12 bus 8,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12440)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Small World Express BVBA, Bisschopstraat 3,
2060 Antwerpen-6, groothandel in kleding, kledingtoebehoren en bont-
artikelen, ondernemingsnummer 0427.750.895, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Curator : Mr. Peeters, Nick, Huidevettersstraat 22-24,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12441)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Van Meerbeeck en Co NV, Uitbreidingstraat 414,
2600 Berchem (Antwerpen), goederenvervoer over zee- en kustwateren,
ondernemingsnummer 0404.510.982, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Quanjard, Benjamin, Admiraal De Boisotstraat 20,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12442)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 2 april 2009, is Rigo Service BVBA, Miksebaan 236 bus 7, 2930 Bras-
schaat, boekhouders en boekhouders- fiscalisten, ondernemings-
nummer 0455.672.247, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Rauter, Philip, Hovestraat 28, 2650 Edegem.

Datum der staking van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (12443)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 april 2009, werd op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van de heer Badi, Kebir,
geboren te Ouled Arif (Marokko) op 3 oktober 1968 en wonende te
8300 Knokke-Heist, De Judestraat 118, bus 21, ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder nummer 0864.445.390, met
als handelsactiviteit uitbating van een Internet en Phoneshop, geves-
tigd te 8300 Knokke-Heist, Burg. Frans Desmidtplein 1, met als handels-
benaming Contacthouse.

Datum van staking van betalingen : 6 april 2009.

Curator : Mr. Hendrik Geerts, advocaat, te 8300 Knokke-Heist,
Nestor De Tierestraat 28.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, vóór 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
18 mei 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (12444)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 april 2009, werd op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Lakiere, Kris,
dakwerker, geboren te Assebroek op 29 september 1969, wonende te
8310 Brugge, Malehoeklaan 24/0001, ingeschreven in de Kruispunt-
bank van ondernemingen onder nummer 0791.131.307.

Datum van staking van betalingen : 6 april 2009.

Curator : Mr. Peter D’Absalmon, advocaat, te 8750 Wingene,
Beernemsesteenweg 120.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, vóór 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.
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Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
18 mei 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (12445)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
3 april 2009, werd Madic NV, groothandel in geschenkartikelen,
Klapperbeekstraat 45, 9100 Sint-Niklaas, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0446.437.352.

Rechter-commissaris : M. Evelyne Martens.

Curator : Mr. Francine Pauwels, 9100 Sint-Niklaas, Apostelstraat 29.

Datum staking van betaling : 24 maart 2009, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 22 mei 2009 ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(12446)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
3 april 2009, werd Superdog BVBA, groothandel in dierenvoeding,
Peperstraat 16, bus A, 9100 Sint-Niklaas, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0475.277.531.

Rechter-commissaris : M. Evelyne Martens.

Curator : Mr. Francine Pauwels, 9100 Sint-Niklaas, Apostelstraat 29.

Datum staking van betaling : 31 maart 2009, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 22 mei 2009 ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(12447)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van Mercator
Cars BVBA, Klein-Hulststraat 26, 9100 Sint-Niklaas, ondernemings-
nummer 0461.729.797, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Van De Voorde, Freddy, Plezantstraat 105, 9100 Sint-Niklaas.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12448)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van Baeyens,
Gavino, kleinhandel in algemene voedingsmiddelen, zonder gekende
woon-verblijfplaats, 9999 nihil, ondernemingsnummer 0779.098.654,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.

(12449)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van E & 3
BVBA, kleinhandel in voedingsmiddelen, Molenstraat 58,
9160 Lokeren, ondernemingsnummer 0864.361.357, gesloten verklaard
bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Guzel Musa en Guza Osnur, beiden wonende te 9160 Lokeren,
Molenstraat 58.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12450)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van
Olandy BVBA, groothandel in vleeswaren, Kammenstraat 1,
9308 Aalst/Hofstade, ondernemingsnummer 0436.758.039, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd :
Mevr. Herssens, Sonja, Onze Lieve Vrouwstraat 9, 9200 Oudegem.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12451)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van Euro-
Toptas BVBA, onderneming in Boringen - trekken van kabels, Sterrest-
raat 23, 9160 Lokeren, ondernemingsnummer 0473.817.383, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Soylu Sebahattin, woonst officieel niet meer in België.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12452)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van
Xyrius BVBA, Engineering, metaalconstructie, Touwslagerstraat 14A,
9240 Zele, ondernemingsnummer 0877.416.171, gesloten verklaard bij
vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Claus, Bruno Henri, VanHeurckstraat 8 B1, 2000 Antwerpen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12453)
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Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van G.D.
Vastgoed Investments BVBA, patrimoniumbeheer, Broekstraat 200,
9220 Hamme (O.-Vl.), ondernemingsnummer 0479.122.293, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Dullaert, Gunther, Krekelstraat 8, 9160 Lokeren.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12454)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van
Jotronics EVBVBA, groothandel onderdelen motorvoertuigen, Slang-
straat 18A, 9220 Hamme (O.-Vl.), ondernemingsnummer 0457.897.408,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd :
Mevr. Jessie De Bock, Bijlokestraat 23/1, 9200 Dendermonde.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12455)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van Electro
Partner BVBA, groothandel elektrisch materiaal, Galgenbergstraat 52,
9290 Berlare, ondernemingsnummer 0478.797.344, gesloten verklaard
bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd :
Mevr. Els Van Egghen, Felix Timmermanslaan 19, 9111 Belsele.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12456)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van
’t Steksken BVBA, drankgelegenheid, Dorp 24, 9260 Wichelen-Schelle-
belle, ondernemingsnummer 0460.257.179, gesloten verklaard bij veref-
fening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Peter Van De Velde , Dorp 25A, 9260 Wichelen-Schellebelle.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12457)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van De
Kimpe BVBA, fabricage van metalen rolluiken en ramen, Holstraat 24,
9170 Sint-Gillis-Waas, ondernemingsnummer 0428.822.350, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer De Kimpe, Patrick overleden op 15 november 2001.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12458)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van Johan
Verbeke BVBA, uitbating restaurant - traiteur, Kasteeldreef 7,
9230 Wetteren, ondernemingsnummer 0477.468.345, gesloten verklaard
bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende een maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Johan Verbeke, Holstraat 119A, 9000 Gent.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12459)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van Gabon
Trading BVBA, groothandel huishoudtextiel - beddengoed, Saros-
straat 16, 9290 Berlare, ondernemingsnummer 0479.064.984, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende een maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Nasaj Mahmoud, Serbosstraat 5, bus 2, 9200 Dendermonde.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12460)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van
T.M.C.D.F. BVBA, groothandel in huishoudtextiel en beddengoed,
Kloosterstraat 84, 9420 Erpe-Mere, ondernemingsnummer 0875.219.419,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende een maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Carl Lena De Feyter, Hof Somergem 33, 9300 Aalst.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12461)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van
Aquadit CVOA, handelsbemiddeling in meubels en ijzerwaren,
Jules Andriespark 23, 9255 Buggenhout, ondernemingsnum-
mer 0875.929.992, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende een maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Dietz Nicolas, Sportveldstraat 56/0101, 9255 Buggenhout.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12462)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van Eco
Trans BVBA, goederenvervoer, Watertorenstraat 29, 9200 Dender-
monde, ondernemingsnummer 0870.802.751, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.
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De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende een maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Hasan Hüseyin Kucukdemir, Haachtsesteenweg 265, 1030 Schaar-
beek.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12463)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van Becker,
Peggy, dagbladhandel, Moorselbaan 195A, 9300 Aalst, ondernemings-
nummer 0866.860.888, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende een maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Van den Hauwe.
(12464)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
1 april 2009, vierde kamer, op bekentenis, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Van Poucke, Bernadine Gerarda, geboren te Waar-
schoot op 5 maart 1961, wonende te 9950 Waarschoot, Nijverheids-
straat 106/1, uitbating van café « The Story », te 9950 Waarschoot,
Nijverheidsstraat 106B, ondernemingsnummer 0711.508.262.

Rechter-commissaris : de heer Hugo Van Hoecke.

Datum staking der betalingen : 31 maart 2009.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 29 april 2009.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Guido Aerts, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Voskenslaan 420.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(12465)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 2 april 2009, de faillietverklaring, op bekentenis uitge-
sproken van Wos, Anny, Luikersteenweg 303, bus 102, te
3800 Sint-Truiden.

Ondernemingsnummer 0752.434.938.

Handelswerkzaamheid : bar.

Dossiernummer 6487.

Rechter commissaris : de heer J. Smeets.

Curator : Mr. Lesire, Godfrey, de Gerlachestraat 11, te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 oktober 2008.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, voor 1 mei 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
7 mei 2009.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(12466)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 2 april 2009, de faillietverklaring, op bekentenis uitge-
sproken van Paint Point BVBA, Hasseltsesteenweg 80/003, te
3800 Sint-Truiden.

Ondernemingsnummer 0445.792.501.

Handelswerkzaamheid : groothandel in verf en benodigdheden.

Dossiernummer 6488.

Rechter commissaris : de heer J. Smeets.

Curator : Mr. Lesire, Godfrey, de Gerlachestraat 11, te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, voor 1 mei 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
7 mei 2009.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(12467)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 2 april 2009, de faillietverklaring, op bekentenis uitge-
sproken van Sude Belgium Ltd VV, Collegestraat 4, te 3580 Beringen.

Ondernemingsnummer 0889.108.433.

Handelswerkzaamheid : koffiehuis.

Dossiernummer 6485.

Rechter commissaris : de heer J. Smeets.

Curator : Mr. Lesire, Godfrey, de Gerlachestraat 11, te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 23 maart 2009.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, voor 1 mei 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
7 mei 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(12468)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 2 april 2009, de faillietverklaring, op bekentenis uitge-
sproken van Plakcom BVBA, Schomstraat 18, te 3550 Heusden (Limb.).

Ondernemingsnummer 0465.917.625.

Handelswerkzaamheid : algemene bouw.

Dossiernummer 6486.

Rechter commissaris : de heer J. Smeets.
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Curator : Mr. Lesire, Godfrey, de Gerlachestraat 11, te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10, voor 1 mei 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
7 mei 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(12469)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
6 april 2009, op dagvaarding, enige kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake de besloten vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid Elektro Cleenewerck, met vennootschaps- en uitbatingszetel, te
8970 Poperinge, Busseniershof 39, hiertoe ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen met als ondernemingsnummer
0871.904.591 voor de volgende activiteiten : « elektrotechnische
installatiewerken aan gebouwen - reparatie van elektrische huishoud-
apparaten - reparatie van audio- en videoapparatuur - reparatie van
consumenten-electronica - kleinhandel in verlichtingsartikelen - detail-
handel in verlichtingsartikelen in gespecialiseerde winkels - klein-
handel in elektrische huishoudapparaten - detailhandel in elektrische
huishoudapparaten in gespecialiseerde winkels - bouwmarkten en
andere doe-het-zelfzaken in bouwmaterialen, algemeen assortiment -
groothandel in bouwmaterialen, algemeen assortiment - groothandel in
elektrisch materiaal, inclusief installatiemateriaal - groothandel in elek-
tronische en telecommunicatieapparatuur en delen daarvan - groot-
handel in elektrisch installatiemateriaal voor huishoudelijk gebruik -
groothandel in elektrische huishoudelijke apparaten -groothandel in
elektrische huishoudelijke apparaten en audio- en videoapparatuur -
handelsbemiddeling in loodgietersmateriaal, elektrisch installatiemate-
riaal voor huishoudelijk gebruik en verwarmingsinstallaties - handels-
bemiddeling in meubelen, huishoudelijke artikelen en ijzerwaren -
handelsbemiddeling in elektrische en elektronisch materiaal, inclusief
installatiemateriaal voor industrieel gebruik - handelsbemiddeling in
naai- en breimachines - handelsbemiddeling in hout en bouwmate-
rialen - installatie van verwarming, klimaatregeling en ventilatie -
aanleg van telecommunicatielijnen en -netten - aanleg van leidingen
voor het vervoer en distributie van elektrische energie -bouw van
civieltechnische werken voor electriciteit en telecommunicatie » en met
als handelsbemiddeling : « Elektro Cleenewerck ».

Rechter-commissaris : de heer J. Top, rechter in handelszaken bij de
rechtbank van koophandel te Ieper.

Curator : Mr. N. Ruckebusch, advocaat, te 8970 Poperinge,
Westouterstraat 74.

Datum staking der betalingen : maandag 6 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen : ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, voor maandag
27 april 2009.

Neerlegging ter griffie van de rechtbank van koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen : woensdag
13 mei 2009, om 9 u. 30 m., in de gehoorzaal van de rechtbank.

Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld), voor de gefailleerde vennootschap, hiervan een
verklaring ter griffie kunnen afleggen.

Bij voormeld vonnis werd de kosteloze rechtspleging bevolen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Orbie.
(12470)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 1 april 2009, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard : DG Horeca
Services BVBA, Oude-Vestingsstraat 6, te 8500 Kortrijk, ondernemings-
nummer 0870.260.442, overige werkzaamheden in verband met de
afwerking van gebouwen. Verhuur en exploitatie van eigen of geleasd
niet-residentieel onroerend goed, exclusief terreinen. Cafés en bars.

Rechter-commissaris : Vanbiervliet, Johan.

Curator : Mr. Lietaer, Ivan, President Rooseveltplein 1, 8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 1 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 1 mei 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 20 mei 2009, te 9 u. 30 m., zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in
artikel 73 of in artikel 80 van de faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de
stukken zijn gevoegd zoals bepaald is in artikel 72ter van de
faillissementswet.

De griffier, (get.) Busschaert, Chantal.
(12471)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 1 april 2009, werd, op bekentenis, failliet verklaard : Vinckier,
Kevin Gilbert, Oostnieuwkerksesteenweg 60, te 8800 Roeselare,
geboren op 16 januari 1986, ondernemingsnummer 0887.440.726,
gespecialiseerde werkzaamheden in de bouw.

Rechter-commissaris : Vanbiervliet, Johan.

Curator : Mr. Beernaert, Nathalie, Dammestraat 93, 8800 Roeselare.

Datum der staking van betaling : 1 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 30 april 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 27 mei 2009, te 10 u. 30 m., zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in
artikel 73 of in artikel 80 van de faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de
stukken zijn gevoegd zoals bepaald is in artikel 72ter van de
faillissementswet.

De griffier, (get.) Busschaert, Chantal.
(12472)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 1 april 2009, werd, op bekentenis, failliet verklaard : Rani GCV,
Noordstraat 98, te 8800 Roeselare, ondernemingsnummer 0891.660.325,
detailhandel en groothandel in kledij en toebehoren.

Rechter-commissaris : Vanbiervliet, Johan.

Curator : Mr. Beernaert, Nathalie, Dammestraat 93, 8800 Roeselare.

Datum der staking van betaling : 1 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 30 april 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 27 mei 2009, te 10 u. 45 m., zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.
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Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in
artikel 73 of in artikel 80 van de faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de
stukken zijn gevoegd zoals bepaald is in artikel 72ter van de
faillissementswet.

De griffier, (get.) Busschaert, Chantal.
(Pro deo) (12473)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 1 april 2009, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard :
Out-Wood BVBA, Oostkaai 18A, te 8930 Menen, ondernemings-
nummer 0890.474.945, bouwmarkten en andere doe-het-zelfzaken in
bouwmaterialen, algemeen assortiment. Schrijnwerk.

Rechter-commissaris : Vanbiervliet, Johan.

Curator : Mr. Heffinck, Frank, Meensesteenweg 347, 8501 Bissegem.

Datum der staking van betaling : 1 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 1 mei 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 20 mei 2009, te 10 uur, zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in
artikel 73 of in artikel 80 van de faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de
stukken zijn gevoegd zoals bepaald is in artikel 72ter van de
faillissementswet.

De griffier, (get.) Busschaert, Chantal.
(Pro deo) (12474)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 1 april 2009, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard : Cande-
limmo BVBA, Candelestraat 1, te 8510 Rollegem, ondernemings-
nummer 0873.084.924, algemene bouw van residentiële gebouwen.

Rechter-commissaris : Vanbiervliet, Johan.

Curator : Mr. Lietaer, Ivan, President Rooseveltplein 1, 8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 1 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 1 mei 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 20 mei 2009, te 9 u. 45 m., zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in
artikel 73 of in artikel 80 van de faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de
stukken zijn gevoegd zoals bepaald is in artikel 72ter van de
faillissementswet.

De griffier, (get.) Busschaert, Chantal.
(Pro deo) (12475)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, d.d.
26 maart 2009, werd, op bekentenis, failliet verklaard : Amigos CVBA,
Jozef Duthoystraat 1, te 8790 Waregem, ondernemingsnum-
mer 0898.577.613, café.

Rechter-commissaris : Dekyvere, Rik.

Curator : Mr. Couvreur, Caroline, Fr. Rooseveltlaan 64,
8790 Waregem.

Datum der staking van betaling : 26 maart 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 22 april 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 20 mei 2009, te 11 u. 30 m., zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in
artikel 73 of in artikel 80 van de faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij
de stukken zijn gevoegd zoals bepaald is in artikel 72ter van de
faillissementswet.

De griffier, (get.) Busschaert, Chantal.
(Pro deo) (12476)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van HF.T. International BVBA,
Luxemburghof 15, te 8530 Harelbeke, ondernemingsnum-
mer 0479.818.814, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Als vermoedelijk vereffenaar wordt beschouwd : de heer Francis
Hellebuyck, wonende te 8550 Zwevegem, Blokellestraat 155.

De griffier, (get.) Busschaert, Chantal.
(Pro deo) (12477)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van Titruk BVBA, Kortrijkse-
steenweg 240 bus 27, te 8530 Harelbeke, ondernemingsnum-
mer 0861.050.291, afgesloten wegens ontoereikend activa.

Als vermoedelijk vereffenaar wordt beschouwd : de heer Kürt Van
Brabandt, wonende te 8530 Harelbeke, Kortrijksesteenweg 240 bus 27.

De griffier, (get.) Busschaert, Chantal.
(Pro deo) (12478)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van Elletriek & C° BVBA,
Kapellestraat 1, te 8720 Wakken, ondernemingsnummer 0875.305.333,
afgesloten wegens ontoereikend activa.

Als vermoedelijk vereffenaar wordt beschouwd : de heer Steven
Vandenhende, wonende te 8720 Wakken, Kapellestraat 1.

De griffier, (get.) Busschaert, Chantal.
(Pro deo) (12479)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van Tegelfabriek NV, Engelse
Wandeling 2, te 8500 Kortrijk, ondernemingsnummer 0425.029.254,
door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijk vereffenaar wordt beschouwd : de heer Philippe
Despriet, wonende te 8500 Kortrijk, Wolvendreef 26C.

De griffier, (get.) Busschaert, Chantal.
(12480)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 1 april 2009, werd het faillissement van Osare BVBA, Heilig-Hart-
straat 34-36, te 8800 Roeselare, ondernemingsnummer 0472.541.735,
door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijk vereffenaars worden beschouwd : de heer Jacques
Jacob, wonende te 8800 Roeselare, Jan Mahieustraat 1 bus 8 en
Mevr. Caroline Vandevelde, wonende te 8800 Roeselare, Heilig Hart-
straat 36.

De griffier, (get.) Busschaert, Chantal.
(12481)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 2 april 2009, werd, op dagvaarding, het faillissement
uitgesproken van de heer Gezels, Wim, geboren te Oudenaarde op
25 augustus 1970, wonende te 9700 Oudenaarde, Woeker 5,
ondernemingsnummer 0644.359.320.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 2 april 2009.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken Ottevaere, Karl.

Curator : Mr. Blockeel, Luc, advocaat te 9700 Oudenaarde, Deinze-
straat 1.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 2 mei 2009.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
26 mei 2009, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde, de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 26 september 2009, 26 januari 2010, 26 mei 2010
en 26 september 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72ter
en artikel 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid
Verheyen.

(12482)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
6 april 2009, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Voss
Promotions BVBA, te 3640 Kinrooi, Donkstraat (KIN) 108,
ondernemingsnummer 0882.676.442, voornaamste handelswerkzaam-
heid : uitbating van een groothandel in papierwaren, handeldrijvende
volgens de KBO, te 3680 Maaseik, H. Harlindisstraat 8, bus A.

Als curator werd aangesteld : Mr. Bude, Ivo, Siemkensheuvel 20,
3680 Maaseik.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
10 januari 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 6 mei 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 28 mei 2009, te 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5376.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(12483)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
6 april 2009, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Daniels,
Jos (geboren te Geldrop (NL) op 21 augustus 1971), te 3950 Bocholt,
Nieuwstraat 13, ondernemingsnummer 0640.660.155, voornaamste
handelswerkzaamheid : uitbating van een groothandel in partijgoe-
deren, handeldrijvende onder de benaming Daniels Stockverkoop.

Als curators werden aangesteld : Mrs. Miguet, Roger, Putstraat 36,
3700 Tongeren; Cuypers, Lode, Maastrichterstraat 43, bus 2,
3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
15 februari 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 6 mei 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 28 mei 2009, te 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5375.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(12484)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
6 april 2009, op aangifte, het faillissement uitgesproken van ’t Pakhuys
BVBA, te 3960 Bree, Kanaallaan 85-86, thans 89 (door hernummering),
ondernemingsnummer 0877.602.253, voornaamste handelswerkzaam-
heid : uitbating van een brasserie-restaurant.

Als curator werd aangesteld : Mr. Bude, Ivo, Siemkensheuvel 20,
3680 Maaseik.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
30 maart 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 6 mei 2009 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 28 mei 2009, te 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5377.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(12485)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
1 april 2009, werden de verrichtingen van het faillissement van de
Besloten Vennootschap met Beperkte Aansprakelijkheid Giro, destijds
met maatschappelijke- en uitbatingszetel, te 8630 Veurne, Appel-
markt 9, met als ondernemingsnummer 0477.570.194, afgesloten door
vereffening waardoor de voormelde vennootschap wordt ontbonden en
haar vereffening onmiddellijk wordt gesloten.
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Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, Mevr. Maveau, Ginette, wonende te
8970 Poperinge, L. Van Merrisstraat 16.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(12486)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
1 april 2009, werden de verrichtingen van het faillissement van de
Besloten Vennootschap met Beperkte Aansprakelijkheid Grace Sands,
destijds met maatschappelijke zetel, te 8660 De Panne, Zeedijk 16, met
als ondernemingsnummer 0860.837.980, afgesloten wegens ontoerei-
kend actief waardoor de voormelde vennootschap wordt ontbonden en
haar vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, Mevr. Bainton, Vivien, met laatst
gekend adres te SA66QP Ynystawe Swansea West-Glamorgan
(Groot-Brittannië), Clydach Road 489.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(12487)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
1 april 2009, werden de verrichtingen van het faillissement van Willaert,
Myriam Diana, geboren te Roeselare op 10 september 1955, destijds
wonende, te 8670 Koksijde, Zeelaan 151, GLV 2, met als ondernemings-
nummer 0678.041.975, afgesloten door vereffening waarbij de gefail-
leerde verschoonbaar werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(12488)

Faillite rapportée − Intrekking faillissement

Vonnis gewezen en uitgesproken in het gerechtsgebouw te
Antwerpen, op donderdag 26 maart 2009. In de openbare terechtzitting
van de elfde kamer van de rechtbank van koophandel van het
gerechtelijk arrondissement Antwerpen. In de zaak van Heirman,
Thierry Paul Jacques Antoine Corneille, geboren te Antwerpen op
13 februari 1961, met zetel, te Essen, Kalmthoutsesteenweg 296, KBO
0627.216.549.

De rechtbank, gelet op de toepassing van de artikelen 2, 34, 35, 37 en
41 van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechts-
zaken, gewijzigd bij de wet van 10 oktober 1967 houdende het
Gerechtelijk Wetboek.

Rechtdoende op tegenspraak, verklaart het verzet ontvankelijk en
gegrond. Doet het vonnis waartegen verzet teniet.

Trekt het faillissement van de heer Heirman, Thierry Paul Jacques
Antoine Corneille, geboren te Antwerpen op 13 februari 1961, met zetel,
te Essen, Kalmthoutsesteenweg 296, KBO 0627.216.549, in.

(Get.) J.-A. Vercraeye, advocaat.
(12489)

Le tribunal de commerce de Nivelles, par jugement du 2 mars 2009,
a reçu l’opposition à la faillite de la SPRL Plafond Line, chaussée de
Bruxelles 323, bte 12, 1410 Waterloo, inscrite à la Banque Carrefour des
Entreprises sous le n° 0866.319.866, et la déclarant fondée, a mis à néant
le jugement du 12 janvier 2009, rapportant ainsi la faillite.

(Signé) Alain G. Vandamme, avocat.
(12490)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 26 mars 2009, le tribunal de commerce de
Namur, a rapporté les opérations de la faillite de : SA Patbel, société
anonyme de droit de l’Etat du Delaware USA, dont le siège social est
établi, à 5140 Sombreffe, rue de l’Avenir 9, inscrite à la Banque
Carrefour des Entreprises sous le n° 0463.367.812.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur en date du 12 février 2009.

Ledit jugement donne décharge à Me Laurence Laudet, avocat, au
barreau de Namur, de son mandat de curateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) André Baye.
(12491)

Dissolution judiciaire — Gerechtelijke ontbinding

Rechtbank van koophandel te Brussel

De rechtbank van koophandel te Le Havre (Frankrijk) heeft, bij
vonnis van 27 maart 2009, de Selarl, Catherine Vincent, met maatschap-
pelijke zetel rue Casimir Périer 20, 76600 Le Havre, aangesteld als
gerechtelijk vereffenaar ter vervanging van Mr. Catherine Vincent, in
de BVBA Trouvay & Cauvin, met maatschappelijke zetel gevestigd
te 1200 Brussel, Marcel Thirylaan 204, ondernemingsnum-
mer 0453.132.629.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) J.-M. Eylenbosch.
(12492)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Le tribunal de commerce de Le Havre (France) a, par jugement du
27 mars 2009, prononcé la nomination de la Selarl, Catherine Vincent,
ayant son siège social rue Casimir Périer 20, à 76600 Le Havre, en tant
que liquidateur judiciaire de la SPRL Trouvay & Cauvin, ayant son
siège social à 1200 Bruxelles, avenue Marcel Thiry 204, numéro d’entre-
prise 0453.132.629, en remplacement de Me Catherine Vincent.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J.-M. Eylenbosch.
(12492)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Il résulte d’un acte reçu le 11 mars 2009 par Me Véronique Fasol,
notaire à Woluwe-Saint-Lambert, que les époux M. Tonneau, Marc
Antoine René Ghislain, né à Watermael-Boitsfort le seize septembre mil
neuf cent soixante-deux (registre national numéro 620916-047-62), et
son épouse Mme Tevels, Patricia Charlotte Jeanne, née à Ixelles le
dix-neuf mars mil neuf cent soixante-cinq (registre national
numéro 650319-074-63), domiciliés ensemble à 1461 Ittre, rue de la
Longue Semaine 22, ont effectué une modification de leur régime
matrimonial.

Le présent acte a pour objet : l’apport par Mme Tevels du bien cité
ci-après dans la communauté des biens existante ainsi qu’une clause de
partage inégal.

1. Apport

Mme Patricia Tevels déclare apporter à la communauté des biens ce
qui est accepté par M. Marc Tonneau,

le bien immeuble suivant :

Commune de Zaventem (5e division Sint-Stevens-Woluwe)

Dans un complexe d’immeubles à appartements multiples dénommé
« Parc Hof ter Eycken » - pavillon III, sis Woluwedal 4, cadastré selon
titre section C, partie des numéros 183/D et 184/E, et selon extrait
cadastral du vingt-deux octobre deux mille huit section C,
numéro 183/X, pour une contenance d’un hectare vingt-cinq ares
nonante-sept centiares, l’appartement type II sis au quatrième étage,
côté rue à droite en regardant l’immeuble de la rue, portant le numéro
quinze « 15 », comprenant :

a) En propriété privative et exclusive :

au niveau du quatrième étage : l’appartement proprement dit,
comprenant : hall, living, cuisine, terrasse, hall de nuit, salle de bains,
WC et deux chambres;

au sous-sol, la cave numéro quinze (15);
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b) En copropriété et indivision forcée : les vingt-et-un/millièmes
indivis des parties communes particulières au pavillon III, auxquels
correspond le même nombre de quatre/millièmes indivis des parties
communes générales du bloc 1.

Revenu cadastral non indexé d’après extrait : huit cent trente-cinq
euros (S 835,00).

Origine de propriété

Le bien prédécrit appartient en propre à Mme Patricia Tevels à la
suite des évènements suivants :

A l’origine, M. René Tevels, né à Uccle le vingt-huit juillet mil neuf
cent quarante et un et son épouse, Mme Anne Marie Emilienne Ghis-
laine Bouchez, née à Bois d’Haine le quatre novembre mil neuf cent
quarante-deux avaient acquis le bien pour compte de la communauté
ayant existé entre eux de la société Etrimo aux termes d’un acte reçu
par le notaire Daniel Gérard, ayant résidé à Bruxelles le vingt et
un avril mil neuf cent soixante neuf, transcrit au sixième bureau des
hypothèques de Bruxelles le deux juin suivant, volume 3733,
numéro 18.

Lors du divorce des époux Tevels-Bouchez, le bien fut attribué à
Mme Anne Marie Bouchez.

Mme Anne Marie Bouchez est décédée à Woluwe-Saint-Lambert le
trente et un mai deux mille huit, laissant comme seules héritières
légales et réservataires, ses deux filles, Mme Patricia Tevels et
Mme Anne Tevels.

Mme Anne Tevels a cédé ses droits indivis à Mme Patricia Tevels en
vertu d’un acte reçu par le notaire Véronique Fasol, soussigné, le vingt
et un janvier deux mille neuf, en cours de transcription au sixième
bureau des hypothèques.

Conditions générales de l’apport

1. Le bien prédécrit est apporté à la communauté aux clauses et
conditions générales en matière de transfert de propriétés immobilières.

2. Le bien prédécrit est apporté pour quitte et libre de toutes charges
privilégiées et hypothécaires quelconques.

3. Les parties déclarent avoir une parfaite connaissance des clauses
et conditions des titres de propriété antérieurs et s’engagent à les
respecter pour autant qu’elles soient encore d’application.

Dispositions diverses

1. Dispense d’inscription d’office

Les parties déclarent dispenser expressément M. le conservateur des
hypothèques compétent de prendre inscription d’office de quelque chef
que ce soit, lors de la transcription des présentes.

2. Election de domicile

Pour l’exécution des présentes, les parties élisent domicile en leur
demeure susindiquée.

3. Déclaration de T.V.A.

Après lecture des article 62, § 2 et 73, du Code de la Taxe sur la Valeur
Ajoutée, les comparants ont déclaré :

qu’ils ne sont pas assujettis à la Taxe sur la Valeur Ajoutée;

qu’ils n’ont pas cédé de bâtiment avec application de la T.V.A. dans
les cinq ans précédant le présent acte.

4. Certificat d’Etat civil

Au vu de leur carnet de mariage, le notaire soussigné certifie
l’exactitude des énonciations d’état-civil des comparants, tel que
dessus.

2. Clause de partage inegal

En cas de dissolution de la communauté par le décès de l’un des
époux et sous la condition que les époux ne soient pas séparés de fait,
les parties conviennent que ladite communauté sera partagée comme
suit, qu’il y ait ou non génération :

Le survivant des époux aura le choix entre les options suivantes :

soit l’attribution en pleine propriété des biens dépendants de la
communauté;

soit l’attribution au survivant de la moitié en pleine propriété et
l’autre moitié en usufruit;

soit l’attribution de la pleine propriété des immeubles et de l’usufruit
sur les meubles;

soit l’attribution de la pleine propriété des meubles et de l’usufruit
sur les immeubles.

Le conjoint survivant devra lever l’option dans les trois mois du
décès.

A défaut, la dévolution légale en vigueur au moment du décès sera
d’application. »

Le 30 mars 2009.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Véronique Fasol, notaire à
Woluwe-Saint-Lambert.

(12493)

Par acte reçu par le notaire Jean-Pierre Umbreit à Arlon en date du
19 mars 2009, M. Bruon, Michaël Jean-Pol Léon, né à Virton le
28 janvier 1981, numéro national 81.01.28 171-18, et son épouse
Mme Lemaire, Marie-Laure, née à Ottignies-Louvain-la-Neuve le
9 septembre 1981, numéro national 81.09.09 276-54, domiciliés et
demeurant ensembre à 6717 Attert (Nothomb), ont modifié leur régime
matrimonial, en confirmant le régime légal de la communauté et en
faisant une reconnaissance de dettes, acte dressé en vertu des articles
1394 et 1395 du Code civil.

Pour les époux : (signé) Jean-Pierre Umbreit, notaire.
(12494)

Par actes reçus par le notaire Marie-Noëlle Xhaflaire, notaire de
résidence à Montzen, en date du 30 mars 2009, M. Campo, Jean-Marie
Mathieu Louis, né à Moresnet, le 8 février 1963 et son épouse
Mme Dedée, Myriam, Zoé Marcelle, née à Verviers le 23 avril 1971,
domiciliés ensemble à 4850 Plombières (Montzen), Kinkenweg 40, ont
liquidé leur régime matrimonial de communauté conventionnelle et
adopté un régime de séparation des biens pure et simple.

(Signé) Marie-Noëlle Xhaflaire, notaire.
(12495)

M. Jonckers, Grégoire Louis, né à Uccle le 18 février 1977, de
nationalité belge, numéro national : 77.02.18 371-41 et son épouse Mme
Daczynska, Agnieszka, née à Pulawy, le 24 mars 1976, de nationalité
polonaise, numéro national : 760324 398 14 domiciliés ensemble à
Ixelles (1050 Bruxelles), rue des Chevaliers 16 ont modifié convention-
nellement leur régime matrimonial, aux termes d’un acte dressé par le
notaire Eric Thibaut de Maisières, à Saint-Gilles (1050 Bruxelles), rue
Blanche 15 le 18 mars 2009, « enregistré quatre rôles un renvoi au
premier bureau de l’enregistrement de Forest le 19 mars 2009, volume
64, folio 84, case 02. Reçu : vingt-cinq euros. »

(Signé) Agnes Wauters, notaire.
(12496)

Par acte reçu par le notaire Luc Van Steenkiste, à Woluwe-Saint-
Lambert, en date du 18 mars 2009, M. le baron de Moffarts
d’Houchenée, Geoffroy Marie Jean Geneviève, né à Ixelles, le
8 décembre 1967 et son épouse Mme de Moffarts d’Houchenée (née
Popescu), Alexandra Johanna, née à Bucarest (Roumanie), le
6 janvier 1971, domciliés ensemble à Woluwe-Saint-Lambert, avenue
Edouard Speeckaert 149, mariés à Dusseldorf (Allemagne), le
6 décembre 2006, sous le régime de la séparation de biens, ont décidé
de modifier leur régime matrimonial et d’adopter le régime de la
communauté universelle, conformément aux articles 1453 du Code
civil.
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En exécution de l’article 1394 du Code civil, préalablement à la
modification de leur régime matrimonial qu’ils ont opéré, ils ont fait
dresser l’inventaire de tous leurs biens propres et dépendant de leur
patrimoine commun suivant acte reçu par le notaire susdit le
18 mars 2009.

(Signé) Luc Van Steenkiste, notaire à Woluwe-Saint-Lambert.
(12497)

Aux termes de l’acte reçu par Me Pierre Hames, notaire associé, à
Namur le 26 mars 2009, portant modification au régime matrimonial
de M. Bouzet, Robert Georges Gustave Ghislain, né à Dhuy, le
8 août 1941 et son épouse Mme Tasiaux, Rita Henriette Josée, Ghislaine,
née à Vielsalm, le 24 février 1944, domiciliés ensemble à
17310 Llhoret De Mar (Espagne), C Enric Granados 24/2/4/1, mariés à
Namur, le 2 mai 1990, sous le régime de la séparation des biens pure et
simple suivant contrat de mariage reçu par le notaire Lucien Delfosse à
Eghezée, le 19 avril 1990 et n’ont apporté à ce jour aucune modification
à leur régime matrimonial.

Lesdits époux ont déclaré :

maintenir pour leur régime matrimonial, le régime de séparation des
biens;

créer entre eux, en marge du régime de séparations de biens qui doit
être considéré comme principal, une société d’acquêts;

ajouter à leur contrat de mariage l’article 9 portant sur les règles de
partage et/ou d’attribution de la société en cas de liquidation de
celle-ci.

Il résulte aussi de cet acte que : M. Robert Bouzet a déclaré vouloir
faire apport à la dite société du bien immeuble suivant, dont il est
propriétaire : dans un immeuble à appartements multiples dénommé
anciennement « Abbaye-Tranche II » et actuellement « résidence du
Val », sise à 5000 Namur, rue Château des Balances 3.

Namur, le 3 avril 2009.

(Signé) Pierre Hames, notaire.
(12498)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Bernard Willocx, de
résidence à Bruxelles, le 27 mars 2009, M. Mathy, Robert Jean-Paul, né
à Ixelles, le 28 mai 1935 et son épouse en secondes noces
Mme Ben-Hamon, Michèle Georgette, née à Ixelles, le
29 november 1946, domiciliés ensemble à 1081 Koekelberg, avenue du
Panthéon 88, mariés à Koekelberg, le 30 mars 1996, sous le régime de la
séparation de biens, aux termes de leur contrat de mariage, reçu par le
notaire Bernard Willocx, à Bruxelles, le 22 février 1996, ont déclaré
modifier leur régime matrimonial par l’adjonction à leur régime de
séparation des biens d’une société limitée à un bien immeuble qui sera
attribuée en pleine propriété au conjoint survivant et par l’apport par
M. Robert Mathy à cette société limitée d’un appartement, d’une cave
et d’un garage sis à Saint-Gilles, rue Saint-Bernard 108-110, lui appar-
tenant en propre.

Pour extrait conforme : (signé) Bernard Willocx, notaire.
(12499)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Pierre De Doncker à Bruxelles
en date du 1er avril 2009, que M. Zonnekein, Eddy Roger Pierre, né à
Anderlecht le 10 juillet 1959, de nationalité belge, inscrit au régistre
national sous le numéro 590710-593-073 et son épouse
Mme Kalinowski, Annie Adèle, née à Boussu le 29 juin 1956, de
nationalité belge, inscrite au registre national sous le numéro 560629-
108-46, domiciliés à 8670 Oostduinkerke, Theresialaan 5/010 ont
modifié leur régime matrimonial, sans que cette modification n’entraîne
la liquidation du régime existant entre eux. Le contrat modificatif
comporte uniquement l’apport à la communauté, d’un immeuble
propre à M. Zonnekein, Eddy, prénommé.

(Signé) Pierre De Doncker, notaire.
(12500)

Aux termes d’un acte reçu par Me Laurence Cambier, notaire à Ath
(Ormeignies), le 17 mars 2009, les époux Deplanque, Alfred Ghislain
François Joseph, né à Tournai le 3 juin 1948, et Degouys, Nadine Jeanne
Marie Francine Ghislaine, née à Belœil le 20 mars 1950, domiciliés et
demeurant à Chièvres (Huissignies), rue du Pluvinage 9, ont déclaré
maintenir le régime matrimonial de la communauté existant entre eux.

L’acte contient en outre l’apport au patrimoine commun par
Mme Degouys, Nadine, du bien suivant qui lui est propre pour la
totalité en pleine propriété :

Une maison avec dépendances et jardin sise rue du Pluvinage 9, à
Chièvres (Huissignies), cadastrée section B, numéro 210 K, pour une
contenance totale de 14 ares 30 centiares.

Pour extrait analytique conforme : (signé) L. Cambier, notaire.
(12501)

Par acte reçu le 1er avril 2009, par Me Pierre Sterckmans, notaire de
résidence à Tubize, M. Pascal Goret, né à Soignies le 19 décembre 1973,
et son épouse, Mme Coosemans, Sandra Monika, née à Borgerhout
le 5 janvier 1970, domiciliés ensemble à Braine-le-Comte, rue des
Postes 43, ont modifié leur régime matrimonial, étant : un régime légal,
à défaut de contrat de mariage, cette modification n’entraînant pas de
changement du régime matrimonial existant mais changement dans la
composition des patrimoines, à savoir : apport par M. Pascal Goret, au
patrimoine commun, de l’immeuble suivant :

Commune de Braine-le-Comte (première division)

Une maison d’habitation avec dépendances et jardin, l’ensemble sis
rue des Postes 43, cadastré selon titre et extrait cadastral récent,
section F, numéro 823/Z/4, pour une contenance d’un are trente cen-
tiares.

(Signé) P. Sterckmans, notaire.
(12502)

Suivant jugement prononcé le 14 janvier 2009, par la
deuxième chambre du tribunal de première instance séant à Mons, le
contrat de mariage modificatif du régime matrimonial entre M. Tami-
niau, Roger, et son épouse, Mme Torrekens, Josiane Simone Ghislaine,
domiciliés et demeurant ensemble à 7850 Enghien, rue Caremberg 7,
dressé par acte reçu par le notaire, An Katrien Van Laer, à Herne, en
date du 14 août 2008, a été homologué.

Pour les requérants : (signé) A.K. Van Laer, notaire à Herne.
(12503)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire, Emmanuel Dopchie, à
Herchies, le 25 mars 2009, M. Dramaix, Christian Valère Ernest,
technicien, né à Lens le 20 juillet 1954, et son épouse, Mme Carlier,
Marie Anne, employée, née à Nimy le 15 avril 1955, demeurant à
Jurbise, section Erbisœul, chemin du Prince 101, mariés sous le régime
légal de communauté aux termes de leur contrat de mariage reçu par le
notaire, Henry Defevrimont, à Mons, le 23 novembre 1977, ont adopté
un contrat modificatif de leur régime matrimonial.

Ce contrat comporte la modification de la composition de leur
patrimoine en adoptant la clause d’apport au patrimoine commun d’un
immeuble appartenant pour la totalité à M. Christian Dramaix.

Pour extrait conforme : (signé) E. Dopchie, notaire.
(12504)

Par jugement de la quatrième chambre du tribunal de
première instance de Tournai, en date du 21 janvier 2009, le contrat de
mariage modificatif du régime matrimonial, dressé par acte du notaire,
Yves Van Roy, à Pecq, substituant sa consoeur, Dominique Tasset,
notaire à Braine-le-Comte, légalement empêchée, le 19 mars 2008, entre
M. Valemberg, Daniel Jacques André, né à Péronnes-lez-Antoing le
21 mai 1944 (NN 44.05.21 121-14), et son épouse, Mme Beausière, Josée
Anne, née à Kain le 24 octobre 1946 (NN 46.10.24 142-77), domiciliés à
7500 Tournai, chaussée d’Audenarde 18, a été homologué.

Pour les requérants : (signé) Dominique Tasset, notaire à
7090 Braine-le-Comte.

(12505)
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Aux termes d’un acte reçu par le notaire, Christophe Werbrouck, à
Dottignies, en date du 3 avril 2009, M. Leroy, Andreas Albert Alphonse,
né à Heestert le 25 juin 1929, et son épouse, Mme Oosterlinck, Liliane
Véra, née à Dottignies le 12 juillet 1947, domiciliés ensemble à
7711 Mouscron (Dottignies), rue de la Teinturerie 15B, appartement 1,
ont modifié leur régime matrimonial.

La modification comporte la liquidation du patrimoine commun
suivie de l’adoption du régime de la séparation de biens pure et simple.

Pour extrait conforme : pour les époux Leroy-Oosterlinck, (signé)
Christophe Werbrouck, notaire à Dottignies.

(12506)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Marc Verhoeven,
met standplaats te Antwerpen (Deurne) op 12 maart 2009, dragende
volgende melding van registratie : geregistreerd één blad, één renvooi,
te Antwerpen, zevende kantoor der registratie op 19 maart 2009,
boek 137, blad 10, vak 08, ontvangen : vijfentwintig euro (25,00 EUR),
de ontvanger, a.i. (get.) Wuytack, W. blijkt dat de heer O’Toole, John
George, geboren te Dublin op 12 januari 1951 van lerse nationaliteit, en
zijn echtgenote Mevr. Stalmans, Reinilde Johanna Marcella, geboren te
Antwerpen (Berchem) op 25 juni 1958, van Belgische nationaliteit,
samenwonende te 2100 Antwerpen (Deurne), Dascottelei 141/143.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
Antwerpen, district Deurne, op 2 september 2008, onder het wettelijk
stelsel zonder huwelijkscontract en zonder wijziging te hebben aange-
bracht.

Bij voornoemde akte hun huwelijkscontract, met behoud van het
huidige stelsel, hebben gewijzigd door :

1° inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door beide partijen
van hun onverdeeld aandeel in de studio genummerd « 13 » gelegen
op de 4e verdieping, in een appartementsgebouw gelegen te
Antwerpen, Kaasstraat 1;

2° toevoeging van een regeling betreffende de toebedeling bij ontbin-
ding van de gemeenschap;

3° toevoeging van een schenking tussen echtgenoten.
Voor eensluidend analytisch uittreksel : (get.) M. Verhoeven, notaris.

(12507)

Uit een akte verleden voor notaris Dirk Verbert, te Antwerpen op
27 maart 2009 : geregistreerd 2 bladen, geen renvooien te Antwerpen,
registratie 11, op 30 maart 2009, boek 5/251, blad 62, vak 7, ontvangen
vijfentwintig euro (S 25). De eerstaanwezend inspecteur, (get.)
Van Genegen, Marijke, blijkt dat de heer Verbruggen, Paul Louis Marie,
geboren te Antwerpen op 15 december 1931 (RN 31.12.15 151-37)
vermeld met uitdrukkelijke toestemming, en zijn echtgenote,
Mevr. Baert, Maria Renata Rosa, geboren te Boom op 28 juni 1936
(RN 36.06.28 168-81) vermeld met uitdrukkelijke toestemming, samen-
wonende te 2540 Hove, Boechoutsesteenweg 146/12, overeenkomstig
artikel 1394 Burgerlijk Wetboek, op minnelijke wijze hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd, welke wijziging een verandering
brengt in de samenstelling van de vermogens, zonder te leiden tot
vereffening van het vorige stelsel, en met name wordt een inbreng
gedaan van een onroerend goed door de heer Paul Verbruggen, in de
gemeenschap.

De voornoemde echtgenoten Verbruggen-Baert, zijn gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Boom op 3 oktober 1964, onder
het stelsel van het beheer der gemeenschap beperkt tot de aanwinsten
blijkens akte verleden voor notaris Jan Van der Aa, te Antwerpen op
28 september 1964, zoals gewijzigd blijkens akte verleden voor notaris
Dirk Verbert, te Antwerpen op 23 augustus 2006.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Dirk Verbert, notaris.
(12508)

Uit een akte van wijziging van huwelijkscontract, verleden voor
ondergetekende notaris Yves Van Noten, met standplaats te Willebroek
op 5 maart 2009, dragende volgende registratievermelding : geboekt te
Puurs, de 17 maart 2009, deel 472, blad 86, vak 02, 3 bladen en geen
verzendingen, ontvangen, vijfentwintig euro (25,00 EUR), de
ontvanger, (get.) R. Van De Velde, tussen de echtgenoten, de

heer Foque, Victor Frans Odiel, geboren te Blaasveld op
17 december 1944 (NN 44.12.17 217-87), hier vermeld met zijn uitdruk-
kelijk akkoord, identiteitskaart nummer 590-4649758-89, en zijn echtge-
note, Mevr. De Bolster, Henriette Anita, geboren te Willebroek op
11 maart 1947 (NN 47.03.11 302-85), hier vermeld met haar uitdruk-
kelijk akkoord, identiteitskaart nummer 590-4458580-01, samenwo-
nende te 2830 Willebroek, Grote Bergen 1B, blijkt dat er een onroerend
goed werd ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen en dat de
aard van het stelsel niet werd gewijzigd.

Opgemaakt en getekend door notaris Yves Van Noten, te Willebroek,
op 3 april 2009.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Y. Van Noten, notaris.
(12509)

Uit een akte verleden voor notaris Poelemans, Karin, te Schilde op
2 april 2009, en blijkt dat bij toepassing van het artilkel 1394 en
volgende van het Burgerlijk Wetboek de heer Verboomen, Herman
Hendrik Clara, geboren te Antwerpen op 20 december 1958, en zijn
echtgenote Mevr. Taeymans, Hilde Joanna Karel, geboren te Wilrijk op
19 juli 1959, samenwonende te 2970 Schilde, Kempischveldweg 69,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Antwerpen op
12 juni 1982, onder het wettelijk stelsel luidens huwelijkscontract
verleden voor notaris Frans Mortelmans, destijds te Antwerpen op
6 mei 1982, een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijkscon-
tract door ondermeer de inbreng van een onroerend goed door
genoemde Mevr. Taeymans, en een hypothecaire schuld door de
echtgenoten Verboomen-Taeymans.

Schilde, 2 april 2009.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Karin Poelemans, notaris.

(12510)

Uit een akte verleden voor notaris Fabienne Hendrickx, notaris, met
standplaats te Beringen op 30 maart 2009, blijkt dat de heer Raymae-
kers, Joseph Georges, geboren te Heusden op 1 november 1938
(NN 38.11.01 093-73), en zijn echtgenote, Mevr. Claes, Marie Louise,
geboren te Koersel op 1 februari 1937 (NN 37.02.01 158-21), samenwo-
nende te 3550 Heusden-Zolder, Pastoor Paquaylaan 62G.

Gehuwd onder her stelsel der wettelijke gemeenschap, bij gebrek aan
een huwelijkscontract, zonder verklaring van behoud, niet gewijzigd
tot op heben.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Joseph
Raymaekers, een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Fabienne Hendrickx, notaris te
Beringen.

(12511)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Philippe Van Hoof, te
Sint-Truiden op 11 maart 2009, dat de heer Vandersmissen, Theo Marie
Jean, geboren te Sint-Truiden op 2 januari 1965, van Belgische nationa-
liteit (identiteitskaart nummer 590-4474846-68, RN 65.01.02 023-28) en
zijn echtgenote Mevr. Vandersmissen, Garofita, geboren te Sighisoara
(Roemenië) op 6 augustus 1978, van Roemeense nationaliteit, identi-
teitskaart nummer B00-9042622, RN 78.08.06 386-61), samenwonend te
3840 Borgloon, Hamstraat 81, bus 2, een wijziging van hun humwel-
ijksvermogensstelsel hebben gedaan.

Het huwelijk van de echtgenoten werd gesloten voor de ambtenaar
van de Burgerlijke Stand te Tirgu-Mures (Roemenië) op
30 december 2007 en zijn gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek
aan huwelijkscontract.

De voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer de wijzi-
ging naar het stelsel van scheiding van goederen in.

Namens de echtgenoten : (get.) Philippe Van Hoof, notaris te
Sint-Truiden.

(12512)
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Bij akte verleden voor notaris Eduard Van Der Veken, te Kruibeke op
20 maart 2009, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen
de heer Roose, Eddy Omer Carol, geboren te Houthem op 25 juni 1945,
en zijn echtgenote Mevr. Buyl, Nicole Jeanne, geboren te Menen op
3 maart 1946, samenwonende te 9140 Temse (Steendorp), Eglantier-
laan 18.

De echtgenoten Eddy Roose - Buyl, Nicole, zijn gehuwd te
Antwerpen (Berchem) op 27 mei 1966 onder het stelsel van zuivere
scheiding van goederen blijkens hun huwelijkscontract verleden voor
notaris Armand Steenackers, te Antwerpen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd overgegaan naar het
stelsel van algehele gemeenschap, waarbij de heer Roose, Eddy, onroe-
rende goederen heeft ingebracht.

Kruibeke, 1 april 2009.
Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Eddy Van Der Veken, notaris te

9150 Kruibeke.
(12513)

Uit een akte van minnelijke wijziging van huwelijksvermogensstelsel
verleden voor notaris Filip Debucquoy, met standplaats te Kinrooi, op
19 december 2008, dragende als registratierelaas « Geregistreerd 1009/
314/0016/N, te Maaseik, op 5 januari 2009, boek 536, blad 56, vak 8,
drie bladen, geen verzendingen. Ontvangen vijfentwintig euro. De e.a.
inspecteur : (get.) J. Haeldermans », blijkt dat de heer Bruckers,
Henricus, gepensioneerde, geboren te Molenbeersel op 24 april 1943,
van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote, Mevr. Baens, Gertrudis
Hubertina, huisvrouw, geboren te Molenbeersel op 2 april 1945, van
Belgische nationaliteit, samenwonende te 3640 Kinrooi (Molenbeersel),
Weertersteenweg 492, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand van de gemeente Molenbeersel, op 7 augustus 1970, zonder voor-
huwelijkse akte van huwelijkse voorwaarden, onder het stelsel der
wettelijke gemeenschap van goederen, hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd, zonder dat deze wijziging de vereffening van hun
huidige huwelijksvermogensstelsel tot gevolg heeft. Meer bepaald
werd het gemeenschappelijk vermogen uitgebreid middels dadelijke
inbreng door de echtgenoot en door de echtgenote van persoonlijke
onroerende goederen.

Voor ontledend uittreksel opgesteld in uitvoering van artikel 1396,
§ 1, van het Burgerlijk Wetboek te Kinrooi, op 5 april 2009.

(Get.) Filip Debucquoy, notaris.
(12514)

Blijkens akte verleden voor notaris Paul Dauwe, te Oudergem, op
25 maart 2009, (geregistreerd vier bladen, drie renvooien, op het
3e registratiekantoor van Elsene, op 30 maart 2009. Boek 40, blad 40,
vak 6. Ontvangen vijfentwintig euro (S 25). De eerstaanwezend inspec-
teur : (get.) Marchal, D.), hebben de heer Claeys, Bruno John, geboren
te Etterbeek op 18 juli 1971, en zijn echtgenote, Mevr. De Plu, Sybille
Laurence Yvonne, geboren te Sint-Agatha-Berchem op
21 augustus 1974, samenwonende te Jette, Frédéric Mohrfeldstraat 5,
bus 2, hun huwelijkscontract gewijzigd door toevoeging aan hun
scheiding van goederen van een beperkt en accessoir gemeenschap-
pelijk vermogen. Blijkens voormelde akte, heeft de heer Claeys, Bruno,
80 % in volle eigendom ingebracht in de beperkte gemeenschap van
aanwinsten van een loft 2, gelegen in de achterbouw van een huis
gelegen te Elsene, Lesbroussartstraat 99.

Voor de echtgenoten Claeys-De Plu : (get.) Paul Dauwe, notaris te
Oudergem.

(12515)

Bij akte verleden voor notaris Jozef Van Elslande, te Alsemberg, op
17 maart 2009, hebben de heer Demeulenaere, Georges Florimond,
geboren te Sint-Gillis op 27 mei 1920, en zijn echtgenote,
Mevr. Leunens, Henriette, geboren te Vorst (Brussel) op 27 juni 1921,
samenwonende te 1652 Beersel (Alsemberg), Losseweg 127, hun wette-
lijk huwelijksstelsel gewijzigd waarbij het stelsel wordt behouden maar
het gemeenschappelijk vermogen wordt uitgebreid door inbreng van
een eigen goed van Mevr. Leunens, Henriette.

Voor de verzoekers : (get.) J. Van Elslande.
(12516)

Blijkens vonnis uitgesproken op 4 november 2008, door de rechtbank
van eerste aanleg te Oudenaarde, zevende kamer, werd de akte,
verleden voor notaris Brigitte Vermeersch, te Horebeke, op 10 juni 2008,
houdende wijziging in het gemeenschappelijk vermogen van de heer
Simoens, Robert, en zijn echtgenote, Mevr. Groenez, Marie-Thérèse,
samenwonende te 9667 Horebeke (Sint-Maria-Horebeke), Planterij 6,
gehomologeerd.

Inhoudende inbreng in het gemeenschappelijk huwelijksvermogens-
stelsel door de heer Simoens, Robert, van verschillende onroerende
goederen te Horebeke en Oudenaarde.

Voor de verzoekers : (get.) Brigitte Vermeersch, notaris.
(12517)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, d.d.
5 maart 2009, werd gehomologeerd de akte verleden op
21 augustus 2008 voor notaris Jean Van der Bracht, te Oordegem (Lede),
houdende wijziging van het huwelijkscontract van de heer Christian
Oscar José Hosselaer, geboren te Aalst op 17 januari 1954, en zijn
echtgenote, Mevr. Myriam Godelieve Maurice De Gendt, geboren te
Wetteren op 7 augustus 1955, samenwonende te 9340 Lede (Oordegem),
Oordegemdorp 10.

Blijkens deze akte wijzigden voormelde echtgenoten hun huwelijks-
stelsel van scheiding van goederen in dat van een wettelijke
huwgemeenschap, brachten ze in de huwgemeenschap een woonhuis
met grond te Lede (Oordegem), Oordegemdorp 10, en het appartement
nummer 3, op de derde verdieping met kelder nummer 3, in residentie
Serena, te Blankenberge, en bracht Mevr. De Gendt, in de
huwgemeenschap het appartement D/4, op de vierde verdieping, in
residentie Mare Nostrum, te Blankenberge, en de blote eigendom van
de appartementen 01.03 en 03.03 in de op te richten residentie Sea
Dream, te Blankenberge.

(12518)

Ingevolge akte verleden voor notaris Johan De Bruyn, te Zemst, op
16 maart 2009, hebben de heer De Broeck, Theophilus, en zijn echtge-
note, Mevr. Van Halewyck, Maria Theresia, samenwonende te
1982 Zemst, Vekestraat 16, gehuwd onder het stelsel van algemene
gemeenschap ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Robert
Vandekerckhove, op 2 juli 1954, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel door de toevoeging van een keuzebeding.

Voor de verzoekers : (get.) Johan De Bruyn, notaris.
(12519)

De heer Vervoort, Bert Anna Evarist, geboren te Aarschot op
29 mei 1967, en zijn echtgenote, Mevr. Serneels, Wendy, geboren te
Leuven op 8 juli 1972, samenwonende te 3200 Aarschot, Steystraat 16,
hebben bij akte verleden voor Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris,
te Aarschot, op 6 april 2009, een wijziging gedaan van hun huwelijks-
vermogensstelsel :

waarbij hun wettelijk stelsel ingevolge hun huwelijkscontract
verleden voor notaris Dirk Michiels, te Aarschot, op 18 mei 2007
behouden bleef,

en een inbreng werd gedaan van één onroerend goed door de heer
Vervoort in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris.
(12520)

Blijkens akte verleden voor notaris Bruno Vandenameele, geassoci-
eerd notaris te Poperingein date van 3 april 2009, hebben de heer
Dekervel, Marcel Aloisius Cornelius, en zijn echtgenote, Mevr. Gouwy,
Jeannine Julia Cornelia, samenwonende te 8970 Poperinge, Helle-
ketelweg 18, hun huwelijksvermogensstelsel laten wijzigen, waarbij het
tussen hen bestaande wettelijk stelsel van gemeenschap van goederen
wordt gehandhaafd, en de onroerende goederen, eigen van de heer
Dekervel, in het gemeenschappelijk vermogen Dekervel-Gouwy, wordt
ingebracht.

(Get.) Bruno Vandenameele, geassocieerd notaris.
(12521)
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Bij vonnis van 9 februari 2009, heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Brussel, ten verzoeke van de heer Meysmans, Dirk Bertha Henri, en
zijn echtgenote, Mevr. Buelens, Josepha Elisabeth, samenwonende te
1850 Grimbergen, Madeliefjesstraat 48/B002, de akte gehomologeerd
verleden voor notaris Michel Leunen, te Vilvoorde, op 18 februari 2008,
houdende regeling wederzijdse rechten met name de wijziging van hun
huwelijksstelsel (zonder evenwel het stelsel te wijzigen), door inbreng
in de huwgemeenschap van een onroerend goed toebehorende aan de
echtgenoten Meysmans-Buelens.

Voor de echtgenoten Meysmans-Buelens : (get.) Jo Abbeloos,
geassocieerd notaris.

(12522)

De heer Berghgracht, Daniel Maurice Virginie, geboren te Zaffelare
(Lochristi) op 16 februari 1951, en zijn echtgenote, Mevr. Haentjens,
Andréa Maria, geboren te Zaffelare (Lochristi) op 16 augustus 1954,
samenwonende te Eksaarde (Lokeren), Stenenbrug 19, hebben bij akte
wijziging huwelijkse voorwaarden verleden voor notaris Pierre De
Brabander, te Lokeren (Eksaarde), op 24 maart 2009, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd, met behoud van het wettelijk stelsel, door
inbreng in het gemeenschappelijk vermogen, door de echtgenoot van
een eigen onroerend goed, met toevoeging van een keuzebeding inzake
toebedeling van de huwgemeenschap bij overlijden.

(Get.) P. De Brabander, notaris.
(12523)

Bij akte verleden voor notaris Anthony Wittesaele, te Tielt, op
11 maart 2009, hebben de heer Sanderse, Janus (R.R. 42.07.27 329-83),
geboren te Sint-Laurens (Nederland) op 27 juli 1942, en zijn echtgenote,
Mevr. Mazure, Yvonne Marijke (R.R. 43.11.06 320-92), geboren te
Middelburg (Nederland) op 6 november 1943, wonende te 8000 Brugge,
Potterierei 4, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, zonder een
ander stelsel aan te nemen en zonder dat deze wijziging de vereffening
van hun stelsel tot gevolg heeft, doch met toevoeging van een intern
gemeenschappelijk vermogen. Vervolgens hebben de voornoemde
echtgenoten Janus Sanderse-Yvonne Mazure, bij akte verleden voor
voornoemde notaris Anthony Wittesaele, op zelfde datum, nl.
11 maart 2009, hun huwelijksvermogensstelsel nogmaals gewijzigd
door inbreng van eigen onroerende goederen van de heer Janus
Sanderse in het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten : (get.) Anthony Wittesaele, notaris.
(12524)

Uittreksel uit de akte van wijziging aan het huwelijksstelsel van de
heer De Pooter, André Frans Leopold, geboren te Herentals op
8 januari 1950, rijksregisternummer 500108 327.05, en zijn echtgenote,
Mevr. Calaerts, Lucienne Louisa, geboren te Herentals op
27 september 1953, rijksregisternummer 530927 312.54, beiden
wonende te Herentals (Noorderwijk), Duipt 15.

Opgemaakt om te worden meegedeeld aan de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Herentals (Morkhoven) waar het huwelijk
voltrokken is op 25 augustus 1972, in uitvoering van artikel 1395, § 1,
eerste lid en derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Opgemaakt om te worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
in uitvoering van artikel 1396 § 1 Burgerlijk Wetboek.

Uit deze wijzigende akte verleden voor mij, notaris Jan Van
Hemeldonck, te Olen, op 25 maart 2009, geregistreerd één blad zonder
verzendingen te Herentals, Registratie de 27 maart 2009, boek 5/143,
blad 82, vak 20, ontvangen vijfentwintig (25) euro, de Ontvanger a.i.
(getekend) V. Gistelynck, blijkt wat volgt :

De echtgenoten blijven gehuwd onder hun oorspronkelijk wettelijk
stelsel.

Het gemeenschappelijk vermogen wordt uitgebreid met alle
goederen, roerende zowel als onroerende, welke een van hen staande
het huwelijk en na deze akte verkrijgt ingevolge schenking, behoudens
de mogelijkheid van de schenker te bepalen dat een goed moet eigen
blijven aan de begiftigde.

Voor eensluidend lettterlijk uittreksel uit de minuut in ons bezit,
welke noch voorbehoud noch bedingen bevat strijdig met de inhoud
van dit uittreksel.

(Get.) J. Van Hemeldonck, notaris.
(12525)

Bij akte verleden voor Tine Smeets, notaris te Maasmechelen, met
standplaats te Eisden, op 3 april 2009, hebben Maes, Jan Hubert Louis,
geboren te Leut (thans Maasmechelen) op 1 april 1956, nationaal
nummer 56.04.01 335-63, en zijn echtgenote, Crijns, Marie-Thérèse,
geboren te Leut (thans Maasmechelen) op 7 januari 1955, nationaal
nummer 55.01.07 314-56, samenwonende te 3630 Maasmechelen, Daal-
broekstraat 79, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
aangebracht.

De echtgenoten Maes, Jan en Crijns, Marie-Thérèse waren gehuwd
onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van huwelijkscontract, gewij-
zigd ingevolge akte verleden voor notaris Albert Boes, destijds te
Lanaken, op 10 maart 1980, gehomologeerd door de rechtbank van
eerste aanleg te Tongeren op 22 september nadien.

De huidige wijziging van het huwelijksvermogensstelsel houdt de
inbreng in van een persoonlijk onroerend goed door Crijns, Marie-
Thérèse in het bestaand gemeenschappelijk huwelijksvermogen, en
verder verdelingsbedingen.

Voor de echtgenoten Maes Jan en Crijns Marie-Thérèse : (get.) Tine
Smeets, notaris.

(12526)

Bij akte verleden voor notaris Guy Danckaert, met standplaats
Kalken, gemeente Laarne, op 20 maart 2009, geregistreerd te Wetteren
op 27 maart 2009, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
Steendam, Marcel Raymond, geboren te Beervelde op 30 januari 1937,
en zijn echtgenote, Mevr. Crommelinck, Christiaene Maria Clementine,
geboren te Kalken op 25 augustus 1936, samenwonende te 9270 Laarne-
Kalken, Bieststraat 58, gewijzigd zonder verandering van stelsel.

De heer en Mevr. Marcel Steendam-Crommelinck, Christiane zijn
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Kalken op
13 oktober 1962, onder het beheer van de gemeenschap van aanwinsten
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Jules Tibbaut, te
Kalken, op 5 oktober 1962.

Krachtens voormelde wijzigende akte van 20 maart 2009, werd door
Mevr. Crommelinck, Christiaene een woning te Laarne-Kalken, Biest-
straat 70, groot : 131 m2, in de gemeenschap gebracht.

Verder hebben de echtgenoten Steendam-Crommelinck de artikelen
zes en zeven van het oorspronkelijk huwelijkscontract geschrapt en
vervangen door een nieuw artikel zes met betrekking tot de verdeling
van het gemeenschappelijk vermogen.

Laarne (Kalken), 1 april 2009.

(Get.) Guy Danckaert, notaris.
(12527)

Uit een akte verleden voor notaris Geert Vanwijnsberghe, te Roese-
lare (Beveren), op 3 maart 2009, blijkt dat de echtgenoten de heer
Brooker, Christopher Stewart, geboren te London (Verenigd Koninkrijk)
op 17 mei 1976, van Engelse nationaliteit (identiteitskaartnummer :
geen; passport; rijksregisternummer : 66.05.17-605.15), en zijn echtge-
note, Mevr. Seys, Freja Marie Rose Cesarine, van Belgische nationaliteit,
geboren te Kortrijk op 20 juni 1972, van Belgische nationa-
liteit (identiteitskaartnummer : 590-4978486-84; rijksregisternummer :
72.06.20-032.49), samenwonend te 8880 Ledegem, Rollegembosstraat 2,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Ledegem op
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7 juli 2006 onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd hebben door het aannemen van
het stelsel van scheiding van goederen.

Voor de echtgenoten : (get.) G. Vanwijnsberghe, notaris.
(12528)

Bij akte verleden voor notaris Chr. Uytterhaegen, te Wetteren, op
1 april 2009, hebben de echtgenoten Willy De Thaey-Gabrielle De Greef,
wonende te 9260 Wichelen (Serskamp), Dorpstraat 102, hun huwelijks-
voorwaarden gewijzigd, waarbij onder meer door Mevr. Gabrielle De
Greef een haar eigen zijnd onroerend goed in de huwgemeenschap
werd gebracht.

(Get.) Chr. Uytterhaegen, notaris te Wetteren.
(12529)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Alvin Wittens, te
Wijnegem, op 18 maart 2009, geregistreerd drie bladen, geen verzen-
dingen, te Brasschaat, registratie II, op 25 maart 2009, boek 168, blad 45,
vak 2. Ontvangen : vijfentwintig euro. De eerstaanwezend inspecteur,
(get.) J. Rombouts, blijkt dat de heer Eric Marie Pierre Verdickt, geboren
te Antwerpen op 7 mei 1951, en zijn echtgenote, Mevr. Ingrid Honorine
Fernanda De Winter, geboren te Antwerpen (Deurne) op 30 maart 1951,
beiden wonende te 2110 Wijnegem, Veldstraat 57, gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Antwerpen (Deurne) op
10 juni 1972; gehuwd zijn onder het stelsel van de gemeenschap beperkt
tot de aanwinsten, ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Guido Dierickx, destijds te Antwerpen, op 24 december 1975, niet
gewijzigd, hun huwelijkscontract hebben gewijzigd, overeenkomstig
artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek door inbreng van
een onroerend goed in hun gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) A. Michielsens, geassocieerde
notaris.

(12530)

Bij akte verleden door Eric De Bie, notaris te Antwerpen (Ekeren), op
2 april 2009, hebben de heer Franssens, Patrick en Mevr. Schuerewegen,
Dominique, samenwonende te 2660 Antwerpen, Moretusstraat 95,
gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract,
volgende wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel :
inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) E. De Bie, notaris te Antwerpen.
(12531)

Ingevolge akte verleden voor het ambt van de notaris Peter De
Schepper, te Roosdaal, op 2 april 2009, hebben de heer Simon Y Timon,
Jesus, geboren te Villanueva de la Vera (Spanje) op 9 januari 1961
(RR 610109 387-49), en zijn echtgenote, Mevr. Andujar Y Tirado,
Amparo, geboren te Valencia (Spanje) op 28 oktober 1959
(RN 591028 372-97), samenwonende te 1760 Roosdaal, Tenzuivene-
straat 12, beiden van Spaanse nationaliteit.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) P. De Schepper, notaris.
(12532)

Bij akte verleden voor notaris Bernard Tuerlinckx, te Haacht, op
26 maart 2009, en dragende volgende melding van registratie : Gere-
gistreerd twee bladen, geen verzendingen, te Haacht, op 1 april 2009,
boek S/60, blad 71, vak 8. Ontvangen vijfentwintig euro (S 25,00). De
ontvanger, (get.) A. Raes, verificateur » hebben de heer Van Aerschot,
André Roger, geboren te Haacht op 3 april 1933 (N.N. 33.04.03-251.89)
en Mevr. Van Meldert, Joanna Clementina, geboren te Boortmeerbeek
op 30 januari 1936 (N.N. 36.01.30-246.05), aanvankelijk gehuwd zijnde
voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente Boort-
meerbeek, op 8 juli 1958, onder het stelsel van algehele gemeenschap

van goederen, blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Van
Dievoet, Paul, destijds te Wespelaar (Haacht), op 10 juni 1958, hun
huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd.

Dit uittreksel is door mij, notaris, opgemaakt in uitvoering van
artikel 1396 van het Burgerlijk Wetboek.

Voor ontledend uittreksel : (get.) B. Tuerlinckx, notaris.
(12533)

Bij akte verleden voor notaris Bernard Tuerlinckx, te Haacht, op
18 maart 2009, en dragende volgende melding van registratie : Gere-
gistreerd twee bladen, één verzending, te Haacht, op 1 april 2009,
boek S/60, blad 71, vak 7. Ontvangen vijfentwintig euro (S 25,00). De
ontvanger, (get.) A. Raes, verificateur » hebben de heer Van Herck, Joris
Victor August, geboren te Lier op 9 maart 1957 (N.N. 57.03.09-309.57)
en Mevr. Schoonjans, Hilde Alice Gusta, geboren te Leuven op
26 november 1962 (N.N. 62.11.26-404.01), aanvankelijk gehuwd zijnde
voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente
Oud-Heverlee, op 1 juli 1988, onder het wettelijk stelsel der gemeen-
schap met huwelijkscontract verleden voor notaris Tuerlinckx, Denis,
destijds te Haacht, op 20 juni 1988, hun huwelijksvermogensstelsel
minnelijk gewijzigd.

Dit uittreksel is door mij, notaris, opgemaakt in uitvoering van
artikel 1396 van het Burgerlijk Wetboek.

Voor ontledend uittreksel : (get.) B. Tuerlinckx, notaris.
(12534)

Uit een akte verleden voor notaris Eduard Janssens, te Sint-Lievens-
Houtem, op 2 februari 2009, tussen de echtgenoten De Koker, Maurice
Polydoor Gabriël, geboren te Aaigem op 16 mei 1940, en Donnairs,
Maria, geboren te Erpe-Mere ex Burst, op 14 maart 1943, samenwo-
nende te 9420 Erpe-Mere ex Burst, Oudenaardsesteenweg 836, blijkt dat
zij een wijzigend huwelijkscontract hebben gesloten met behoud stelsel,
met inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van aan de vrouw
persoonlijk toebehorende onroerende goederen, samen met de even-
tuele lasten die deze goederen bezwaren; en toevoeging van een keuze-
beding wat betreft de verdeling van de gemeenschap bij overlijden; het
schrappen van artikel 2 en 3 uit het oorspronkelijk huwelijkscontract.
Notaris Janssens, te Sint-Lievens-Houtem.

Aldaar, 31 maart 2009.
(Get.) E. Janssens, notaris.

(12535)

Uit een akte verleden voor notaris Eduard Janssens, te Sint-Lievens-
Houtem, op 23 februari 2009, tussen de echtgenoten D’hauwers, Julien
Prosper, geboren te Sint-Lievens-Houtem op 3 februari 1936, en Dhau-
wers, Agnès Sara, geboren te Westrem op 27 september 1942, samen-
wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Bockstaele 19, blijkt dat zij een
wijzigend huwelijkscontract hebben gesloten met behoud stelsel der
gemeenschap, schrappen van de artikelen twee tot en met zes van hun
huwelijkscontract, met inbreng in het gemeenschappelijk vermogen
van aan de vrouw persoonlijk toebehorende onroerende goederen,
samen met de lasten die deze goederen bezwaren; met inbreng in het
gemeenschappelijk vermogen van aan de man persoonlijk toebeho-
rende onroerende goederen, samen met de lasten die deze goederen
bezwaren; en toevoeging van een keuzebeding, wat betreft de verde-
ling van de gemeenschap bij overlijden. Notaris Eduard Janssens, te
Sint-Lievens-Houtem.

Aldaar, 31 maart 2009.
(Get.) E. Janssens, notaris.

(12536)

Uit een akte verleden voor notaris Katia Denoo, te Oostkamp, op
24 maart 2009, geregistreerd te Brugge, Registratie 4, op 25 maart 2009,
boek 209, blad 36, vak 01, blijkt dat de heer Vandierendonck, Eddy
Gaston August, geboren te Merksem op 11 oktober 1944, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Leirsberghe, Ginette Diane, geboren te Brugge
op 31 maart 1948, samenwonende te 8020 Oostkamp, Brugsestraat 11/
3-01, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Assebroek
(Brugge), op 17 juni 1967, een wijziging werd aangebracht aan hun
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huwelijksvermogensstelsel, met onder andere de inbreng in de huwe-
lijksgemeenschap van een eigen onroerend goed in volle eigendom
door voornoemde heer Vandierendonck, Eddy, alsmede een wijziging
in de verdeling van de huwgemeenschap bij overlijden van één der
echtgenoten.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Katia Denoo, notaris.
(12537)

Uit een akte verleden voor notaris Katia Denoo, te Oostkamp, op
23 maart 2009, geregistreerd te Brugge, Registratie 4, op 25 maart 2009,
boek 209, blad 35, vak 19, blijkt dat de heer Verhegge, Hilaire Edward
Adolf Roger, geboren te Zedelgem op 9 oktober 1937, en zijn echtge-
note, Mevr. Puype, Clara Pauline Emma, geboren te Ruddervoorde op
22 augustus 1939, samenwonende te 8210 Zedelgem, Torhoutse-
steenweg 418, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Ruddervoorde op 3 juni 1959, een wijziging werd aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel, met onder andere de inbreng in de huwe-
lijksgemeenschap van een eigen onroerend goed in volle eigendom
door voornoemde Mevr. Puype, Clara, alsmede een wijziging in de
verdeling van de huwgemeenschap bij overlijden van één der echtge-
noten.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Katia Denoo, notaris.
(12538)

Uit een akte verleden voor notaris Guy Van den Brande, te Lier, op
16 maart 2009, blijkt dat de heer Verdonck, Jan, docent, geboren te Lier
op 19 mei 1974, wonende te 2500 Lier, Blokstraat 54 en Mevr. Bossers,
Inez, kinesist, geboren te Schoten op 6 oktober 1980, wonende te
2500 Lier, Blokstraat 54, een wijziging hebben gebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel waarbij de heer Verdonck, Jan, een aan hem
persoonlijk toebehorend onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen heeft ingebracht, maar met behoud van het oorspronkelijk
huwelijksvermogensstelsel.

De echtgenoten Verdonck-Bossers zijn gehuwd te Schoten op
29 april 2006, onder het wettelijk huwelijksvermogensstelsel.

(Get.) G. Van den Brande, notaris.
(12539)

Uit een akte verleden voor notaris Guy Van den Brande, te Lier, op
18 maart 2009, blijkt dat de heer Mouton, Marc Roger Claude, geboren
te Etterbeek op 22 november 1961, wonende te 2500 Lier, Sluislaan 19,
bus 2 en Mevr. Coppens, Anne-Marie Melania Hendrika, geboren te
Berlaar op 18 mei 1961, wonende te 2500 Lier, Hoogveldweg 20, een
wijziging hebben gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel waarbij
de heer Mouton, Marc Roger Claude, een aan hem persoonlijk toebe-
horend onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen heeft
ingebracht, maar met behoud van het oorspronkelijk huwelijksvermo-
gensstelsel.

De echtgenoten Mouton-Coppens zijn gehuwd te Lier op
22 september 1995, onder het wettelijk huwelijksvermogensstelsel.

(Get.) G. Van den Brande, notaris.
(12540)

Blijkens akte wijziging huwelijkscontract verleden voor het ambt van
notaris Hildegard Bracke, te Wichelen, op 23 maart 2009, hebben de
echtgenoten Huyck, Koen Frans Ilona (R.R. 780221 033 19), en zijn
echtgenote, Van Den Bogaert, Geertrui (R.R. 790822 84), samenwonende
te Wichelen- Wichelen, Margote 69A, hun vorig huwelijksstelsel gewij-
zigd met behoud van het stelsel met inbreng door de man van een
persoonlijk onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) H. Bracke, notaris.
(12541)

Blijkens akte wijziging huwelijkscontract verleden voor het ambt van
notaris Hildegard Bracke, te Wichelen, op 25 maart 2009, hebben de
echtgenoten Temmerman, Marc Georges Julien, R.R. 540513 253 41 en
De Smet, Maria Gudula Alberta, R.R. 540915 412 44, samenwonende te
9290 Berlare, Dennendreef 5, hun vorig huwelijksstelsel gewijzigd met
behoud van het huidig wettelijk stelsel en met inbreng door de man
van een persoonlijk onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) H. Bracke, notaris.
(12542)

Blijkens akte wijziging huwelijkscontract verleden voor het ambt van
notaris Hildegard Bracke, te Wichelen, op 25 maart 2009, hebben de
echtgenoten Cammaert, Eddy François, N.N. 441210 201 22 en
Mevr. Biqué, Jenny Julia, N.N. 440824 144 19, samenwonende te
9290 Berlare, Brugstraat 22, hun vorig huwelijksstelsel gewijzigd met
behoud van het stelsel met inbreng door de man en de vrouw van een
persoonlijk onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) H. Bracke, notaris.
(12543)

Blijkens akte wijziging huwelijkscontract verleden voor het ambt van
notaris Hildegard Bracke, te Wichelen, op 24 maart 2009, hebben de
echtgenoten D’Hont, Noël Médard, N.N. 490615 299 31 en
Mevr. Callens, Rosette Leona Pharailde, N.N. 540301 268 81, samenwo-
nende te 9070 Destelbergen (Heusden), Magerstraat 113, hun vorig
huwelijksstelsel gewijzigd met behoud van het stelsel met inbreng door
de vrouw en de man van een persoonlijk onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) H. Bracke, notaris.
(12544)

Ondergetekende, Anton Van Bael, geassocieerd notaris te
Antwerpen, verklaart dat bij akte verleden voor notaris Jan Van Bael, te
Antwerpen, op 16 maart 2009 :

de heer Van Riel, Emile Gustave Louis, geboren te Antwerpen op
10 oktober 1943, identiteitskaartnummer 590-7615525-81, en zijn echt-
genote, Mevr. Suy, Frieda Irma Camiel Maria, geboren te Beveren op
7 december 1943, identiteitskaartnummer 590-761470-82, beiden
wonende te 2540 Hove, Boechoutsesteenweg 138 bus 1, gehuwd te
Antwerpen op 4 mei 1966, gehuwd onder het stelsel van scheiding van
goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Jean De
Vroe, te Antwerpen, op 2 mei 1966, een wijziging aanbrachten aan hun
huwelijksstelsel.

Dat deze akte gerepertorieerd werd onder nummer 59.022 en gere-
gistreerd drie bladen geen renvooien te Antwerpen, negende kantoor
der registratie op 18 maart 2009, boek 208 blad 74 vak 20, ontvangen :
vijfentwintig euro, getekend de eerstaanwezend inspecteur C. Van
Elsen.

Dat deze wijziging noch de vereffeing van het vorig stelsel, noch een
dadelijke verandering van de samenstelling van de vermogens tot
gevolg heeft. Aldus is met toepassing van artikel 1395 § 1 van het
Burgerlijk Wetboek deze wijziging van kracht, zonder dat hiervan de
homologatie moet worden verzocht.

(Get.) A. Van Bael, geassocieerd notaris.
(12545)

Ondergetekende, Anton Van Bael, geassocieerd notaris te
Antwerpen, verklaart dat bij akte verleden voor notaris Ellen Verhaert,
te Antwerpen, op 19 maart 2009 :

de heer Wils, Joris Constant Alice, geboren te Antwerpen op
30 april 1971, en zijn echtgenote, Mevr. Smets, Virginie Suzanne
Michèle, geboren te Lier op 26 oktober 1972, beiden wonende te
2018 Antwerpen, Zénobe Grammestraat 29, gehuwd te Antwerpen op
10 mei 2008, een wijziging aanbrachten aan hun huwelijksstelsel.
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Dat deze akte gerepertorieerd werd onder nummer 59.053 en gere-
gistreerd twee bladen drie renvooien te Antwerpen, negende kantoor
der registratie op 24 maart 2009, boek 208 blad 76 vak 04, ontvangen :
vijfentwintig euro, getekend de eerstaanwezend inspecteur C. Van
Elsen.

Dat deze wijziging noch de vereffening van het vorig stelsel, noch
een dadelijke verandering van de samenstelling van de vermogens tot
gevolg heeft. Aldus is met toepassing van artikel 1395 § 1 van het
Burgerlijk Wetboek deze wijziging van kracht, zonder dat hiervan de
homologatie moet worden verzocht.

(Get.) A. Van Bael, geassocieerd notaris.
(12546)

Ondergetekende, Anton Van Bael, geassocieerd notaris te
Antwerpen, verklaart dat bij akte verleden voor notaris Ellen Verhaert,
te Antwerpen, op 6 maart 2009 :

de heer Alewaters, Théophile Louis, geboren te Mechelen op
10 november 1942, en zijn echtgenote, Mevr. Swerts, Georgette
Stephania, geboren te Kwaadmechelen op 23 april 1948, beiden
wonende te 2060 Antwerpen, Carnotstraat 167 bus 3, gehuwd te
Mechelen op 23 juni 1978, onder het stelsel van scheiding van goederen,
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Jacques Morrens, op
3 mei 1978, zoals gewijzigd ingevolge akte verleden voor notaris Ellen
Verhaert, te Antwerpen op 20 februari 2009 een wijziging aanbrachten
aan hun huwelijksstelsel.

Dat deze akte gerepertorieerd werd onder nummer 58.971 en gere-
gistreerd twee bladen vier renvooien te Antwerpen, negende kantoor
der registratie op 11 maart 2009, boek 208 blad 73 vak 03, ontvangen :
vijfentwintig euro, getekend de eerstaanwezend inspecteur C. Van
Elsen.

Dat deze wijziging noch de vereffeing van het vorig stelsel, noch een
dadelijke verandering van de samenstelling van de vermogens tot
gevolg heeft. Aldus is met toepassing van artikel 1395 § 1 van het
Burgerlijk Wetboek deze wijziging van kracht, zonder dat hiervan de
homologatie moet worden verzocht.

(Get.) A. Van Bael, geassocieerd notaris.
(12547)

(Dit bericht vervangt datgene verschenen in het Belgisch Staatsblad van
26 maart 2009, bl. 24348, onder het nr. 10297 en het bericht verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 1 april 2009, blz. 25459, onder het nr. 10297).

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt van
13 januari 2009, werd gehomologeerd de akte verleden voor notaris
Emile Jageneau, te Diepenbeek, d.d. 28 augustus 2008, waarbij de heer
Biesmans, Maurice Joannes Hubertus, geboren te Opgrimbie op
6 maart 1958, en zijn echtgenote, Mevr. Caubergh, Marie-Claire Christel
Elza Raymonda, bediende, geboren te Hasselt op 5 mei 1961, samen-
wonend te 3590 Diepenbeek, Caetsbeekstraat 28, hun huwelijksvermo-
gensstelsel hebben gewijzigd.

(Get.) Emile Jageneau, notaris.
(12548)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par ordonnance du 23 mars 2009, le tribunal de première instance de
Liège a désigné Me Claude Sonnet, avocate à 4000 Liège, place Verte 13,
en qualité de curateur à la succession réputée vacante de M. François
Moors, né à Grandville le 21 juin 1950, en son vivant domicilié rue
d’Othée 27/7, à 4430 Ans, décédé à Farciennes le 25 octobre 2007.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire, dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Claude Sonnet, avocat.
(12549)

Par jugement rendu en date du 9 mars 2009, le tribunal de
première instance de Verviers a désigné Me Vincent Dupont, avocat au
barreau de Verviers, dont l’étude est sise à 4900 Spa, place Achille
Salée 1, en qualité de curateur de la succession vacante de Denis, Anna,
née à Verviers le 22 novembre 1908, veuve, en son vivant domiciliée à
4651 Herve, rue de Henri-Chapelle 10, et décédée à Verviers le
10 juin 2006.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
dans un délai de trois mois, par pli recommandé, à compter de la
présente insertion, à Me Dupont, avocat à Spa.

(Signé) V. Dupont, avocat.
(12550)

Par jugement rendu en date du 9 mars 2009, le tribunal de
première instance de Verviers a désigné Me Vincent Dupont, avocat au
barreau de Verviers, dont l’étude est sise à 4900 Spa, place Achille
Salée 1, en qualité de curateur de la succession vacante de Henenne,
Marcel Pierre Joseph Marie, né à Verviers le 7 février 1904, divorcé de
Picar, Marie Henriette Virginie, en son vivant domicilié à 4821 Andri-
mont, rue de Dison 156, et y décédé le 22 juin 1971.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
dans un délai de trois mois, par pli recommandé, à compter de la
présente insertion, à Me Dupont, avocat à Spa.

(Signé) V. Dupont, avocat.
(12551)

De 5e burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Kort-
rijk heeft, bij beschikking d.d. 31 maart 2009, Mr. Randall Huysentruyt,
advocaat, met kantoor te 8930 Lauwe, Lauwbergstraat 110, aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Tancré
Régi Gabriel, geboren te Ieper op 4 oktober 1963, in leven laatst
wonende te 8501 Bissegem, Kersouwpad 22, en overleden te Kortrijk
op 20 oktober 2008.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de twee maanden na huidige publicatie, en dit bij
aangetekend schrijven.

(Get.) Randall Huysentruyt, curator.
(12552)
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